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РЕМАТИКАЛЫК ИНТОНАЦИЯ ТҮШҮНҮГҮ ЖАНА АНЫН БАЙЛАНЫШТАГЫ 

РОЛУ 

ПОНЯТИЕ РЕМАТИЧЕСКОЙ ИНТОНАЦИИ И ЕЕ РОЛЬ В КОММУНИКАЦИИ 

THE CONCEPT OF RHEMATIC INTONATION AND ITS ROLE IN 

COMMUNICATION 

Аннотациясы: Бул макалада рематикалык интонация түшүнүгү жана анын бай-

ланыштагы ролу каралат. Рематикалык интонация маалыматтык маанилүү элемент-

терди жана ойду билдирүүнүн эмоционалдык белгилерин бөлүп көрсөтүү максатында 

кептеги айырмаланган интонациялык моделдерге кирет. Макалада англис, орус жана кыр-

гыз тилдерине басым жасоо менен ар кандай тилдердеги рематикалык интонацияга тал-

доо жүргүзүлөт. Макаланын башында рематикалык интонацияга болгон теорияларды 

жана ыкмаларды карап чыгуу сунушталат. Андан кийин рематикалык интонациянын ком-

муникациядагы ролу, айтылган ойду түшүнүү жана кабыл алууга тийгизген таасири ка-

ралат. Англис жана орус тилдеринин интонациялык түзүмдөгү айырмачылыктар рема-

тикалык интонацияга байланыштуу өзгөчөлүктөрдү жана үлгүлөрдү бөлүп көрсөтүү ме-

нен талкууланат. Макаланын негизги бөлүгү тилдердин ар бириндеги рематикалык инто-

нацияны талдоого арналган. 

Негизги сөздөр: рематикалык интонация, байланыш, түшүнүк, роль, анализ, сүйлөө 

түзүмдөрү, маданияттар аралык байланыш. 

Аннотация: Данная статья исследует понятие рематической интонации и ее роль 

в коммуникации. Рематическая интонация относится к интонационным моделям, кото-

рые выделяются в речи с целью выделения информационно значимых элементов и выраже-

ния эмоционального оттенка высказывания. В статье проводится анализ рематической 

интонации в различных языках, с фокусом на английский, русский и кыргызский языки. В 

начале статьи предлагается обзор существующих теорий и подходов к рематической ин-

тонации. Затем рассматривается роль рематической интонации в коммуникации и влия-

ние на восприятие и понимание высказывания. Обсуждаются различия в интонационных 

системах английского и русского языков, выделяя особенности и паттерны, связанные с 

рематической интонацией. Основная часть статьи посвящена анализу рематической ин-

тонации в каждом из языков. 

Ключевые слова: рематическая интонация, коммуникация, понятие, роль, анализ, 

структура речи, межкультурная коммуникация. 
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Abstract: This article explores the concept of rhematic intonation and its role in commu-

nication. Romantic intonation refers to intonation models that are distinguished in speech in order 

to highlight information-significant elements and express the emotional tone of the utterance. The 

article analyzes the thematic intonation in various languages, with a focus on English, Russian 

and Kyrgyz. At the beginning of the article, an overview of existing theories and approaches to 

rhematic intonation is offered. Then the role of romantic intonation in communication and its in-

fluence on the perception and understanding of the utterance is considered. The differences in the 

intonation systems of English and Russian languages are discussed, highlighting the features and 

patterns associated with the rhematic intonation. The main part of the article is devoted to the 

analysis of thematic intonation in each of the languages. 

Keywords: rheumatic intonation, communication, concept, role, analysis, structure of 

speech, intercultural communication. 

 

В мире гармоничных взаимодействий и эффективной коммуникации, одной из клю-

чевых составляющих является умение передать свои мысли и чувства с ясностью и вырази-

тельностью. В этом процессе роль интонации, как средства передачи эмоционального от-

тенка и смысла, оказывается невероятно важной. Особенно в контексте речевой коммуни-

кации, где интонация служит не только средством акцентирования и эмфазы, но и может 

значительно влиять на восприятие и понимание сказанного. 

В данной статье мы обратим внимание на понятие рематической интонации, которая 

занимает особое место среди различных интонационных структур. Рематическая интонация 

является ключевым фактором придания устной речи гармоничности и эмоциональной 

окраски. Её правильное использование может помочь обеспечить понимание и взаимодей-

ствие между собеседниками на более глубоком уровне. 

В ходе статьи мы рассмотрим основные характеристики рематической интонации, 

исследуем её влияние на восприятие информации и на эмоциональное воздействие на ауди-

торию. Также мы обсудим важность развития навыков использования рематической инто-

нации для всех, кто стремится достичь высокой степени эффективности в своей коммуни-

кации. 

С учетом растущей роли виртуальных средств общения и разнообразия культурных 

контекстов, понимание рематической интонации и её умелое применение представляются 

особенно актуальными в наше время. Данная статья позволит читателям более глубоко 

вникнуть в механизмы рематической интонации и овладеть ключевыми навыками для более 

успешного и эмоционально насыщенного общения. 

В процессе исследования рематической интонации, мы обратим внимание на её се-

мантическое значение и её взаимосвязь с акцентами в предложении. Также рассмотрим раз-

личные типы рематических интонаций и их применение в различных сферах коммуника-

ции, включая деловое общение, образование, медиа и повседневное общение. 

Далее, мы погрузимся в исследование психологических аспектов, связанных с вос-

приятием рематической интонации. Отметим, как внимание к акцентам и интонационным 

особенностям может повысить уровень вовлеченности аудитории, создавая более запоми-

нающиеся и убедительные сообщения. 

Важной темой статьи будет рассмотрение роли рематической интонации в межкуль-

турной коммуникации. Учёт этой особенности поможет избежать недопонимания, связан-

ного с разными культурными контекстами и нюансами восприятия. Это особенно важно в 

условиях мировой глобализации, когда взаимодействие между различными культурами 

становится все более распространенным. 

Кроме того, мы подчеркнем практическую значимость изучения рематической инто-

нации для профессионалов различных областей, таких как учителя, публичные деятели, ре-

кламисты и менеджеры. Приобретение навыков использования рематической интонации 
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поможет им более эффективно влиять на аудиторию, улучшать свою артикуляцию и выра-

жать свои идеи более убедительно. 

Рематическая интонация — это особая интонационная структура речи, которая ис-

пользуется для выделения главной информации или ключевой мысли в высказывании. Она 

помогает акцентировать основную смысловую нагрузку и выделить наиболее значимые ча-

сти предложения или текста. 

В отличие от других типов интонации, где акценты могут распределиться равно-

мерно по высказыванию, рематическая интонация фокусируется на определенной части вы-

сказывания, которая называется "ремой" или "рематом". Это слово, фраза или даже целое 

предложение, которые несут главную идею, факт или ключевое утверждение, которое го-

ворящий хочет донести до слушателя. 

В речи рематическая интонация обычно выражается повышением или понижением 

тона, длительным удержанием звука на реме или другими интонационными особенно-

стями. Важность рематической интонации заключается в том, что она позволяет уловить 

основной смысл высказывания, облегчая понимание информации и помогая ориентиро-

ваться в контексте коммуникации. 

Рематическая интонация играет важную роль в различных сферах жизни, таких как 

образование, деловая коммуникация, публичные выступления, медиа и повседневное об-

щение. Эффективное использование рематической интонации позволяет сделать речь более 

выразительной, убедительной и запоминающейся. 

Осознание и развитие навыков работы с рематической интонацией являются важ-

ными аспектами коммуникационной компетентности и успешного взаимодействия с окру-

жающими. Понимание этой интонационной особенности поможет говорящему точнее и эф-

фективнее выражать свои мысли, а слушателям - более точно улавливать и воспринимать 

смысл сказанного. 

Рематическая интонация в английском и русском языках имеет свои особенности и 

отличия. Обратимся к некоторым ключевым аспектам, чтобы проанализировать их сравни-

тельно: 

Ударение и тональность: 

В русском языке ударение на словах играет важную роль в определении рематиче-

ской интонации. Обычно, ударный слог или ударное слово становится ремой. В английском 

языке, где ударение также имеет значение, рематическая интонация часто усиливается по-

вышением тона на реме. Однако, в английском языке интонация также может изменяться в 

зависимости от контекста, не обязательно связываясь с ударением. 

Интонационные паттерны: 

Оба языка обладают своими уникальными интонационными паттернами. В русском 

языке можно выделить более широкий спектр интонационных паттернов, которые исполь-

зуются для различных целей, таких как вопросы, утверждения, восклицания и т.д. В англий-

ском языке также существуют различные интонационные паттерны, но их число может 

быть несколько ограничено по сравнению с русским языком. 

Эмоциональные оттенки: 

Оба языка используют рематическую интонацию для выражения эмоциональных от-

тенков. В русском языке, например, повышение тона на реме может выразить радость, ин-

терес или удивление, в то время как понижение тона - скептицизм или уверенность. В ан-

глийском языке также существуют аналогичные интонационные сигналы для выражения 

различных эмоций и оттенков. 

Культурные особенности: 

Рематическая интонация может различаться в разных культурах. Например, в рус-

ской культуре некоторые эмоциональные оттенки могут быть выражены более интенсивно 

или активно, чем в английской культуре, где может использоваться более сдержанная ин-

тонация. 
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Функциональные особенности: 

Рематическая интонация может использоваться для различных целей, включая ак-

центирование ключевых аспектов информации, выделение главных идей, создание эмоци-

ональной окраски и уточнение смысла высказывания. В обоих языках рематическая инто-

нация играет важную роль в общении и передаче информации. 

Итак, хотя русский и английский языки имеют свои уникальные особенности рема-

тической интонации, они оба используют её для того, чтобы сделать коммуникацию более 

выразительной, эмоционально насыщенной и понятной. Понимание этих отличий и сходств 

помогает говорящим более точно и эффективно выражать свои мысли и чувства, а слуша-

телям — лучше понимать и улавливать смысл сказанного. 

Научные исследования рематической интонации представляют собой важную об-

ласть в лингвистике и коммуникационных науках. Существует несколько теорий и подхо-

дов к изучению рематической интонации. Вот некоторые из них: 

Теория акцентуации: 

Этот подход подчеркивает роль акцента и ударения в определении рематической ин-

тонации. Согласно этой теории, ремой становится слово или часть высказывания, на кото-

рую падает ударение или акцент. Акцентируя рему, говорящий выделяет её как ключевую 

информацию, которую необходимо уточнить или подчеркнуть. 

Теория информационной структуры: 

Подход информационной структуры рассматривает рематическую интонацию как 

инструмент для организации информации в предложении или тексте. Рематическая инто-

нация используется для отделения новой или важной информации от уже известной или 

малозначимой. Это помогает оптимизировать восприятие и понимание высказывания. 

Теория функциональных стилей: 

В этом подходе рассматривается использование рематической интонации в различ-

ных функциональных стилях речи. Например, в деловом общении рематическая интонация 

может быть использована для выделения ключевых фактов или предложений, в то время 

как в художественной речи она может создавать эффект удивления или подчеркивать эмо-

циональные оттенки. 

Когнитивный подход: 

Этот подход исследует рематическую интонацию с позиции когнитивной лингви-

стики, сосредотачиваясь на ментальных процессах, которые связаны с выделением и интер-

претацией ключевой информации в речи. Такой подход позволяет лучше понять, как люди 

обрабатывают и воспринимают рематические элементы в коммуникации. 

Коммуникативный подход: 

Этот подход уделяет внимание роли рематической интонации в восприятии комму-

никативного акта в целом. Рематическая интонация может влиять на эмоциональное вос-

приятие, уровень убедительности или понимание информации. Коммуникативный подход 

исследует, как различные интонационные варианты могут повлиять на коммуникацию и 

взаимодействие между говорящим и слушающим. 

Все эти подходы к изучению рематической интонации вносят ценный вклад в пони-

мание того, как языковая интонация формирует коммуникацию и как мы взаимодействуем 

с языком в повседневной речи. Понимание рематической интонации помогает нам стать 

более эффективными коммуникаторами и улучшить качество нашего общения. 

Рематическая интонация играет ключевую роль в коммуникации и оказывает значи-

тельное влияние на восприятие и понимание высказывания. Вот несколько аспектов, кото-

рые отражают её значимость: 

Выделение ключевой информации: рематическая интонация позволяет выделить и 

подчеркнуть главные идеи или ключевую информацию в высказывании. Это помогает слу-

шателю сосредоточиться на самом важном и легче уловить основную суть сообщения. 
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Структурирование информации: использование рематической интонации помогает 

организовать информацию в предложении или тексте, разделяя новую или неожиданную 

информацию от уже известной или предполагаемой. 

Подчеркивание эмоционального оттенка: рематическая интонация может сильно 

влиять на эмоциональное восприятие высказывания. Например, повышение тона на реме 

может выражать энтузиазм, радость или удивление, а понижение тона - скептицизм или 

уверенность. 

Воздействие на убедительность: эффективное использование рематической интона-

ции может сделать высказывание более убедительным и запоминающимся. Подчеркивая 

ключевые аргументы и факты, говорящий создает убедительную линию рассуждения. 

Использование в вопросах: вопросительная рематическая интонация может исполь-

зоваться для выделения вопросов или уточнений в разговоре. Она помогает обозначить, что 

говорящий ожидает ответа или реакции от слушателя. 

Межкультурное взаимодействие: рематическая интонация также играет важную 

роль в межкультурной коммуникации. Различные культуры могут использовать рематиче-

скую интонацию по-разному, и правильное понимание этих различий может помочь избе-

жать недопонимания. 

Наряду с лингвистическими аспектами, влияние рематической интонации на воспри-

ятие и понимание высказывания связано с психологическими и когнитивными процессами. 

Правильное управление рематической интонацией позволяет говорящему контролировать 

внимание и интерес аудитории, делая коммуникацию более эффективной и успешной. 

Интонационные системы английского и русского языков отличаются, и это может 

иметь влияние на использование рематической интонации. Вот некоторые особенности и 

паттерны, связанные с рематической интонацией в обоих языках: 

Русский язык: 

Ударение и рема: в русском языке ударение на словах часто связано с рематической 

интонацией. Ударный слог или ударное слово чаще всего становится ремой, и на нем часто 

выделяется повышенный тон. 

Интонационные паттерны: русский язык имеет богатый набор интонационных пат-

тернов, которые используются для различных типов высказываний, вопросов, утвержде-

ний, просьб и т.д. Вопросительная интонация часто проявляется в повышении тона в конце 

предложения. 

Интонация в ответах: в русском языке ответы на вопросы могут быть сформулиро-

ваны с использованием рематической интонации. Например, для подтверждения говоря-

щий может повторить вопрос с повышенным тоном, что указывает на согласие или под-

тверждение. 

Английский язык: 

Фиксированные ударения: в английском языке ударение не всегда совпадает с ре-

мой, так как английский имеет фиксированные ударения в словах. Это означает, что рема-

тическая интонация может зависеть от контекста и не всегда связана с ударением. 

Меньше интонационных паттернов: английский язык имеет меньше разнообразных 

интонационных паттернов по сравнению с русским языком. В английском часто использу-

ются простые интонационные схемы, такие как повышение тона в вопросах и понижение в 

утверждениях. 

Отсутствие грамматической интонации: в английском языке, в отличие от русского, 

грамматические формы или окончания могут оказывать меньшее влияние на интонацию. 

Рематическая интонация часто определяется смыслом и контекстом высказывания. 

Общие черты: 

Эмоциональные оттенки: в обоих языках рематическая интонация может использо-

ваться для выражения различных эмоциональных оттенков, таких как радость, удивление, 

уверенность и т.д. 
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Воздействие на акцент и внимание: в обоих языках рематическая интонация может 

служить инструментом для акцентирования важных аспектов высказывания и привлечения 

внимания слушателя. 

Культурные различия: как и в других аспектах языка, рематическая интонация также 

может отражать культурные различия и стереотипы о том, как должно звучать убедитель-

ное, эмоциональное или вежливое высказывание. 

В целом, рематическая интонация в английском и русском языках играет важную 

роль в организации речи, выделении ключевой информации и передаче эмоциональной 

окраски, но механизмы её использования и паттерны могут различаться из-за особенностей 

каждого языка. 

В данной статье мы рассмотрели важную составляющую вербальной коммуникации 

- рематическую интонацию. Этот языковой феномен играет ключевую роль в передаче ин-

формации и эмоционального оттенка в различных сферах общения. Мы установили, что 

рематическая интонация оказывает существенное влияние на восприятие и понимание вы-

сказываний, а также формирует атмосферу общения. 

В ходе исследования было выявлено, что рематическая интонация может быть осо-

бенно важна в контексте межкультурной коммуникации, где различия в акцентах и интона-

ционных моделях могут стать источником недопонимания. Внимание к этому аспекту ком-

муникации может способствовать успешному взаимодействию и содействовать культурной 

осведомленности. 

Также было обнаружено, что правильное использование рематической интонации 

может повысить эффективность убеждения и улучшить восприятие говорящего. При этом, 

недостаточное внимание к интонации может привести к недопониманию, даже если слова 

в смысловой структуре были подобраны верно. 

Важно отметить, что в динамике речи рематическая интонация оказывает влияние 

не только на основное содержание высказывания, но и на отношения между участниками 

диалога. Она может выражать эмоциональное состояние говорящего, уровень уверенности, 

а также указывать на важность или акцентирование определенных аспектов сообщения. 

В заключение, рематическая интонация является существенной составляющей ком-

муникации и заслуживает особого внимания при изучении и анализе речевого акта. Ее уме-

лое использование поможет сделать общение более эффективным, а также способствовать 

гармоничным отношениям между участниками общения. Дальнейшие исследования в этой 

области могут привести к более глубокому пониманию роли рематической интонации в 

различных языках и культурах, что сделает нашу коммуникацию более богатой и увлека-

тельной. 
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МАДАНИЯТТАР ОРТОСУНДАГЫ КӨПҮРӨ: КЫРГЫЗ ПОЭЗИЯСЫНЫН 

КОТОРМОСУНУН ДҮЙНӨЛҮК АДАБИЯТКА ТИЙГИЗГЕН ТААСИРИ 

 

МОСТ МЕЖДУ КУЛЬТУРАМИ: ВЛИЯНИЕ ПЕРЕВОДА КЫРГЫЗСКОЙ ПОЭЗИИ 

НА МИРОВУЮ ЛИТЕРАТУРУ 

 

BRIDGE BETWEEN CULTURES: THE IMPACT OF TRANSLATION OF KYRGYZ 

POETRY ON WORLD LITERATURE 

 

Аннотациясы: Кыргыз поэзиясынын котормосунун дүйнөлүк адабиятка тийгизген 

таасири" кыргыз поэзиясынын котормосунун дүйнөлүк адабиятка болгон маанисин жана 

таасирин изилдейт. Кыргыз көркөм поэзиясы кыргыз элинин кайталангыс салттарын 

жана баалуулуктарын чагылдырган бай маданий мурас болуп саналат. Автор улуттук 

адабияттарга жана маданияттарга байланыштуу котормолордун ролун карайт, 

ошондой эле кыргыз поэзиясынын нукура жана кооздугун башка тилдерге берүүдө пайда 

болгон татаалдыктарды жана кыйынчылыктарды талдайт. Макалада котормонун 

маданияттар аралык диалогду кеңейтүүнүн каражаты жана адабияттын дүйнөлүк 

аренасында Кыргызстандын маданий мурастарын сактоонун жана кеңири жайылтуунун 

жолу катары маанилүүлүгүнө басым жасалат. 

Негизги сөздөр: кыргыз поэзиясы, котормо, маданий мурас, дүйнөлүк адабият, 

маданияттар аралык диалог, таасир. 

 

Аннотация: Влияние перевода кыргызской поэзии на мировую литературу иссле-

дует значимость и влияние перевода кыргызской поэзии на мировую литературу. Кыргыз-

ская художественная поэзия является богатым культурным наследием, представляющим 

уникальные традиции и ценности кыргызского народа. Рассматривая роль переводов в 

связи национальных литератур и культур, а также анализирует сложности и вызовы, ко-

торые возникают при передаче аутентичности и красоты кыргызской поэзии на другие 

языки. Статья акцентирует внимание на важности перевода как средства расширения 

межкультурного диалога и способа сохранения и популяризации культурного наследия 

Кыргызстана на мировой арене литературы.  

Ключевые слова: кыргызская поэзия, перевод, культурное наследие, мировая лите-

ратура, межкультурный диалог, влияние. 

 

Abstract: The influence of the translation of Kyrgyz poetry on world literature" explores 

the meaning and influence of the translation of Kyrgyz poetry on world literature. Kyrgyz artistic 

poetry is a rich cultural heritage reflecting the unique traditions and values of the Kyrgyz people. 
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The author examines the role of translations related to national literatures and cultures, as well 

as analyzes the difficulties and difficulties encountered in transferring the authenticity and beauty 

of Kyrgyz poetry to other languages. The article emphasizes the importance of translation as a 

means of expanding intercultural dialogue and a way to preserve and widely disseminate the 

cultural heritage of Kyrgyzstan in the world literature arena. 

Keywords: Kyrgyz poetry, translation, cultural heritage, world literature, intercultural 

dialogue, influence. 

         

Когда мы обращаем взор к великим литературным произведениям мира, мы откры-

ваем двери в удивительные миры историй и персонажей, которые переносят нас через время 

и пространство, взывая к самым глубоким чувствам и эмоциям. Искусство художествен-

ного перевода играет важнейшую роль в сохранении и распространении этого богатого 

наследия литературы, обогащая культурные связи между народами и помогая преодолевать 

языковые барьеры. 

      Художественный перевод – это искусство передачи смысла, красоты и стиля ориги-

нального произведения на другой язык. Переводчик, стоя перед сложным заданием, должен 

быть не только виртуозом языка, но и вдумчивым творцом, способным зажечь в сердцах 

читателей те же искры, что разгораются в нём самом при чтении оригинала. 

        Процесс художественного перевода зачастую является сложным и многогранным, 

требуя от переводчика способности перенести не только языковую структуру, но и куль-

турные особенности, менталитет автора, атмосферу произведения. Каждый перевод – это 

уникальное творчество, имеющее свои нюансы и тонкости, в которых заключается искус-

ство передачи вдохновения оригинального автора на новом языке. 

       В ходе нашего исследования мы погрузимся в мир художественного перевода, рас-

смотрим его роль и значение в сохранении литературного наследия и культурного обмена, 

а также рассмотрим некоторые трудности и вызовы, которые возникают перед переводчи-

ками, стремящимися передать всю глубину и красоту оригинального произведения на но-

вый язык. 

       Следует отметить, что художественный перевод – это динамичное и разнообразное 

поле, которое продолжает эволюционировать и приспосабливаться к изменяющимся обсто-

ятельствам. В данном исследовании мы постараемся обрисовать его сегодняшний облик и 

вклад в мировую литературу, надеясь, что эта тема станет так же захватывающей и увлека-

тельной для читателей, как искусство перевода само по себе. 

        Кыргызская поэзия – это богатое и глубокое искусство, которое уходит своими кор-

нями в далекую историю народа Кыргызстана. Веками устные народные поэты передавали 

мудрость, эмоции и культурное наследие через стихи и песни, вдохновляя поколения своих 

соотечественников и отражая жизненные реалии.  Имеет свои особенности, связанные с бо-

гатой культурой и историей этой Центрально азиатской страны. Она пронизана глубокими 

образами природы, традициями кочевого образа жизни и духовностью народа. Отражая 

свои мечты, чувства и судьбы, кыргызские поэты создавали произведения, которые стали 

неотъемлемой частью культурного наследия страны. 

         С развитием письменности и литературных жанров в Кыргызстане, поэзия приоб-

рела новые формы и стали появляться профессиональные поэты, вдохновляющиеся народ-

ным творчеством, но идущие своим уникальным путем в искусстве слова. Это позволило 

кыргызской поэзии разнообразиться, обогатиться новыми темами и стилями, сохраняя при 

этом свою национальную специфику. 

        Переводы кыргызской поэзии на различные языки, которые позволяют распростра-

нить культурное наследие Кыргызстана за пределы своей страны и обогатить мировую по-

этическую традицию новыми голосами, поэзия является уникальным и неповторимым яв-

лением, которое продолжает вдохновлять и трогать сердца своих читателей, и с удоволь-

ствием погружаются в этот чудесный мир слова и эмоций. 
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         В кыргызской литературе перед появлением письменности корни её богатой тради-

ции уходят в устное народное творчество. История Кыргызстана заполнялась рассказами и 

песнями, передаваемыми из поколения в поколение устами народных сказателей и певцов. 

Устное народное творчество, таким образом, стало первоначальным источником богатства 

кыргызской литературы, хранителем мудрости, культуры и идентичности народа. Однако, 

с второй половины XIX века, с момента вхождения Кыргызстана в состав Российской им-

перии, культура этой многонациональной империи и литература русского народа стали ока-

зывать значительное влияние на развитие кыргызской культуры. Этот период связал Кыр-

гызстан с русским языком и открыл новые горизонты для литературного развития[1]. 

         Влияние русской литературы сказалось на формировании кыргызской профессио-

нальной литературы. Появление письменности и развитие литературных жанров, таких как 

проза, поэзия и драматургия, позволили кыргызским авторам более глубоко и точно выра-

жать свои мысли, эмоции и взгляды на мир. Одновременно, сохранение национальной иден-

тичности и традиций оставалось важной задачей для кыргызских писателей. Тесные куль-

турные связи с русским языком и российской литературой способствовали распростране-

нию и признанию произведений кыргызских авторов за пределами своей страны. Многие 

из них были переведены на русский язык и на языки других народов, что расширило куль-

турный обмен и укрепило мировое признание кыргызской литературы. 

         Таким образом, развитие кыргызской литературы тесно переплеталось с народным 

устным творчеством и культурой России, привнесло новые формы и содержание в творче-

ство кыргызских писателей и продолжает оставаться богатым и уникальным культурным 

наследием народа Кыргызстана. 

     С появлением новых произведений молодых кыргызских писателей, возникла не 

только живая литературная сцена в Кыргызии, но и активное взаимодействие с русской ли-

тературой. В период с 1920 по 1980 годы этот процесс приобрел особенно широкий размах, 

во многом благодаря художественному переводу на русский язык. Благодаря этой взаимной 

переводческой активности, произведения кыргызских авторов стали доступны русскоязыч-

ной аудитории и получили признание в мировой литературе. Среди значительных литера-

турных шедевров, переведенных на русский язык, можно выделить "Избранные стихи" 

Аалы Токомбаева, роман Кысымалы Баялинова "На берегах Иссык-Куля", поэтический 

сборник "Мой дом" Алыкула Осмонова, который называют "кыргызским Есениным", ро-

ман Тугель-бая Сыдыкбекова "Среди гор" – классика кыргызской прозы, а также драму 

"Совесть не прощает" Токтоболота Абдумомунова, роман "Фронт" Узак-бая Абдукаимова, 

и повесть "Белый верблюжонок" Шукурбека Бейтеналиева, в переводе на русский ставшие 

доступными русскоязычным читателям. Такие выдающиеся литературные деятели как 

Джоомарт Бокомбаев, Темиркул Уметалиев, Кубанычбек Маликов, Наснодин Байтемиров 

и многие другие тоже нашли своих читателей благодаря переводам на русский язык. 

Эти произведения в свою очередь были также переведены на языки стран ближнего 

и дальнего зарубежья, расширяя культурный обмен и знакомя мировую публику с богат-

ством кыргызской литературы. Так, роман Темира Сыдыкбекова "Люди наших дней", удо-

стоенный Государственной премии СССР, и эпическая поэма "К звездам" Суюнбая Эрали-

ева нашли своих читателей за пределами русскоязычного мира, а произведения Чингиза 

Айтматова, такие как "Джамиля", "Первый учитель", "Материнское поле" и многие другие, 

с их глубокими и универсальными темами, стали достоянием литературы мирового значе-

ния [2]. 

        Xудожественный перевод играл и продолжает играть ключевую роль в обмене литера-

турными ценностями между народами, позволяя произведениям кыргызских авторов рас-

крыть свои глубины и красоту перед разноязычной аудиторией, и тем самым способствуя 

укреплению дружбы и культурных связей между народами всего мира. 

        Кыргызская художественная поэзия представляет собой богатое и многогранное лите-

ратурное наследие, которое отражает культурную и историческую сущность кыргызского 

народа. Это уникальное творчество воплощает национальные традиции, образы природы, 
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общественные и духовные ценности, а также эмоции и чувства, характерные для кыргыз-

ской культуры [3]. Однако, перевод кыргызской художественной поэзии на другие языки 

сталкивается с рядом трудностей и вызовов. Перенос и сохранение всей глубины и красоты 

оригинального текста на другой язык требует не только хорошего знания языков, но и по-

нимания культурных особенностей и нюансов, которые могут быть уникальны для кыргыз-

ской поэзии. 

        Одной из основных сложностей является сохранение поэтической формы, ритма, 

рифмы и метрики, которые являются важными элементами кыргызской поэзии. Кроме того, 

кыргызский язык обладает богатым словарным запасом и культурными ассоциациями, ко-

торые могут быть сложными для передачи на другие языки. При переводе кыргызской по-

эзии также возникает проблема культурного эквивалента. Некоторые образы, метафоры и 

символы могут иметь специфическое культурное значение и переносить определенные 

идеи или эмоции, которые могут быть недостаточно понятны или иметь другое значение в 

другой культуре [4]. 

         Для преодоления этих трудностей переводчики исследуют различные стратегии и 

подходы, чтобы передать атмосферу и красоту оригинальной поэзии. Они часто используют 

свободный перевод, адаптацию или создание новых образов и сравнений, чтобы ближе при-

близить перевод к аутентичной поэтической форме оригинала. Перевод кыргызской худо-

жественной поэзии является сложным и творческим процессом, который требует глубокого 

понимания культурных и лингвистических аспектов. Несмотря на вызовы, усилия перевод-

чиков позволяют сохранить и распространить богатство и красоту кыргызской поэзии на 

мировой арене, способствуя укреплению межкультурных связей и обогащению мировой 

литературы. 

       В заключение можно отметить, что кыргызская художественная поэзия представ-

ляет собой ценное культурное наследие, которое отражает богатство и многообразие кыр-

гызской культуры, истории и духовности. Она играет важную роль в формировании наци-

ональной идентичности, укреплении культурных связей и преодолении временных и гео-

графических границ. 

      Однако, перевод кыргызской художественной поэзии на другие языки представляет 

собой сложную задачу, требующую глубокого понимания исходного текста, культурного 

контекста и особенностей языка [5]. В процессе перевода сталкиваются с проблемами пе-

редачи поэтической формы, сохранения ритма, рифмы и метрики, а также культурных об-

разов и символов. 

Не смотря на трудности, переводчики исследуют различные стратегии и подходы, 

чтобы передать сущность и красоту кыргызской поэзии. Они стремятся сохранить дух и 

уникальность оригинального текста, адаптируя его к новому языку и аудитории. Путеше-

ствие кыргызской художественной поэзии через переводы открывает новые горизонты и 

позволяет привлечь внимание мировой публики. Это способствует обогащению мировой 

литературы, обмену культурными ценностями и повышению межкультурного понимания. 

       Кыргызская поэзия играет роль особого моста, связывающего культуры и народы, а 

переводы этой поэзии на различные языки вносят значительный вклад в мировую литера-

туру. Перевод кыргызской поэзии позволяет мировой аудитории познакомиться с уникаль-

ной культурой и творчеством кыргызского народа. Поэтические произведения, написанные 

на кыргызском языке, переносят свою красоту, мудрость и душевную глубину на другие 

языки, открывая возможность для мировой публики узнать о традициях, обычаях и мента-

литете этой культуры. 

         Кыргызская художественная поэзия остается важным компонентом культурного 

наследия человечества, и её переводы становятся мостом, связывающим нации и культуры. 

Переводчики играют важную роль в сохранении и распространении этого наследия, делая 

его доступным для мировой аудитории и способствуя сохранению культурной разнообраз-

ности и уникальности. Исследование кыргызской художественной поэзии и её переводов 

14



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

13 

 

является важным вкладом в понимание и оценку культурных ценностей Кыргызстана и спо-

собствует укреплению связей между народами и литературами различных стран. Это про-

должит быть источником вдохновения и удивления для будущих поколений, и оставит свой 

след на страницах мировой литературы. 
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КЫРГЫЗ-ТАЖИК ЧЕК АРАСЫНДА ОРУН АЛГАН ЖАҢЖАЛДЫН 

МИСАЛЫНДА МАМЛЕКЕТТИК ЧЕК АРАЛАРДЫ ДЕЛИМИТАЦИЯЛОО ЖАНА 

ДЕМАРКАЦИЯЛОО БОЮНЧА КӨЙГӨЙЛҮҮ МАСЕЛЕЛЕР 

 

СОВРЕМЕННЫЕ ПРОБЛЕМНЫЕ ВОПРОСЫ ДЕЛИМИТАЦИИ И 

ДЕМАРКАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ГРАНИЦ НА ПРИМЕРЕ КОНФЛИКТА НА 

КЫРГЫЗСКО-ТАДЖИКСКОЙ ГРАНИЦЕ 

 

MODERN PROBLEMATIC ISSUES OF DELIMITATION AND 

DEMARCATION OF STATE BORDERS ON THE EXAMPLE OF THE CONFLICT ON 

THE KYRGYZ-TAJIK BORDER 

 

Аннотациясы: Бул макалада кыргыз-тажик чек арасындагы чыр-чатакты мисал 

катары колдонуп, мамлекеттик чек араларды делимитациялоо жана демаркациялоо бою-

нча заманбап көйгөйлөрү козголгон. Макалада бул чыр-чатактын себептери жана кесе-

петтери, ошондой эле мамлекеттердин ортосундагы так чек араларды аныктоодо пайда 

болгон көйгөйлөр кеңири каралат. Делимитация жана демаркация процессин, ошондой эле 

бул процесстерге тарыхый, саясий жана социалдык-экономикалык факторлордун тааси-

рин камсыз кылган эл аралык стандарттар жана ченемдер каралат. 
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Авторлор талаш-тартыштардын жана чыр-чатактардын чек араларын жөнгө 

салууга карата мүмкүн болгон ыкмаларды талдашат, ошондой эле региондо мамлекеттер 

аралык мамилелерди туруктуу өнүктүрүү жана бекемдөө үчүн сунуштарды келтиришет. 

Бул сереп эл аралык укук жаатындагы адистер, саясат таануучулар, тарыхчылар жана 

мамлекеттик чек ара маселелерине жана анын азыркы эл аралык мамилелердеги ролуна 

кызыккандар үчүн пайдалуу болот. 

Негизги сөздөр: делимитация, демаркация, чыр-чатак, чек ара, чек ара кызматы, 

ШКУ, чек ара, кызматташтык. 

 

Аннотация: Данная статья затрагивает современные проблемы делимитации и 

демаркации государственных границ, используя в качестве примера конфликт на Кыргыз-

ско-Таджикской границе. В работе подробно рассматриваются причины и последствия 

данного конфликта, а также проблемы, возникающие при определении точных границ 

между государствами. Рассматриваются международные стандарты и нормы, обеспе-

чивающие процесс делимитации и демаркации, а также влияние исторических, политиче-

ских и социально-экономических факторов на эти процессы. 

Авторы анализируют возможные подходы к урегулированию граничных споров и 

конфликтов, а также приводят рекомендации для устойчивого развития и укрепления 

межгосударственных отношений в регионе. Данный обзор будет полезен для специалистов 

в области международного права, политологов, историков и всех, кто интересуется во-

просами государственной границы и её роли в современных международных отношениях. 

Ключевые слова: делимитация, демаркация, конфликт, граница, пограничная 

служба, ШОС, приграничья, сотрудничества. 

 

Abstract: This article touches on modern problems of delimitation and demarcation of state 

borders, using as an example the conflict on the Kyrgyz-Tajik border. The paper examines in detail 

the causes and consequences of this conflict, as well as the problems that arise when determining 

the exact borders between states. International standards and norms ensuring the process of de-

limitation and demarcation, as well as the influence of historical, political and socio-economic 

factors on these processes are considered. 

The authors analyze possible approaches to the settlement of border disputes and conflicts, 

as well as provide recommendations for the sustainable development and strengthening of inter-

state relations in the region. This review will be useful for specialists in the field of international 

law, political scientists, historians and anyone interested in the issues of the state border and its 

role in modern international relations. 

Keywords: delimitation, demarcation, conflict, border, border service, SCO, borderlands, 

cooperation. 

 

Конфликт на кыргызско-таджикской границе 2022года- конфликт между военнослу-

жащими Кыргызстана и Таджикистана, начавшийся 14 сентября, на кануне саммита ШОС 

в Самарканде, и продлившийся до 19сентября. Данный конфликт является самым масштаб-

ным и кровопролитным за всю историю кыргызско-таджикских конфликтов на границе. В 

целом за последние 10 лет там произошли 144 различных конфликтов, жертвами которых с 

обеих сторон стало более 200 человек. Столкновения с каждым разом становились все оже-

сточеннее, последние годы они заканчивались перестрелками, кровопролитием и нападе-

ниями на населенные пункты приграничья. 

«Наследие» СССР 

Вопрос установления границы между Таджикистаном и Кыргызстаном впервые был 

поднят в советское время - в середине 20-х годов прошлого века. тогда, с 1924-года власти 

СССР начали проводить в центральной Азии процесс национально регионального разме-

жевания и с тех пор споры не прекращались во времена СССР работали паритетные комис-
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сии. И когда они уже почти закончили работу, союз распался. То есть вопрос тогда не ре-

шился, и теперь он с каждым усугубляется. Споры вокруг границ начались еще в советское 

время. К примеру, в 1974, 1982 и 1989 годах случился конфликт между кыргызскими и та-

джикскими селами, расположенных около Воруха. И тогда тоже недопонимание возникало 

из-за земли и воды.              

После распада СССР и обретения республиками независимости вопрос границ в ре-

гионе обострится. В советской период границы были условными, а потому препятствий для 

сотрудничества у стран не было. Жители совместно пользовались пастбищами и водой в 

долине. Но после обретения независимости эти вопросы стали камнем преткновения и ис-

точниками приграничных конфликтов. 

Обострившиеся конфликты на границе 

2012 году в селях близ кыргызско-таджикской границе было зафиксировано 12 кон-

фликтов, которые возникли из-за споров при использовании воды, пастбищ и дорог. При 

этом пограничники в эти споры не вмешивались. 

Анализ показывает, что чаще всего столкновения происходили в Кыргызстанских 

селах. Которые граничат с Таджикистанским анклавом Ворух. В те годы ведущая в кыргыз-

станское село Ак –Сай дорога пролегала по территории таджикстанского села Мачаи. Далее 

эта дорога через Ак-Сай уходила в анклав Ворух. То есть населенные пункты двух стран в 

этой местности располагались рядом с друг другом, так сказать в шахматном порядке, и 

одной и той же трассой могли пользоваться как кыргызстанцы , так и граждане Таджики-

стана .  

Хронология конфликта. МЧС Киргизии сообщило об эвакуации более 5 тыс. жи-

телей Чон-Алайского района Ошской области, где велись обстрелы. Президент КР Садыр 

Жапаров опубликовал обращение в связи с эскалацией, в котором заявил, что КР не отдаст 

ни одного метра своей земли. По новым данным киргизской стороны, число пострадавших 

в конфликте выросло до 121 человека. Бишкек сообщил об ударах таджикских военных по 

селу Достук и местности Торт-Кочо в Баткенской области, а также позициям киргизских 

пограничников в селах Тешик-Таш, Карамык и Кароол-Добо в Ошской области. 

Власти Таджикистана заявили об обстреле пункта пропуска «Сархадчи» в районе 

Лахш (граничит с Баткенской областью), погранзаставы «Душанбе» (Исфаринский район) 

и города Исфары «из всех видов тяжелой военной техники». 

МЧС Киргизии сообщило, что в Баткенской области объявлен режим ЧС. Из Баткен-

ского и Лейлекского района, по данным ведомства, в безопасные районы эвакуировали 140 

тыс. человек. 

Душанбе также обвинило Бишкек в размещении дополнительных сил и укреплении 

боевых позиций на границе, «что свидетельствует о готовности к очередным провокацион-

ным действиям кыргызских военнослужащих с целью дестабилизации обстановки». 

МВД Таджикистана сообщило, что в результате атак погибли мирные жители. Ко-

личество жертв не уточнялось. Инциденты произошли в селе Овчикалача Гафуровского 

района и населенных пунктах Хистеварз, Чоркух, Ворух и Чоркишлак Исфаринского рай-

она. 

Около 9:00 (6:00 мск) таджикская сторона, «нарушив ранее достигнутые договорен-

ности», обстреляла из минометов село Паскы-Арык в Баткенской области, заявили киргиз-

ские пограничники. 

После полуночи на КПП «Гулистон» (находится между городами Баткен в Киргизии 

и Исфара в Таджикистане) прошла встреча руководителей погранслужб двух стран. Они 

договорились пресекать провокации и стрельбы на киргизско-таджикском участке госгра-

ницы в Баткенской области до 9:00 по местному времени (6:00 мск). 

В ночь на 17 сентября Минздрав Киргизии дал первые данные по погибшим в кон-

фликте — в больницы поступили тела 24 человек. 

Президенты Киргизии и Таджикистана Садыр Жапаров и Эмомали Рахмон догово-

рились дать военным указание прекратить огонь и отвести силы от линии соприкосновения. 

18



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

17 

 

Как сообщила пресс-служба киргизского лидера, данная договоренность была достигнута 

на встрече лидеров в рамках саммита ШОС в Самарканде. Власти Согдийской области Та-

джикистана подтвердили договоренность о прекращении огня на границе с Киргизией. 

После встречи президентов киргизские военные прекратили огонь в зоне конфликта 

на границе с Таджикистаном, сообщила пограничная служба Киргизии. «С таджикской сто-

роны интенсивность обстрелов резко снизилась, но на некоторых участках границы таджик-

ские военные периодически обстреливают киргизские позиции», — говорится в сообщении 

службы. 

Киргизия и Таджикистан создали комиссию для расследования произошедшего на 

границе вооруженного конфликта, сообщил журналистам глава киргизского Госкомитета 

нацбезопасности Камчыбек Ташиев. В состав комиссии вошли глава Баткенской области и 

руководители силовых ведомств, она уже начала работу в местности Кызыл-Бель, сказал 

он. Таджикские военнослужащие заняли здание школы в селе Достук Баткенского района 

Киргизии, сообщила киргизская погранслужба. Киргизская сторона обвинила таджикских 

военных в том, что они открывают огонь из населенных пунктов приграничных сел, тем 

самым вызывая ответный огонь, а также используют своих мирных жителей в качестве «жи-

вого щита». Таджикистан обстрелял из ракетных систем залпового огня аэропорт города 

Баткен и его окрестности, говорится в сообщении Пограничной службы Киргизии в 

Telegram. Повреждена гражданская инфраструктура города. 

Информагентство Asia Plus сообщило об 11 раненых пограничниках и одном погиб-

шем в Таджикистане. 

В Таджикистане обвинили киргизских военных в том, что они дважды после объяв-

ления о прекращении огня открывали «интенсивный огонь из всех видов оружия в сторону 

населенных пунктов». Киргизский госкомитет нацбезопасности (ГКНБ) сообщает об оже-

сточенных боях на границе. В пресс-центре Пограничных войск ГКНБ Таджикистана за-

явили, что Киргизия «пытается обвинить Таджикистан в продолжении конфликта через ин-

тернет-сети, что не имеет под собой реальных оснований». 

Президенты России и Таджикистана Владимир Путин и Эмомали Рахмон кратко по-

беседовали перед началом саммита ШОС в Самарканде, сообщает «РИА Новости», не при-

водя подробностей разговора. 

Пограничная служба Киргизии утром 16 сентября сообщила в телеграмм-канале, что 

Таджикистан возобновил обстрелы по всему периметру киргизско-таджикской границы, 

после того как стороны договорились о прекращении огня. Также Киргизия обвинила та-

джикскую сторону в использовании тяжелой бронетехники, ракетных систем залпового 

огня (РСЗУ) и авиации. Ведомство отметило, что происходят «ожесточенные столкнове-

ния», но киргизские военные отражают атаки. Госкомитет национальной безопасности 

(ГКНБ) Киргизии заявил, что таджикские военные используют мирных граждан в качестве 

«живого щита», а также заявила, что на стороне Таджикистана воюют граждане в одежде 

без опознавательных знаков или знаков о принадлежности к каким-либо вооруженным фор-

мированиям. 

Пресс-центр пограничных войск ГКНБ Таджикистана сообщил, что ведомство два-

жды предлагало возобновить переговоры о прекращении огня официальным лицам Кирги-

зии, однако они эти предложения проигнорировали. 

К утру пятницы Киргизия и Таджикистан сообщили, что договорились о прекраще-

нии огня. Режим начал действовать с 10:00 по местному времени (7:00 мск), однако в Биш-

кеке тогда сообщили, что огонь со стороны Таджикистана не прекратился. 

К 08:00 мск интенсивность стрельбы на границе пошла на спад, сообщает «Sputnik Кыргыз-

стан». Столкновения происходят в Лейлекском и Баткенском районах Баткенской области 

Киргизии и в Исфаринском и Гафуровском районах Согдийской области Таджикистана. 

Киргизская погранслужба сообщила, что в 06:00 (03:00 мск) таджикская сторона об-

стреляла пограничные наряды и позиции киргизских военных в районах Эки-Таш, Чыр-

Добо и Кум-Мазар и Орто-Боз, после чего начался минометный обстрел приграничных 
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участков. После этого, согласно заявлениям киргизской стороны, таджикские военные 

начли обстрел нескольких районов Баткенской области. Киргизские военнослужащие от-

крыли ответный огонь. 

О перестрелках между пограничниками сообщалось и ранее. Киргизская по-

гранслужба сообщала об инциденте 14 сентября. Перестрелка произошла также в середине 

июня, а в конце января сообщалось об обострении ситуации на границе. Тогда при пере-

стрелке между пограничниками погибли двое и пострадали шесть военных со стороны Та-

джикистана, а со стороны Киргизии восемь были ранены. Бишкеку и Душанбе удалось до-

говориться о полном прекращении огня и отводе стянутых к границе дополнительных сил 

и средств. Как стороны договаривались В МИД России призвали Душанбе и Бишкек при-

нять «срочные исчерпывающие меры» для политико-дипломатического урегулирования 

конфликта. В размещенном на сайте МИД заявлении также говорится о необходимости пре-

секать любые попытки эскалации. 

Издание Asia Plus утром 16 сентября сообщило о переговорах министров иностран-

ных дел Таджикистана и Киргизии Cироджиддина Аслова и Жээнбека Кулубаева, они об-

судили сложившуюся ситуацию. Глава МИД Киргизии вручил ноту протеста таджикскому 

коллеге, в которой говорилось о том, что армия Таджикистана «вероломно атаковала по-

граничные и гражданские объекты по всему периметру кыргызско-таджикской госгра-

ницы» в Баткенской области. Бишкек заявил, что настаивает на решении проблем диплома-

тическим путем. 

В ночь на пятницу прошли переговоры глав ГКНБ обеих стран, Камчыбека Ташиева 

(Киргизия) и Саймумина Ятимова (Таджикистан). 

Генеральный секретарь Организация Договора о коллективной безопасности 

(ОДКБ) Станислав Зась призвал Таджикистан и Киргизию к прекращению боевых действий 

на границе. Он провел переговоры с секретарем Совета безопасности Киргизской Респуб-

лики Маратом Иманкуловым и секретарем Совета безопасности Республики Таджикистан 

Насрулло Махмудзода. Обе страны являются членами ОДКБ. Протяженность границы Та-

джикистана и Киргизии составляет примерно 970 км, процедуры по ее демаркации после 

распада СССР не завершены. В настоящее время у двух стран нет договоренностей по 460 

из 970 км границы. Из-за этого они периодически заявляют о своих претензиях на ту или 

иную территорию, возникают конфликты между местными жителями. И Киргизия, и Та-

джикистан входят в ОДКБ, также обе страны сотрудничают в рамках Шанхайской органи-

зации сотрудничества (ШОС). 

Один на один. Сейчас главный спорный вопрос между Таджикистаном и Кыргыз-

станом – статус Воруха. Де-факто это таджикский анклав на кыргызской территории, со-

единенный с основной частью страны одной дорогой. Душанбе хочет сделать эту дорогу 

своей территорией, чтобы анклав превратился просто в выпуклую часть Таджикистана. 

Кыргызстан выступает против, и обе страны от своих позиций отказываться не собираются. 

Похожие споры в Центральной Азии уже успешно решались – причем без внешнего 

посредничества. Например, не так давно Узбекистан договорился с Кыргызстаном о статусе 

своего анклава Сох, а также завершил делимитацию границы с Таджикистаном. Но Таш-

кент располагает довольно сильной армией и с приходом к власти Шавката Мирзиеева пе-

решел к миролюбивой политике в регионе. 

А вот Бишкек и Душанбе слишком сильно раскрутили свой конфликт для внутрипо-

литических нужд, и тут внешнее посредничество, скорее всего, сделает ситуацию только 

хуже. В Москве, вероятно, это понимают, а потому не вмешивались даже до войны с Укра-

иной – тем более не будут сейчас. Еще один провал во внешней политике России ни к чему. 

Китай тоже сторонится этого конфликта по похожим причинам, плюс у Пекина для вмеша-

тельства нет ни легальных, ни реальных инструментов. 

ОДКБ стабильно игнорирует таджикско-кыргызский конфликт. Вообще сам факт 

того, что пять из шести стран, входящих в эту организацию, находятся в состоянии войны 
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или вооруженного конфликта, куда ОДКБ не вмешивается, многое говорит о ее приорите-

тах. ОДКБ никогда не была для входящих в нее стран реальной защитой от любой угрозы 

– разве что в Казахстане смогла удачно сыграть роль пугала при благоприятных обстоя-

тельствах. 

Запад ситуацию на кыргызско-таджикской границе практически не замечает. Как бы 

руководство Кыргызстана ни старалось вписать происходящее в схему «стареющая дикта-

тура против молодой демократии», западной поддержки, как в случае Украины или хотя бы 

Армении, это не приносит. За последние годы кыргызское руководство своими внутрен-

ними склоками окончательно развеяло миф о том, что Кыргызстан – остров демократии в 

Центральной Азии. 

Кыргызстан и Таджикистан остаются один на один друг с другом. Даже если нынеш-

нее обострение удастся погасить, это может просто немного отложить масштабную деста-

билизацию обеих стран до следующего раза. В Кыргызстане политические элиты к такому 

готовы всегда, а вот для Рахмона это серьезная проблема. Вместо задуманного плана оста-

вить сыну в наследство стабильный режим, ему, скорее всего, придется передавать все как 

есть – со всеми рисками и пороховыми бочками. [1] 

Мнения экспертовния  
Для урегулирования конфликта на кыргызско-таджикской границе лидерам двух 

стран придется принять непопулярные для себя решения. Такое мнение в беседе с корре-

спондентом Tengrinews.kz выразил эксперт Института мировой экономики и политики 

(ИМЭП) Жумабек Сарабеков. 

По словам эксперта, более половины общей границы между двумя странами, которая 

составляет 900 километров, не урегулирована с правовой точки зрения. Это и является ос-

новной причиной конфликта между сторонами. "За 30 лет после распада Союза у руковод-

ства двух стран было достаточно времени для решения этого вопроса. Однако мы до сих 

пор видим, что конфликт не решается. Нынешнее обострение сейчас временно заморожено, 

стороны заявили о достигнутом соглашении о перемирии. Но, к сожалению, период этого 

затишья вряд ли продержится надолго. Потому что мы видим эту популистскую риторику 

с обеих сторон и неготовность политиков к взаимным уступкам. Это и не позволяет Биш-

кеку и Душанбе решить территориальный спор в перспективе", - сказал Сарабеков. Не-

смотря на существующие механизмы урегулирования ситуации, отсутствие достаточной 

политической воли с обеих сторон не позволяет достичь этой цели, подчеркнул он. 

"В истории есть опыт, когда стороны конфликта уступают или обмениваются частью спор-

ных территорий. Поэтому с технической точки зрения нельзя сказать, вопрос вообще нельзя 

урегулировать. Но без политической воли и взаимных уступок невозможно урегулировать 

этот конфликт. Лидерам обеих стран придется пойти на сложные для себя решения, может 

быть, даже не выгодные с точки зрения политического рейтинга шаги", - добавил эксперт. 

Сарабеков опасается, что с каждым новым конфликтом в столкновениях возрастает 

силовой элемент: стороны наращивают жесткую силу. По его словам, это говорит о том, 

что каждая новая серия конфликтов будет сопровождаться еще большим уроном в плане 

жертв. 

"В среднесрочной и долгосрочной перспективе могут появиться новые триггеры 

конфликта. В первую очередь речь идет о трансграничных водных ресурсах. И в условиях 

нарастания дефицита воды в регионе — это тоже будет обострять отношения между Биш-

кеком и Душанбе. Поэтому нужно понимать всю серьезность ситуации", - сообщил он. 

Эксперт подчеркнул, что переговоры между президентами Кыргызстана и Таджикистана 

наверняка ведутся активно. 

"Если это не афишируется, и мы это не видим, это не говорит о том, что переговоры 

не ведутся. Они ведутся и ведутся, в том числе, на полях ШОС. И там, скорее всего, уже и 

лидеры России, Турции и Китая также призывают к скорейшему прекращению огня. Од-

нако ситуация на земле очень динамично меняется. К примеру, уже несколько раз было 
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заявлено о прекращении огня, но стороны продолжают взаимно обвинять друг друга в про-

вокациях. Поэтому пока ведутся переговоры на высшем уровне, ситуация на земле также 

оказывает влияние на процесс этих переговоров. Конечно, для Казахстана и Узбекистана 

очень важно, чтобы стороны скорее урегулировали этот вопрос. Потому что эта опасная 

напряженность между Кыргызстаном и Таджикистаном негативно отразится на региональ-

ных проектах сотрудничества и усиливает геополитическую раздробленность Центральной 

Азии. Поэтому и Президент Казахстана предпринимает попытки повлиять на ситуацию. 

Потому что очень важно, чтобы ситуация стабилизировалась", - подметил Сарабеков. 

Он отметил, что военный потенциал двух стран не сильно отличается друг от друга. 

"На сегодняшний день нет оснований говорить, что между Таджикистаном и Кыргызстаном 

начался полноценный межгосударственный военный конфликт. Во-первых, другие участ-

ники региона не должны допустить этого, потому что у нас и так проблем хватает в регионе 

и новый очаг напряженности не отвечает интересам региональных игроков. Ни в коем слу-

чае нельзя допустить скатывания этого конфликта на такой масштабный уровень. 

Во-вторых, в случае обострения ситуации свою роль должна сыграть ОДКБ. Есть также 

ШОС. Также очень важно представителям СМИ понимать всю ответственность за инфор-

мацию, которая сейчас транслируется. Важно призвать стороны к благоразумию, попы-

таться удержать ситуацию", - подытожил он. [2] 

 

Обращение к международным организациям 

Правозащитное Движение «Бир Дуйно Кыргызстан» и партнеры сети «Люди, меня-

ющие мир» обратились к международному сообществу — ООН, ОБСЕ, ЕС с просьбой со-

действовать прекращению военной агрессии со стороны Таджикистана в приграничных зо-

нах Баткенской области Кыргызстана. 

Правозащитники заявляют о неприемлемости применения оружия взрывного дей-

ствия с широким радиусом поражения в крупных и мелких населенных пунктах из-за неиз-

бирательности такого оружия подвергает гражданских лиц огромной опасности и запре-

щено международным гуманитарным правом (МГП). 

Они призывают соблюдать режим прекращения огня, обеспечить необходимую гу-

манитарную помощь пострадавшим и их семьям, включая всех, кто был вынужден поки-

нуть свои дома из-за угроз их жизни и здоровью, и провести расследование, которое позво-

лит установить ответственных за жертвы среди гражданского населения, разрушение граж-

данских объектов и другие нарушения международного гуманитарного права. 

Правозащитники просят международное сообщество с учетом согласия Кыргызстана и Та-

джикистана принять участие в переговорах между сторонами — участниками конфликта 

с целью деэскалации напряженности, предоставить гуманитарную помощь местному насе-

лению и запустить механизм ОБСЕ или международные механизмы ООН и ЕС, чтобы рас-

следовать нарушения прав человека на границе. [3] 

Что писали СМИ Таджикистана 

Одной из основных причин конфликта на государственной границе Таджикистана с 

Кыргызстаном является нарушение договоренностей и постоянные провокации высшего 

руководства Кыргызстана с целью защиты своей власти. То есть кыргызская сторона не 

хочет мирного решения проблемы и всячески провоцирует Таджикистан на открытый во-

енный конфликт. 

Еще одной причиной, которая препятствует решению этой проблемы, является су-

ществование в Кыргызстане своеобразной системы двоевластия, которой руководят прези-

дент этой страны С. Жапаров и глава ГКНБ Камчибек Ташиев. Отношение кыргызского 

руководства к вопросам совместной границы неконструктивно. Анализ и наблюдения по-

казывают, что подобные бесчеловечные поступки указанные выше политические силы мо-

гут совершать с целью сохранения своей власти. Учитывая отсутствие единой позиции и 

совместной координации между этими двумя руководителями и другими компетентными 

22

https://24.kg/obschestvo/245279_konflikt_nanbspgranitse_pravozaschitniki_kyirgyizstana_obratilis_knbspoon_obse_inbspes/?preview=1


ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

21 

 

органами Кыргызстана в вопросе пограничного спора между Таджикистаном и Кыргызста-

ном, мы часто наблюдаем несоблюдение или открытые нарушения ранее достигнутых до-

говоренностей, что связано с безответственностью и нестабильностью позиции кыргызской 

стороны в выполнении взятых на себя обязательств. Кроме того, такая неполноценность 

государственной структуры и силовых структур Кыргызстана значительно повышает риск 

вмешательства третьих сторон в этом конфликте. Такая ситуация представляет реальную 

угрозу не только безопасности Таджикистана и Кыргызстана, но и безопасности Цен-

трально-Азиатского региона, и такая ситуация может случиться в любой момент с другими 

странами региона. 

Другой причиной провокаций и организации конфликта на таджикско-кыргызской государ-

ственной границе является действующая власть Кыргызстана и преступные члены этой си-

стемы. Организовав подобный конфликт, нынешние власти Кыргызстана пытаются отвлечь 

внимание гражданского общества Кыргызстана от социально-экономических проблем 

страны и преступно-коррупционных действий действующей власти, и продолжают свою 

некомпетентность, беззаконие, безответственность и преступную деятельность, а также из-

бегать уголовной ответственности по закону, а также воздерживаться от политических де-

батов и отчетности перед институтами и активистами гражданского общества. 

Граждане Кыргызстана не должны забывать, что совсем недавно Садыр Жапаров не 

смог оправиться от недовольства общества по поводу незаконной продажи золота на сотни 

миллионов долларов США. В этот порочный круг также был задействован брат президента 

Кыргызстана. После серии неудачных попыток оправдать себя перед обществом, Садыр 

Жапаров прибегнул к излюбленной форме отвлечения внимания – вооруженному кон-

фликту с Таджикистаном, называя нашу страну врагом. 

Всем известно, что не так давно высшее политическое руководство Кыргызстана за-

явило о своем намерении в одностороннем порядке не соблюдать межгосударственные про-

токолы, подписанные с Таджикистаном. 

Следует сказать, что несоблюдение протоколов, неуважение и открытое игнориро-

вание политико-дипломатических переговоров настораживает и лишний раз подтверждает 

изначальные намерения политического руководства Кыргызстана. Считаем необходимым 

напомнить кыргызской стороне о главном принципе международного права — «Pacta sunt 

servanda», что означает «договоренности должны соблюдаться». Этот принцип также вклю-

чен в Устав ООН, который должен соблюдаться всеми государствами-членами ООН. 

Следует сказать, что Кыргызстан регулярно провоцирует таджикскую сторону, 

нарушает обещания и достигнутые договоренности, ведет себя безответственно и некомпе-

тентно. Конечно, в процессе дестабилизации ситуации на таджикско-киргизской границе и 

в регионе в целом видна и рука третьей стороны. 

Республика Таджикистан всегда выступает за мирное решение всех сложных вопро-

сов. Наглядным подтверждением этих заявлений является миролюбивая политика Основа-

теля мира и национального единства – Лидера нации, Президента Республики Таджикистан 

уважаемого Эмомали Рахмона. Как всегда, Таджикистан, как миролюбивая страна, предло-

жил урегулировать конфликт путем переговоров. Но кыргызская сторона намеренно про-

игнорировала такой механизм, что указывает на альтернативные планы Кыргызстана — во-

оруженный конфликт. 

На этот раз, 14-17 сентября 2022 года, кыргызская сторона, в нарушение всех ранее 

заключенных договоренностей, на всех пограничных пунктах враждебно и вероломно 

напала на пограничные объекты, мирных жителей и жилые дома таджикских человек, что 

привело к гибели людей и имуществу. В священный день пятницы во время пятничной и 

заупокойной молитвы, когда мирные жители прощались со своими близкими и родными, 

эти две убийцы и агрессоры – Садыр Жапаров и Камчибек Ташиев приказали бомбить мир-

ных граждан Таджикистана беспилотниками. В результате такого антимусульманского по-

ступка погибли и получили тяжелые ранения десятки граждан Таджикистана. 
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По сообщению пресс-центра пограничных войск ГКНБ Республики Таджикистан, 

усилия таджикской стороны по стабилизации обстановки на таджикско-кыргызской линии 

государственной границы до 11:10 16 сентября 2022 года не получилось, так как киргизская 

сторона продолжала обстрел территории Таджикистана, отказавшись решать дело путем 

переговоров. «Дважды кыргызские военные ответили на одностороннее прекращение огня 

Республики Таджикистан интенсивным огнем из всех видов оружия со стороны населенных 

пунктов». 

Фактически и в этот раз кыргызские пограничники отвергли предложения таджик-

ской стороны и обстреляли без перерыва различные объекты инфраструктуры Республики 

Таджикистан, в том числе пограничные заставы и населенные пункты, из всех видов ору-

жия. 

В результате вооруженного нападения кыргызских агрессоров несколько граждан 

Республики Таджикистан были убиты, десятки человек ранены, сожжено большое количе-

ство жилых домов, пограничных пунктов, других сооружений и объектов инфраструктуры 

Республики Таджикистан. 

Следует отметить, что применение вооруженной силы против суверенитета, терри-

ториальной целостности или политической независимости другого государства, имевшее 

место в отношении Республики Таджикистан со стороны агрессивно настроенного Кыргыз-

стана, не соответствует Уставу Организации Объединенных Наций и других международ-

ных соглашений и документов, и считается актом агрессии. Действия вооруженных групп 

или лиц, применяющих вооруженную силу против другого государства и носящие серьез-

ный характер, также считаются актом агрессии по международному праву. 

Поэтому в ответ на агрессию пограничных войск Кыргызской Республики против Респуб-

лики Таджикистан и в результате вышеуказанных действий местного вооруженного насе-

ления Кыргызской Республики, таджикская сторона для улучшения своей оборонительной 

позиции и защиты своих границ была вынуждена дать оперативно ответить силам агрес-

сора. 

Таким образом, события 14-17 сентября 2022 года на границе Республики Таджики-

стан и Кыргызстана показывают, что действия Республики Таджикистан являются вынуж-

денным ответом на прекращение наступательных боевых действий военнослужащих Кыр-

гызстана – агрессора. 

По сообщению пресс-центра пограничных войск ГКНБ Республики Таджикистан, с 16 сен-

тября текущего года, независимо от встречи руководителей первых структур правоохрани-

тельных органов и объявления режима прекращения огня начиная с 14:30 16 сентября, спу-

стя всего лишь полтора часа кыргызские агрессоры возобновили стрельбу из группового 

оружия и военной техники в сторону Овчи-Калъача Бободжон Гафуровского района, Во-

руха и Чоркух города Исфара. 

Кыргызская сторона также перебросила дополнительные силы и средства из центра 

Боткенского района Кыргызстана в приграничные районы. 

Вызывает беспокойство тот факт, что кыргызская сторона атаковала дома граждан и граж-

данские объекты Таджикистана с использованием боевых вертолетов и беспилотников. Еще 

раз напоминаем, что Таджикистан всегда является инициатором и сторонником решения 

любого пограничного спора путем политико-дипломатического диалога, не относя сосед-

ние государства во вражеские силы. Надеемся, что киргизская сторона откажется от своей 

антигуманной политики и останется верна добрым традициям соседства. [4] 

Если рассмотрим Основной договор между Кыргызстаном и Таджикистаном об 

основах межгосударственных отношений между Кыргызской Республикой и Республикой 

Таджикистан, Ратифицированный Законом КР от 5 июля 1997 года № 45  г.Душанбе от 12 

июля 1996 года то мы можем лицезреть следующее содержание: 

 Кыргызская Республика и Республика Таджикистан, далее именуемые "Высокие 

Договаривающиеся Стороны", основываясь на Декларации о государственной независимо-

сти Республики Кыргызстан от 31 августа 1991 года и на Декларации о государственном 
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суверенитете Республики Таджикистан от 9 сентября 1991 года стремясь построить демо-

кратические, светские, правовые государства, желая упрочить и развивать многолетние эко-

номические и культурные связи, укреплять дружбу и взаимовыгодное сотрудничество,  от-

вечающее национальным  интересам  народов  обоих  государств,   делу   мира   и безопас-

ности, намереваясь  развивать свои межгосударственные отношения  на  основе принципов  

суверенного равенства, невмешательства во внутренние  дела, урегулирования спорных 

проблем согласительными средствами,  отказа  от применения  силы  или  угрозы  силой, а  

также  других  общепризнанных принципов и норм международного права, руководствуясь   

стремлением укреплять договорно-правовые   основы взаимоотношений суверенных госу-

дарств, подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организации Объ-

единенных Наций, Хельсинского 

 Заключительного акта, Парижской Хартии для новой Европы, документов Орга-

низации по безопасности и сотрудничеству в Европе и Содружества Независимых Госу-

дарств, обязуясь соблюдать международные нормы о правах человека. 

     

Какие международные документы были нарушены? 
"Такие действия являются военным преступлением согласно Женевской конвенции 

и двум дополнительным протоколам к ней", - рассказала она. 

Юрист Гульнара Искакова перечислила конкретные нарушения со стороны Таджи-

кистана: 

 Статья 51 Протокола о защите жертв международных вооруженных конфликтов 

гражданское население пользуется общей защитой от опасностей, возникающих в связи с 

военными операциями, они не должны быть объектами нападения. 

В частности, запрещены нападения, направленные не на военные объекты. 

 Статья 52 Протокола о защите жертв международных вооруженных конфликтов. 

Она касается гражданских объектов, то есть всех объектов, не являющихся военными объ-

ектами, и указывает, что такие объекты не могут быть предметом нападения. 

 Статья 3 Конвенции о защите гражданского населения во время войны указывает, 

что с лицами, не участвующими в активных боевых действиях, следует обращаться гуманно 

и без всякой враждебной дискриминации. 

 Статья 32 Конвенции о защите гражданского населения во время войны запрещает 

применение любых мер, которые могут причинить физические страдания или привести к 

уничтожению лиц. 

"Государства-участники Женевской конвенции обязаны соблюдать ограничения по 

поводу жестокости во время вооруженных конфликтов и не нарушать нормы международ-

ного гуманитарного права", - подчеркнула юрист. 

Кыргызстан ратифицировал Женевскую конвенцию 18 сентября 1992 г., а Таджикистан - 13 

января 1993 г. 

Гульнара Искакова, юрист и экс-посол сообщила Kaktus.media, что был также нару-

шен Устав ООН. Кыргызстан и Таджикистан также являются членами этой организации. 

Они были приняты в ООН в один день - 2 марта 1992 г. на 46-й сессии Генеральной ассам-

блеи ООН. [5] 

Территориа́льная це́лостность или территориа́льная неприкоснове́нность государ-

ства — принцип международного публичного права, согласно которому территория госу-

дарства является неприкосновенной от посягательств со стороны других государств путём 

применения военной силы или угрозы силой. 

Решение проблемы 

Нужна демилитаризация приграничных участков. Стороны ошибочно считают, что 

порядок поддерживается только жесткой силой. И чем больше они так считают, тем больше 

это так и происходит. Это как самоисполняющееся пророчество. Чтобы демилитаризовать 

эти зоны, нужно усилить совместную работу правоохранительных органов и обеспечить 

доступ к справедливому правосудию для местных жителей. Здесь нужно, чтобы на уровне 
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МВД была какая-то постоянная группа реагирования для расследования правонарушений 

на спорных участках. Справедливая работа подобной группы окажет большое влияние на 

снижение напряженности. Потому что пока местным жителям такая возможность не пред-

ставлена. Вооружиться до зубов кажется более рациональным в ситуации, когда тебя никто 

не защищает, когда ты постоянно чувствуешь себя под угрозой. Тогда, конечно, люди начи-

нают самовооружаться. Они чувствуют себя в несправедливости, в уязвленном положении. 

Здесь нужен комплексный подход, нет какого-либо одного универсального решения. [6] 

Модели решения этого вопроса 
Колючая проволока или открытые улицы. Когда мы говорим о решении этих вопросов, нам 

нужно понять, на какие модели мы ориентируемся: на границу, которая разделена много-

километровым забором, или в качестве примера для нас служат открытые границы на при-

мере Европейского Союза? Если мы выбираем второе, то мы уже имеем определённое 

наследие в этом направлении, и его надо сохранить. 

Резюмируя свое исследование хотелось бы надеяться, что последний конфликт был дей-

ствительно последним на границе и стороны благополучно решат все приграничные споры 

и наступит стабильная, мирная жизнь как в стихотворении «Священная дружба народов» 

Е.Максимовой: 

«Предвижу, преступное время пройдёт, не будет ни войн, ни раздоров. 

А нашу больную Отчизну спасёт, Священная дружба народов.»  
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ЖИБЕК ЖОЛУНУН ҮНДӨРҮН КОТОРУУ: АНГЛИС ЖАНА ОРУС 

ТИЛДЕРИНИН ФОНЕТИКАЛЫК ЖАНА ФОНОЛОГИЯЛЫК АСПЕКТИЛЕРИ 

 

ПЕРЕВОД ЗВУКОВ ШЕЛКОВОГО ПУТИ: ФОНЕТИЧЕСКИЕ И 

ФОНОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ АНГЛИЙСКОГО И РУССКОГО ЯЗЫКОВ 

 

TRANSLATION OF SILK ROAD SOUNDS: PHONETIC AND PHONOLOGICAL 

ASPECTS OF ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES 

 

Аннотациясы: Бул макалада Жибек Жолунун үндөрүн англис жана орус тилдерине 

которуунун фонетикалык жана фонологиялык аспектилери каралат. Авторлор бул та-

рыхый жол менен байланышкан үндөрдүн айтылышындагы айырмачылыктарды изилдеп, 

салыштырып, бул айырмачылыктардын текстти которууга жана тил сүйлөгөндөрдүн 

ортосундагы байланышка тийгизген таасирин талдайт. Изилдөө англис жана орус тил-

деринин фонетикалык жана фонологиялык өзгөчөлүктөрүн талдоого жана аларды Жибек 

Жолунун боюнда колдонулган тилдерге мүнөздүү үндөр менен салыштырууга негизделген. 

Изилдөөнүн жыйынтыгы лингвисттер, котормочулар жана маданияттар аралык байла-

нышка кызыккан ар бир адам үчүн пайдалуу болушу мүмкүн. 

Негизги сөздөр: котормо, Жибек жолу, үндөр, фонетикалык, фонологиялык, англис, 

орус. 

 

Аннотация: В этой статье исследуются фонетические и фонологические аспекты 

перевода звуков Шелкового пути на английский и русский языки. Авторы исследуют и срав-

нивают различия в произношении звуков, связанных с этим историческим маршрутом, и 

анализируют влияние этих различий на перевод текста и коммуникацию между носите-

лями языка. Исследование основано на анализе фонетических и фонологических характе-

ристик английского и русского языков и их сравнении со звуками, типичными для языков, 
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используемых вдоль Великого Шелкового пути. Результаты исследования могут быть по-

лезны лингвистам, переводчикам и всем, кто интересуется межкультурной коммуника-

цией. 

Ключевые слова: перевод, Шелковый путь, звуки, фонетический, фонологический, 

английский, русский. 

 

Abstract: This article explores the phonetic and phonological aspects of translating Silk 

Road sounds into English and Russian languages. The authors examine and compare the differ-

ences in pronunciation of sounds associated with this historical route and analyze the impact of 

these differences on text translation and communication between language speakers. The study is 

based on the analysis of phonetic and phonological characteristics of English and Russian lan-

guages and their comparison with sounds typical for the languages used along the Silk Road. The 

results of the study may be useful for linguists, translators, and anyone interested in cross-cultural 

communication. 

Keywords: translation, Silk Road, sounds, phonetic, phonological, English, Russian. 

 

1. Introduction 

The Silk Road was one of the most important trade routes in human history, connecting 

East and West. This route not only introduced new technologies, culture, and goods, but also con-

tributed to the development of cross-cultural exchange. However, in addition to differences in 

culture and language, speakers of different languages encountered problems in translating sounds 

that were unique to each language. In this article, we will explore how these problems are related 

to the phonetic and phonological characteristics of English and Russian languages and how they 

affect the translation of texts and communication between speakers of different languages. Our 

work can provide valuable scientific results for linguists, translators, and anyone interested in 

cross-cultural communication and the history of the Silk Road. 

Research objective: to analyze the phonetic and phonological aspects of translating the 

sounds of the Silk Road into English and Russian. 

Research tasks: 

2. Study the history of the Silk Road and its connection to the English and Russian languages. 

3. Identify the characteristics of sound pronunciation in different regions of the Silk Road and 

the difficulties of pronouncing foreign sounds for speakers of English and Russian. 

4. Compare the phonological systems of English and Russian languages, as well as study the 

changes in sound systems as a result of contact with other languages. 

5. Analyze the transcription of place names and terms on the Silk Road in English and Russian 

and identify errors and inaccuracies in this process. 

6. Provide recommendations for improving the transcription of place names and terms in Eng-

lish and Russian. 

2. Methodology 

The phonetic aspects of translating the sounds of the Silk Road are related to the peculiar-

ities of pronouncing sounds in different regions of the Silk Road and the difficulties of pronounc-

ing foreign sounds for English and Russian speakers. 

The pronunciation of sounds may significantly differ in various regions of the Silk Road 

compared to English and Russian languages. For example, the sound [x] (voiceless velar fricative) 

is a common sound in China but absent in English and Russian. This sound may be challenging 

for speakers of these languages to pronounce. 

Pronouncing foreign sounds may also pose difficulties for English and Russian speakers. 

For instance, English lacks the sound [ы], which is present in Russian. English speakers may have 
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difficulty pronouncing this sound in place names on the Silk Road such as Kyzylkun or Tashkent. 

English speakers may struggle to pronounce this sound when attempting to say Russian words 

containing it, such as "рыба" (fish) or "мышь" (mouse). [1] 

Conversely, the English language has a sound [θ] that is absent in Russian. Russian speak-

ers may have difficulty pronouncing this sound, especially when it appears at the beginning or 

middle of words such as "think" or "mathematics". 

Analyzing phonetic errors in transcribing place names and terms on the Silk Road is also 

an essential aspect of research. For example, the English transcription of the city of Almaty some-

times uses the sound [æ], which differs from the original pronunciation of [ɑ:]. Errors in transcrib-

ing sounds that are absent in English and Russian languages are also possible. [2] 

Studying the phonetic aspects of translating the sounds of the Silk Road allows us to un-

derstand which sounds may be challenging for English and Russian speakers and how to improve 

the transcription of place names and terms into these languages. 

Comparing the phonological systems of English and Russian languages can help to under-

stand the main differences between them. 

Vowel sounds: English language has 12 vowel sounds, while Russian language has 5 vowel 

sounds. Russian language also has long and short vowel sounds, while English language doesn't 

have such a distinction. 

Consonant sounds: English language has 24 consonant sounds, while Russian language has 

21 consonant sounds. Both languages have differences between voiceless and voiced consonant 

sounds. However, there are also some sounds that are absent in one language and present in the 

other, for example, the [θ] sound in English language and the [zh] sound in Russian language. [3] 

Stress: in Russian language, stress falls on one of the syllables in a word, while in English 

language stress can fall on any syllable in a word. This can cause difficulties for speakers of one 

language when they are learning the other language. 

Vowel sounds in unstressed syllables: in Russian language, vowel sounds in unstressed 

syllables are often replaced with other sounds or are dropped, while in English language vowel 

sounds in unstressed syllables are often preserved. 

Studying the differences in the phonological systems of English and Russian languages can 

help to understand which sounds and stresses may cause difficulties for speakers of one language 

when they are learning the other language, and what rules need to be considered for correct pro-

nunciation of words. 

 

3. Results 

Contact with other languages can lead to changes in the sound system of a language. These 

changes can be conscious or unconscious. Here are some examples of sound system changes as a 

result of contact with other languages: 

Assimilation: This is the process where a sound changes as a result of contact with another 

sound. For example, in the English language, the word "sandwich" was borrowed from French, 

and the sound [w] was assimilated to the sound [s], leading to the pronunciation of the word as 

"samwich".[4] 

Borrowing of sounds: This is the process where a sound from one language is borrowed 

into another language. For example, the sound [ʃ] in English was borrowed from French. 

Simplification of sounds: This is the process where complex sound combinations are re-

placed by simpler sounds. For example, in the Spanish language, the vowel sound [ɲ] can be re-

placed by the simple sound [n]. 
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Reduction of sounds: This is the process where sounds are simplified or dropped in certain 

conditions. For example, in the English language, where stress falls on the second or later syllable 

in a word, the vowel sound in unstressed syllables may be reduced or dropped. 

These changes can be temporary or permanent, and they can lead to the creation of new 

sounds or changes in the pronunciation of existing sounds in a language. Analyzing changes in the 

sound systems as a result of contact with other languages can help understand how languages 

interact with each other and how these changes affect the pronunciation and understanding of the 

language. 

Studying the changes in sound systems in the transcription of place names and terms can 

be important for understanding the influence of different languages on each other and how sound 

systems adapt to new conditions. For example, the names of geographical features may be tran-

scribed from one language to another, which can lead to changes in pronunciation or even the 

creation of new sounds in the language that adopts the name. 

In addition, terms in various fields of knowledge may be borrowed from other languages, 

and their transcription may cause changes in the sound system of the language that uses them. For 

example, terms from Latin or Greek may contain sounds that are not present in the sound system 

of Russian or English, and their transcription may lead to the creation of new sounds in the lan-

guage. 

 

Studying changes in sound systems in the transcription of place names and terms can also 

help facilitate the exchange of information between different languages and cultures. The accuracy 

of transcription is an important factor for proper understanding of names and terms, and changes 

in sound systems can lead to misunderstanding or even misinterpretation. 

Overall, studying changes in sound systems in the transcription of place names and terms 

can help expand our knowledge base about languages and cultures, as well as help improve com-

munication and understanding between different languages and cultures. 

 

4. Discussion 

The history of transcription on the Silk Road dates back to ancient times when trade cara-

vans transported goods from China to Western Asia and Europe. As trade connections expanded 

and trade volumes grew, there was a need to create a unified transcription system to facilitate 

communication between traders who spoke different languages. 

Various systems were used in transcription on the Silk Road, including a system of pho-

netic signs created by the Chinese Empire, as well as transcription systems developed in Iran, 

Arabia, and India. Transcription systems on the Silk Road were quite diverse, and many of them 

were used only in certain regions. 

Comparing transcription in English and Russian can be interesting from the point of view 

of studying the differences in the sound systems of these languages and the ways they are repre-

sented in written form. For example, in the Russian transcription of Silk Road names, the Cyrillic 

alphabet is used, while in the English transcription, Latin script is used. In addition, additional 

signs and letters may be used in the Russian transcription that are not present in the English tran-

scription. 

There are also differences in the transcription of sounds. For example, the sound "ш" in 

Russian transcription can be represented as "sh" or "sch" in English transcription. Moreover, dif-

ferences in pronunciation can lead to different variations of transcription for the same word. 

Comparing transcription in English and Russian can also help to understand how the sound 

systems of languages adapt to new conditions and how there is mutual influence between different 

languages and cultures. 
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Errors and inaccuracies in the transcription of place names and terms can arise for various 

reasons, related to different factors such as history, pronunciation, regional differences, and so on. 

One of the main reasons for errors in transcription is the difference in pronunciation be-

tween languages. For example, sounds that exist in one language may be absent in another lan-

guage, which can lead the translator or transcriber to use the closest equivalent, which is not always 

accurate. This can lead to the original name of the place or term being transcribed incorrectly. 

In addition, some place names and terms may have multiple different transcription options, 

which can lead to confusion and errors in translation. For example, the name of the city in China 

"北京" can be transcribed as "Beijing" or "Peking", which leads to confusion and some inaccura-

cies in translation. 

Another factor that can affect the accuracy of transcription is the history and evolution of 

the language. Some place names may have ancient history and origins, which can lead to inaccu-

racies in transcription. 

Overall, to avoid errors and inaccuracies in the transcription of place names and terms, it 

is necessary to take into account all the listed factors and use reliable and verified sources. It is 

also important to have a good knowledge of languages and their sound systems in order to tran-

scribe place names and terms correctly. 

 

5. Conclusion 

The study analyzed the phonetic and phonological aspects of sound transmission along the 

Silk Road, using English and Russian as examples. The phonological systems of the languages 

were compared, changes in sound systems resulting from contact with other languages were stud-

ied, and errors and inaccuracies in the transcription of place names and terms were analyzed. 

The study has practical significance for translators, linguists, and anyone involved in inter-

national communications. Understanding the peculiarities of sound transmission along the Silk 

Road can help improve translation accuracy and enhance the quality of intercultural communica-

tion. Additionally, the study may be useful for developing language learning programs. 

Further research could focus on studying other languages and their sound transmission pecu-

liarities along the Silk Road. A comparative analysis of the sound systems of different languages 

could also be conducted to better understand their similarities and differences. Another important 

direction for research is the development of new language learning methodologies that take into 

account the peculiarities of sound transmission along the Silk Road. 
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САЯСИЙ ОППОЗИЦИЯНЫН РОЛУ, МИЛДЕТТЕРИ ЖАНА ФУНКЦИЯЛАРЫ 

РОЛЬ, ЗАДАЧИ И ФУНКЦИИ ПОЛИТИЧЕСКОЙ ОППОЗИЦИИ 

THE ROLE, TASKS AND FUNCTIONS OF THE POLITICAL OPPOSITION 

 

Аннотациясы: Изилдөөнүн негизги предмети – "демократиялык коомдогу оппози-

циянын ролу" демократия теориясынын негизин түзгөн жана саясий илим жана консти-

туциялык укук боюнча изилдөөчүлөр тарабынан көптөн бери талкууланып келе жаткан 

өтө кеңири тема. Конституциялык көз караштан алганда бул тема Конституциянын не-

гизги демократиялык түзүмдөрү, бирдей жана жалпы шайлоо укугунун принциптери, эр-

кин жана адилеттүү шайлоо, саясий уюмдарды түзүү жана аларга кирүү эркиндиги, сөз 

эркиндиги, саясий партиялардын бийлик үчүн күрөшкө катышуусунун адилеттүү жана 

бирдей шарттары, көз карандысыз массалык маалымат каражаттарына жетүү жана 

башка бир катар элементтер сыяктуу маселелердин кеңири чөйрөсүн камтыйт, алардын 

көпчүлүгү улуттук деңгээлдеги конституциялар жана Европа деңгээлиндеги ЕКП жана 

башка юридикалык милдеттүү келишимдер жана милдеттенмелер менен корголгон. 

Негизги сөздөр: оппозиция, чыныгы атаандаштык, альтернативдик сунуштар, со-

циалдык-экономикалык көйгөйлөр, саясий институт, мамлекеттик ишмерлер, конструк-

тивдүү сын. 

 

Аннотация: Основной предмет исследования – «Роль оппозиции в демократиче-

ском обществе» представляет собой весьма широкую тему, которая лежит в основе тео-

рии демократии и с давних пор обсуждается исследователями в области политической 

науки и конституционного права. С конституционной точки зрения эта тема затраги-

вает широкий круг вопросов, таких как основные демократические структуры конститу-

ции, принципы равного и всеобщего избирательного права, свободные и справедливые вы-

боры, свобода создавать политические организации и вступать в них, свобода выражения 

мнений, справедливые и равные условия участия политических партий в борьбе за власть, 

доступ к независимым СМИ и ряд других элементов, многие из которых защищены кон-

ституциями на национальных уровнях и ЕКПЧ на уровне Европы, и иным юридически обя-

зывающими договорами и обязательствами. 

Ключевые слова: оппозиция, реальная конкуренция, альтернативные предложения, 

социально-экономические проблемы, политический институт, государственные деятели, 

конструктивная критика. 
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Abstract: The main subject of the study – "The role of the opposition in a democratic soci-

ety" is a very broad topic that underlies the theory of democracy and has long been discussed by 

researchers in the field of political science and constitutional law. From a constitutional point of 

view, this topic touches on a wide range of issues, such as the basic democratic structures of the 

constitution, the principles of equal and universal suffrage, free and fair elections, freedom to form 

and join political organizations, freedom of expression, fair and equal conditions for the partici-

pation of political parties in the struggle for power, access to independent media and a number of 

other elements, many of which are protected by constitutions at national levels and the ECHR at 

the European level, and other legally binding treaties and obligations. 

Keywords: opposition, real competition, alternative proposals, socio-economic problems, 

political institution, statesmen, constructive criticism. 

 

Оппозиция в буквальном переводе означает «противопоставление» - идей, идеоло-

гий, социально-экономических программ развития. В различных политических системах 

оппозиция играет разную роль. В тоталитарном государстве, например - в Туркменистане, 

власти, уничтожая всякие самоорганизующиеся группы, стремятся подавить в зародыше 

саму возможность организованной политической оппозиции. При авторитарной форме 

правления оппозиция подвергается преследованиям, так как рассматривается властью как 

угроза для себя и для стабильности существующего режима и подаётся официальной про-

пагандой как некое антигосударственное явление. В цивилизованных демократических гос-

ударствах Европы и Азии оппозиция является важной составной частью политического 

процесса, для нормального функционирования которого необходима политическая конку-

ренция и ротация партий у власти. 

Так, в Англии (Великобритания) лидер крупнейшей оппозиционной партии (то есть 

партии, занявшей второе место на парламентских выборах) получает королевское жалова-

нье на уровне министра, так как считается, что он исполняет важную для общества и госу-

дарства функцию; эта партия именуется «оппозицией Её (или Его) Величества» и форми-

рует так называемый «теневой кабинет». «Министры теневого кабинета» занимаются от-

слеживанием и критикой проводимой правительством внутренней и внешней политики по 

своим направлениям и разработкой оппозиционных программ по ним. В случае прихода 

оппозиционной партии к власти они, как правило, автоматически занимают соответствую-

щие места в правительстве. 

За годы независимости политическая оппозиция – это важнейшее орудие саморегу-

лирования общества - у нас фактически превращено в некую страшилку, приравнено едва 

ли не к государственной измене, и любое критическое выступление в адрес властей вызы-

вает болезненное восприятие. Это проблема нашей политической культуры. Ведь нетерпи-

мость к инакомыслию у нас откуда? Она от прошлой советской (большевистской) полити-

ческой культуры – «кто не с нами – тот против нас». Но есть надежда, что она будет посте-

пенно преодолена. 

Мы должны двигаться в сторону более терпимого отношения к наличию у части лю-

дей мнения отличного от мнения властей. Отсутствие реальной конкуренции и альтерна-

тивных подходов к решению экономических и социальных проблем, как правило, влияет 

на власть негативно. Поэтому одной из главных задач модернизации политической системы 

должно стать отстраивание авторитетной, осознающей национальные и государственные 

интересы легальной (ее еще называют «системной») оппозиции. 
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Политическая оппозиция приносит всему обществу неоценимую пользу. Только то-

гда, когда активно действует оппозиция, власть вынуждена считаться с популярностью/не-

популярностью своих действий. Оппозиция заставляет власть просчитывать свои решения, 

прогнозировать, не вызовут ли они массового недовольства. От совсем уж вопиюще неспра-

ведливых решений власть удерживает угроза массового выхода людей на улицу - как это 

случилось в феврале-марте 2005 года, 6-7 апреля 2010 года и в октябре 2020 года. Власть 

понимает, что «заигрываться нельзя», что если проводить совсем уж беспредельную поли-

тику, то люди могут и «подняться», а этим воспользуется в своих интересах оппозиция. 

Наличие в обществе сильной оппозиции - это, пожалуй, единственная действенная 

гарантия от скатывания власти к авторитаризму, от беспредела власти. Если оппозиция бу-

дет сильной, то и власть будет более ответственной и сильной. Задача оппозиции - не до-

роги ремонтировать, не лавочки красить, и не пенсии и зарплаты повышать. Этим обязаны 

заниматься власти – Жогорку Кенеш, исполнительная власть, органы местного самоуправ-

ления. Оппозиция же должна контролировать как власти реализуют свои функции и полно-

мочия. Есть хорошая русская народная поговорка про щуку и карася: «На то и щука в реке, 

чтобы карась не дремал». 

Любая разумная, конструктивная критика и альтернативные предложения являются 

благом для людей, принимающих ответственные решения, тем более - для руководителей 

государственных органов. Ведь она помогает им учесть все возможные варианты и нюансы, 

нередко предохраняет от ошибок. Оппозиция как раз и существует для того, чтобы подме-

чать и подчеркивать все просчеты действующей власти, предлагать альтернативные вари-

анты решения социально-экономических проблем. Недаром один из великих французских 

государственных деятелей Шарль де Голль однажды признался: «Я уважаю лишь тех, кто 

мне оппонирует». 

Между тем, чем жестче власти зачищают легальное политическое поле, тем больше 

вакуум, который неизбежно будет заполняться радикальными и деструктивными элемен-

тами. Это аксиома политики, которая в нашей стране была подтверждена 24 марта 2005, 7 

апреля 2010 и в октябре 2020 года. а также событиями так называемой «арабской весны» в 

2011-2012 гг. В Ливии, Египте, Ираке, Сирии. Причем следует иметь в виду, что в ходе 

«арабской весны» в этих странах политическая оппозиция быстро сошла на нет, а на аван-

сцену вышли религиозные экстремисты. К чему это привело, мы видим в зарубежных но-

востях по ТВ. 

Учитывая этот печальный опыт напрашивается простой вывод: неразумно подтал-

кивать политическую оппозицию к радикализации, т.е. в «объятия» религиозного экстре-

мизма. Нельзя допустить, чтобы «холодная» политическая борьба между властью и оппо-

зицией переросла в «горячую» политическую войну. 

Чтобы преодолеть причины, тормозящие преобразование оппозиции во влиятельный 

и легитимный политический институт, закрепить действенные механизмы конструктивного 

диалога и взаимодействия власти с оппозицией, следовало бы принять Закон «О гарантиях 

оппозиционной деятельности». При этом в принятии этого Закона в первую очередь должна 

быть заинтересована и сама власть. Ведь как свидетельствует опыт марта 2005 года, апреля 

2010 года и октября 2020 года, действующая власть может запросто завтра оказаться оппо-

зицией. 

Принятие Закона о гарантиях оппозиционной деятельности предоставит возмож-

ность сформировать в стране здоровую политическую оппозицию. Стране нужна здоровая 

оппозиция - та, которая озабочена благами своей страны, своего народа, а не собственным 

политическим пиаром и получением доступа «к властной кормушке». При этом оппозиция 

должна будет отказаться от большевистских методов ведения политической борьбы - от 
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принципа «мы наш, мы новый мир построим», «демонизации» всех, кто имеет отношение 

к власти. Оппозиция должна бороться не с кыргызской государственностью, как таковым, 

а бороться с политикой, проводимой парламентским большинством в Жогорку Кенеше и с 

социально-экономической политикой исполнительной власти путем противопоставления 

своих альтернативных вариантов политики. 

Главное условие необходимое для того, чтобы оппозиция считалась здоровой, за-

ключается в наличии с ее стороны конструктивных предложений. Она не должна призывать 

исключительно к «кетсинизму» (большевистский лозунг «долой»). Нужны конкретные кон-

структивные предложения, программы действий, концепции развития – здоровая полити-

ческая оппозиция должна думать о развитии страны. Оппозиция должна научиться эффек-

тивно конкурировать с властью. Для этого оппозиции нужно быть на порядок энергичнее 

действующей власти, работать на опережение ее инициатив. Только если такая стратегия 

будет положена в основу деятельности оппозиции, то можно будет сказать, что у нее есть 

политическое будущее. 

Следует полагать, что закрепление в законодательном порядке правовых гарантий 

оппозиционной деятельности и защиты представителей оппозиции от политических пре-

следований создадут условия для формирования цивилизованной, вменяемой оппозиции, 

которая сумеет внятно озвучить свои претензии к власти и будет готова предложить свои 

идеи, концепции, программы и кадры для реализации на практике своих предложений. При 

этом важно также, чтобы и власть прислушивалась к конструктивным предложениям оппо-

зиции, при необходимости «не стеснялась» перенимать полезные идеи и реализовывать их 

на практике. 

Инициативу по законодательному определению статуса оппозиции, ее прав и гаран-

тий деятельности может взять в свои руки глава государства Жапаров С.Н. Такая инициа-

тива станет ответом на обвинения со стороны либеральной общественности («по геббель-

сковским рецептам) о якобы взятом курсе на укрепление авторитаризма, о гонениях на оп-

позиционное движение и их представителей и позволит продемонстрировать обществу, что 

эти обвинения необоснованны. 

И самое главное – будет запущен процесс постоянного политического диалога вла-

сти и оппозиции, что позволит преодолевать на первый взгляд «непреодолимые» противо-

речия и приходить к разумным компромиссным решениям на благо государства и общества. 

И тогда оппозиция станет органической частью политической системы кыргызского госу-

дарства. 
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КЫРГЫЗ МАМЛЕКЕТТҮҮЛҮГҮНҮН ТУРУКТУУЛУГУН ЖОГОРУЛАТУУ 

ҮЧҮН САЯСИЙ СИСТЕМАНЫ МОДЕРНИЗАЦИЯЛОО 

МОДЕРНИЗАЦИЯ ПОЛИТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ ДЛЯ ПОВЫШЕНИЯ 

УСТОЙЧИВОСТИ КЫРГЫЗСКОЙ ГОСУДАРСТВЕННОСТИ 

MODERNIZATION OF THE POLITICAL SYSTEM TO INCREASE THE STABILITY 

OF THE KYRGYZ STATEHOOD 

Аннотациясы: Бул макалада модернизациялоонун башкы максаты – социалдык-

экономикалык жана коомдук-саясий кризистердин шарттарында Кыргызстандын саясий 

системасынын туруктуулугун жана иш жөндөмдүүлүгүн камсыз кылуу каралат. Азыркы 

учурда саясий системаны модернизациялоо мамлекеттик жана коомдук турмуштун ак-

туалдуу маселелеринин бири болуп саналат. Бийликтин жана коомдун алдында турган 

бышып жетилген суроолорго жооптор каралат.  

Негизги сөздөр: мамлекеттин саясий тутуму, модернизация, либералдык ко-

омчулук, коомдук жашоо, эгемендүүлүк, саясий партиялар. 

 

Аннотация: В данной статье рассматривается главная цель модернизации – это 

обеспечение устойчивости и работоспособности политической системы Кыргызстана в 

условиях социально-экономических и общественно-политических кризисов. Модернизация 

политической системы в настоящее время является одним из актуальных вопросов госу-

дарственной и общественной жизни. Рассматриваются ответы на назревшие вопросы, 

которые стоят перед властью и обществом. 

Ключевые слова: политическая система государства, модернизация, либеральная 

общественность, общественная жизнь, суверенитет, политические партии. 

 

Abstract: This article discusses the main goal of modernization – ensuring the stability and 

efficiency of the political system of Kyrgyzstan in the conditions of socio-economic and socio-

political crises. Modernization of the political system is currently one of the urgent issues of state 

and public life. The answers to the urgent questions facing the authorities and society are being 

considered. 

Keywords: political system of the state, modernization, liberal society, public life, sover-

eignty, political parties. 
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Институт главы государства – Президента - является несущей конструкцией кыргыз-

ской политической системы, поскольку в соответствии с новой Конституцией лишь он со-

единяет в себе публично-представительную и реальную распорядительную власть. Как 

следствие, он и только он обеспечивает взаимосвязь властной системы с обществом и про-

изводит жизненно необходимый государству фермент доверия – «заставляя» от имени 

народа работать государственный механизм. И сегодня настроить эту неповоротливую гос-

ударственную систему невозможно без четкого сигнала от главы государства С.Н. Жапа-

рова о курсе на модернизацию государства. 

Сделать Кыргызстан эффективным и конкурентоспособным государством в условиях 

21-го века можно лишь в случае осуществления комплексной модернизации государствен-

ного управления и всей политической системы. Это необходимо для повышения устойчи-

вости и дееспособности государства. Только сильное государство - как политическая форма 

объединения народа под общей властью ради общественного блага - способно решать слож-

нейшие задачи мобилизации и перераспределения ресурсов для разрешения острейших 

кризисов: таких как COVID-19, борьбу с транснациональной горнорудной компанией 

Centerra Gold Inc. за экономический и политический суверенитет и т.д. 

Политическая система государства – это совокупность государственных и обществен-

ных органов и организаций, с помощью которых осуществляется государственная (полити-

ческая) власть. Конституцией Кыргызской Республики и соответствующими законами 

устанавливаются правовой статус государственных органов, политических партий, обще-

ственных и религиозных объединений, регулируются их деятельность и взаимоотношения 

между собой. 

События марта 2005, апреля 2010 и октября 2020 гг. наглядно показывают ключевую 

роль правящей элиты (политического класса) в формировании и сохранении института гос-

ударства. А также его разрушения, если в условиях разрастания социально-экономического 

и общественно-политического кризиса государственной власти (правящей элите) не уда-

ется своевременно: 1) избрать для страны новую модель развития; 2) обрести широкую со-

циальную опору, выработав и реализовав идеологию обновления государства. Мы все стали 

свидетелями, что в указанные периоды государственно-политические институты Кыргыз-

стана показали полную неспособность поддерживать определенный уровень управления и 

управляемости государством, реагировать на главные общественные ожидания и на крити-

ческие ситуации. 

Модернизация политической системы в настоящее время является одним из актуаль-

ных вопросов государственной и общественной жизни. Как совершенствовать деятельность 

Жогорку Кенеша, органов исполнительной власти и местного самоуправления, правоохра-

нительных органов и судов? Как обеспечить политическую конкуренцию и сделать выборы 

честными? Сколько партий нужно стране? Как сделать так, чтобы институты гражданского 

общества ставили во главу угла своей деятельности национальные интересы? Должны ли 

мы и дальше тащить в наше будущее примитивную экономику, хроническую коррупцию, 

застарелую привычку полагаться в решении проблем на заграницу, на что угодно, на кого 

угодно, только не на себя? 

Целями модернизации политической системы государства должны стать: 1) модерни-

зация государственного управления и местного самоуправления; 2) модернизация экономи-

ческой системы; 3) модернизация правоохранительной и судебной системы; 4) модерниза-

ция вооруженных сил, повышение уровня новых систем оружия в войсках, а также актив-

ные меры по обеспечению бытовых условий для военнослужащих; 5) создание норматив-

ной правовой базы для реальной партизации политической жизни общества; 6) повышение 

39



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

38 

 

роли партий в политической жизни страны, создание современной, ориентированной на ин-

тересы общества и государства системы общенациональных политических партий; 7) со-

здание реальных механизмов привлечения к ответственности политических партий за нару-

шение Конституции и законов - например, за подкуп избирателей во время проведения вы-

боров, способствование созданию семейно-клановой системы управления; узурпации вла-

сти и т.п.; 8) обеспечение прозрачности финансирования деятельности политических пар-

тий и в первую очередь – во время проведения избирательной кампании; 9) модернизация 

избирательной системы. 

Представители либеральной общественности почти полгода проводили шумную про-

пагандистскую кампанию против принятия проекта Конституции с президентской формой 

правления, назвав ее не иначе как «ханституция». Хотя, на самом деле, принятая 11 апреля 

на референдуме Конституция Кыргызстана полностью соответствует теории разделения 

властей и содержит соответствующие механизмы «сдержек и противовесов» в отношениях 

между ветвями власти и «единовластием» даже не «пахнет». 

Это говорит о том, что доморощенные либералы в своей пропаганде против Консти-

туции осознанно воспользовались рецептами доктора Йозефа Геббельса - гитлеровского 

министра пропаганды, известного в истории человечества «классика пропаганды», «твор-

ческое наследие» которого актуально и востребовано по сей день 

Вот основные постулаты «геббельсовской пропаганды»: 1) «Пропаганда должна воз-

действовать больше на чувства, чем на разум»; 2) «Помимо «белой», правдивой информа-

ции, необходимо использовать «серую», то есть полуправду, и «черную» - откровенную 

ложь: мы добиваемся не правды, а эффекта»; 3) «Если вы произнесете достаточно большую 

ложь и будете его повторять, то люди в итоге в нее верят»; 4) «Ложь, повторенная тысячу 

раз, становится правдой»; 5) «Чем чудовищнее ложь, тем охотнее в нее верят и тем быстрее 

она распространяется» . 

Однако использование рецептов Геббельса в кампании по откровенно ложному очер-

нению и шельмованию проекта Конституции не помогли либералам – народ Кыргызстана 

проголосовал за Конституцию. В то же время следует иметь в виду, что среди части обще-

ственности «семена недоверия» к Конституции были «засеяны». Как противостоять либе-

ральной пропаганде по «геббельсовским рецептам», которая надо полагать и далее будет 

применяться в отношении формы правления, установленной Конституцией и деятельности 

главы государства С.Н. Жапарова? 

В качестве инструмента главы государства по обеспечению единства органов госу-

дарственной власти, органов местного самоуправления и гражданского общества предла-

гаю создать консультативно-совещательный орган при главе государства – Государствен-

ный совет при Президенте Кыргызской Республики, с целью содействия реализации полно-

мочий главы государства по вопросам стратегического политического планирования и про-

ектирования основных направлений внутренней и внешней политики. 

На заседаниях Государственного совета могут вырабатываться основные направления 

жизнедеятельности общества и государства; рассматриваться итоги и перспективы разви-

тия страны; по поручению Президента страны рассматриваться проекты концепций, стра-

тегий развития и проекты наиболее значимых и актуальных законов; а также обсуждаться 

по предложению Президента иные важные вопросы государственной и общественной 

жизни страны. По результатам рассмотрения вопросов Государственный совет вносит пред-

ложения и рекомендации главе государства по улучшению взаимодействия государства и 

общества. 
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Создание совещательного органа – Государственного совета - будет означать желание 

Президента С.Н. Жапарова создать инструмент, страхующий его от принятия необдуман-

ных, скоропалительных, импульсивных решений, стремление к сотрудничеству и разум-

ному взаимодействию с общественно-политическими силами, в том числе с региональ-

ными, а также с независимыми экспертами. 

И самое главное: Государственный совет позволит Президенту продемонстрировать 

общественности, что он будет управлять государством не методом «единоличного само-

властья» - как это утверждают ярые критики Конституции, а методом совещательной демо-

кратии, на принципах конструктивного партнерства и взаимодействия всех ветвей государ-

ственной власти, органов местного самоуправления и гражданского общества. 

Любая жизнеспособная политическая система предполагает наличие основы - фунда-

мента, на который впоследствии надстраиваются все политические институты, обеспечива-

ющие социальное и экономическое развитие государства. Основой, фундаментом полити-

ческой системы современного государства является партийная система. Чем прочнее фун-

дамент - тем более сложные и эффективные политические конструкции страна может себе 

позволить 

Между тем события лета–осени 2020 года и апреля-мая 2021 года (отмена парламент-

ских выборов и выборов в Бишкекский и Ошский городские кенеши) показали, что Кыр-

гызстан столкнулся с необратимым кризисом партийной системы. 

В настоящее время партийная система Кыргызстана напоминает «поле чудес». Чис-

ленность официально зарегистрированных политических партий (263 - по состоянию на 24 

октября 2020 г.), по всей видимости, превосходит численность политических партий госу-

дарств СНГ вместе взятых, в то время как «деятельность» абсолютного большинства из них 

ограничивается лишь регистрацией устава в Министерстве юстиции. Однако отдельные 

партии «удивительным образом» за пару-тройку месяцев очередной избирательной кампа-

нии «протаскивают» свои партийные списки в Жогорку Кенеш либо в местные кенеши. В 

обществе эти «чудеса» в основном связывают с массовым подкупом избирателей и полити-

ческой коррупцией. 

Количество зарегистрированных партий не является показателем уровня развития 

партийной системы и, соответственно, уровня политической культуры кыргызского обще-

ства в целом. Если какое-то общественное объединение называет себя политической пар-

тией и зарегистрировано уполномоченным государственным органом это ещё не означает, 

что оно является таковой на самом деле. Оно должно созреть для того, чтобы получить ста-

тус политической партии. 

При решении вопроса об оптимальном характере партийной системы следует исхо-

дить из общепринятых в политической науке представлений об объективном характере пар-

тийного строительства. Первый этап развития партий - это возникновение политических 

кружков. Можно с уверенностью утверждать, что среди 263 зарегистрированных обще-

ственных объединений, именующих себя партиями, абсолютное большинство - это органи-

зации, не продвинувшиеся дальше кружкового состояния. 

Второй этап – возникновение протопартий или политических клубов. Сегодня прак-

тически все формально действующих в стране партий, по сути дела являются политиче-

скими клубами, в том числе даже партии, депутатские фракции которых заседают в Жо-

горку Кенеше. 

И, наконец, третий этап - создание массовых общенациональных партий. Именно со-

вокупность общенациональных партий и должна составлять партийную систему, обеспечи-

вающую взаимодействие государства с гражданским обществом. Ясно, что полноценная 
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партийная система должна освобождаться от «псевдопартий», не имеющих сколько-нибудь 

ощутимой и устойчивой поддержки со стороны населения. 

Современная политическая партия, как правило, должна обладать следующими совер-

шенно необходимыми признаками: 1) партийная идеология; 2) харизматичный лидер пар-

тии; 3) наличие организационной структуры, охватывающей все или, по меньшей мере, 

большинство крупных административно-территориальных единиц (областей, районов, го-

родов); 4) социальная опора: наличие определенного слоя граждан, голосующих за данную 

партию на выборах (партийный электорат) и поддерживающих ее в поствыборный период; 

5) представленность партии в органах власти и местного самоуправления, в интеллектуаль-

ной и экономической элитах общества; 6) наличие собственного интеллектуального ядра в 

партии; 7) наличие собственных, подконтрольных или дружественных средств массовой 

информации; 8) автономные источники финансирования; 9) политическая история или дол-

говременная традиция присутствия на политической арене. Если мы взглянем на зареги-

стрированные, и даже формально действующие партии, то увидим, что практически ни одна 

из них не обладает всеми классическими признаками политической партии. 

В Кыргызстане сегодня партии не выполняют свое общественное предназначение, они 

больше имитируют политический процесс, чем развивают его. Важные общественно-поли-

тические события последних лет, кульминацией которых стали выборы в Жогорку Кенеш 

в 2010, 2015 и 2020 годы, на самом деле не были межпартийной идеологической борьбой, а 

были «битвами» представителей региональных элит и их «кошельков». То же самое ожида-

ется и на предстоящих осенью текущего года выборах депутатов Жогорку Кенеша 7-го со-

зыва. 

Партии практически не участвуют в общественно-политических дискуссиях, не вы-

двигают собственных антикризисных программ, они не заявляют свою позицию по акту-

альным и злободневным вопросам государственной и общественной жизни и т.д. В резуль-

тате граждане лишены возможности реально влиять на власть через партии, которые при-

званы отражать и отстаивать их интересы. Между тем активно действующие в стране не-

правительственные организации (НПО) в настоящее время более заметны и эффективны на 

фоне пассивности и недееспособности политических партий. Неправительственные орга-

низации сегодня фактически являются основным катализатором идей по модернизации гос-

ударства и общества и рупором в выражении общественного мнения. 

Фактическое отсутствие в стране общенациональных политических партий, низкая 

правовая и политическая культура политического класса есть ни что иное, как профанация 

(в буквальном смысле, в переводе с латинского «профанация» обозначает «искажение», ис-

кривление какого-либо понятия, в прямом значении – «осквернение святыни») сути пар-

тийной системы. В настоящее время сложившаяся партийная система Кыргызстана, уже 

очевидно, не в состоянии решать проблемы модернизации государства и политической ста-

билизации. Соответственно возникают вопросы - стоит ли штукатурить падающие стены 

партийной системы, если фундамент прогнил или начать процесс перемен все-таки с пере-

стройки политического фундамента? 

Особую опасность для политической системы страны представляет явление «партий-

ной коррупции». В обществе из публикаций в СМИ было известно и все понимают, что 

большинство депутатов покупают проходные места в списках кандидатов партий – фаво-

ритов выборов. То есть, выборы по пропорциональной системе в нашей стране преврати-

лись в источник политической коррупции. 

Политическая коррупция на самом деле стала главной движущей силой коррупцион-

ной системы, сформировавшейся в течение последних двух десятилетий, а зоной пораже-
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ния ее являются государственные интересы. Чрезмерная финансовая зависимость полити-

ческих партий от внутренних и, возможно, внешних «кошельков», особенно остро прояв-

ляется при формировании списков кандидатов и избирательных фондов для участия в вы-

борах, а также при назначениях на руководящие государственные и муниципальные долж-

ности. 

Многие из предоставляемых партийной деятельностью коррупционных возможно-

стей не охвачены ясными и конкретными правовыми санкциями законов. В этой сфере 

находятся финансирование партий из спонсорских пожертвований; порядок формирования 

списков кандидатов партий на выборах в Жогорку Кенеш и местные кенеши в зависимости 

от толщины «кошелька» кандидата; подкуп избирателей, фальсификации результатов голо-

сований; теневой лоббизм депутатов Жогорку Кенеша и местных кенешей (перераспреде-

ление бюджетных средств в интересах определенных министерств, административных ве-

домств, органов местной власти, субъектов предпринимательства и предоставление им 

льгот, и т.п.). 

При этом особая роль в неуклонном росте партийной коррупции заключается в бес-

прецедентном повышении совокупных расходов партий на избирательные кампании. Отец 

«сингапурского чуда» Ли Куан Ю отмечал, что большие расходы на избирательную кампа-

нию являются проклятием многих азиатских стран. Затратив значительные средства на вы-

боры, победители должны не только вернуть потраченные деньги, но и накопить средства 

для следующих выборов. Это служит побудительным мотивом для реализации коррупци-

онных схем. Поэтому Ли Куан Ю (30 лет занимал должность премьер-министра страны) и 

его Сингапурская Партия народного действия принимали комплексные меры по снижению 

издержек политических партий на ведение избирательных кампаний 

Учитывая печальный опыт парламентских выборов в октябре 2020 года и выборов в 

Бишкекский и Ошский городские кенеши в апреле 2021 года, имеются все основания для 

внесения радикальных изменений в действующее законодательство в целях предотвраще-

ния партийной (политической) коррупции, снижения расходов политических партий и кан-

дидатов на выборах в Жогорку Кенеш и местные кенеши. 

Для нормального функционирования многопартийной системы нужна правовая база, 

которая призвана создать необходимые условия для развития политических партий, более 

эффективного воздействия их на общество, укрепления связей с ним. У нас действующий 

Закон о политических партиях, принятый еще в 1999 году, давно морально устарел и «не 

настроен» на формирование института общенациональных партий. 

В целях реализации конституционных положений, закрепляющих основу политиче-

ской системы Кыргызстана, то есть, для модернизации партийной системы, в первую оче-

редь необходимо разработать и принять основополагающие Законы: 1) «О политических 

партиях» (взамен морально устаревшего действующего Закона 1999 года) и 2) «О гарантиях 

оппозиционной деятельности». 

Принятие нового Закона о политических партиях позволит утвердить в стране осмыс-

ленную политику строительства многопартийной системы. Политические партии, претен-

дующие на власть должны быть общенациональными объединениями граждан, т.е. их дея-

тельность должна охватывать всю территорию страны, при этом партия не может быть мо-

нонациональной, иметь религиозный характер, преследовать цели изменения конституци-

онного строя. 

Исходя из этого, предлагается закрепить в новом Законе следующие требования к со-

зданию и деятельности политических партий: 1) политическая партия должна иметь терри-

ториальные отделения в каждом районе и городе страны; 2) членство в политической пар-

тии должно быть фиксированным, в политической партии должны состоять не менее, 
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например, 15-20 тысяч зарегистрированных членов; 3) уполномоченный государственный 

орган (Министерство юстиции) должен иметь полномочия по контролю за численностью и 

уставной деятельностью партий; 4) большое внимание необходимо уделить вопросам обес-

печения прозрачности при финансировании политических партий - должны быть конкре-

тизированы источники финансирования партий, принципы финансирования (законность, 

открытость, гласность, целевое использование финансовых средств, доступность сведений 

о финансировании партии членам партии, общественности и компетентным государствен-

ным органам), ежегодная финансовая отчетность партий; 5) в целях недопущения финан-

сирования партий иностранными государствами и их гражданами, а также зарубежными 

экстремистскими организациями следует закрепить механизм осуществления контроля 

компетентных органов за финансированием партий; 6) необходимо запретить выдвижение 

политическими партиями кандидатами на выборные должности членов других партий; 7) 

запрет депутатам, избранным в Жогорку Кенеш от одной политической партии, выдви-

гаться на очередных выборах от другой политической партии; 8) отмена государственной 

регистрации партий, которые не участвуют в выборах в Жогорку Кенеш и местные кенеши 

в течение 5 лет; 9) следует закрепить механизм привлечения к ответственности политиче-

ских партий за нарушения требований Конституции и законов – партии, по вине которых 

выборы были признаны недействительными, не должны допускаться к повторным выборам 

и т.д. 

Главная задача модернизации партийной системы - это усиление конкурентных начал. 

В чем главная проблема действующей партийной системы в Кыргызстане? Это фактическое 

отсутствие политической конкуренции, которая атрофирует стремление к качественному 

развитию так называемой «политической элиты». Общественно-политические деятели, 

«коммерсанты от политики» кочуют из одной партии в другую, партийное пространство 

более всего начинает напоминать «перекати-поле». 

Те, кто хотят сделать политическую карьеру, вынуждены идти в доминирующую пар-

тию, даже не разделяя её ценности и программу, так как другие партии, в том числе оппо-

зиция, перестают быть социальным лифтом. Выдвигаться, например, в Жогорку Кенеш от 

оппозиционной партии становится небезопасным, у него могут возникнуть проблемы. Ведь 

мы живем в обществе с парадигмой «свой - чужой», проецирующей отрицательное отно-

шение к оппоненту. 

Существующая коррупционная практика формирования партийных списков на пар-

ламентских и местных выборах снижает шансы на разумное развитие политической си-

стемы государства. В результате происходит маргинализация оппозиционных партий и со-

здается благодатная почва для их последующей радикализации. 

При этом принципиально важным условием является понимание всеми участниками 

политического процесса и общества в целом необходимости политической конкуренции и 

создания конкурентной политической системы с сильной легальной оппозицией. Для своей 

же устойчивости власть должна использовать весь потенциал многопартийной системы, а 

не только одной-двух доминирующих партий. 
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ТҮРК ТИЛДЕРИНИН СИНТАКСИСИН МОДЕЛДЕШТИРҮҮ: КАТЫШТУУ-

МУУНДАРДАН КИЙИНКИ ТҮЗҮЛҮШТӨРДҮН МОДЕЛДЕРИН АНЫКТОО 

МОДЕЛИРОВАНИЕ СИНТАКСИСА ТЮРКСКИХ ЯЗЫКОВ: 

ИДЕНТИФИКАЦИЯ МОДЕЛЕЙ ПРИЧАСТНО-ПОСЛЕЛОЖНЫХ 

КОНСТРУКЦИЙ 

MODELING THE SYNTAX OF TURKIC LANGUAGES: IDENTIFICATION OF 

MODELS OF PARTICIPIAL-POST-SYLLABIC CONSTRUCTIONS 

Аннотациясы: Бул макалада түрк тилдериндеги катыштуу-кийин курулуштардын 

сүрөттөлүшүнө арналган. Түрк тилдеринде шериктештик жана элчилердин айкалышы 

абдан жемиштүү. Бирок, алардын теориялык сүрөттөлүшү бүгүнкү күнгө чейин сүйлөө 

деңгээлинде жүргүзүлүп келген. Пост-артикулярдык конструкциялардын өздөрү коллока-

циялардын фрагменти катары каралды. Макалада түрк тилдериндеги кошпредикативдик 

татаал сүйлөмдөр катары катышкан-кийинки составдар чечмеленет. Иштин максаты 

тилдин негизги бирдик катары катышкан-пост-силлабикалык курулуштарды түшүнүү бо-

луп саналат. Мындай бирдиктерге ылайык, сүйлөөдө чексиз сандагы аналитикалык-синте-

тикалык типтеги билдирүүлөр пайда болот. Авторлор лингвистикалык моделдөөнүн 

сүрөттөөчү ыкмасын жана ыкмаларын колдонушат. Бул теориялык жалпылоонун зарыл 

даражасына жетүүгө мүмкүндүк берет. Сүрөттүү көрсөтүү максатында катыштыгы 

бар конструкциялардын моделдери атайын формула түрүндө жазылат. Алар ар кандай 
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тилдеги сөздөрдүн жардамы менен сүрөттөлөт. Пост-татаал конструкциялардын сы-

паттамасына моделдик мамиленин натыйжасы алардын сандык эсептөө мүмкүнчүлүгү 

болуп саналат. Натыйжада, постуралдык конструкциялардын модели акыркы тизме 

түрүндө берилиши мүмкүн. Мындай жыйынтыктар келечекте конкреттүү моделдердин 

ортосунда системалуу мамилелерди түзүүгө мүмкүндүк берет. Модель системалары ар 

бир түрк тилинде уникалдуу болуп калыптанууда. 

Негизги сөздөр: идентификация, курулуш, модель, параметр, пост-билдирүү, каты-

шуучу, татаал сүйлөм, формула. 

 

Аннотация: Данная статья посвящена описанию причастно-послеложных кон-

струкций в тюркских языках. Сочетания причастий и послелогов очень продуктивны в 

тюркских языках. Однако их теоретическое описание, как правило, до настоящего времени 

проводилось  на уровне речи. Сами причастно-послеложные конструкции рассматривались  

как фрагмент словосочетаний. В статье причастно-послеложные конструкции интерпре-

тируются в качестве бипредикативных сложных предложений тюркских языков.  Целью 

работы является осмысление причастно-послеложных конструкций как сущностных еди-

ниц языка. В соответствии с такими единицами в речи образуется бесконечное количе-

ство высказываний аналитико-синтетического типа.  Авторы используют описательный 

метод и приемы лингвистического моделирования. Это позволяет достичь необходимой 

степени теоретического обобщения. В целях наглядного представления модели при-

частно-послеложных конструкций записываются в виде специальных формул. Они иллю-

стрируются при помощи высказываний на разных языках.  Результатом модельного под-

хода к описанию причастно-послеложных конструкций является возможность их количе-

ственного исчисления. Как следствие модели причастно-послеложных конструкций ста-

новится возможным представить в виде конечного списка. Такие итоги позволяют в даль-

нейшем установить системные отношения между конкретными моделями. Системы мо-

делей формируются как уникальные в каждом конкретном тюркском языке. 

Ключевые слова: идентификация, конструкция, модель, параметр, послелог, прича-

стие, сложное предложение, формула. 

 

Abstract: This article is devoted to the description of participial-postpositional construc-

tions in the Turkic languages. Combinations of participles and postpositions are very productive 

in Turkic languages. However, their theoretical description, as a rule, has so far been carried out 

at the level of speech. The participial-postpositional constructions themselves were considered as 

a fragment of phrases. In the article, participial-postpositional constructions are interpreted as 

bipredicative complex sentences of the Turkic languages. The aim of the work is to comprehend 

participial-postpositional constructions as essential units of language. In accordance with such 

units, an infinite number of analytical-synthetic statements are formed in speech. The authors use 

a descriptive method and linguistic modeling techniques. This makes it possible to achieve the 

necessary degree of theoretical generalization. For the purpose of visual representation, models 

of participial-post-syllabic constructions are written in the form of special formulas. They are 

illustrated with statements in different languages. The result of the model approach to the descrip-

tion of participial-post-syllabic constructions is the possibility of their quantitative calculation. As 

a consequence, it becomes possible to represent the models of participial-post-syllabic construc-

tions in the form of a finite list. Such results allow us to further establish systemic relationships 

between specific models. Model systems are formed as unique in each specific Turkic language. 

Keywords: identification, construction, model, parameter, postposition, participle, com-

plex sentence, formula. 

 

Объектом исследования в данной статье являются причастно-послеложные кон-

струкции как отдельный вид полипредикативных (бипредикативных) конструкций в тюрк-
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ских языках. Указанные конструкции являются типологически исконными как для тюрк-

ских, так и для монгольских языков. Будучи рассматриваемыми на уровне моделей, они 

показывают отдельный тип (подсистему) полипредикативных единиц языка. Ученые назы-

вают их предложениями аналитико-синтетического типа. Представители Новосибирской 

научной школы лингвистики называют их причастно-послеложными конструкциями.  Мы 

также используем этот термин в своем исследовании. 

Причастие в «Словаре лингвистических терминов» определяется как склоняемое 

глагольное имя [3, с. 363]. Причастия – активно употребляемая форма глагола в тюрко-мон-

гольских языках. Они отличаются своей полифункциональностью. В разных конкретных 

языках отмечаются разные наборы причастных форм. В основном они дифференцируются 

по темпоральному значению. Выделяются причастные формы прошедшего времени, насто-

ящего времени, будущего времени, настояще-будущего времени. Например, в уйгурском 

языке – причастие прошедшего времени на –ган, настояще-будущего времени на –ар [5, с. 

314-315]. В киргизском языке выделяется причастная форма еще не осуществившегося дей-

ствия на –а элек [2, с.  96-110]. Она отмечается только в сибирских тюркских языках [2, с. 

96].  

Выделяются следующие функции причастий: 1) функция определения 2) функция 

сказуемого простого предложения; 3) функция зависимого сказуемого в полипредикатив-

ном сложном предложении. В контексте нашей работы для нас более интересна третья 

функция, поскольку именно в этой функции причастия сочетаются с послелогами и дру-

гими служебными словами. Например: 

Тат. Балалар зурайган саен, мәсьәләләр күбәйде ‘По мере того, как дети  подрастали, увели-

чивались проблемы’ 

В этом примере причастие прошедшего времени на –ган сочетается с послелогом саен. Пе-

редается значение повторяемости событий, описываемых в главной и зависимой предика-

тивных единицах. Причастие употреблено в роли сказуемого зависимой предикативной 

единицы, т.е. в инфинитной форме, в составе которой оно сочетается с соответствующим 

послелогом, управляющим падежной формой номинатива (именительного падежа). 

Послелогами называют «служебное слово (служебный элемент), выполняющее мор-

фосинтаксическую функцию, соответствующую предлогу, но в отличие от последнего 

находящееся в постпозиции и нередко не обладающее свойством раздельнооормленности» 

[3, с. 341]. 

Послелоги – это одна из разновидностей служебных слов, составляющих типологи-

ческую особенность тюркских и монгольских языков [4; 11, с. 267]. Свое название они по-

лучили потому, что сочетаясь со знаменательными словами, следуют за ними в постпози-

ции. Этим они отличаются от предлогов, например, в русском языке.  

Обратимся к определению послелогов на материале тувинского языка. Авторы 

«Грамматики тувинского языка» пишут: «Послелогом называется неизменяемая служебная 

часть речи, которая употребляется в синтаксическом сочетании с знаменательным словом 

(существительным, местоимением и какой-либо именной формой глагола или субстанти-

вированным словом из других частей речи), образует вместе с ним зависимый член пред-

ложения, управляемый другим членом предложения (обычно представляющим собой гла-

гольную форму, иногда существительное, прилагательное и т.п.) и поясняющий его в про-

странственном, временном и различных других отношениях» [6, с. 434].  

Послелоги связывают не только отдельные зависимые слова со словами, от которых 

они зависят, но зачастую они выполняют аналогичную функцию в сложном предложении. 

Послелоги связывают предикативные части сложного предложения, выполняя функцию 

подчинительных союзов [6, с. 435].  

Послелоги делятся на собственно послелоги и функционально близкие к ним слу-

жебные имена. Еще Т.М. Мелиоранский отмечал, что к послелогам относятся слова. Име-

ющие самостоятельное значение алд, аст, уст [7, с. 68]. Другие послелоги, писал автор, «не 
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имеют самостоятельного значения – менен, бери» [7, с. 69]. Следовательно, фактор изменя-

емости / неизменяемости маркирует две группы служебных слов. Собственно, послелоги 

являются неизменяемыми словами, а служебные имена способны присоединять аффиксы 

падежей и лично-притяжательного оформления [6, с. 434]. Например: 

Уйг. Униң орниға  Қумулниң веңи килип, Арсилан хан өз қейнатиси Буғузун бәгни бәлгүләди 

(ХА ОЧ 331) ‘Вместо него Арсилан хан  ваном  Кумула назначил своего тестя Бугузун бека’ 

В данном случае послелог орниға сочетается с местоимением у в родительном падеже.   

 Еще пример: 

Тат. Салкын көзге яңгыр сөякләргә кадәр  үтеп өшетә (АА Т 3) ‘Холодный осенний дождь 

произывает до костей’ 

Здесь послелог кадэр управляет формой дательно-панравительного падежа. 

Послелоги и служебные имена расширяют, дифференцируют и уточняют значения 

падежей. Они сочетаются со знаменательными словами в форме того или иного падежа.  

Поэтому говорят о своеобразном послеложном управлении [1, с. 27]. Так, в современном 

татарском языке выделяются послелоги (бәйлекләр), которые упраляют основным, да-

тельно-паравительным и исходным падежами [10, с. 258].  

Послелоги и служебные имена могут сочетаться как с именами, так и с причастиями 

и другими глагольными формами. В целом функционирование послелогов хорошо изучено 

на уровне простого предложения. Особенно различие по сравнению с функционированием 

на уровне сложного, полипредикативного предложения заметно на материале монгольского 

языка [9, с. 38].  

Субстантивно-послеложные сочетания функционируют на уровне простого предло-

жения, образуя свою форму [8, с.35], а причастно-послеложные конструкции являются еди-

ницами синтаксиса сложного предложения. Другими словами, одни и те же послелоги мо-

гут употребляться на двух уровнях синтаксической системы языка. Однако в разных языках 

встречаются отдельные послелоги, которые могут употребляться только на одном уровне.  

В монгольском языке отдельные авторы, обращаясь к причастно-послеложным кон-

струкциям, выделяют 63 послелога [9, с. 38].  При этом они обнаружили, что в сфере ППК 

употребляются 57 послелогов. Другими словами, на уровне полипредикативных построе-

ний употребляется меньше послелогов. 

Общая закономерность такова, что отдельные послелоги, используемые в простом 

предложении, не участвуют в построении ППК. Однако исследователи монгольского языка 

тем не менее пишут, что «не исключено, что некоторые послелоги могут оформлять только 

ППК» [9, с. 38]. Наши наблюдения подтверждают истинность таких предположений. 

Например, в современном уйгурском языке есть такой послелог. Это послелог сири. Он 

встречается только в составе причастно-послеложных конструкций. Например: 

Уйг. Ямғур яққан сири, кочилар патқақ болувәрди ‘По мере того, как шли дожди, улицы 

становились грязными’  

В нашей работе мы рассматриваем причастно-послеложные конструкции на уровне 

языковых моделей. Под моделью нами понимается научный конструкт, который отражает 

языковую сущность, согласно которой в речи возможно построение бесконечного множе-

ства причастно-послеложных конструкций на уровне речи. Модели, как уже упоминалось 

выше, можно представлять в научном описании специальными формулами. Например: 

Уйг. Биз әткән чайни ичкәндин кейин, қизлар дәстиханни жиғиштурди ‘После того как мы 

попили аткан чай, девушки убрали со стола’  

В формульной записи модель данного высказывания будет выглядеть следующим образом: 

{(Nnom – Tvган//дин кейин) (ГПЕ)} – после того как 

Формула данной модели отражает в широком смысле причастно-послеложную конструк-

цию как сложноподчиненное предложение, а также сочетание причастие на –ган в исход-

ном падеже с послелогом кийин как конструктивную вершину всего предложения. Это сред-
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ство связи главной и зависимой предикативных единиц. В предложении выражается грам-

матическая семантика следования события главной части за событием зависимой части. Ср. 

еще примеры данной модели: 

Уйг. Гәнжу уйғур ханлиғи болса Сумбул сулав билән баш қошқандин  кейин, қайтидин 

аиләвий бәхит қучқан  (ХА ОЧ 331) ‘Сто касается Ганжуйского уйгкрского хана то после 

того, как женился на Сумбул сулав, снова обрел семейное счастье’ 

Обратимся к примеру из татарского языка: 

Тат. Үзебез белән алып чыкан икмәк кимегәнгә күрә, тирә яктагы авылларда эчелгән әче 

әйрән, тозлы ит безнең йөрәкләрне кимерә (АА Т 4) ‘Поскольку осталось мало хлеба, кото-

рый мы взяли с собой, нам доставляло страдание то, что в окружающих деревнях пили ай-

ран и ели вяленое мясо’   

Модель: 

{(Nnom  Tv=ган//на күрә) (ГПЕ)} -  судя по тому, как 

Еще пример другой модели: 

Тат. Жир шакырдап туңган булуга карамастан, Ташбай ялаңаяк иде (АА Т 18) ‘Несмотря 

на то, что земля сильно промерзла, Ташбай был на босу ногу’ 

Модель:  

{(Nnom  Tv=у//га карамастан)  (ГПЕ)} – несмотря на то, что 

Записывая формулы моделей, мы используем в основном следующие символы и обозначе-

ния: 

Nnom   -  имя в номинативном падеже 

N 2,3… - порядковые номера косвенных падежей 

Tv      - основа глагола 

  - синтаксическая связь в предикативном узле 

( )  - позиция предикативной единицы 

Одним из преимуществ модельного подхода к описанию причастно-послеложных построе-

ний в языке является то, что модели поддается количественному исчислению. Так, напри-

мер, в современном монгольском языке выделяется 44 модели причастно-послеложных би-

предикативных конструкций.  

Для целей описания причастно-послеложных конструкций в ряде тюркских и мон-

гольских языков целесообразно определиться с различительными признаками или парамет-

рами, в рамках которых мы будем проводить изложение итогов своего исследования. В 

нашей работе мы руководствовались следующими параметрами при выделении конкрет-

ных моделей. 

1. Конкретные разряды послелогов и функционально близких им служебных слов. 

2. Падежное оформление причастий и отглагольных имен (масдаров) как различитель-

ный признак моделей причастно-послеложных конструкций. 

3. Различие временных форм причастий, которые употребляются с послелогами. 

4. Субъектность как отдельный параметр описания причастно-послеложных конструк-

ций. Здесь значимо лично-притяжательная маркировка субъектов в плане моно- или разно-

субъектности конструкций. 

Рассмотрим каждый из этих «дифференциальных признаков», по которым можно иденти-

фицировать конкретные модели в конкретных тюркских и/или монгольских языках. 

 1. Конкретные разряды послелогов и функционально близких им служебных 

слов.  

Согласно наблюдениям Е.К. Скрибник и И.В. Ельмаковой, в современном монголь-

ском языке в субстантивно-послеложных и причастно-послеложных конструкциях задей-

ствовано 63 послелога [9, с. 60]. Среди них встречаются как собственно послелоги, т.е. не-

изменяемые служебные слова-аналоги предлогов во флективных языках, так и служебные 

имена, которые могут изменяться по пространственным падежам.  Отмеченные авторы вы-

деляют среди причастно-послеложных конструкций 44 модели, в которых участвуют кон-

кретные послелоги (служебные слова). В современном уйгурском языке мы насчитали 31 
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модель с собственно послелогами. Другими словами, в этот список не попали модели со 

служебными именами и делексикализованными единицами типа кезде, учурда. тушта, 

чагда и др. 

 2. Падежное оформление причастий и отглагольных имен (масдаров) как различи-

тельный признак моделей причастно-послеложных конструкций. 

 Послелоги управляют падежной формой причастия в составе причастно-послелож-

ной конструкции. Если судить по материалам тюркских языков, то причастие в сочетании 

с собственно послелогами чаще всего принимают форму исходного падежа, реже употреб-

ляются в форме дательно-направительного падежа. Если вместо собственно послелога упо-

требляется служебное имя, то причастие или имя действия становится в форме родитель-

ного (притяжательного) падежа. 

 Падежное оформление причастий часто является различительным признаком моде-

лей. Как отмечают отдельные авторы, в некоторых языках, в частности, в современно бу-

рятском языке с падежным оформлением может быть связано семантическое различие [9, 

с. 39]. 

 3. Различие временных форм причастий, которые употребляются с послело-

гами. 

 В разных причастно-послеложных конструкциях отмечаются разные временные 

формы причастий. Так, например, в современном уйгурском языке очень активно употреб-

ляется в данной роли причастие прошедшего времени на =ган. Помимо причастий, с после-

логами и служебными именами в уйгурском языке часто употребляется и имя действия на 

=иш. В киргизском языке активно функционирует причастие настояще-будущего времени 

на =ар. 

 Набор инфинитных форм глагола в каждом языке является различным, и здесь уста-

навливаются свои системные отношения. 

 4. Субъектность как отдельный параметр описания причастно-послеложных 

конструкций.  

Здесь значимо лично-притяжательная маркировка субъектов в плане моно- или раз-

носубъектности конструкций. В 1 и 2 грамматических лицах субъект, которому предици-

рются предикативные признаки в предикативных единицах ППК, вполне может быть выра-

жен при помощи аффиксов принадлежности в составе формы причастия или служебного 

имени. 

Таким образом, причастно-послеложные конструкции можно рассматривать как осо-

бую разновидность бипредикативных сложных предложений в тюркских языках. В каче-

стве единиц языка они представляют модели, которые можно записывать при помощи спе-

циальных формул. В формульной записи моделей используются символы и обозначения, 

наработанные в новосибирской синтаксической школе. Количество моделей причастно-по-

слеложных конструкций в разных языках насчитывается несколькими десятками. 
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ТИЛДИ ҮЙРӨТҮҮ ҮЧҮН ОКУУ ПРОЦЕССИНЕ КУРАЛДАРДЫ ЖАНА 

РЕСУРСТАРДЫ ИНТЕГРАЦИЯЛООНУН ОПТИМАЛДУУ СТРАТЕГИЯЛАРЫ. 

 

ОПТИМАЛЬНЫЕ СТРАТЕГИИ ИНТЕГРАЦИИ ИНСТРУМЕНТОВ И 

РЕСУРСОВ В УЧЕБНЫЙ ПРОЦЕСС ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ ЯЗЫКУ 

 

OPTIMAL STRATEGIES FOR INTEGRATING TOOLS AND RESOURCES INTO 

LANGUAGE TEACHING. 

 

Аннотациясы: Бул макалада тилди окутууда куралдарды жана ресурстарды кир-

гизүүнүн оптималдуу стратегиялары каралат. Тилди үйрөтүү үчүн ар кандай куралдарды 

жана ресурстарды натыйжалуу пайдалануу үчүн заманбап методологиялар жана прак-

тикалар изилденет. Технологияны, интерактивдүү платформаларды, онлайн ресур-

старды, аудио жана видео материалдарды, оюндарды жана окуучулардын тил 

көндүмдөрүн жакшыртууга көмөктөшүүчү башка көптөгөн куралдарды колдонуу сыяк-

туу аспектилер каралат. Бул макала окутууга жаңы ыкмаларды издеген мугалимдер үчүн 

да, тил тажрыйбасын ар тараптуу жана тилди билүү деңгээлин жогорулатууну көздөгөн 

студенттер үчүн да пайдалуу болушу мүмкүн. 

 Негизги сөздөр: тилди окутуу, инструменттерди интеграциялоо, ресурстарды пай-

далануу, окутуунун натыйжалуулугу, тил билүү 

 

Аннотация: В данной статье рассматриваются оптимальные стратегии внедре-

ния инструментов и ресурсов в преподавании языка. Исследуются современные методики 

и практики, позволяющие эффективно использовать различные инструменты и ресурсы 

для обучения языку. Рассматриваются такие аспекты, как использование технологий, ин-

терактивных платформ, онлайн-ресурсов, аудио- и видеоматериалов, игр и многих других 

инструментов, способствующих улучшению языковых навыков учащихся. Данная статья 

может быть полезной как для преподавателей, ищущих новые подходы к обучению, так и 

для учащихся, стремящихся разнообразить свой языковой опыт и повысить свой уровень 

владения языком. 

Ключевые слова: преподавание языка, интеграция инструментов, использование ре-

сурсов, эффективность обучения, языковые навыки 
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Abstract: This article examines optimal strategies for integrating tools and resources in 

language teaching. Modern techniques and practices that allow the effective use of various tools 

and resources for language teaching are investigated. Aspects such as the use of technology, in-

teractive platforms, online resources, audio and video materials, games, and many other tools that 

help improve students' language skills are discussed. This article can be useful both for teachers 

looking for new approaches to teaching and for students looking to diversify their language expe-

rience and improve their language proficiency. 

Keywords: language teaching, integration of tools, use of resources, learning effectiveness, 

language skills. 

        

 Бүгүнкү санариптик доордо маалыматтык технологияларды инструменттерди жана 

ресурстарды интеграциялоо тилди окутууда барган сайын маанилүү болуп баратат. Техно-

логияны колдонуу тилди үйрөнүү тажрыйбасын жогорулатат, чыныгы материалдарга 

жетүүнү камсыз кылат жана интерактивдүү жана кызыктуу окуу чөйрөлөрүн өнүктүрөт. 

Бул учурдагы изилдөөлөргө жана практикаларга негизделген тилди окутууда куралдарды 

жана ресурстарды киргизүүнүн мыкты тажрыйбалары. 

Интерактивдүү тилди үйрөнүү платформаларын колдонуңуз: тилди үйрөнүү колдон-

молору жана веб-сайттары сыяктуу интерактивдүү тилди үйрөнүү платформалары тилди 

үйрөтүүнү колдой турган ар кандай функцияларды сунуштайт. Бул платформалар студент-

терге сөз байлыгын, грамматиканы жана угуу жөндөмүн интерактивдүү көнүгүүлөр, викто-

риналар жана оюндар аркылуу үйрөнүүгө мүмкүнчүлүк берет. Алар көбүнчө жекелешти-

рилген окуу жолдорун, прогрессти көзөмөлдөөнү жана окуучулардын катышуусун жана 

мотивациясын жогорулатуучу токтоосуз кайтарым байланышты сунуш кылышат. 

Интерактивдүү тилди үйрөнүү платформалары тилди окутуунун ажырагыс бөлүгү бо-

луп калды, тилди үйрөнүүнү колдоо үчүн бир катар өзгөчөлүктөрдү сунуштайт. Бул плат-

формалар студенттерге сөз байлыгын, грамматиканы жана угуу жөндөмүн интерактивдүү 

көнүгүүлөр, викториналар жана оюндар аркылуу үйрөнүүгө кызыктуу мүмкүнчүлүктөрдү 

берет. Бул тилди окутууда интерактивдүү тилди үйрөнүү платформаларын киргизүүнүн 

артыкчылыктарын жана мыкты тажрыйбаларын изилдейт. 

Интерактивдүү тилди үйрөнүү платформаларынын артыкчылыктары[1]. 

1.  Өркүндөтүлгөн катышуу жана мотивация:  

Интерактивдүү платформалар окуучулардын көңүлүн буруп, алардын мотивациясын 

жогорулатып, динамикалык жана сууга чумкуган окуу тажрыйбасын сунуштайт. Оюн эле-

менттерин колдонуу, прогрессти көзөмөлдөө жана сыйлыктар жетишкендик жана прогресс 

сезимин жаратат, студенттерди тил үйрөнүү сапарын улантууга үндөйт. 

2.  Жекелештирилген окуу жолдору: 

Тил үйрөнүү платформалары көбүнчө окуучулардын квалификациялык деңгээлине 

жана окуу максаттарына негизделген жекелештирилген окуу жолдорун сунуштайт. 

Мазмунду жана көнүгүүлөрдү жеке муктаждыктарга ылайыкташтыруу менен, бул платфор-

малар ар кандай окуу стилдерине жана темпине жооп берет, студенттерге өз ылдамдыгында 

ийгиликке жетүүгө жана жакшыртууну талап кылган тармактарга көңүл бурууга 

мүмкүнчүлүк берет 

3. Тез арада кайтарым байланыш жана бекемдөө: интерактивдүү тилди үйрөнүү плат-

формаларынын маанилүү артыкчылыктарынын бири-тез арада кайтарым байланыш берүү. 

Студенттер грамматика, айтылыш жана сөз байлыгындагы каталар үчүн тез арада оңдоо-

лорду алышат, бул аларга өз алдынча оңдоого жана түшүнүгүн бекемдөөгө мүмкүндүк бе-

рет. Бул ыкчам пикир тактыкка өбөлгө түзөт жана студенттерге тил билүү жөндөмүн на-

тыйжалуу өрчүтүүгө жардам берет. 

4. Чыныгы тилди колдонууга мүмкүнчүлүк: интерактивдүү платформалар аудио жаз-

дыруулар, видеолор жана реалдуу дүйнөдөгү сценарийлер аркылуу чыныгы тилди колдо-

нууга мүмкүнчүлүк берет[2]. Студенттер эне тилинде сүйлөгөндөрдү угуп, диалогдорго ка-

тышып, чыныгы материалдарды колдонуп, түшүнүү жөндөмүн өрчүтө алышат. Ошондой 
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эле башка чет тилдерди үйрөөнүдөө, тилди чыныгы жашоодо колдонуу алардын тил 

билүүсүн жана маданий түшүнүгүн жогорулатат. 

5. Прогрессти көзөмөлдөө жана баалоо: тилди үйрөнүү платформалары прогрессти 

көзөмөлдөө функцияларын сунуштайт, бул студенттерге жана мугалимдерге алардын окуу 

жетишкендиктерин көзөмөлдөөгө мүмкүнчүлүк берет. Студенттер өз ийгиликтерин көрө 

алышат, күчтүү жана алсыз багыттарын аныктай алышат жана жакшыртуу максаттарын 

коюшат. Мугалимдер жеке жана класстык көрсөткүчтөрдү көзөмөлдөп, жалпы 

кыйынчылыктарды аныктап, ошого жараша окутууну ылайыкташтыра алышат. 

Интерактивдүү тилди үйрөнүү платформаларын камтыган мыкты тажрыйбалар: 

1. Платформалык иш-аракеттерди окуу максаттары менен шайкеш келтирүү:  

Мугалимдер тилди үйрөнүү платформасында белгилүү бир окуу максаттарына 

ылайык келген иш-чараларды кылдаттык менен тандап, иштеп чыгышы керек. Бул максат-

тардын студенттерге ачык-айкын байланышы алардын тил үйрөнүү сапарындагы платфор-

малык иш-аракеттердин максатын жана актуалдуулугун түшүнүүгө жардам берет. 

2. платформаларды класста окутуу менен Интеграциялаңыз:  

Интерактивдүү тилди үйрөнүү платформалары класста окутууну толугу менен ал-

маштыруунун ордуна толуктап турушу керек. Мугалимдер платформаларды кошумча ре-

сурстар катары колдонуп, бетме-бет сабактарда киргизилген тил көндүмдөрүн бекемдей 

алышат. Платформалык иш-чараларды класстагы талкуулар, долбоорлор жана баалоо ме-

нен интеграциялоо тилди үйрөнүү тажрыйбасын ар тараптуу кылат. 

3. Жетекчилик жана колдоо көрсөтүү:  

Мугалимдер интерактивдүү тилди үйрөнүү платформаларын натыйжалуу колдонуу 

боюнча көрсөтмөлөрдү бериши керек. Студенттерге платформанын өзгөчөлүктөрү, навига-

ция жана жеткиликтүү ресурстар менен таанышуу үчүн ориентациялык сессиялар 

өткөрүлүшү мүмкүн. Студенттер туш болушу мүмкүн болгон ар кандай техникалык же 

окуу кыйынчылыктарын чечүү үчүн туруктуу колдоо жана жардам көрсөтүлүшү керек. 

Андан тышкары көпөгөн жеңил жана түшүнүктүү ыкмалар колдонулушу керектелет. 

4. Үзгүлтүксүз колдонууга жана практикага үндөө: 

Тилди үйрөнүү үчүн ырааттуу практика маанилүү. Мугалимдер окуучуларды 

белгилүү бир тапшырмаларды же көнүгүүлөрдү берүү, максаттарды коюу жана прогрессти 

көзөмөлдөө аркылуу интерактивдүү тилди үйрөнүү платформалары менен үзгүлтүксүз 

иштөөгө үндөшү керек. Ошол эле мезгилде кызыгуусун жоготпостон ар кандай оюн 

уютуруп же команда менен бигеликте иштегенге ундөш керек. Тилдик көндүмдөрдү 

натыйжалуу өнүктүрүү үчүн көзкарандысыз практиканын маанилүүлүгүн бекемдөө учун ар 

кандай платформадагы кызыктуу видео же аудио угууларды колдонуу керек. 

5. Баалоо жана ылайыкташтыруу:  

Интерактивдүү тилди үйрөнүү платформаларынын натыйжалуулугун үзгүлтүксүз 

баалоо өтө маанилүү. Мугалимдер платформалар каалаган окуу натыйжаларына жооп 

берип жаткандыгын баалап, аларды ишке ашыруу стратегиясын зарыл болгон учурда 

өзгөртүшү керек. Ошондой эле студенттердин тажрыйбасы жана жакшыртуу боюнча 

сунуштары эске алынышы менен жаңы жана ыңгайлуу стратегияларды киргизүү, алардын 

тилди бат жана натыйжалуу үйрөөнүсүнө өбөлгө түзөт[3]. 

Тилди окутууда интерактивдүү тилди үйрөнүү платформаларын интеграциялоо 

студенттер үчүн көптөгөн артыкчылыктарды сунуштайт, анын ичинде жакшыртылган 

катышуу, жекелештирилген окуу жолдору, тез арада кайтарым байланыш, чыныгы тилди 

колдонууга мүмкүнчүлүк жана прогрессти көзөмөлдөө. Окуу максаттары менен иш-

аракеттерди шайкеш келтирүү, платформаларды класста окутуу менен интеграциялоо, 

жетекчилик жана колдоо көрсөтүү, үзгүлтүксүз колдонууга үндөө жана натыйжалуулугун 

баалоо сыяктуу мыкты тажрыйбаларды колдонуу менен мугалимдер көптөгөн 

жетишкендиктерге жетеери маалым. 

Мультимедиалык мазмунду интеграциялоо: видеолор, аудио клиптер жана онлайн 

макалалар сыяктуу мультимедиалык мазмунду студенттерди максаттуу тилдин чыныгы 
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тилдик колдонулушуна жана маданий аспектилерине тартуу үчүн колдонсо болот. 

YouTube, подкасттар жана онлайн жаңылыктар булактары сыяктуу платформалар 

сабактарга киргизиле турган чыныгы мазмунду сунуштайт. Мугалимдер окуучулардын 

билим деңгээлине жана айланасындагы Дизайн иш-аракеттерине ылайыктуу 

материалдарды тандай алышат, мисалы, түшүнүү көнүгүүлөрү, талкуулар жана ролдук 

оюндар[4]. Мультимедиалык мазмунду тил сабактарына интеграциялоо-бул студенттерди 

тартуунун, аларды чыныгы тилди колдонуунун жана маданий контекстти камсыз кылуунун 

натыйжалуу жолу. Мультимедиа мазмунун сабактарыңызга кантип киргизүү керектиги 

жөнүндө айрым идеялар: 

- Видеолор: студенттерди табигый сүйлөшүүлөргө, интервьюларга, кинолорго же 

документалдуу тасмаларга тартуу үчүн YouTube сыяктуу платформалардан видеолорду 

колдонуңуз. Сиз окутуп жаткан тил деңгээлине жана темага дал келген видеолорду тандап. 

Видеонун мазмунуна негизделген түшүнүү иш-чараларын, талкуу суроолорун же лексика-

лык көнүгүүлөрдү түзсө болот. Окуучуларды байкоо жүргүзүп жатканда жазууларды жазу-

уга жана андан кийин ойлорун талкуулоого үндөө. 

- Аудио клиптер/подкасттар: угуу жөндөмүн өркүндөтүү үчүн аудио клиптерди же 

подкасттарды камтыйт. Максаттуу тилдеги сүйлөшүүлөрдү, маектерди же окуяларды 

камтыган аудио мазмунду тандап. Угуп бүткөндөн кийин, аудио менен байланышкан 

түшүнүү суроолору, талкуулар же Ролдук оюндар болушу кепектелет. Студенттер ошондой 

эле мазмунду транскрипциялоо же жыйынтыктоо боюнча практика жүргүзө алышат. 

- Онлайн макалалар/блогдор: окууну түшүнүүнү жакшыртуу жана студенттерди ар 

кандай жазуу стилдерине тартуу үчүн максаттуу тилдеги онлайн макалаларды же блог-

дорду колдонуңуз. Студенттердин квалификация деңгээлине жана кызыктуу темаларга дал 

келген макалаларды тандаңыз. Окугандан кийин, сиз түшүнүү суроолорун, лексикалык 

көнүгүүлөрдү же макаланын негизинде жазуу ыкмаларын түзүү менен. Студенттерди өз пи-

кирлерин жана мазмуну жөнүндө ойлорун талкуулоого үндөйбүз. 

- Жаңылыктар булактары: онлайн жаңылыктар булактарын камтыйт, алар учурдагы 

маалыматты камсыз кылат жана студенттерди чыныгы жашоодо тилди колдонууга тар-

туулайт. Студенттер менен жаңылыктар макалаларын, башкы макалаларды же видео Жаңы-

лыктар сегменттерин талкуулап. Сиз лексикага, түшүнүү суроолоруна көңүл бура аласыз 

же жаңылыктар темалары боюнча талкууларды жүргүзүүдө. Студенттерге глобалдык иш-

чаралар жөнүндө жаңыланып турууга жардам берүү менен, ошол эле учурда алардын тил 

көндүмдөрүн өркүндөтүп дүйнөдө болуп жаткан жанылануудан маалым болушат. 

- Интерактивдүү иш-аракеттер: интерактивдүү иш-аракеттерди түзүү үчүн мультиме-

диа мазмунун колдонобуз. Мисалы, студенттер ар кандай видеолорду көргөн же белгилүү 

бир маалыматты табуу үчүн аудио клиптерди уккан виртуалдык тазалоочу аңчылыкты 

түзүү. Ошондой эле, түшүнүктү баалоо жана үйрөнүүнү бекемдөө үчүн мультимедиа 

мазмунуна негизделген онлайн викториналарды же оюндарды түзүп көптөгөн 

ийгиликтерге жетишесиздер. 

Студенттер мультимедиа мазмуну менен алектенип жатканда жетекчилик жана кар-

кастарды камсыз кылып. Аларды материал менен активдүү өз ара аракеттенүүгө, жазу-

уларды жазууга жана курдаштары менен өз түшүнүгүн талкуулоого үйрөтөсүз. Мультиме-

диалык мазмунду натыйжалуу интеграциялоо менен, студенттерди тилди чыныгы колдону-

уга жана максаттуу тилдин маданий аспектилерине тартуу менен тилди үйрөнүүнү 

өркүндөтөсүз. 

Онлайн кызматташтыкты өнүктүрүү: бул куралдар студенттерге географиялык чек 

араларга карабастан, максаттуу тилде сүйлөгөн курдаштары менен кызматташууга 

мүмкүнчүлүк берет. Онлайн платформалар, талкуу форумдары жана видеоконференция ку-

ралдары баарлашууну жана өз ара аракеттенүүнү жеңилдетет, бул студенттерге чыныгы 

контекстте тил көндүмдөрүн колдонууга мүмкүнчүлүк берет. Маданий түшүнүктү жана чы-

ныгы тилди колдонууну илгерилетүү үчүн биргелешкен долбоорлорду, тил алмашууларды 

жана виртуалдык pen pal программаларын ишке ашыруу. 
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Географиялык чек араларды жеңүү: онлайн кызматташуунун маанилүү артыкчы-

лыктарынын бири-анын географиялык чек араларды ашып өтүү мүмкүнчүлүгү. Студенттер, 

алардын физикалык жайгашкан жерине карабастан, дүйнө жүзү боюнча курдаштары менен 

байланыша алышат. Бул глобалдык байланыш эл аралык коомчулуктун сезимин өстүрөт, 

студенттерге ар түрдүү маданияттарга глобалдык көз карашты жана ыраазычылыкты 

өрчүтүүгө мүмкүнчүлүктөрү бар. Тил билим берүү динамикалуу жана байытуучу болуп ка-

лат, анткени студенттер маданияттар аралык кызматташууларга жана алмашууларга ка-

тышышат. 

Бүгүнкү санариптик доордо, санариптик сабаттуулук көндүмдөрүн тил билим берүү 

тармагына интеграциялоо барган сайын маанилүү болуп баратат. Тил билүү жөндөмүнөн 

тышкары, студенттер онлайн дүйнөсүн натыйжалуу башкаруу үчүн ар кандай IT куралда-

рын жана ресурстарын колдонуу чеберчилигин өрчүтүшү керек. Бул студенттер үчүн сана-

риптик сабаттуулук көндүмдөрүн үйрөтүүнүн мааниси жана тилдик билим берүүдө бул 

көндүмдөрдү өнүктүрүү стратегиялары жөнүндө түшүнүк берет. 

-Санариптик сабаттуулуктун мааниси: санариптик сабаттуулук студенттерге санари-

птик ландшафтты багыттоо, маалыматка жетүү жана натыйжалуу баарлашуу үчүн зарыл 

болгон көндүмдөрдү берет. Тил үйрөнүү контекстинде, санариптик сабаттуулук окуучулар-

дын тил үйрөнүүсүн жакшыртат, аларга чыныгы тил ресурстарын жана өз ара аракеттенүү 

мүмкүнчүлүктөрүн берет. Ал студенттерге санариптик контенттин маанилүү ке-

ректөөчүлөрү жана жаратуучулары болууга мүмкүнчүлүк берет, аларга онлайн булактарын 

жоопкерчиликтүү жана маалыматтуу баалоого жана колдонууга мүмкүнчүлүк берет. 

- Негизги IT куралдарын жана ресурстарын окутуу: санариптик сабаттуулукту камсыз 

кылуу үчүн, тил мугалимдери студенттерге алар керек болгон негизги IT куралдарын жана 

ресурстарын үйрөтүүгө көңүл бурушу керек. Бул студенттерди издөө системалары, веб-

браузерлер, текстти иштетүүчү жана онлайн кызматташуу куралдары менен тааныштыру-

уну камтыйт. Бул куралдарды колдонуу боюнча ачык көрсөтмөлөрдү берүү жана практика-

лык практиканы бекемдөө студенттерге санариптик чөйрөдө натыйжалуу тил үйрөнүү үчүн 

зарыл болгон техникалык көндүмдөрдү өрчүтүүгө мүмкүндүк берет. 

- Онлайн булактарды баалоо: санариптик сабаттуулуктун ажырагыс аспектиси-бул 

онлайн булактарды ишенимдүүлүк жана аныктык үчүн сынчыл баалоо мүмкүнчүлүгү. Тил 

мугалимдери булактардын ишенимдүүлүгүн баалоо, бир жактуу маалыматты аныктоо жана 

ишенимдүү жана ишенимсиз мазмунду айырмалоо боюнча ачык көрсөтмөлөрдү камтышы 

керек. Окуучуларды ушул көндүмдөр менен жабдуу менен, мугалимдер аларга онлайн ре-

жиминде кездешкен маалыматтын сапаты жана жарактуулугу жөнүндө маалыматтуу 

чечимдерди кабыл алууга мүмкүнчүлүк беришет. 

- Сынчыл ой жүгүртүүнү жайылтуу: санариптик сабаттуулук сынчыл ой жүгүртүү 

көндүмдөрүн да жайылтат. Мультимедиалык мазмунду колдонуу менен студенттер тал-

кууларга катыша алышат, ар кандай көз караштарды талдай алышат жана өз пикирлерин 

өрчүтө алышат. Тил мугалимдери студенттерди санариптик мазмунду Сынчыл талдоого 

жана чечмелөөгө үндөгөн иш-чараларды иштеп чыга алышат, алардын сынчыл ой жүгүртүү 

жана максаттуу тилде өз ойлорун натыйжалуу билдирүү жөндөмүн өстүрүшөт. 

- Санариптик Жарандык сабактарын интеграциялоо: техникалык жана сынчыл ой 

жүгүртүү көндүмдөрүнөн тышкары, тил мугалимдери санариптик жарандык сабактарын 

окуу программасына киргизиши керек. Санариптик жарандык жоопкерчиликтүү жана эти-

калык онлайн жүрүм-турумду камтыйт, анын ичинде башкаларды сыйлоо, жеке маалы-

матты коргоо жана автордук укук мыйзамдарын сактоо. Студенттерге санариптик укуктар, 

купуялык жана онлайн этикет жөнүндө үйрөтүү менен, педагогдор жоопкерчиликти сезип, 

студенттерге жоопкерчиликтүү санариптик жарандар болууга мүмкүнчүлүк беришет. 

Кызматташтык менен окутуу жана онлайн куралдар: санариптик сабаттуулукту кыз-

матташтык менен окутуу жана онлайн куралдарды колдонуу аркылуу да өнүктүрүүгө бо-

лот. Тил мугалимдери студенттерди дүйнөнүн ар кайсы бурчунан келген курдаштары менен 

биргелешкен долбоорлорго, талкууларга жана виртуалдык алмашууларга катышууга үндөй 
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алышат. Бул маданий түшүнүктү өнүктүрөт, тил көндүмдөрүн өркүндөтөт жана санариптик 

сабаттуулукту бекемдейт, анткени студенттер онлайн кызматташуу куралдарын колдону-

уну жана виртуалдык чөйрөдө сый-урмат менен өз ара аракеттенүүнү үйрөнүшөт. 

Санариптик сабаттуулук көндүмдөрүн тил билим берүүсүнө интеграциялоо студент-

терди санариптик доордо өнүгүү үчүн зарыл болгон көндүмдөр менен жабдуу үчүн ма-

анилүү. Негизги IT куралдарын өздөштүрүүнү камсыз кылуу, студенттерди онлайн булак-

тарды Сынчыл баалоого үйрөтүү, сынчыл ой жүгүртүүнү жайылтуу, санариптик жарандык 

сабактарын киргизүү жана биргелешкен окутууну үндөө менен, тил мугалимдери студент-

терге Санариптик дүйнөнү натыйжалуу, жоопкерчиликтүү жана этикалык жактан багытто-

ого мүмкүнчүлүк берет . Санариптик сабаттуулук көндүмдөрүн өнүктүрүү аркылуу сту-

денттер тил билүүсүн өркүндөтүп гана тим болбостон, санариптик доордун кыйынчы-

лыктарына даярдалган дүйнөлүк жарандар болуп калышат.  Студенттерге жоопкерчи-

ликтүү жана этикалык онлайн жүрүм-турум жөнүндө билим берүү үчүн санариптик жаран-

дык сабактарын киргизиңиз. Бул куралдарды жана ресурстарды тил үйрөтүүгө киргизүү 

окуучулардын окуу тажрыйбасын кыйла жогорулатат. Интерактивдүү платформаларды 

колдонуу, мультимедиалык мазмунду интеграциялоо, кызматташтыкты өнүктүрүү, тез 

арада пикирлерди берүү, автономдуу окутууну бекемдөө жана санариптик сабаттуулукту 

камсыз кылуу менен тил мугалимдери тилди үйрөнүү үчүн кызыктуу жана натыйжалуу 

чөйрөлөрдү түзө алышат. Жаңы технологиялар жөнүндө маалымат алуу жана окутуу прак-

тикасын санариптик доордогу тил үйрөнүүчүлөрдүн өнүгүп келе жаткан муктаждыктарын 

канааттандыруу үчүн ылайыкташтыруу өтө маанилүү. 

*Виртуалдык тил алмашуу программаларына катышуу: Кыргызстандагы англис ти-

лин үйрөнүүчүлөрдү башка өлкөлөрдөн келген эне тили англис тили менен байланыштыр-

ган виртуалдык тил алмашуу программаларын жеңилдетүү. Тандем же HelloTalk сыяктуу 

платформалар студенттерге англис тилин эне тили менен үн же видео баарлашуу аркылуу 

үйрөнүүгө мүмкүнчүлүк берет. Виртуалдык тил алмашуу чыныгы байланышты жана мада-

ний алмашууну өнүктүрөт. 

*Тилди үйрөнүү колдонмолорун колдонуңуз: интерактивдүү көнүгүүлөрдү, лексика-

лык практиканы жана грамматикалык көнүгүүлөрдү камсыз кылган тилди үйрөнүү колдон-

молорун Интеграциялаңыз. Memrise, Babbel же Quizlet сыяктуу Тиркемелер оюн тилин 

үйрөнүү тажрыйбасын сунуштайт жана студенттерге смартфондорунда же планшеттеринде 

англис тилин үйрөнүүгө мүмкүнчүлүк берет. Мобилдик тиркемелер окуучуларга каалаган 

убакта, каалаган жерде окууга ийкемдүүлүк жана ыңгайлуулук берет. 

*Түзүү жана санариптик мазмунду бөлүшүү: студенттерди англис тилин үйрөнүүгө 

байланыштуу санариптик мазмунду түзүүгө жана бөлүшүүгө үндөө. Бул англис тилинде 

санариптик презентацияларды, подкасттарды, видеолорду же блогдорду түзүүнү камтышы 

мүмкүн. Мазмунду түзүү менен студенттер тил билүү жөндөмүн активдүү колдонушат, са-

нариптик сабаттуулукту өрчүтүшөт жана өздөрүн билдирүү үчүн англис тилин колдонууга 

ишеним алышат. 

*Онлайн долбоорлордо кызматташуу: англис тили боюнча тапшырмаларды же 

изилдөө долбоорлорун биргелешип иштеп жаткан студенттерди камтыган онлайн кызмат-

таштык долбоорлорун жеңилдетүү. Google Docs же Padlet сыяктуу платформалар студент-

терге дээрлик кызматташууга, идеяларды бөлүшүүгө, пикирлерди берүүгө жана мазмунду 

биргелешип түзүүгө мүмкүнчүлүк берет. Биргелешкен долбоорлор командада иштөөнү, 

сынчыл ой жүгүртүүнү жана тилди жакшы билүүнү өнүктүрөт. 

*Онлайн тил практикасын камсыз кылуу: санариптик тилди үйрөнүү платформалары 

же интерактивдүү веб-сайттар аркылуу онлайн тил практикасын сунуштоо 

мүмкүнчүлүктөрү. Бул платформалар көбүнчө угуу, сүйлөө, окуу жана жазуу сыяктуу бел-

гилүү бир тил көндүмдөрүнө багытталган көнүгүүлөрдү камсыз кылат. Онлайн тил практи-

касын үй тапшырмасы же кошумча иш-чаралар катары берүү класстагы окууну бекемдейт 

жана кошумча практика мүмкүнчүлүктөрүн камсыз кылат. 
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Виртуалдык реалдуулукту (ВР) жана кеңейтилген реалдуулукту (ар) интеграциялоо: 

англис тилин үйрөтүүнү өркүндөтүү үчүн виртуалдык реалдуулукту (ВР) жана кеңейтилген 

реалдуулукту (ар) технологияларды колдонууну изилдөө. VR студенттерди англис тилдүү 

чөйрөгө алып баруучу тажрыйбаларды камсыз кылат, ал эми AR санариптик мазмунду 

физикалык дүйнөгө каптап, тилди үйрөнүүнү интерактивдүү жана кызыктуу кылат[5]. 

Окутуучуларды окутуу жана колдоо: англис тили боюнча окутуучуларды окутуу жана 

колдоо, аларды окутууда инструменттерди жана ресурстарды натыйжалуу интеграциялоо. 

Кесиптик өнүгүү боюнча семинарларды же семинарларды өткөрүү, алар педагогикалык 

ыкмаларга жана аны колдонуу стратегияларына багытталган. Окутуучулар туш болушу 

мүмкүн болгон ар кандай кыйынчылыктарды же техникалык маселелерди чечүү үчүн 

туруктуу колдоо болушу керек.  
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NATIONAL AND INTERNATIONAL LEGISLATION IN THE FIELD OF 

PROTECTION AND PROTECTION OF THE RIGHTS OF MINORS: 

IMPLEMENTATION ISSUES 

 

Аннотациясы: Бул макалада жашы жете электердин укуктарын коргоо жана 

сактоо чөйрөсүндөгү улуттук жана эл аралык мыйзамдарды имплементациялоо маселе-

лери иликтенет. Иш бул мыйзамдарды иш жүзүндө колдонууга жана алардын балдарды 

жана өспүрүмдөрдү коргоодо эффективдүүлүгүнө байланыштуу маселелерди изилдөөгө 

багытталган. Макалада жашы жете электердин укуктарын жөнгө салуучу эл аралык 

укуктун принциптери жана эрежелери, ошондой эле балдарды коргоого жана бакубат-

туулукка багытталган улуттук мыйзамдар сыяктуу ар кандай аспектилер каралат. 

Негизги сөздөр: мыйзамдар, жашы жете электер, укуктарды коргоо, имплемента-

ция, эл аралык укук, улуттук мыйзамдар, жашы жете электер. 

 

Аннотация: Данная статья исследует вопросы имплементации национального и 

международного законодательства в сфере охраны и защиты прав несовершеннолетних. 

Работа фокусируется на исследовании проблем, связанных с применением этих законов на 

практике и их эффективностью в защите интересов детей и подростков. В статье рас-

сматриваются различные аспекты, такие как принципы и нормы международного права, 

которые регулируют права несовершеннолетних, а также национальное законодатель-

ство, направленное на защиту и благополучие детей.  

Ключевые слова: законодательство, несовершеннолетние, защита прав, имплемен-

тация, международное право, национальное законодательство, малолетний. 

 

Abstract: This article explores the issues of implementation of national and international 

legislation in the field of protection and protection of the rights of minors. The work focuses on 

the study of problems related to the application of these laws in practice and their effectiveness in 

protecting the interests of children and adolescents. The article examines various aspects, such as 

the principles and norms of international law that regulate the rights of minors, as well as national 

legislation aimed at the protection and well-being of children. 

Keywords: legislation, minors, protection of rights, implementation, international law, na-

tional legislation, juvenile.  

 

Ценностью любого современного государства, если оно, конечно, заинтересовано 

сохранить свой народ, и заботиться о его будущем, традиционно считается семья, а главной 

ценностью семейной жизни – дети. Можно ли поставить их на ноги, подготовить к само-

стоятельному существованию без должной поддержки извне, социального одобрения и со-

ответствующей политики, проводимой в отношении семьи? Безусловно, нет. И сегодняш-

няя действительность тому подтверждение - лишь некоторое число семей более или менее 

адаптировалось в экономической ситуации. В первую очередь страдают от этого дети, и 

общество все больше беспокоит их бездуховность, корыстность, равнодушие, жестокость и 

агрессивность, а отчасти и деградация, «одичание» детей и подростков из различных соци-

альных слоев. 

Ратификация Кыргызской Республикой Конвенции ООН «О правах ребенка» повлекла 

за собой установление для нашего государства определенных обязательств, в первую оче-

редь приведение национального законодательства в соответствие с положениями Конвен-

ции. Государства - участники Конвенции несут за свои действия в отношении детей юри-

дическую ответственность, а государства - нарушители Конвенции могут быть подверг-

нуты мировому осуждению. [1] 

Приняв, таким образом, определенные обязательства не только перед мировым сооб-

ществом, но и перед населением страны, Кыргызская Республика приступила к формиро-

ванию политики в области защиты прав детей. 
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Начальным этапом формирования государственной политики в интересах детей 

можно считать 1994 год, объявленный Организацией Объединенных Наций Международ-

ным годом семьи. Это решение стало серьезным импульсом для привлечения внимания к 

проблемам развития семьи и семейной политики. 

В самом общем виде государственную семейную политику можно определить, как 

«целенаправленную деятельность государственных органов и иных социальных институ-

тов по созданию оптимальных условий для выполнения семьей ее функций, гармонизации 

отношений между личностью, семьей и обществом». 

Основные права и свободы ребенка, а также права несовершеннолетнего гражданина, 

которые можно вывести из смысла норм Конституции КР, как правило, отражены и конкре-

тизированы в законах и подзаконных актах КР. При этом проблемы правового положения 

детей нашли свое отражение в общеправовой системе охраны и защиты прав детей: во всей 

нормативной правовой базе Кыргызстана правовой статус ребенка не имеет четких границ.  

Правовая система, которая легла в основу правовых систем суверенных республик, 

образовавшихся после его распада, была внешне идеальна. Но фактически во многом она 

работала, в частности большинство норм, касающихся охраны и защиты детства, по отно-

шению к ним не использовались. Права ребенка не рассматривались как отдельный инсти-

тут, и их значимость подавлялась интересами государства и общества. Этот лжеидеализм, 

инертность законодательства и правоприменительной практики характерны и для правовой 

системы Кыргызстана, что значительно тормозит развитие как всей правовой системы, так, 

в частности, и института охраны и защиты прав ребенка. 

Правовой системе Кыргызстана присущи основные черты советской правовой си-

стемы, входившей некогда в состав семьи социалистического права. Социалистические же 

правовые системы, как уже отмечалось, ранее принадлежали к романо-германской право-

вой семье.[2] Определенные черты последней также нашли свое отражение в правовой си-

стеме Кыргызстана.  

Одной из основных черт правовой системы Кыргызстана является господствующая 

роль закона и жесткая кодификация. 

Наличие же кодексов в странах романо-германской правовой семьи вызывает один 

вопрос. Не следует ли, учитывая круг и значение регулируемых кодексом отношений, дли-

тельный срок их действия и особенно стремление к всеобщему применению, рассматривать 

эти кодексы иначе, чем простые законы, существующие наряду с ними в данной стране? Не 

следует ли признать за кодексами особый авторитет и установить для них иные принципы 

толкования, отличающиеся от принципов толкования не включенных в них законов? 

В соответствии с Законом КР «О нормативных правовых актах», кодексы обладают 

приоритетом перед другими законами, и на практике им отводится фундаментальная роль 

в охране и защите прав детей в Кыргызстане. [3] 

Значительным шагом по реализации норм Конвенции о правах ребенка и рекоменда-

ций Комитета в национальном законодательстве стало принятие 7 августа 2006 года Ко-

декса Кыргызской Республики «О детях». [4] В результате все положения Конвенции и 

обоих факультативных протоколов к КПР были имплементированы в национальное зако-

нодательство, без каких либо оговорок и исключений.  

Но все же первым шагом на пути признания ребенка самостоятельным субъектом 

права, находящимся под защитой государства, было включение в Семейный кодекс Кыр-

гызской Республики, принятый Жогорку Кенешем КР 30 июля 2003 году (далее - СК КР) 

новой главы – «Права несовершеннолетних детей».[5] И правовая, и социальная значимость 

этого новшества велика: «Тем самым государство как бы протягивает ребенку руку по-

мощи, помогая ему выбраться из бесправного положения, встать с колен и в полную силу 

заявить о своем существовании, о своих правах, которые по своему значению не уступают 

правам совершеннолетних членов семьи». 

Данный Семейный кодекс Кыргызской Республики отличается от своего предше-
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ственника, прежде всего структурой. Если Кодексом о браке и семье 1969 года права несо-

вершеннолетних рассматривались сквозь призму родительских отношений, то в действую-

щем Семейном кодексе правам несовершеннолетних детей посвящена отдельная глава, 

права и гарантии их защиты более конкретизированы, переработаны и доработаны боль-

шинство статей, касающихся защиты прав и законных интересов несовершеннолетних, 

нормы, регулирующие алиментные обязательства родителей, международного усыновле-

ния (удочерения) и др. Закрепленные  Семейным кодексом КР нормы отвечают требова-

ниям современной ситуации. В частности, предусмотрена недопустимость посреднической 

деятельности по усыновлению ребенка, наличие которой на сегодняшний день является 

большой проблемой многих стран. Семейным кодексом КР предусматривается право несо-

вершеннолетнего обращаться непосредственно в суд по достижении им шестнадцатилет-

него возраста, которым раньше он не обладал. В общем, следует отметить, что несовершен-

нолетний рассматривается Семейным кодексом КР как самостоятельный субъект семейных 

правоотношений.  

Значимый этап в развитии официальной государственной политики в области защиты 

прав детей связан с изданиями Указа Президента от 20 января 2006 года УП N 24 «О неот-

ложных мерах по улучшению положения детей в Кыргызской Республике» и Указа Прези-

дента от 15 июля 2006 года УП N 387 «О Национальной стратегии охраны репродуктивного 

здоровья населения Кыргызской Республики до 2015 года». [6] Данные нормативные акты 

приняты в целях формирования и дальнейшего устойчивого развития государственной по-

литики в области охраны материнства, детства и репродуктивного здоровья населения Кыр-

гызской Республики. 

Таким образом, среди главных направлений государственной политики в данной 

сфере было названо и усиление помощи семье в воспитании детей (поддержка репродук-

тивной, воспитательной и психологической функций). В такой форме государство признало 

необходимым осуществление комплекса мер в интересах воспитания подрастающего поко-

ления. 

Еще одним важным шагом стало осуществление ряда мероприятий Правительством 

КР. В целях урегулирования вопросов, связанных с защитой детства, приоритезации дет-

ского благополучия и снижения детской бедности утвержден Межведомственный план дей-

ствий по реформированию системы защиты детей и развитию социальных услуг населению 

в Кыргызской Республике на 2015-2020 годы. 

Безусловно, к принятию таких документов обязывают Кыргызстан не только между-

народные нормы, но в первую очередь весьма бедственное положение детей в нашей 

стране. Формирование основных направлений работы с детьми особенно важно сейчас, ко-

гда решение многих вопросов социальной поддержки детства передано регионам. 

Проблемы заботы о детях рассматриваются и решаются государством и обществом, 

по меньшей мере, на пяти уровнях: законодательном, программном, управленческом, ис-

полнительском и просветительском, которые предполагают в свою очередь определенные 

конкретные правовые механизмы. На наш взгляд, при таком определении уровней реализа-

ции правовой политики отсутствует стержневой критерий классификации, что исключает в 

таком случае единство правовой политики в сфере защиты прав и интересов детей. 

На протяжении последних пятнадцати лет в мировой практике вырабатывается допол-

нительный механизм, позволяющий обеспечить целенаправленную и приоритетную за-

щиту прав ребенка: как каждого конкретного ребенка при нарушении его прав, так и детей 

в целом. Таким механизмом является институт уполномоченного по правам ребенка.  

Итак, обеспечение прав человека является основополагающей функцией Кыргыз-

ской Республики как правового государства. Благополучие и нормальное развитие детей 

определяют будущее любой страны. Дети нуждаются в особой защите и особых механизмах 

ее осуществления, позволяющих обеспечить целенаправленную и приоритетную защиту 

прав каждого ребенка и всех детей. В связи с этим представляется целесообразным создание 

дальнейшей эффективной законодательной базы. 
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Для современной политики Кыргызстана в интересах ребенка характерно резкое 

смещение приоритетов. 

В период процветания в нашей стране социализма уменьшение родительского влия-

ния на формирование личности ребенка было прямо пропорционально усилению влияния 

школы, пионерских лагерей, общественных организаций и т.д. «В государственной поли-

тике социализации новых поколений родителям отводилась роль исключительно биологи-

ческих воспроизводителей». [7]  

Не случайно первоочередной задачей не только демографической, но и всей соци-

альной политики советского государства являлось совершенствование сферы обществен-

ного содержания, воспитания и обучения детей от их рождения до достижения определен-

ной самостоятельности, прежде всего экономической. 

Преобладание общественного воспитания над семейным было определяющим век-

тором идеологии государства в отношении детей. «Отдавая общественным формам воспи-

тания безусловное преимущество перед всеми другими, нам предстоит в ближайшие годы 

неустанно расширять его в таких темпах, чтобы через 15 - 20 лет сделать его общедоступ-

ным - от колыбели до аттестата зрелости - всему населению страны, каждый советский 

гражданин, уже выходя из родильного дома, получит путевку в детские ясли, из них в дет-

ский сад с круглосуточным содержанием или детдом, затем в школу-интернат, а из него 

уже с путевкой в самостоятельную жизнь». Приоритетность семейного воспитания, пере-

стройка взглядов на роль семьи и возрождение ее природного назначения сегодня является 

настоятельным требованием времени, поскольку именно в семье создается неповторимый 

образ жизни каждого ребенка. 

Только семья, если она является нравственно здоровой, обладает такой системой пе-

редачи социальной информации, которая позволяет ребенку осваивать ее с максимальной 

заинтересованностью, полнотой и быстротой. Компоненты этой системы - родительская 

любовь, учет интересов ребенка, общий психологический климат семьи - имеют очень важ-

ное значение. Именно благодаря всему этому семья и должна быть основным опосредую-

щим звеном, способным обеспечить включение ребенка в большой, сложный и противоре-

чивый мир общественных отношений. 

Переход в настоящее время от преимущественно общественных форм воспитания к 

семейным увеличивает ответственность родителей за становление личности ребенка, за вы-

бор им значимых ценностей, возлагая на них дополнительную нагрузку. Перед родителями 

встает задача воспитания у ребенка таких качеств, формирующих социальную компетент-

ность ребенка в современных условиях, как предприимчивость, практичность, деловой рас-

чет. Теперь только семья обеспечивает решение важной задачи - выбора ребенком профес-

сии и его профессиональной ориентации, тем самым закладывая основу его конкурентоспо-

собности на рынке труда. Распространение наркомании, алкоголизма и других негативных 

социальных явлений заставляют семью уделять серьезное внимание формированию у детей 

системы значимых духовных ценностей, принимать дополнительные воспитательные меры 

по усилению социального контроля и обеспечению безопасности детей в ситуациях воз-

можного риска при взаимодействии с неблагополучным социальным окружением. 

Интересы ребенка, его родителей, семьи в целом, общества и государства - это плот-

ный клубок нитей, распутывая который мы можем создать нечто целое - полотно, гармо-

нично сочетающее цвета и формы, либо, наоборот, поражающее своим безвкусием. Специ-

фика семейных правоотношений с участием детей как раз и проявляется в том, что законо-

датель должен найти оптимальные объемы и формы выражения интересов ребенка и его 

родителей, государства; определить правовую и социальную значимость интересов каж-

дого из субъектов семейных отношений. 

Проблема реализации и защиты прав и законных интересов несовершеннолетнего 

давно уже стала проблемой всего мирового сообщества. Особая роль в деле обеспечения 

защиты прав и законных интересов несовершеннолетнего принадлежит именно междуна-
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родному праву – целостной системе международно-правовых принципов и норм, создавае-

мых всеми государствами для регулирования международных отношений и разрешения 

всех, возникающих в процессе международного взаимодействия государств, вопросов и 

проблем.[8] Только посредством международно-правового регулирования возможно дости-

жение наиболее приемлемых и желаемых результатов по вопросам защиты прав ребенка. 

Под международными формами охраны и защиты прав несовершеннолетних понимаются 

результаты совместной деятельности государств и международных организаций по обеспе-

чению благоприятных условий для рождения, здорового образа жизни, развития детей, по 

предоставлению им других социальных возможностей и благ, позволяющим детям полно-

ценно и благополучно существовать в обществе. 

К международным формам охраны и защиты прав несовершеннолетних относятся, с 

одной стороны, международные договоры (декларации, конвенции, пакты, соглашения и 

др.), резолюции международных организаций, международные обычаи, с другой – деятель-

ность международных судов, арбитражей, комитетов, фондов и других международных ор-

ганов, и учреждений, призванных заниматься проблемами детей, охранять и защищать их 

права и оказывать им различную помощь. Основу современного международного права со-

ставляют специально создаваемые субъектами международно-правовых отношений прин-

ципы и нормы, которые закрепляются в письменной форме в международных соглашениях 

и договорах. Именно посредством заключения и применения международных договоров, а, 

следовательно, создания общеобязательных норм государства регулируют свои взаимоот-

ношения и приходят к общим приемлемым результатам. При этом эффективность норм 

международного права зависит от их добросовестного соблюдения и выполнения самими 

субъектами международно-договорных отношений, т.е. зависит от самих государств и меж-

дународных организаций. 

Вопросы обеспечения и защиты прав и законных интересов несовершеннолетнего 

также регулируются посредством специально принятых международно-правовых актов. В 

целом, следует заключить, что в современном мире только международно-правовыми сред-

ствами возможно разрешение тех или иных глобальных проблем человечества, а проблема 

обеспечения и защиты прав ребенка одна из них. 

Первым результатом эффективного сотрудничества государств под эгидой ООН в об-

ласти прав человека стало принятие Всеобщей декларации прав человека в 1948 году. 

Именно данный документ стал основополагающим в деле международно-правового обес-

печения соблюдения и защиты основных прав и свобод человека. В последующем были 

приняты два пакта о правах человека, которые существенно развили провозглашенные в 

Декларации 1948 года основные права и свободы человека, конкретизировали их и придали 

им императивный характер.[9] 

По общему правилу, ратифицируя или присоединяясь к международному договору, в 

частности, Конвенции о правах ребенка, государство должно имплементировать междуна-

родно-правовые нормы во внутригосударственное законодательство. При этом имплемен-

тация заключается:  

1) в переводе международных документов на языки национальностей, проживающих 

на территории государства;  

2) в принятии в случае необходимости имплементационных нормативных правовых 

актов; 

3) в широком распространении норм международных актов среди населения, в том 

числе через образовательные программы в учебных заведениях, через создание различных 

информационных бюро и т.д. 

Необходимо отметить, что международное законодательство в отношении охраны и 

защиты прав ребенка имеет ряд преимуществ перед законодательством отечественным.  

Во-первых, нормы международного права вбирают в себя практический опыт многих 

стран. Международно-правовые акты, как правило, представляют собой идеальные, образ-
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цовые документы, в основу которых ложится все лучшее, что наработано в мировом сооб-

ществе. 

Во-вторых, международное законодательство имеет более или менее разработанную 

стройную структуру, какой не всегда отличается внутригосударственное законодательство. 

В-третьих, международное законодательство более мобильно и всегда вовремя реаги-

рует на изменяющиеся условия общественной жизни. В заключение, статья подчеркивает 

важность сотрудничества между государствами и международными организациями для эф-

фективной имплементации законодательства в сфере охраны и защиты прав несовершен-

нолетних. Для обеспечения полной реализации этих законов необходимо принимать меры 

по повышению осведомленности, обучению и обеспечению доступа к юридической по-

мощи для всех детей, а также совершенствовать механизмы контроля и надзора за их со-

блюдением. 

Таким образом, статья подчеркивает важность сотрудничества между государствами 

и международными организациями для эффективной имплементации законодательства в 

сфере охраны и защиты прав несовершеннолетних. Для обеспечения полной реализации 

этих законов необходимо принимать меры по повышению осведомленности, обучению и 

обеспечению доступа к юридической помощи для всех детей, а также совершенствовать 

механизмы контроля и надзора за их соблюдением. 

 

Список использованных источников и  литературы 

 

1. О ратификации Конвенции о защите детей и сотрудничестве в отношении международ-

ного усыновления, [Электронный ресурс]: Кырг. Респ. от 10 августа 2012 года N 166 

(принятой в Гааге 29 мая 1993 года). - Режим доступа: http://cbd.minjust.gov.kg/ 

act/view/ru-ru/112424#  . – Загл. с экрана. 

2. Давид Р., Жоффре-Спинози К. Основные правовые системы современности. [Текст]:Р. 

Давид, К. Жоффре-Спинози. Учебник для ВУЗа.  – М., 1999. – С. 24. 

3. О нормативных правовых актах Кыргызской Республики [Электронный ресурс]: Кырг. 

Респ. от 20 июля 2009 года № 241 (в ред. Законов КР от 3 апреля 2020 года № 33) - Режим 

доступа: http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/112424#. – Загл. с экрана. 

4. Кодекс Кыргызской Республики О детях [Электронный ресурс]: Кырг. Респ. от 10 июля 

2012 года № 100 (в ред. Закона КР от 1 августа 2020 года № 109) - Режим доступа: 

http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/203700– Загл. с экрана. 

5. Семейный кодекс Кыргызской Республики [Электронный ресурс]: Кырг. Респ. 30 авгу-

ста 2003 года № 201 (в ред. Закона КР от 6 июня 2022 года № 41) - Режим доступа: 

http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/1327 – Загл. с экрана. 

6. О Национальной стратегии охраны репродуктивного здоровья населения Кыргызской 

Республики до 2015 года [Текст]: Указа Президента от 15 июля 2006 года УП N 387 

7. Максимович, Л.Б. Материнство и отцовство: эволюция правового регулирования. 

[Текст]: Л.Б. Максимович. Семейное право России: проблемы развития. М., 1996. С. 87. 

8. Головатенко А. Права человека и статус личности: история и современность. [Текст]: А. 

Головатенко. Учебник. – М., 1998. – С. 134. 

9. Муратбекова С.М. Механизм реализации конституционных гарантий прав и законных 

интересов несовершеннолетних в Кыргызской Республике. [Текст]: С.М. Муратбекова. 

Монография. Б.: 2010. С. 98. 

 

  

66

http://cbd.minjust.gov.kg/%20act/view/ru-ru/112424
http://cbd.minjust.gov.kg/%20act/view/ru-ru/112424
http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/112424
http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/203700
http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ru-ru/1327


ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

65 

 

УДК 325:314.7(575.2)(043.3) 

DOI 10.53473/16946324_2023_3 

Акаев А. А.,п.и.к, доцент м.а. 

Кыргыз Республикасынын  

Ош мамлекеттик университети 

Алымбеков К.А., ф.и.к., доцент 

 “Чыгыш таануу” кафедрасы  

Кыргыз Республикасынын Эл аралык университети 

Токторалы уулу А.,  

“Чыгыш таануу” кафедрасынын ага окутуучу 

Кыргыз Республикасынын Эл аралык университети 

Эгемкулова Н. Н.,  

“Чыгыш таануу” кафедрасынын адиси 

Кыргыз Республикасынын Эл аралык университети 

 

Акаев А. А. 

к.п.н., и.о.доцента 

Ошский государственный университет  

Кыргызской Республики 

Алымбеков К.А.,  
к.ф.н., доцент кафедры «Востоковедение» 

Международный университет Кыргызской Республики 

Токторалы у.А.,  

“Чыгыш таануу” кафедрасынын ага окутуучу  

Международный университет Кыргызской Республики 

Эгемкулова Н. Н.,  

специалист кафедры “Востоковедение” 

Международный университет Кыргызской Республики 

 

Akaev A.A.,  

Ph.D.(Political Sciences), acting associate professor 

Osh state university of Kyrgyz Republic 

0552721368, e-mail: askarakaev71@mail.ru 

Alymbekov K.A., associate professor 

Department of Oriental studies 

International university of Kyrgyz Republic 

0703190260 

Toktoraly u. Arstanbek, Senior lecturer 

Department of oriental studies 

International university of Kyrgyz Republic 

0700047828, e-mail: arstan.toktoraly@mail.ru 

Egemkulova N. N.,  
specialict of the Department of Oriental studies 

International university of Kyrgyz Republic 

0702329277, e-mail: naqima120599@qmail.com  

 

КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН МИГРАЦИЯСЫНЫН АЙРЫМ КӨЙГӨЙЛӨРҮ 

 

НЕКОТОРЫЕ ПРОБЛЕМЫ МИГРАЦИИ КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

 

SOME PROBLEMS MIGRATION OF THE KYRGYZ REPUBLIC 

67

mailto:askarakaev71@mail.ru
mailto:naqima120599@qmail.com


ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

66 

 

Аннотациясы: Макалада Кыргыз Республикасынын мамлекеттик башкаруу 

системасындагы жогорку жумушсуздук, аз айлык акы, саясий туруксуздук жана 

коррупция жарандардын тышкы эмгек миграциясына кандай таасир этээри талданат. 

Мыйзамдуу да, мыйзамсыз да эмгек миграциясы учурда Кыргызстандын экономикасын 

өнүктүрүүнүн жана жарандардын иш менен камсыз болушунун эң маанилүү фактору 

болуп саналат. Эмгек миграциясынын негизги экономикалык эффектиси болуп 

жумушсуздуктун кыскарышы жана акча которуулардын келип түшүүсүнөн улам төлөм 

теңдеминин тартыштыгы саналат. 

Негизги сөздөр: эмгек миграциясы, мигранттар, кыргыз жарандары, жакырчылык, 

жумушсуздар, Кыргыз Республикасы, адаптация, тобокелдиктер, акча которуулар, 

тартыштык, иш берүүчүлөр, салык. 

 

Аннотация: В статье анализируется, как высокий уровень безработицы, низкий 

уровень заработной платы, политическая нестабильность и коррупция в системе государ-

ственного управления Кыргызской Республики влияют на внешнюю трудовую миграцию 

граждан. Трудовая миграция, как легальная, так и нелегальная, является в настоящее 

время важнейшим фактором развития экономики Кыргызстана и трудоустройства 

граждан. Главным экономическим эффектом трудовой миграции является сокращение 

безработицы и дефицита платежных балансов за счет поступления денежных переводов. 

Ключевые слова: трудовая миграция, мигранты, кыргызские граждане, бедность, 

безработные, Кыргызская Республика, адаптация, риски, денежные переводы, дефицит, 

работодатели, налог. 

 

Abstract: The article analyzes how high unemployment, low wages, political instability and 

corruption in the public administration system of the Kyrgyz Republic affect the external labor 

migration of citizens. Labor migration, both legal and illegal, is currently the most important 

factor in the development of the Kyrgyz economy and the employment of citizens. The main 

economic effect of labor migration is the reduction of unemployment and the balance of payments 

deficit due to the receipt of remittances. 

Keywords: labor migration, migrants, Kyrgyz citizens, poverty, unemployed, Kyrgyz 

Republic, adaptation, risks, remittances, deficit, employers, tax. 

 

Актуальность темы исследования. За последние годы в результате реформирова-

ния политической и социально-экономической сфер Кыргызская Республика стала актив-

ным участником международного рынка труда. Миграция населения затрагивает почти все 

сферы жизнедеятельности государства. 

Бедность и рост населения в более бедных регионах являются причиной процесса 

внутренней и внешней трудовой миграции. Уровень бедности, несмотря на общую тенден-

цию к снижению, продолжает оставаться довольно высоким. Рождаемость в сельской мест-

ности (65%) значительно превышает рождаемость в городской местности (35%). Около70% 

тех, кто живет за чертой бедности, проживают в сельских районах. [1] 

Внутренняя миграция представляет собой поток сельских жителей, устремившихся 

из сел в крупные города страны. Потоки внешней миграции также в значительной мере обу-

словлены поиском трудоустройства за рубежом, в основном в России и Казахстане. Со-

гласно данным Национального статистического комитета, общий объем миграционного по-

тока за период 1990-2015 гг. составил более полумиллиона человек, что является значитель-

ной цифрой для страны, трудовые ресурсы которой составляет 4,8 миллиона человек. 

Задачи исследования. Трудовая миграция, как легальная, так и нелегальная, явля-

ется в настоящее время важнейшим фактором развития экономики Кыргызстана и трудо-

устройства граждан. 

Главным экономическим эффектом трудовой миграции является сокращение безра-

ботицы и дефицита платежных балансов за счет поступления денежных переводов. 
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Основными миграционными партнерами Кыргызской Республики являются Россий-

ская Федерация и Республика Казахстан, где, по экспертным данным, трудятся 300 тыс. и 

50 тыс. кыргызстанцев, соответственно. [2] 

Однако официальная статистика не в полной мере учитывает перемещающихся лиц, 

фактическое число переселенце значительно больше. Основной поток внутренних мигран-

тов направляется в г.Бишкек и Чуйскую область, что обуславливает усиление напряженно-

сти в перенаселенных центрах. Отток населения из отдельных районов осложняет перспек-

тивы развития сельской местности и богатой природными ресурсами периферии. Наряду с 

миграцией внутри республик наблюдается устойчивая миграция населения за рубеж. Про-

изошедшая интенсификация оттока населения, достигла своего максимума в 1993 году и 

составила - 121 тыс. человек. Начиная с 2000 года, среди эмигрантов увеличился процент 

представителей титульной нации. 

Анализ и методы. В исследовании инновации может быть использован весь набор 

подходов и методов, разработанных социологией, психологией, экономикой и некоторых 

других областей. 

По данным Нацстаткомитета Кыргызской Республики, общий объем миграционного 

оттока за период 1991-2015 гг. составил 975 тыс. 621 человек. [3] Эмиграция населения от-

рицательно сказывается на развитии республики из-за массового выезда квалифицирован-

ных специалистов, что в конечно итоге приводит к истощению трудовых ресурсов на наци-

ональном рынке труда. 

Одновременно, отток населения ведет к сокращению демографического потенциала 

республики. До 400 тыс. граждан Кыргызской Республики ежегодно выезжает за пределы 

республики, с целью временного трудоустройства. Подавляющая часть трудящихся-ми-

грантов трудоустраивается за рубежом самостоятельно, или через неофициальные каналы. 

Среди них отмечается высокий процент мигрантов, осуществляющих работу без оформле-

ния необходимых разрешительных документов, что обуславливает их нелегальный статус 

пребывания в стране трудоустройства. 

Результаты их обсуждения. На сегодняшний день, по различным социологическим 

данным трудовая миграция граждан Кыргызской Республики в основном направлена в Рос-

сийскую Федерацию и Республику Казахстан. Это связано с тем, что в России и Казахстане 

существует высокий спрос на рабочую силу, а экономическая привлекательность обуслов-

лена высокой заработной платой по сравнению с уровнем оплаты труда в Кыргызстане. [4] 

Действительность показывает, что на данном этапе трудовые мигранты из средне-

азиатских стран, осуществляющие свою трудовую деятельность на территории России и 

Казахстана, сталкиваются с различными проблемами. Прежде всего, это процедура оформ-

ления регистрации, которая толкает трудовых мигрантов из Кыргызстана на то, что они 

игнорируют процедуру оформления регистрации, тем самым, нарушая законодательство 

стран-реципиентов, обрекая себя на бесправное положение и создавая условия для излиш-

них поборов со стороны правоохранительных органов. В результате этого, для того чтобы 

регулярно пресекать нелегальное пребывание трудовых мигрантов на территории России и 

Казахстана, правоохранительные и миграционные органы, а также другие государственные 

органы, регулярно проверяют документы у иностранных граждан, в том числе у трудовых 

мигрантов из Кыргызстана и выявляют постоянные нарушения законодательства, а также 

подделку миграционных карт и регистрации. 

Переходя к характеристике такого важного элемента миграционной системы Кыр-

гызской Республики на современном этапе, как внутренние перемещения населения, необ-

ходимо сделать краткое вводное замечание. Резкое увеличение подвижности масс населе-

ния внутри республики и несовершенство существующей системы мониторинга и контроля 

за ней государственных органов управления приводит к тому, что имеющаяся официальная 

статистика зачастую не отражает объективной картины. Из-за этого порой возникает зна-

чительный контраст между сведениями, представляемыми официальными (Национальный 
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Статистический Комитет Кыргызской Республики) и неофициальными источниками (экс-

пертные опросы, данные социологических опросов). Однако практика показывает большую 

близость к фактическому состоянию дел данных, предоставляемых неофициальными ис-

точниками, вследствие чего при анализе процессов внутренней миграции населения в Кыр-

гызстане, они были использованы как важный коррелирующий источник. [5] 

Новизна исследования. На основании вышеизложенного можно сделать вывод, что 

проблема регистрации и получения разрешения на работу остается одной из самых важных 

проблем, с которой сталкиваются граждане Кыргызстана, находящиеся на территории Рос-

сии и Казахстана. Данную проблему необходимо решать взаимными усилиями на межгосу-

дарственном уровне, путем принятия взаимных соглашений и внесения изменений и допол-

нений в миграционное законодательство. 

Основной поток трудовых мигрантов отправляется за пределами Республики по лич-

ной инициативе и по трудовому соглашению, незначительная - по приглашениям родствен-

ников, знакомых, по индивидуальному приглашению. Таким образом, можно сделать вы-

вод, что в процесс трудовой миграции вовлечены представители самых разных социальных 

слоев, различных национальностей, наиболее производительных возрастных групп, различ-

ного статуса в занятости, профессиональной принадлежности. Возвратившегося на Родину 

трудового мигранта условно можно разделить на следующие группы: 

1) успешно отработавший или вернувшийся здоровым; 

2) трудовой мигрант, пострадавший от недобросовестного работодателя (мало или ни-

чего не заработавший) или нуждающийся в медицинском лечении. 

Подавляющее большинство трудящихся-мигрантов из Кыргызстана пользуются не-

официальными каналами трудоустройства и находятся в странах приема в нелегальном по-

ложении, что является причиной несоблюдения ими трудового, налогового и миграцион-

ного законодательств и обрекает их на социально-экономическую, правовую уязвимость и 

незащищенность. [6] 

Нарушения происходят как со стороны работодателей, так и самих мигрантов. Не-

легальные трудовые иммигранты заняты малоквалифицированным трудом. Они подверга-

ются жестокой эксплуатации: заработная плата - низкая, условия труда, правила безопасно-

сти не соблюдаются, социальные гарантии не обеспечиваются.   Работодатели обычно ис-

пользуют незарегистрированных трудовых мигрантов как дешевую рабочую силу и не про-

изводят социальных выплат и взносов. 

Рабочие, как правило, не платят налогов, и таким образом, сами, нарушая закон, не 

обращаются в судебные и иные инстанции в случае ущемления их прав. 

Значительная часть трудовых мигрантов по вышеперечисленным причинам стано-

вятся незаконными мигрантами со всеми вытекающими из этого правовыми (штраф, депор-

тация или выдворение, уголовная ответственность) и жизненными последствиями. 

Незаконное положение мигрантов порождает серьезные вызовы для принимающего 

государства: растет уровень криминализации общества, причем не столько за счет преступ-

ности среди мигрантов, сколько за счет преступлений против мигрантов (коррупция, сверх-

эксплуатация и рабский труд, неоплата по завершению работы, ограбления, избиения и 

«отъем» денег на границе и т.д.); возникают угрозы экономической безопасности страны, 

безопасности здоровья населения, и т.д. 

Из-за нерешенности вопросов регистрации по месту пребывания и получения разре-

шительных документов на трудовую деятельность, большинство мигрантов находятся в те-

невом экономическом пространстве. Опросы, проведенные в среде мигрантов, подтвер-

ждают, что они хотят законно платить соответствующие налоги в государственный бюд-

жет, но не могут по причине несовершенства законодательства. 

В сложившейся ситуации нашим гражданам ничего не остается, как в массовом по-

рядке принимать гражданство России и Кыргызстана. 

Это, возможно, есть ответ на нашу бюрократическую систему за медлительность в 

решении проблем мигрантов или их истинное желание поменять гражданство - судить 
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сложно. На сегодня это самый доступный и легкий путь обезопасить себя от различного 

рода притязаний со стороны контролирующих органов и вести нормальную предпринима-

тельскую деятельность. 

Несовершенство законодательной базы по трудовой миграции и отсутствие четкого 

механизма регулирования миграционных потоков внутри СНГ стали причиной нелегальной 

миграции и возникновения условий для нарушения прав человека и роста коррупции. 

В результате большинство из них вынуждены возвратиться на Родину, где, к сожа-

лению, многих из них ждет безработица. Об этом свидетельствуют ряд актуальных и об-

ширных исследований по проблемам принудительного труда и нелегальной миграции, со-

циального статуса иностранных работников, которые проводились МОМ, МОТ, ОБСЕ и 

другими общественными организациями в Казахстане, Кыргызстане, России и Таджики-

стане. 

Выводы. Исследование показывает, что последние 25 лет минувшего столетия озна-

меновались всплеском массовых перемещений людей в самых различных направлениях из-

за возникновения разноприродных угроз своей жизни. Не имея возможности использовать 

надежную статистику в данном вопросе, мы имеем право оперировать приблизительными 

цифрами, позволяющими в значительной степени оценить глубину и масштабность проте-

кающих процессов за последние тридцать лет в мире значительно возросло число лиц, про-

живающих за пределами своих стран вследствие различного рода преследований с менее 

чем 2 млн. человек в 1965г до 15 млн. человек в 1995г. Неслучайно, поэтому прозвучало 

определение минувшего, двадцатого века, как столетия беженцев. [7] 

Согласно прогнозу отдела народонаселения ООН, население планеты к 2050 г. воз-

растет с современных 5,9 до 8,9 млрд. человек, причем 95% из них родится в развиваю-

щихся странах, неспособных прокормить их. Вследствие этого «создается сильнодейству-

ющий коктейль из возросшего давления, побуждающего мигрировать и из противостоя-

щего ему ужесточения барьеров для иммиграции. Другим следствием данного явления вы-

ступает распространение так называемой «демографической агрессии», которая в свою оче-

редь способствует укреплению в массовом сознании населения страны реципиента эффекта 

«оборонительного расизма». Возрастание числа мигрантов, изменения в географии переме-

щений, их неконтролируемый и стихийный характер приводят к возникновению межэтни-

ческих, межконфессиональных и иных типов конфликтов. [8] 
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КЕСИПТИК КОМПЕТЕНТТҮҮЛҮКТҮ ЭКОНОМИКА АДИСТЕРДИ 

ДАЯРДОО СИСТЕМАДА ЖӨНҮНДӨ 

 

О ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ ЭКОНОМИСТОВ В 

СИСТЕМЕ ПОДГОТОВКИ СПЕЦИАЛИСТОВ 

 

ABOUT PROFESSIONAL COMPETENCE IN SYSTEM PREPARATIONS 

SPECIALISTS 

 

Аннотациясы: Макалада "кесиптик компетенттүүлүккө" теориялык негиз-

дөөтүшүнүгү арналган.  Кесиптик компетенттүүлүгүн келечектеги адистин система-

сында адистерди даярдоонун структуралык компетенттери каралды. Бөлүнгөн түрлөрү 

билим берүү компетенциялардын деңгээлин аныктоочу каражаттарын калыптандыруу.  

Негизги сөздөр: кесипке даярдоо, кесиптик компетенттүүлүк, адис, кесиптик ком-

петенттүүлүк компоненттери, билим берүү компетенциясы.  

 

Аннотация: Статья посвящена теоретическому обоснованию понятию «профес-

сиональная компетентность». Рассмотрены структурные компоненты профессиональ-

ной компетентности будущего экономиста в системе подготовки специалистов. Выде-

лены виды образовательных компетенций, определяющих уровень сформированности 

средствами учебной дисциплины.  

Ключевые слова: профессиональная подготовка, профессиональная компетент-

ность, специалист, компоненты профессиональной компетентности, образовательные 

компетенции.  
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Abstract: The article is sanctified to the theoretical ground to the concept "Professional 

competence". The structural components of professional competence of future specialist are con-

sidered in the system of preparation of specialists. The types of are distinguished educational com-

petences, qualificatory the level of formed facilities of educational discipline.  

Keywords: professional preparation, professional competence, specialist, components of 

professional competence, educational competences. 

 

Today, the professional education system does not stand still and is constantly being im-

proved. The reason for this is the universal technological revolution and the inclusion of society 

in world processes, which in turn entail an increase in demand for high -class and competitive 

specialists of various fields of activity. 

This does not mean the complete likening of our education in European, but will require 

strengthening the strengths of their education and integrate new formations of learning, provide 

students with greater freedom and independence when choosing disciplines, independence, etc., 

but means combining the developed traditions in the system of training specialists and innovative 

positively positive educational trends in the world. 

Another feature of the post -industrial society is an increased demand for higher profes-

sional education. Naturally, education cannot keep up with demand, satisfying it not only quanti-

tatively, but also qualitatively. Higher educational institutions annually produce a huge number of 

specialists who do not withstand the employment of competition. The reason for this is the incon-

sistency of the graduate of the competence model of an employee developed by the company. By 

and large, the employer is not interested in how they taught and according to what criteria the 

scales were evaluated by a graduate in an educational organization, his professional competence, 

the ability to successfully perform professional activities is important to him. 

Modern goals of education use the concepts of “competence” and “competencies”, which 

largely depend not only on the knowledge, skills, but also on moral, ethical, civil maturity, toler-

ance and loyalty, needs and ability in continuous education. 

An important role in the training of specialists is played by educational organizations, 

where helping students master the theoretical material and put them into practice. The vocational 

education system switched to level training with the aim of a phased formation of competencies, 

introduced a modular approach to the content of education in order to focus on professional ac-

tions, introduces interdisciplinary courses in order to develop a holistic idea of the upcoming ac-

tivity in future specialists. 

However, research data show that all of the above innovations in universities are still inef-

fective. 

Meanwhile, the state expects from higher educational institutions of high -class specialists 

who can demonstrate professional qualities in a critical situation at any moment, and are ready to 

influence the recovery of the economy. 

The concept of “competence” is applied to specialties whose professional actions are re-

lated to decision-making or judgment on something. The criterion of professional competence is 

the significance of the results of the work of a specialist for society, its weight in a particular field 

of activity [3, p. 383]. 

In addition, the competence, being a product of the learning process that is formed through-

out the work, does not follow it, but rather is the result of self -development, self -organization and 

self -control of the individual. And professional competence, unites the concepts, “professional-

ism”, “qualification”, “professional abilities”, etc. 

In pedagogical science, it is customary to mean by professional competence as a set of 

readiness for work; skills to perform tasks; personal qualities; the ability to carry out complex 

types of actions; labor performance et al. [3, p. 51]. 

In the context of the study, we denote the main recommendations for the formation of pro-

fessional competencies of the student in the process of educational activity during the semester 

and during the session. 
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In the process of learning, a mandatory requirement for a student should be a visit to lecture 

and seminars, and, by no means indifferent. The teacher must configure the student audience for 

the active perception of the information proposed by him, to participate in discussions, especially 

if the new material is quite complicated for understanding. It is also important to properly organize 

work at seminars, the visit of which is an excellent opportunity for a student to demonstrate his 

knowledge and increase his rating in this discipline. 

It is necessary to remind the student every time that the activation of educational activities 

only during the session, in the absence of current activities during the training semester, increases 

the load on it several times. In fact, the volume of the material studied, designed for the entire 

semester, is more difficult for a student to master in a short period of time, which, of course, re-

duces the quality of knowledge and inhibits the formation of his professional competencies. 

The teacher should contribute to the creative development of the student, revealing the 

potential of his capabilities and the acquisition of the researcher's skills. For this, this form of 

educational activity of a student as preparation of a report is usually used. The student’s public 

performance in front of the group at the seminar will increase his confidence and reduce the moral 

load on him in further performances to other audiences, which is especially important for future 

economists. It is important to remember that the criteria for preparing the report should be clearly 

defined by the teacher at the beginning of the study of the discipline, which will help the student 

submit a report in the optimal form. 

The preparation of a modern specialist suggests that in the walls of the university he will 

master the methods of self -education, self -improvement, self -education, which determines the 

importance of activating its independent work, in the process of which its creative activity, the 

idea of scientific and social capabilities, the ability to isolate the main thing, improves the tech-

niques of a systemic thinking. In order to organize this type of training, the teacher needs to first 

indicate the requirements for types and content of independent work. 

These recommendations can be embodied into reality by the faculty may, first of all, by 

increasing the requirements for the qualitative level of students' development of educational ma-

terial, the application of innovative methods in the process of teaching, as well as by developing 

and introducing new forms of control of independent work. To improve the quality of economic 

education and the development of the competence of future specialists, it is necessary to apply 

professionally-oriented teaching methods in situations close to professional reality (problematic 

lectures, workshops, business and imitation games, discussions, master classes), as well as practice 

various forms of student’s individual work (independent training projects, creative tasks). 

The realities of today are such that the economist needs to be able to quickly adapt to 

changing legislation and socio-economic changes in general. The ability to such adaptation is 

formed not only in the process of professional activity, but also during the training of its specialty 

at the university. For each student of the economic faculties, the following imperatives of educa-

tional activity are absolutely necessary: 

- mastering professional competencies as an integrated state of preparedness for profes-

sional economic activity; 

- mastering the methods of working with documents, applied programs and all kinds of 

information; 

- implementation of interpersonal communications; 

- setting, awareness and solution of arising legal and economic problems and problems; 

- Self -esteem of the results of their activities and their professional independence. 

The learning process at the university is final, therefore the level and quality of mastering 

professional competencies should be documented. As a basic document confirming the fact of 

assignment of qualifications in the specialty, a diploma of higher education acts. However, the 

graduate’s assessments obtained in the disciplines studied, by course and graduation, can not al-

ways objectively show the degree of preparation for professional activity. Therefore, it is advisable 

to introduce additional formalized tools for assessing the professional competence of the student 

at the university, one of which can be a portfolio of career advancement. 
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Portfolio of career advancement is a package of documents in paper and/or electronic ver-

sion, reflecting all the achievements of the student (both academic - educational and personal). 

This is a fairly proven technology for a professional career planning in Western countries. In the 

aggregate version of the career advancement portfolio, the following points should include: pro-

fessionally compiled, meets the modern requirements of the resume; a list of educational courses 

in the main field of activity and related areas of knowledge, including additional specialization, 

trainings, specialized seminars and master classes of leading teachers; list of extracurricular activ-

ities and any posts where in practice the leadership skills are applied (for example, the head of the 

group, the head of the scientific student group, the curator, etc.); description of career potential 

and readiness for career in terms of acquisition of skills and experience; Recommendations of 

leading teachers, heads of course projects, final qualification works, production practices [7]. 

When compiling a similar portfolio, the student will be able to evaluate his professional 

competence with a greater degree of objectivity. In this regard, the idea of developing universal 

technologies and methods for evaluating professional competencies seems to be constructive. 

Globalization, informatization, technology - these processes changed the knowledge of the 

education paradigm to a competency -based approach to education. The main goal of competence 

is to improve the quality of training of a professional -competent person who can compete in the 

labor market, which is aware of the significance of his work in society, which bears responsibility 

for his actions. 

In the conditions of changes and reforms, the problem of improving the quality of education 

is especially updated, and quantitative and qualitative indicators of human activity come to the 

fore. How quickly the graduate will join in professional activities, will depend on the content, 

orientation and terms of training, and as a result, on the features of the field of activity, the chosen 

profession and its corresponding activities. 

And, most importantly, how the professional career of the graduate will develop, in many 

respects, the identities of the subject of activity, professional preparedness, the availability of ex-

perience and professionally important qualities will determine. 

The peculiarity of the competency -based approach is that there is a transition from the 

formation of traditional knowledge, skills to the formation of competencies. That is, there is a 

transformation of knowledge, skills, skills into professional competencies so necessary for a uni-

versity graduate in his further practical activities. 

To date, the quality of education is the level of training of specialists that will allow him to 

be in demand in the labor market. In the context of market relations, the requirements for the 

content of education, the organization of the educational process are increased. In this regard, the 

system of training specialists must improve existing methods and forms of training, as well as look 

for new reserves for improving the quality and efficiency of training of professionally competent 

specialists. 
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КЫРГЫЗСТАНДЫН ЭКОНОМИКАЛЫК ДИПЛОМАТИЯСЫ ЖАНА ФИНАНСЫ 

УЮМДАРЫ 

 

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ДИПЛОМАТИЯ КЫРГЫЗСТАНА ФИНАНСОВЫХ 

ОРГАНИЗАЦИЙ 

          ECONOMIC DIPLOMACY KYRGYZSTAN FINANCIAL ORGANIZATIONS 

  

 Аннотация: Макалада Кыргызстандын эл аралык Валюта Фонду, Дүйнөлүк Банк, 

Европа реконструкциялоо жана өнүктүрүү банкы жана башкалар сыяктуу эл аралык 

финансылык уюмдар менен кызматташтыгы, ошондой эле бул кызматташтыкты 

өнүктүрүү мүмкүнчүлүктөрү талкууланат. Макаланын автору Кыргызстандын эл аралык 

финансылык уюмдар менен кызматташуусунун аркасында ишке ашырылган ийгиликтүү 

долбоорлорго жана программаларга көңүл бурат. Кыргызстандагы экономикалык абалды 

жакшыртууга жана башка экономикалык долбоорлорду ишке ашырууга жардам берген 

ЭВФтин узартылган насыя программасына өзгөчө көңүл бурулат. Жыйынтыктап 

айтканда, автор эл аралык финансылык уюмдарга карата экономикалык дипломатия 

Кыргызстандын экономикасына чет элдик инвестицияларды жана финансылык 

ресурстарды тартуунун маанилүү куралы экендигин баса белгилейт.. 

     Негизги сөздөр: экономикалык дипломатия, Кыргызстан, эл аралык финансылык 

уюмдар, ЭВФ, Дүйнөлүк Банк, EРР, финансылык колдоо, инвестициялар, экономикалык 

долбоорлор жана программалар, кызматташтык. 
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Аннотация: В статье рассматривается сотрудничество Кыргызстана с междуна-

родными финансовыми организациями, такими как Международный валютный фонд, Все-

мирный банк, Европейский банк реконструкции и развития и другими, а также перспек-

тивы развития данного сотрудничества. Автор статьи обращает внимание на успешные 

проекты и программы, которые были реализованы благодаря сотрудничеству Кыргыз-

стана с международными финансовыми организациями. Особое внимание уделено про-

грамме МВФ по расширенному кредиту, которая помогла улучшить экономическую ситу-

ацию в Кыргызстане и реализовать другие экономические проекты. В заключение автор 

подчеркивает, что экономическая дипломатия в отношении международных финансовых 

организаций является важным инструментом привлечения иностранных инвестиций и фи-

нансовых ресурсов в экономику Кыргызстана. 

Ключевые слова: экономическая дипломатия, Кыргызстан, международные фи-

нансовые организации, МВФ, Всемирный банк, ЕБРР, финансовая поддержка, инвестиции, 

экономические проекты и программы, сотрудничество. 

 

  Abstract: The article discusses the cooperation of Kyrgyzstan with international financial 

organizations such as the International Monetary Fund, the World Bank, the European Bank for 

Reconstruction and Development and others, as well as the prospects for the development of this 

cooperation. The author of the article draws attention to successful projects and programs that 

have been implemented thanks to the cooperation of Kyrgyzstan with international financial or-

ganizations. Particular attention is paid to the IMF extended loan program, which helped improve 

the economic situation in Kyrgyzstan and implement other economic projects. In conclusion, the 

author emphasizes that economic diplomacy in relation to international financial organizations is 

an important tool for attracting foreign investment and financial resources to the economy of Kyr-

gyzstan. 

Keywords: economic diplomacy, Kyrgyzstan, international financial organizations, IMF, 

World Bank, EBRD, financial support, investments, economic projects and programs, coopera-

tion. 

 

Экономическая дипломатия в отношении международных финансовых организаций 

является одним из важнейших направлений внешней экономической политики Кыргыз-

стана. Цель этой дипломатии - привлечение иностранных инвестиций и финансовых ресур-

сов в экономику страны. Кыргызстан активно сотрудничает с международными финансо-

выми организациями, такими как Международный валютный фонд (МВФ), Всемирный 

банк (ВБ), Европейский банк реконструкции и развития (ЕБРР) и другими. В рамках этого 

сотрудничества Кыргызстан получает финансовую поддержку для реализации различных 

экономических проектов и программ. Кроме того, Кыргызстан активно участвует в работе 

международных финансовых организаций по реализации различных программ по сниже-

нию бедности, развитию малого и среднего бизнеса, развитию инфраструктуры и другим 

вопросам. Исходя из вышеизложенного хотелось бы остановиться именно на понятии что 

такое экономическая дипломатия. Экономическая дипломатия - это дипломатия, которая 

направлена на установление и развитие экономических отношений между странами. Она 

включает в себя поощрение торговли, инвестиций и технологического обмена, а также со-

трудничество в области финансов и экономики. 

Ниже представлен обзор экономической дипломатии Кыргызстана в контексте ра-

боты с финансовыми организациями. 

Международные финансовые институты: Кыргызстан активно сотрудничает с та-

кими организациями, как Международный валютный фонд (МВФ), Всемирный банк и 

Евразийский банк развития. Эти организации предоставляют Кыргызстану финансовую и 

техническую помощь, помогают в проведении структурных реформ и поддерживают его 

экономическую стабильность. 
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Билатеральные и региональные отношения: Кыргызстан активно сотрудничает с 

другими странами Центральной Азии и странами Евразийского экономического союза, 

чтобы укрепить региональную интеграцию и развитие. Это включает сотрудничество в об-

ласти финансов и банковского дела. 

Иностранные прямые инвестиции: Кыргызстан стремится привлекать иностранные 

инвестиции, чтобы стимулировать экономический рост и развитие. Для этого правитель-

ство улучшает инвестиционный климат и предлагает различные стимулы для иностранных 

инвесторов. 

Сотрудничество с частным сектором: Важной частью экономической дипломатии 

является сотрудничество с частным сектором. Кыргызстан стремится улучшить отношения 

с частными компаниями и финансовыми организациями, чтобы стимулировать инвестиции 

и создать новые рабочие места. 

Таким образом, экономическая дипломатия Кыргызстана является важным инстру-

ментом для стимулирования экономического роста и развития страны. Экономическая ди-

пломатия в отношении международных финансовых организаций является важнейшим ин-

струментом привлечения иностранных инвестиций и финансовых ресурсов в экономику 

Кыргызстана. Это сотрудничество позволяет стране получать необходимые средства для 

реализации экономических проектов и программ, что способствует развитию экономики и 

улучшению жизни населения.[1] 

Сотрудничество Кыргызстана с международными финансовыми организаци-

ями 

Кыргызстан сотрудничает с различными международными финансовыми организа-

циями, такими как Международный валютный фонд (МВФ), Всемирный банк, Европейский 

банк реконструкции и развития (ЕБРР) и другие. Сотрудничество с международными фи-

нансовыми организациями позволяет Кыргызстану получать финансовую и техническую 

поддержку в решении экономических и социальных проблем. Одним из ключевых партне-

ров Кыргызстана является МВФ. В 1998 году Кыргызстан впервые заключил программу с 

МВФ и с тех пор они продолжают сотрудничать. В основном это программы по расширен-

ному кредиту, нацеленные на укрепление макроэкономики страны и стабилизацию бюд-

жета. Также в рамках сотрудничества с МВФ Кыргызстан проводит реформы в сфере нало-

говой, пенсионной и банковской систем. Кроме того, Кыргызстан получает финансовую и 

техническую поддержку от Всемирного банка, который предоставляет средства на развитие 

инфраструктуры, образования, здравоохранения и решение социальных проблем. В рамках 

сотрудничества с ЕБРР Кыргызстан реализовывает проекты по реконструкции дорог и мо-

стов, энергетическому сектору, развитию малого и среднего бизнеса.[2] Одной из перспек-

тивных областей сотрудничества Кыргызстана с международными финансовыми организа-

циями является развитие цифровой экономики и укрепление финансовых технологий. Кыр-

гызстан активно работает над созданием благоприятных условий для развития информаци-

онных технологий и уже получил финансовую поддержку от МВФ и других организаций 

для реализации соответствующих проектов. 

Программа МВФ по расширенному кредиту и ее влияние на экономическую 

ситуацию в Кыргызстане 

Программа МВФ по расширенному кредиту является одной из наиболее значимых 

стратегий сотрудничества Кыргызстана с международными финансовыми организациями. 

Эта программа направлена на укрепление макроэкономической стабильности, поддержку 

реформ в сфере налогообложения, банковской системы, укрепление социальной защиты 

населения и других областей экономики. Реализация программы по расширенному кредиту 

МВФ в Кыргызстане началась в 2015 году и заключалась в предоставлении кредита на 

сумму около $121 млн. Затем программа была продлена до 2022 года. В рамках программы 

Кыргызстан обязался выполнить некоторые макроэкономические условия, такие как сокра-

щение государственного долга, уменьшение дефицита бюджета, реформирование банков-

ской системы и т.д.  
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Влияние программы МВФ на экономическую ситуацию в Кыргызстане можно рас-

сматривать с разных точек зрения. С одной стороны, программа помогает Кыргызстану ста-

билизировать свою макроэкономику, что способствует укреплению финансовой устойчи-

вости страны. Это также может улучшить условия для привлечения иностранных инвести-

ций и развития экспорта товаров и услуг. С другой стороны, реализация программы по рас-

ширенному кредиту может вызвать негативные последствия для экономики и населения 

Кыргызстана. Например, снижение расходов государства может привести к сокращению 

бюджетных программ, включая программы социальной защиты населения. Также требова-

ния МВФ могут привести к увеличению налогов и тарифов, что может негативно сказаться 

на жизненном уровне населения. Несмотря на это, общее влияние программы МВФ на эко-

номическую ситуацию в Кыргызстане можно оценить, как положительное, так как про-

грамма помогает укрепить макроэкономику и повысить финансовую устойчивость страны 

в долгосрочной перспективе.[4] 

Роль Всемирного банка и ЕБРР в финансовой поддержке экономических про-

ектов в Кыргызстане 

Всемирный банк и ЕБРР являются ведущими международными финансовыми организаци-

ями, которые активно участвуют в финансировании и реализации экономических проектов 

в Кыргызстане. Роль этих организаций в финансовой поддержке экономических проектов в 

Кыргызстане заключается в следующем: 

1. Предоставление финансовых ресурсов. Всемирный банк и ЕБРР являются крупней-

шими кредиторами Кыргызстана и предоставляют кредиты и займы для финансирования 

различных проектов, включая проекты в сфере электроэнергетики, транспорта, агропро-

мышленности, здравоохранения и образования. 

2. Поддержка реформ. Всемирный банк и ЕБРР поддерживают реформы, направлен-

ные на улучшение инвестиционного климата в Кыргызстане и развитие частного сектора. 

Они также содействуют реформам в области налогообложения, банковско-финансового 

сектора, государственного управления и других областей экономики.[5] 

3. Консультационная поддержка. Всемирный банк и ЕБРР предоставляют экспертную 

и техническую поддержку для реализации проектов и проведения реформ. Они также ока-

зывают консультативную помощь для решения экономических проблем и разработки стра-

тегий развития. 

4. Содействие привлечению других инвесторов. Всемирный банк и ЕБРР являются 

крупнейшими инвесторами в мировой экономике и содействуют привлечению других 

внешних инвесторов для финансирования проектов в Кыргызстане.[6] 

Таким образом, роль Всемирного банка и ЕБРР в финансовой поддержке экономических 

проектов в Кыргызстане является крайне важной, так как эти организации обеспечивают не 

только финансовые ресурсы, но и консультативную, техническую поддержку и способ-

ствуют привлечению других инвесторов 

Совместные проекты между Кыргызстаном и международными финансовыми 

организациями 

Кыргызстан сотрудничает с несколькими международными финансовыми организациями, 

такими как Всемирный банк, Европейский банк реконструкции и развития (ЕБРР), Азиат-

ский банк развития (АБР), Международный валютный фонд (МВФ) и другие. Вместе они 

реализуют ряд проектов в различных секторах экономики Кыргызстана. 

Некоторые совместные проекты включают:[7] 

1. Модернизация дорожной инфраструктуры. В рамках сотрудничества с международ-

ными финансовыми организациями Кыргызстан получил финансирование на модерниза-

цию дорожной инфраструктуры, в том числе на строительство новых автодорог и ремонт 

существующих. 

2. Энергетические проекты. Кыргызстан также сотрудничает с международными орга-

низациями для улучшения энергетического сектора страны. Некоторые проекты включают 
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в себя модернизацию шахт и электростанций, развитие альтернативных источников энер-

гии, а также увеличение энергетической эффективности. 

3. Развитие частного сектора. Международные финансовые организации помогают 

Кыргызстану улучшить условия для развития частного сектора и привлечения иностранных 

инвесторов. Они также поддерживают создание бизнес-среды, соответствующей мировым 

стандартам и требованиям.[8] 

4. Развитие социальной инфраструктуры. Кыргызстан получил финансирование от 

международных финансовых организаций для реализации проектов в области здравоохра-

нения, образования, сельского хозяйства и других социальных сферах. 

Таким образом, совместные проекты между Кыргызстаном и международными финан-

совыми организациями направлены на развитие различных секторов экономики и социаль-

ной инфраструктуры страны. Они помогают улучшить условия жизни населения Кыргыз-

стана и способствуют экономическому развитию страны. 
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КЫРГЫЗДАРДЫН ҮЙ-БҮЛӨЛҮК КАРЫМ-КАТНАШТАРЫНЫН 

ЭВОЛЮЦИЯСЫ 

 

ЭВОЛЮЦИЯ СЕМЕЙНЫХ ОТНОШЕНИЙ КЫРГЫЗОВ 

  

EVOLUTION OF KYRGYZ FAMILY RELATIONS 

 

Аннотациясы: Авторлордун аталган макаласында кыргыздардын үй-бүлѳлүк 

карым-катнаштарынын эволюциясы каралат, андан тышкары анда айтылгандай, кыргыз 

үй-бүлөсүнүн эволюциясы узак тарыхый мезгилди камтып турат. Белгилей кетүүчү нерсе, 
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кыргыздардын үй-бүлөсүнүн структурасы, анын формалары, функциялары жана 

милдеттери түздөн-түз коомдун өнүгүүсүнүн денгээлинен көз каранды. Биз кыргыздардын 

патриархалдык үй-бүлөлүк жамаатына көчмөн жана жарым көчмөн жашоо образынан 

улам келип чыккан өзгөчөлүктөр таандык жана патриархалдык чон үй-бүлөгө таасирин 

тийгизген деп боолголой алабыз. 

Негизги сөздөр: үй-бүлөлүк карым-катнаштар, эволюция, коом, мамлекет, 

конституция, кодекс, структура, чон үй-бүлө, кичи үй-бүлө, тарых. 

 

Аннотация: В статье автора рассматривается эволюция кыргызских семейных 

отношений, также в ней говорится о том, что эволюция кыргызской семьи охватывает 

длительный исторический период. Следует отметить, что структура кыргызской семьи, 

ее формы, функции и задачи напрямую зависят от уровня развития общества. Можно 

предположить, что патриархально-семейная общность кыргызов имеет черты, обуслов-

ленные кочевым и полукочевым образом жизни, и повлияла на патриархальную расширен-

ную семью. 

Ключевые слова: семейные отношения, эволюция, общество, государство, 

конституция, кодекс, структура, большая семья, малая семья, история. 

 

Abstract: The author's article discusses the evolution of Kyrgyz family relations, just as it 

says that the evolution of the Kyrgyz family covers a long historical period. It should be noted that 

the structure of the Kyrgyz family, its forms, functions and tasks directly depend on the level of 

development of society. It can be assumed that the patriarchal-family community of the Kyrgyz 

has features due to the nomadic and semi-nomadic way of life, and influenced the patriarchal 

extended family. 

Key words: family relations, evolution, society, state, constitution, code, structure, big fam-

ily, small family, history. 

 

Изилдөөнүн актуалдуулугу. Кыргыздардын үй-бүлөлүк карым-катнаштарынын 

эволюциясы үй-бүлөнүн ичиндеги структуралык өзгөрүүлөр менен тыгыз байланышкан. 

Коомдогу жана мамлекеттеги олуттуу кайра жаралууларга байланыштуу үй-бүлө белгилүү 

бир өзгөрүүлөргө дуушар болгондон кийин чоң үй-бүлөнүн ыдырашына жана кичинекей 

үй-бүлөнүн өнүгүүсүнө алып келген. Кыргыздардын үй-бүлөлүк карым-катнаштарынын 

өнүгүү процессинде үй-бүлөнүн эки тиби бөлүнөт: чоң жана кичине. «Чоң (бөлүнбөгөн) үй-

бүлө» бир нече туугандык муундан турган үй-бүлөлөрдү билдирет. Алар ата-энелеринин 

жана алардын ажыралбаган үйлөнгөн уулдарынын үй-бүлөлөрүнөн туруп, бир нече үй-

бүлөлүү бир туугандар чогуу жашаган. 

«Кичине (жеке) үй-бүлө - жубайлардан жана алардын жашы жете элек балдарынан 

турган үй-бүлө жана ошондой эле, балким, карыган ата-энелери бар үй-бүлө».  

Чоң үй бүлө. Патриархалдык үй-бүлө жамаатынын элементи катары чоң үй-бүлө 

кыргыз коомуна мүнөздүү болгон, бирок ал айрым таптык топтордун арасында болуп ал 

бектердин, бийлердин арасында, же тескерисинче, кедейлер арасында практикаланган. Н.А. 

Кисляковдун пикиринде,  кыргыздардын үй-бүлөсү 30-40 кишиден турган» [1, 17–29-б.]. 

Кыргыз  үй-бүлөсүн сүрөттөө менен эл арасына кенири тараган макал бар: “Yйүндө көптү 

талаада урбайт "(үйүндө көп болгондорду, (туугандары көптү), талаада урбайт). 

Кыргыз үй-бүлөсү кеминде үч муундан туруп, алар чогуу жашаган. «Түзүмдүк 

жактан алганда, кыргыздардагы патриархалдык үй-бүлө жамааты бир нече бөлүнбөгөн бир 

туугандардын алардын жубайлары менен урпактарынын биригиши болгон.  Көпчүлүк 

учурларда ал 30-40 же андан көп кишиден турган үч-төрт муундарды камтыган». «Бөлүнгөн 

уулдары жана туугандары бир эле айылда же кошуна болуп жашашкан». 

П.Кушнер өзүнүн илимий эмгегинде «кыргыздардын үй-бүлөсү көп учурда олуттуу 

санга - 15–20га адамга жетет» - деп жазат» [2, 68-б.]. Мындай үй-бүлөлөр кыргыз 

кедейлеринин башына да келген, анткени бай кыргыздар уулдарын үйлөнткөндө,  аларды 
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боз үй жана мал түрүндөгү мүлк менен камсыз кыла алышкан, ал эми жакыр үй-бүлөлөрдө 

балдарга майда мүлктү бөлүштүрбөө аракетин кылышып,  өзүлөрүнүн колунда кармашкан. 

Үй-бүлөнүн типтерин изилдөө көптөгөн илимпоздордун изилдөөлөрүнүн предмети 

болгон. А.Евреинов казактар жөнүндө: «Кыргыздар дайыма айылдарда, б.а. 5тен 10го чейин 

же андан көп болуп чогуу аралап, дээрлик дайыма бир үй-бүлөнү түзөт, бул жерде улуусу 

– анын башчысы – баарын тескейт. Анын добушу  башкаларга мыйзам» [3, 84-б.]. Башка 

элдердин (алтайлыктар, каракалпактар, түркмөндөр) арасында патриархалдык үй-бүлөнүн 

бар экендиги жөнүндө айрым маалыматтар Л.П. Потаповдун [4, 261–262-б.], 

Т.А.Жданконун [5, 81-б.] ж.б.  изилдөөлөрүндө камтылган.  Кавказ элдери тууралуу 

М.О.Косвен мындай деп жазган: «Свандар, чечендер, грузиндер-карталиндер,  армяндар 

50гө жакын адамдан турган үй-бүлөлөр болгон, ал эми адыгейлердин, шапсугдардын, 

осетиндердин, абхаздардын, батыш армяндардын үй-бүлөсүндө 100гө чейин адам болгон» 

[6,  92-б.]. 

Бирок бардык эле окумуштуулар кыргыздар чон үй-бүлөлү болушкан деген пикирде 

болгон эмес, мисалы, П.Погорельский менен В.Батраков өздөрүнүн илимий эмгектеринде 

бул пикирди четке кагышкан, кыргыздарда үй-бүлөнүн бул түрүнүн бар экендигин эске 

алуу менен бул институттун кыргыздардын “чоң үй”, “чоң казан”, чон тундук сыяктуу 

терминдерге эч кандай тиешеси жок экенин   белгилеген [7, 132-б.]. 

С.М.Абрамзон өзүнүн эмгегинде үй-бүлөгө толук мүнөздөмө берип, кыргыз 

коомунун реалдуулугун толук чагылдырып берген. Демек, кыргыз үй-бүлөсүнүн эки түрү 

болгон деп айтылат: "Заманбап "кичинекей" (кичине дегенди билдирет) күйөөсү, аялы жана 

жашы жете элек балдарынан турган үй-бүлө жана чоң үй-бүлө (чон-үй), саны ондогон 

мүчөгө чейин (үч муун)» [8, 256-б.]. С.М. Абрамзондун эмгектеринде келтирилген бир нече 

мисалдарды карап көрөлү.: «Демек, Моңолдор тобунан турган Жаныбековдордун үй-

бүлөсүнө төмөнкү адамдар кирген: атасы үй-бүлө башчысы, төрт аялы, төрт уулу, үч аялы, 

уулдары, сегиз небереси, Жаныбектин иниси, эки аялы, төрт уулу, беш кыз, төрт аял, алты 

небереси болгон. Үй-бүлөдө 6 үй кызматчысы да болгон. Ошентип Жаныбектердин үй-

бүлөсү 48 кишиден турган. Бул үй-бүлө Кыргызстандын Россияга кошулгандан кийин да 

ошол эле курамда жашоосун уланткан». Башка мисал: «Монолдор тобуна кирген Тынайдын 

үй-бүлөсүнө кирген үй-бүлө башчысы, анын төрт аялы, жети уулу жана төрт кызы, үч аял, 

үч үй кызматчысы, башкача айтканда, жалпы 22 адам. Үй-бүлө XX кылымдын башында да 

бөлүнбөй келген». 

А.Джумагуловдун илимий эмгектериндеги талаа эскертүүлөрүнө ылайык жантай 

(сарыбагыш) тобунан Ормотойдун үй-бүлөсүнүн курамы 35-38дей кишиге жеткен. 

Ормокойдун  үй-бүлөсү өзүнөн жана анын үч аялынан, үч үй-бүлөлүү уулунан, аялдарынан 

жана Ормокойдун балдары менен кыздарынан турган. Уулдары Иманаалы, Шераалы, 

Абдылда өзүнчө боз үйлөрдө жашашкан. Yй-бүлөнүн жалпы чарбачылыгы  800 кой, 30–35 

жылкы, 20–25 уйдан турган, бирок бул мүлктү тескөө укугу үй-бүлө башчысы Ормокойго 

гана таандык болгон» [9, 24-б.]. 

Күнүмдүк тиричиликке жана үй-бүлөлүк жашоого байланыштуу каада-укуктук 

материалдары да кыргыздарда чоң патриархалдык үй-бүлөнүн бар экендигин көрсөтүп 

турат. Мисалы, буга бардык тууган-уруктар чакырылган чоң майрамдарды (той) уюштуруу, 

туугандардын жардамы менен калың төлөө, сөөк коюуга (кошумча) акча чогултуу, жакын 

туугандарын жерге берүү үчүн көмүү ж.б.у.с. айтсак болот. 

Биздин пикирибизде, чон үй-бүлөлөрдүн бузулушунун негизги себеби кыргыз үй-

бүлөсүнүн ичиндеги мүлктүк карым-катнаштарга болгон адаттык укук нормаларынын жеке 

менчик институтунун өнүгүшүнө байланыштуу таасиринин начарлап кетүүсү саналат. XX 

кылымдын башында үй-бүлөнүн жалпы теориялык-укуктук маселелерин карашкан 

окумуштуулар негиз катары Ф.Энгельстин “Происхождение семьи, частной собственности 

и государства” аттуу эмгегин мамлекеттик саясат менен жеке менчик өнүтүн бекемдөө үчүн 

алышкан. Кыргыздардын чон үй-бүлөсүнүн өнүтүнүн начарлоосунун башка себеби болуп 

төмөнкүлөр эсептелет: 
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 көчмөн жашоо образынан отурукташкан жашоо образына өтүү; 

 уруулар ортосундагы тирешүүлөрдүн кыскаруусуна алып келген падышалыктын 

россиялык саясаты; 

 кыргыз аялынын россиялык, андан кийин советтик бийлик тарабынан экономикалык 

көз карандысыздыгынын жарыяланышы; 

 советтик бийлик тарабынан көп аял алуучулук институтуна тыюу салуу; 

 левират институтунун акырындык менен жоголуусу. 

Жогоруда айтылгандарга ылайык, биз кыргыздардын чон үй-бүлөсү эки факторго 

негизделген үй-бүлөлүк турмуш-тиричиликтин уюшулуу формасында берилген: 

1. Никелик бирдикте жана  

2. туугандык карым-катнаштарда, б.а. жубайлардын, ата-энелердин жана балдардын, 

ага-инилер менен эже-синдилердин жана башка туугандардын ортосундагы 

байланыш. 

XIX кылымда чон үй-бүлө кичи үй-бүлө менен катар өзүнүн жашоосун уланткан. 

Бирок мындай үй-бүлө чарбачылыктын жалпылык принцибине негизделип, чон үй-бүлө 

“калдыктык форма” деп аталган башка формасында болгон, ал этнографияда бөлүнгүс үй-

бүлө деп аталган. Бөлүнгүс үй-бүлө аз санда болуп, эки муундун гана никелик жуптарынан 

турат - ата-энелери жана балдары, б.а. - бул атасы менен энесинин өзүлөрүнүн үйлөнгөн 

балдары менен болгон бирдиктүү жашоолору.  

Кичи үй-бүлө. Ошону менен бирге кыргыз коомундагы ар бир үй-бүлө чон үй-

бүлөнүн алкагында өз алдынча жашашкан.Мисалы, үйлөнгөн балдары аларга энчи (жер, 

мүлкү үлүшү) бөлүп бергенге чейин атасысы менен бир короодо өзүнчө боз үйдө жашаганга 

укугу бар болгон. Ɵзүнүн үйлөнгөн баласына боз үй тигип, белгилүү бир мүлктүк энчи 

берүү атанын милдеттеринин бири болгон. 

Тарыхый  эскерүүлөр боюнча “советтик этнографтар уюшулуунун байыркы эски 

формалары менен катар патриархалдык үй-бүлөлүк жамааттарды да кенири белгилешип, 

жалпылашкан. Белгилүү болгондой, XX кылымдын башталышында Орто Азиянын кенири 

аймактарында чон патриархалдык үй-бүлө менен катар кичи үй-бүлө да болгон”. 

Эрте орто кылымдагы элдердин үй-бүлөлүк карым-катнаштарына таандык болгон 

изилдөөлөргө кайрылуу менен аларда мындай деп белгилеген: “байыркы түрктөргө 

айылдык чарбачылык жана кичи үй-бүлө мүнөздүү болгон”. А.Н.Бернштам, өз кезегинде 

“патриархалдык үй-бүлө байыркы түрктөрдүн, уйгурларлын жана кыргыздардын 

чарбачылык биримдиги болуу менен андан ары кичи үй-бүлөгө трансформацияланган чон 

үй-бүлөнү камтып турган” [10, 94-б.]. “Байыркы түрк коомундагы үй-бүлө – бул 

экономикалык бирдик, коомдук структуранын негизи, анын башкы мүнөздөмөсү болуп  

жалпы үй, жалпы казан жана патриарх – үй-бүлө башчысы саналат, ошондуктан түрктөргө 

чон үй-бүлө гана мүнөздүү болгон. Алсак, мисалы эрте мезгилдеги кыргыздар туурасында: 

“Yй-бүлөлөр миндеп, жүздөп саналат; бир турак-жайда бирге жашашат; жалпы керебет, 

жалпы жабуу” деп жазылат. Бирок С.М.Абрамзондун пикиринде, аталган кытай 

энциклопедиясында камтылган маалымат негизсиз жана кытайлыктардын көчмөндөрдүн 

жашоо-турмушундагы жамаатчылыкты түшүнбөөсүнүн натыйжасы болуп эсептелет” [8, 

300-б.]. 

Белгилей кетүүчү нерсе, кыргыздардын кичи патриархалдык үй-бүлөсү римдик укук 

боюнча үй-бүлө менен окшоштугу бар. Укук боюнча цивилистика үй-бүлө –бул бир гана 

аталык бийлике баш ийүүчү  адамдардын жыйындысы деп эсептейт. Yй-бүлөнүн атасы 

(башчысы) – paterfamilias үй-бүлөдө кимдин бийлиги болсо, ошол түшүндүрүлгөн. Рим 

укугу боюнча бул сөз менен адам эле эмес, анын укугу да аныкталган. Бул адам өлгөндөн 

кийин гана анын карамагында турган адамдар өзүлөрү үй-бүлөөлү болуу укугуна ээ 

болушуп, үй ээси деген титулга (өз үй-бүлөсүнүн башчысы) ээ болушкан.  

“Yй-бүлөнүн үлүштүк салмагы үй-бүлөнүн өзүнүн эволюцясына ылайык өзгөргөн: 

кичи үй-бүлөлөр чонойуп чон үй-бүлөгө айланышкан; чон үй-бүлөлөр белгилүү бир чегине 

жеткенден кийин кичи үй-бүлөлөргө бөлүнүп кетишкен. Көптөгөн элдердин октябрдык 

86



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

85 

 

мезгилден кийинки үй-бүлөлүк циклинин сакталып калуусу туурасында кеп кылууга шарт 

түзгөн маалыматтар бар”. 

Аял затынын мүлктүк тен укуктуулугун жарыялоо жана анын экономикалык көз 

карандысыздыгынын акырындык менен өсүүсү, андан тышкары көп аял алуучулука тыюу 

салуу өз алдынча үй кожойкелеринин, жесирлердин жана ажырашкан аялдардын санынын 

жогорулоосуна алып келип, баарынан мурда эркектердин туугандарынын үй-бүлөлөрүнүн 

курамына өтүп кеткен. 

Изилдѳѳнүн материалдары жана методдору: изилдөө процессинде системалуу, 

тарыхый жана башка методдор колдонулду. 

Жыйынтыктары жана талкуулоолор: Кыргыз үй-бүлөсүнүн эволюциясы узак 

тарыхый мезгилди камтып турат. Белгилей кетүүчү нерсе, кыргыздардын үй-бүлөсүнүн 

структурасы, анын формалары, функциялары жана милдеттери түздөн-түз коомдун 

өнүгүүсүнүн денгээлинен көз каранды. Биз кыргыздардын патриархалдык үй-бүлөлүк 

жамаатына көчмөн жана жарым көчмөн жашоо образынан улам келип чыккан өзгөчөлүктөр 

таандык жана патриархалдык чон үй-бүлөгө таасирин тийгизген деп боолголой алабыз. 

Корутунду. Бүгүнкү күнү кыргыз коомунда жубайлардын тен укуктуулугу менен 

мүнөздөлүүчү жана жубайлардан, алардын балдарынан жана кээде алардын ата-энелеринен 

туруучу кичи, жеке үй-бүлөлөр басымдуулук кылат. 
Ошентип, Кыргыз Республикасынын Конституциясынын 36-беренесинин 1-

пунктунда айтылгандай, “үй-бүлө - бул коомдун негизи. Yй-бүлө, аталык, энелик, балалык 

- коомго кам көрүүнүн жана мыйзам тарабынан корголуунун предмети”.  Алсак, Кыргыз 

Республикасынын Yй-бүлө Кодексинин 2-беренесине ылайык  “үй-бүлө - бул никеден, 

туугандыктан, балдарды багып алуу жана тарбиялоодо кабыл алынган  формалардан келип 

чыккан мүлктүк жана жеке мүлктүк эмес укуктар жана милдеттер менен байланышкан жана 

үй-бүлөлүк карым-катнаштарды бекемдөө жана өнүктүрүүгө шарт түзүү керек деп 

таанылган адамдардын тобу. 
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БОРБОРДУК АЗИЯДАГЫ ЭКОЛОГИЯЛЫК КӨЙГӨЙЛӨР ЖАНА АЛАРДЫН 

МАМЛЕКЕТТЕР АРАЛЫК МАМИЛЕЛЕРГЕ ТИЙГИЗГЕН ТААСИРИ 

 
ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ И ИХ ВЛИЯНИЕ  

НА МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

 

ENVIRONMENTAL PROBLEMS IN CENTRAL ASIA AND THEIR IMPACT 

ON INTERSTATE RELATIONS 

 

 Аннотациясы: Макалада Борбордук Азиядагы экологиялык көйгөйлөр жана 

алардын мамлекеттер аралык мамилелерге, аймактын биологиялык ар түрдүүлүгүнө, 

ошондой эле адамдын жашоосуна тийгизген таасири талкууланат. Ошондой эле суу 

маселесинин көйгөйү, анын аймактагы мааниси жана мүмкүн болуучу тобокелдиктер 

талданат. Айрыкча, калктын санынын өсүшү, климаттын өзгөрүшү, трансчек аралык суу 

дарыялары, мөңгүлөрдүн эриши, көлдөрдүн кургашы сыяктуу жалпы көйгөйлөр ачык 

талкуланып, мунун баары адамдын табигый чөйрөсүнө чагылдырылганы көрсөтүлгөн. 

Демек, глобалдык көйгөйлөрдү чечүү Борбордук Азияда жалпы экологиялык коопсуздук 
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жаатындагы мамлекеттер аралык мамилелерди активдештирүү жана бекемдөө менен 

гана чечилиши мүмкүн. 

Негизги сөздөр: экология, кызматташтык, экологиялык коопсуздук, көйгөйлөрдүн 

булактары, Борбордук Азия, мамлекеттер аралык мамилелер, экология, катастрофа, 

туруктуу өнүгүү принциби, экологиялык проблема, айыл чарбадагы кризис, аймактар, 

климаттын өзгөрүшү, деградация. 

 

Аннотация: В статье рассматриваются экологические проблемы в Центральной 

Азии и их влияние на межгосударственные отношения, для биоразнообразия местности, и 

самого жизни человека. Также анализируется водная проблема, ее значимость в регионе и 

возможные риски. Особо раскрываются такие общие проблемы как: прирост населения, 

изменение климата, трансграничные водные реки, таяние ледников, высыхание озер, что 

безусловно все это отражаются на естественной среде обитания человека. Отсюда, ре-

шения глобальных проблем могут быть только в активизации и усилении межгосудар-

ственных отношений в Центральной Азии в сфере общей экологической безопасности. 

Ключевые слова: экология, сотрудничество, экологическая безопасность, источ-

ники проблем, Центральная Азия, межгосударственные отношения, окружающая среда, 

катастрофа, принцип устойчивого развития, экологическая проблема, кризис в сельском 

хозяйстве, регионы, изменение климата, деградация. 

 
Abstract: The article examines environmental problems in Central Asia and their impact 

on interstate relations, on the biodiversity of the area, and on human life itself. It also analyzes 

the water problem, its significance in the region and possible risks. Such general problems as 

population growth, climate change, transboundary water rivers, melting glaciers, drying up of 

lakes are particularly revealed, which of course all affect the natural habitat of humans. From 

here, pSolutions to global problems can only be found in the activation and strengthening of in-

terstate relations in Central Asia in the field of general environmental security. 

Keywords: ecology, cooperation, environmental security, sources of problems, Central 

Asia, interstate relations, environment, catastrophe, the principle of sustainable development, en-

vironmental problem, agricultural crisis, regions, climate change, degradation. 

 

Актуальность темы исследования. Проблема экологии ставится на разных уров-

нях концептуализации, в контексте разных вопросов, мнений, высказываний, что является 

причиной необходимости поиска путей решения данной проблемы. Отсюда, одним из важ-

ных направлений сотрудничества стран Центральной Азии является поиск путей решений 

проблемы экологии. 

Задачи исследования. Как известно, не только Кыргызская Республика, но и страны 

Центральной Азии сталкиваются с такими экологическими проблемами как загрязнение 

окружающей среды, проблема утилизации отходов, нерациональное использование водных 

ресурсов и потенциальная опасность обмеления рек и озер, в следствие чего гибель редких 

животных, растений, сокращение площади лесов и стремительное таяние ледников. Все вы-

шеперечисленное, безусловно, и вызывает беспокойство не только специалистов, научных 

сотрудников, но и простых граждан республик Центральной Азии. 

Анализ и методы. В исследовании инновации может быть использован весь набор 

подходов и методов, разработанных социологией, психологией, экономикой и некоторых 

других областей. [1,3,4] 

Водные ресурсы имеют стратегически существенное межгосударственное значение, 

обеспечивая водой жизненно важные экономические отрасли: сельское хозяйство (ороша-

емое земледелие), промышленность, коммунально-бытовой сектор и гидроэнергетику, что 

особенно важно, так как гидроэнергетика остается для республики пока единственным ви-

дом энергетического сырья, от рационального использования которого зависят решение 
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энергетического кризиса и г дальнейшее развитие экономики в целом. Так как «учитывая 

природные условия и приоритеты в направлениях экономического развития стран Цен-

трально-азиатского региона можно с уверенностью сказать, что водные ресурсы неизбежно 

будут самыми важными природными ресурсами и в будущем». [6] 

В Казахстане наиболее известной катастрофой является высыхание Аральского моря 

и последствия ядерных испытаний самому человечеству. Текущих экологических проблем 

много. Например, отсутствие канализационно-очистных сооружений в городах. Повсемест-

ное уничтожение зелёных насаждений и парков в населённых пунктах. Водные проблемы 

– нерациональное использование водных ресурсов в орошаемом земледелии. [5]  

Также государство не справляется с переработкой и удалением мусора. Ежегодно по 

Казахстану Общее число отходов составляет 5 млн. тонн. Лишь 5 процентов из них идет на 

переработку, остальное отправляется на захоронение. Многие из мусороперерабатываю-

щих заводов закрываются из-за нехватки денег. «Человек-это продукт органической эволю-

ции, и потому его жизнедеятельность определяется социальными условиями, закономерно-

стью бытия. Однако, их переоценка, так же, как и недооценка, может отрицательно повли-

ять на будущий генофонд нашего общества». [2] 

Результаты их обсуждения. Следует отметить, что наряду с Законами КР о приро-

допользовании, также были заключены важнейшие многосторонние и двухсторонние со-

глашения с другими государствами. Так, в рамках СНГ действует Соглашение «О совмест-

ном управлении водными ресурсами»; Соглашение между странами Республикой Казах-

стан, Республикой Кыргызстан, Республикой Узбекистан, Республикой Таджикистан и Рес-

публикой Туркменистан о сотрудничестве в сфере совместного управления использова-

нием и охраной водных ресурсов межгосударственных источников; Соглашение между 

Правительством Республики Казахстан, Правительством Кыргызской Республики, Прави-

тельством Республики Таджикистан и Правительством Республики Узбекистан «Об ис-

пользовании водно-энергетических ресурсов бассейна реки Сырдарья».  

В сфере водопользования нормативно-правовое обеспечение должно строиться на 

основе следующих принципов международного права [7]: 

 принцип охраны окружающей среды и гармоничного использования природных ре-

сурсов, в соответствии с которым государства обязаны сотрудничать на равноправ-

ной взаимовыгодной основе в вопросах охраны окружающей среды; 

 принцип неотъемлемого суверенитета над природными ресурсами, который преду-

сматривает, что каждое государство располагает суверенным правом свободно рас-

поряжаться собственными ресурсами в соответствии со своим законодательством, 

политикой в области окружающей среды и обязывает другие государства уважать 

это право; 

 принцип не причинения ущерба окружающей среде за пределами юрисдикции гос-

ударства или «не навреди». 

Новизна исследования. В настоящее время, многочисленные водохозяйственные 

сооружения и энергетические комплексы совместного пользования, построенные на терри-

тории Кыргызской Республики, являются объектами межгосударственного значения, с по-

мощью которых водные ресурсы рек регулируются и подаются в сопредельные государ-

ства. Уже сегодня в условиях рыночных отношений содержание и эксплуатация всех меж-

государственных гидроэнергетических узлов и ирригационных сооружений очень дорого 

обходится республике; только проведение ежегодных эксплуатационных мероприятий на 

этих сооружениях (без капитального ремонта и реконструкции) требует около 1 млрд.со-

мов. Однако они финансируются, содержатся, эксплуатируются и охраняются за счет бюд-

жета Кыргызстана, без долевого участия других государств-водопользователей, что в усло-

виях рыночной экономики является нонсенсом, тогда, как вода в большей степени подается 

в соседние страны. Па современном этапе в республике и в сопредельных государствах, 

получающих воду из Кыргызстана, настойчиво дискутируются вопросы о рассмотрении 

воды как товара, о платности водопользования и цены на водные ресурсы.  Еще академик 
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Т.С.Хачатуров писал, что в принципе экономическая оценка водных ресурсов должна ис-

ходить из полной компенсации всех затрат на эксплуатацию водохозяйственных систем и 

сооружений и ооеспечивать накопления, достаточные для расширенного воспроизводства 

отрасли и соответствующих отчислений на государственные нужды. [11] 

 Таджикистан, как и большинство соседних с ним стран, столкнулся с рядом эколо-

гических проблем, вызванных человеком. Активная человеческая деятельность привела не 

только к исчезновению целых видов животных, но и изменила местный климат. Например, 

стремительное таяние ледников в Таджикистане, которое отражается на  изменение кли-

мата в  Центральной Азии (опустыниванию, кризису в сельском хозяйстве, из-за отсутствия 

воды деградация, полному исчезновению Аральского моря). Все это в итоге может приве-

сти к масштабному гуманитарному кризису из-за нехватки воды и продовольствия в связи 

с сокращением урожайности. В настоящее время из многих тысяч ледников одна тысяча 

полностью растаяла. По причине экономической и финансовой несостоятельности власти 

Таджикистана не имеют возможности предпринимать какие-либо меры для решения дан-

ной проблемы. [8] 

Как показывает практика, все страны Центральной Азии проводят долгосрочные 

планы развития в контексте сохранения экологии. Эти планы ориентированы в первую оче-

редь на решение вышеназванных экологических проблем, в частности на развитие «зеленой 

экономики». Так, например, Проект РЭЦЦА выполняется в Узбекистане. Посвящен инфор-

мированию и вовлечению населения в решение экологических проблем, финансируемый 

Европейским Союзом. Таким образом, многое из перечисленного уже делается правитель-

ствами центрально-азиатских республик, по пути экологического ко эволюционного разви-

тия.         Например, Кыргызстан, Та-

джикистан и Узбекистан определили необходимость выработки устойчивых решений и 

управления климатическими рисками в своих определяемых на национальном уровне вкла-

дах (в рамках Парижского соглашения об изменении климата). Казахстан поставил перед 

собой задачу по достижению углеродной нейтральности к 2060 году, став первой в Цен-

тральной Азии страной, создавшей новую систему обеспечивающей экологическую без-

опасность. А Узбекистан с 2019 года провел несколько важных реформ, включая принятие 

программы модернизации сельского хозяйства, а также наращивание инвестиций в проекты 

адаптации к климатическим изменениям и в возобновляемые источники энергии.    

     Многие мировые международные организации, в том 

числе Всемирный банк сотрудничают со странами региона и по ряду других направлений, 

в частности и биоразнообразия. В Казахстане намерены совместно с правитель-

ством наладить экологически устойчивое производство экспортной говядины и снизить 

негативное влияние данной отрасли на климат и окружающую среду.   

  Также оказывает поддержку Таджикистану в реабилитации устаревшей ин-

фраструктуры Нурекской ГЭС. Ее модернизация позволит снизить выбросы углекислого 

газа.            

 Таким образом, страны Центральной Азии активно предпринимают важные шаги в 

направлении более устойчивой модели роста своих экономик с учетом экологической без-

опасности региона. Так как, экологические проблемы невозможно эффективно решать без 

взаимного плодотворного сотрудничества. Для этого Центральная Азия имеет все возмож-

ности для эффективного сотрудничества во благо интересов всех граждан своих стран.  

Выводы исследования показывают, что проведение разумной, всесторонне проду-

манной экологической политики имеет огромное значение в регионе в процессе обеспече-

ния устойчивого природопользования. И очень важно, чтобы все страны региона проводили 

общую экологическую политику по сохранению и защите экологии. Также, необходимо по-

высить исполняемость природноресурсного законодательства, экологических законов и 

нормативов, всеми республиками Центральной Азии, а также дополнять их по мере необ-

ходимости; соблюдать принципы экологической безопасности с учетом права личности на 

качественную окружающую среду. 
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КОНЦЕПТ “БАЛА” ЖАНА АНЫН ЭЛ ТУРМУШУНДАГЫ ОРДУ 

(ЧЫНГЫЗ АЙТМАТОВДУН “АК КЕМЕ” АНГЕМЕСИНИН НЕГИЗИНДЕ) 

 

КОНЦЕПТ «РЕБЁНОК» И ЕГО РОЛЬ В ЧЕЛОВЕЧЕСКОЙ ЖИЗНИ 

(НА МАТЕРИАЛЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ ЧЫНГЫЗА АЙТМАТОВА «АК КЕМЕ») 

 

KONZEPT „DAS KIND“ UND SEINE ROLLE IM LEBEN DER MENSCHEN 

 (IM WERK VON TSCHINGIS AITMATOV „AK KEME“)  

 

THE CONCEPT OF “A CHILD“ AND ITS ROLE IN PEOPLE’S LIVES 

(THE ARTICLE IS CONSIDERED ON THE MATERIAL OF CHYNGYZ AITMATOV’S 

WORK “AK KEME”) 

 

             Аннотациясы: Макалада бала түшүнүгү  жана анын эл турмушундагы орду 

каралат. Макаланын  максаты - “бала” түшүнүгү жана анын адамдардын  

жашоосундагы маанисин ачып берүү.  Макала  Чынгыз Айтматовдун “Ак кеме” 

ангемесинин негизинде каралат. Автор жубайлар Орозкул менен  Бекейдин балалуу боло 

албай жаткан кыйынчылыктарын көрсөтөт.  

          Негизги сөздөр:концепт,  бала, баласыздык, мураскор 

 

          Аннотация: В статье рассматриваются концепт “ ребёнок” и его роль в жизни 

людей. Цель данной статьи заключается в расскрытии концепта “ребёнок” и его значении 

в жизни людей. Статья рассматривается на материале произведения Чынгыза 

Айтматова “Ак кеме”, где автор показывает страдания супружеской  пары Орозкул и 

Бекей, которая не может иметь детей.  

          Ключевые слова:концепт, ребёнок, бездетность, наследник 

 

         Аbsrtact: The articl discusses the concept of a “child“and its role in people’s lives. The 

purpose of this article is to reveal the concept og “child” and its meaning in people’s lives. The 

article is considered on the material of Chyngyz Aitmatov’s work “Ak keme”, where the author 

shows the suffering of married coupl Orozkul and Bekey, who connot to have children.  

          Key words: concept, child, childlessness, heir 
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In diesem Artikel betrachten wir das Konzept „das Kind“ und seine Rolle im Leben der 

Menschen. Deshalb betrachten wir zuerst die Bedeutungen des Wortes “ Konzept”, dann analzsie-

ren wir den Text. Das Konzept (Verb: konzipieren, adjektiv: konzeptionell, aus dem Lateinischen 

concipere: auffassen, erfassen, begreifen, empfangen, sich vorstellen) ist eine umfassende Zusam-

menstellung der Ziele und daraus abgeleiteten Strategien.  Unter dem Begriff „Konzept“ versteht 

man eine Planung, welche aus den Ideen einer Absicht oder eines Entschlusses und deren Ziele 

die Mittel  und die Wege (Massnahmen) definiert, um die  Ziele zu erreichen. Ein Konzept be-

schreibt alle Details der Vorgehensweise. (https://www.adigiconsult.ch“glossar ). Konzepte (oder 

auch Begriffe) sind untereinander assoziierte (Assoziation) Gedächtnisrepräsentationen, in denen 

Informationen über Klassen von Objekten und/oder Erscheinungen zusammenfassend gespeichert 

werden (https://lehrbuch-psychologie.springer.com) 

Nach Martin Pütz [1] wurde die Kognitive Linguistik vom amerikanischen Linguisten Ron 

Langacker (u.a. 1987) begründet. Die „kognitive Wende“ tritt in den 70er Jahren ein.  Im Mittel-

punkt der Sprachforschung steht der Mensch mit den Konzepten im Gehirn. Man unterscheidet 

linguokognitives und dem linguokulturelles Konzept. Einen großen Beitrag zur Entwicklung der 

Kognitiven Linguistik leistete die deutsche Kognitionswissenschaftlerin Monika Schwarz-Friesel. 

Ihrer Ansicht nach ist die menschliche Kognition „ein System mentaler Strukturen und Pro-

zesse“[2], die im Rahmen von Modellen zu beschreiben ist. Monika Schwarz nennt die Konzepte 

als „elementare mentale Organisationseinheiten der strukturellen Kognition“[3]. Welche Unter-

schied gibt es zwischen Konzept und Konzeption? Im Sprachgebrauch werden Konzept und Kon-

zeption in der Regel synonym geraucht. Unter „Konzeption“ versteht man ebenfalls, die alles prä-

gende Leitidee eines Plans. Eine Konzeption bedeutet Entwurf, Grundidee, die einem Projekt oder 

einem wissenschaftlichen oder künstlerischen Werk zugrunde liegt. (https://de.wiktionary.org). 

Eine gute Konzeption „lockt“ an: Förderer, Sponsoren, Nutzer, Fachkräfte, die Öffentlichkeit (Me-

dien).  

In der russischen Linguistik wurde der Begriff „Konzept“ zum ersten Mal 1928 von S.A. 

Askoldow in seinem Artikel „Konzept und Wort“ erwähnt.[4] Wieder taucht dieser Begriff erst in 

den 80er Jahren des 20. Jahrhunderts auf und seine Definition wird immer wieder umgedacht.Eine 

meist besprechende und umstrittene Frage ist die Frage nach dem Unterschied zwischen den Kon-

zepten, Begriffen und Bedeutungen. Viele Sprachwissenschaftler (W.I. Karassik, S.A. Askoldow) 

behaupten, dass das Konzept viel breiter als die lexikalische Bedeutung ist.  

Die russische Wissenschaftlerin E.S. Kubrjakowa definiert das Konzept in der kognitiven 

Linguistik als „Einheit der mentalen und psychischen Ressourcen unseres Bewusstseins und jener 

Informationsstruktur, die Wissen und Erfahrungen von Menschen widerspiegelt; eine operative 

Inhaltseinheit des Gedächtnisses, des mentalen Lexikons, des konzeptuellen Systems und der 

Sprache von Gehirn (lingua mentalis), des ganzen Weltbildes, das seinerseits in der Menschenpsy-

che widerspiegelt“[5]. Einige Konzepte sind versprachlicht, andere sind auf den mentalen Ebenen 

repräsentiert, dazu gehören z.B. Gestalten, Bilder oder Schemata.  

Bevor wir den Text beginnen zu analysieren, betrachten wir kurz und knapp das Wort 

„Kind“. Das Wort das Kind kommt aus dem mittelhochdeutsch „kint“; althochdeutsch 

„Kind“;germanisch „kinpa“; urspünglich von der urindogermanischen Wortwurzel g’ena – „Le-

ben schenken“;  seit dem 8. Jahrhundert bezeugt (https://de.wiktionary.org.wiki ) Synonyme des 

Wortes: 1.Baby, Neugeborenes, Säugling2. Kleiner, Kleine. Als Neugeborenes bezeichnet man 

ein Kind nach der Geburt  bis zum Alter von vier Wochen. Die Bezeichnung Säugling wird hin-

gegen nach der Geburt für das gesamte erste Lebensjahr genutzt  = Als Baby bezeichnet man ein 

Kind im ersten Lebensjahr. 

       Jetzt analysieren wir die Bedeutung des Kindes im Leben bei den Kirgisen, deshalb 

nehmen wir das Werk von Tschyngys  Aytmatov “Der weiße Dampfer/Ak keme”. Während der 

Arbeit analysieren wir das Benehmen der Menschen, die keine Kinder haben. In diesen Episoden 

begreifen wir, welche Rolle spielt das Kind bei den Menschen. In diesem Werk beschreibt Ait-

matov eine Familie, die keine Kinder haben. Der Autor zeigt, wie  ein  Kind eine große Rolle 
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spielt, besonders ein Junge, der Stammhalter.  Wir können das Leben aller Helden  aus verschiei-

den Aufsicht betrachten. Z.B., Wir können verschiedene Episoden betrachten: das Leben der sie-

benjährigen Jungen; das Leben der Großeltern; das Leben der Eltern des Jungen; das Problem der 

Kinderlosigkeit  usw. Deshalb nehmen wir ein Sujet, wo der Autor das Problem der Kinderlosig-

keit zeigt, weil das zu unserem  Thema passt. Dieses Problem können wir bei Oroskul und Bekej 

sehen. Das ist ein Ehepaar, das in Tjanschan-Gebirgen wohnt. Oroskul ist ein böser Mann, der 

immer mit dem Leben unzufrieden ist, weil seine Frau Bekej kein Kind kriegen kann. Deshalb 

trinkt Oroskul immer und schikaniert alle anderen. Also, beginnen wir den Text zu analysieren. 

Mir den Beispielen bemühen wir uns das Ziel des Artikels zu schaffen. 1.“...Бу  дүйнөдөгу 

aялдардын эң шордусу, ушул Бекей таежеси, анткени, баласы жок, ошол учун арака тойуп 

алган сайын Орозкул урганы урган....” ( Aitmatov, Ak keme,S. 23).  In dieser Episode fühlt der 

Junge auch mit, daß seine Tante Bekej kinderlos ist, deshalb verprügelt Oroskul seine Frau immer. 

Oroskul und seine Schwiegermutter schimpfen Bekej und demütigen (erniedrigen). Der Junge be-

greift auch, daß seine Tante sehr  leidet.  Der Junge begreift das und kann nicht seiner Tante helfen. 

2. Hier behauptet der Verkäufer auch, daß Momun keinen Sohn hat. Der Verkäufer fragt nach den 

Eltern: Аздан соң дүкөнчү дагы сурады:- Кимдин баласы болом дедиң? Алиги Момун чалдын 

баласы болуп жүрбө? Бала жооп ордуна баш ийкеди.-Чамасы небереси болосуң го? Уул 

баласы жок эле, жээн небереси турбайсыңбы. ( Aitmatov, Ak keme,S. 24)  

 3.  In dieser Episode prahlt er sich  mit seiner Tasche, aber seine Tante Bekej 

bemerkt  nichts, weil sie keine Laune hat, traurig ist. Бекей таежесинин көңүлү чак болгону 

сейрек, көбүнеси жылдызы жерге түшүп, томсоруп жүргөнүн көрөсүң. Андай кезде жэ-

энин да байкабайт. Жээни эмес, өз кайгысынан баш көтөрө албай калат. Куу этек да шор-

дуу, балдары болсо этегине ырыс толуп, бешенесине күн конуп турбайт беле дейт тае-

неси. ( Aitmatov, Ak keme,S. 32). Die  Schwiegermutter von Bekej leidet  auch mit und sagt mit 

Mitleid: „…wenn Bekej die Kinder hätte, wäre es anders…“ und gebraucht einen groben Ausdruck 

«куу этек». Dieser Ausdruck bedeutet „stirile Frau / Kinderlosigkeit“  

4. Der Autor zeigt den Zustand von Oroskul, der an die Kinderlosigkeit leidet. Er kränkt sich und 

weint, daß das Gott kein Kind ihm schenkt. Er schimpft seine Frau und gebraucht solche Rede-

wendungen in den folgenden Situationen: Бирөөгө кор бала, бирөөгө зар бала / j-m erniedriges 

Kind, unerwünschtes Kind und j-m gebrauchtes Kind; өз канынан жаралган уулу жок / kein 

Kind hat; туяк калбасына/ keinen Stammhalter hat/ kein Stammhalter bleibt; куу этек (син. куу 

катын, куу жатын, куу көт) / sterile Frau; cогончогу канабаган куу канчык / sterile Frau = 

so sagt man über die Frau, die nicht bären kann.  

 - Орозкул аба, Орозкул аба, менин китеп кабым бар!Мен окууга барам! Карачы китеп 

кабымы! ….Бирөөгө кор бала, бирөөгө зар бала, деп сыздады Орозкулдун мас көңүлү. Баш-

каларга санабай бала берген кудай ага бербеди. Өз канынан жаралган уулу жок болуп 

тагдырына нааразы жүргөн Орозкулдун башка бирөөнүн таштанды баласы менен иши 

эмне. …… Орозкул жашып кетти. Кейиш менен ачуу муунтуп жиберди. Артында туяк 

калбасына жаны кейиди да, куу этек катынына жини келе баштады. Согончогу канаба-

ган куу канчык, ошол багын байлап келатпайбы!… (Aitmatov, Ak keme,S. 37)  

5. Ihre Schwiegermutter gebraucht hier einen groben Ausdruck «куу этек» wieder. So heißen die 

Kirgisen die Frauen, die keine Kinder haben können. Die Eltern des Kindes, daß sie ihn gelassen 

haben. Obwohl er die Eltern hat, ist er ein Weisenkind. Der Autor zeigt hier, welche große Rolle 

die Eltern spielen. 

Анда таенесинин берер жообу да балага маалым: «Мага акыл үйрөтчү көсөм сенсиңби? 

Атакөй-ээй! Элден мурун бала тууп, багып өстүрбөйсүңбү, баланын кыялын анан 

териштирбейсиңби! ……Күлү додо болбой араздашып, өз бетинче кеткен ата-эне сөрөй 
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ушу тирүүлөй жетимди ойлойт дейсиңби? Балакеттин  ойлогонубу!… Аны сендей куу 

этек кайдан билсин!…» .( Aitmatov, Ak keme,S. 45) 

6. Hier schimpft Bekej ihre Schwiegermutter auch, daß sie keine Kinder hat. Hier zeigt der Autor 

auch die Probleme der Kinderlosigkeit dieser alten Frau. 

«Арбагы качкан жезкемпир, сен өзүңчү? Өзүң канча кызды күйөөгө узатып, канча уулду 

эр жеткирип, убайын көрүп отурасың? Өзүң кимсиң, ыя? Билесиңби ошону!…» ( Aitmatov, 

Ak keme,S. 45) 

7. Die Schwiegermutter weint auch, erinnert sich an die Kinder, die gestorben sind. Bekejs Schwie-

germutter sagt über sich mit der groben Redewendung: “......согончогу канабаган куу катын 

белем, ыя?”.    ….Кудай минтип кууратпаганда мен ким элем! Балканактай беш баламды 

биринен сала бирин жерге бербесем, он сегизге жеткенде кырчындай болгон жалгыз уулум 

согушта окко учпаса, байкуш байым Тайгара кой артынан жүрүп, бороонго буюкпаса, 

ошолордун баары азыр маңдайымда турса мен силердей токойдун жаман дөдөйлөрүнө кор 

болот белем? Мен сага окшоп согончогу канабаган куу жатын белем, ыя? Кудай минтип 

шорлотпогондо карыганда жанагы кеңкелес атаңы багып отурмакмынбы? Кайсы 

күнөөмө минтип кууратып койдуң, оңбогон кудай көзү жок!»( Aitmatov, Ak keme,S. 46) 

8. … Hier erzählt das Kind wieder über die Tantes Probleme, daß sie nicht bären kann. Im Winter 

fahren sie immer in die Stadt, um zu heilen.  …..Догдур жакшы карап, дарыласа Бекей таеже 

төрөйт эле дешет. ( Aitmatov, Ak keme,S. 55) 

9. Die Schwiegermutter schimpft Momun und die Schwiegertochter, nennt sie wieder “куу жа-

тын/ sterile Frau” und teilt mit, daß Oroskul Bekej wie ein Hund geschlagen und  aus dem Haus 

rausgeschmeißt hat. ….. Андай куу жатын катындын кереги кимге. Бар, эмне болдуң деп 

өзүнөн сура. Эри аны ууру иттен бетер сабап кууп чыкты үйүнөн. ( Aitmatov, Ak keme,S. 

104) 

10.In dieser Episode stell sich der Junge vor, wie Kulubek kommt und nimmt ihn in Schutz, dann 

bestraft Oroskul. Oroskul bittet Kulubek nicht ihn zu schießen, weil er keinen Stammhalter, Nach-

folger /туягым hat. Er ist einsam in dieser Welt, er hat keinen Sohn und keine Tochter.  

…..Орозкул жүзтөмөндөп чаңга кулады, бери сойлоп, өңгүрөп ыйлап, онтолоп жалынды: 

- Жансоога, өлтүрбөсөң экен. Артымда калар туягым жок. Бу дүйнөдө коколой башым. 

Уулдан да жок, кыздан да жок менде….( Aitmatov, Ak keme,S. 160) 

     Während der Arbeit haben wir viele Episoden gefunden, wo der Autor das Schicksal  der Frauen 

ohne Kinder zeigt. Mit Hilfe des Werkes wollte Aitmatov  verschiedene Probleme zeigen, z.B. 

1.das Leben der Kinder ohne Eltern. 2. Das Leben, die Probleme der  Frauen, die keine Kinder 

haben können. 3. Nur die Eltern können sich um die Kinder kümmern . 4. Nur mit Elten können 

die Kinder glücklich sein. In diesem Artikel haben wir nur ein Sujet genommen, wo Bekej und 

Oroskul sind.  Der Autor zeigt das Problem der Kinderlosigkeit des Ehepaars. Oroskul trinkt im-

mer und leidet an die Kinderlosigkeit, deshalb verprügelt er seine Frau. Seine Frau ist auch un-

glücklich, weil sie keine Kinder bären kann.  Ihre Schwiegermutter schimpft Bekej mit groben 

Wörtern. Oroskul trinkt immer und leidet an die Kinderlosigkeit, deshalb verprügelt er seine Frau. 

Der Autor benutzt solche  Redewendungen über die Kinder, Frauen und die Männer, wo er ihre 

Verhältnisse zu einander zeigt. Um die Kinderlosigkeit zu äußern, gebraucht der Autor verschie-

dene phraseologische Redewendungen. Solche Redewendungen verleiht dem Text, den Reden der 

Helden verschiedene stilistischen Färbungen. z.B.Уул баласы жок эле (keinen Sohn hat); Согон-

чогу канабаган куу канчык (sterile Frau = so sagt man über die Frauen, die nicht bären können); 

Бирөөгө кор бала, бирөөгө зар бала / j-m erniedriges Kind, j-m gebrauchtes Kind; туягым жок( 

keinen Ebfolger, Stammhalter hat).  
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Mit solchen Redewendungen machen alle Vorwürfe Bekej, weil sie keine Kinder bären kann. 

     Meiner Meinung nach leiden die Kirgisen mehr an die Kinderlosigkeit. Trotzdem Oroskul und 

Bekej  keine Kinder haben, leben sie zusammen. Sie hoffen immer, daß sie ein Kind kriegen. Wenn 

wir das Leben der Kirgisen und Deutschen vergleichen, die Kirgisen kriegen mehr die Kinder als 

Deutschen, deshalb hat jede Familie über 3 Kinder. Bei Deutschen spielt  keine Rolle, ob das 

Ehepaar ein Kind hat. Bei Deutschen spielt  keine Rolle, ob das ein Mädchen oder Junge ist. Bei 

Kirgisen soll unbedingt eine  Familie die Kinder, besonders einen Sohn als Stammhalter  haben, 

deshalb  stellt Tschingis Aitmatov dieses Problem der Kinderlosigkeit dar. Solche Probleme haben 

wir bemerkt, wo Oroskul und ihre Schwiegermutter  immer Bekej Vorwürfe  machen. Sie werfen 

vor, weil Bekej keine Kinder bären kann. Das können wir in dieser Episode sehen: ….. Андай куу 

жатын катындын кереги кимге./ niemand braucht eine solche stirile Frau (Über. F. An-

dasheva) (Aitmatov, Ak keme,S. 104) 
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ЫРААТТУУЛУК КААДА-САЛТТАРДЫН МАДАНИЙ-ТАРЫХЫЙ 

БАЙЛАНЫШЫ КАТАРЫ 

ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ КАК КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКАЯ СВЯЗЬ 

ТРАДИЦИЙ 

CONTINUITY AS A CULTURAL-HISTORICAL CONNECTION OF 

TRADITIONS 

Аннотациясы: Бул макалада биз «ырааттуулук» түшүнүгүнүн өзү «жокко 

чыгаруу», «алып салуу», «абалдардын байланышы» категориялары менен тыгыз 

байланышта түшүндүрүлүп жаткандыгы жөнүндө сөз болуп жатат, ошондуктан ал эң 

толук туюнтманы төмөнкүчө алат: жокко чыгаруунун диалектикалык мыйзамы. Бул 

мыйзамдын эң маанилүү жагы (көрүнүшү) - ырааттуулук, атап айтканда, коомдордун 

диалектикасынын контекстинде маданий, тарыхый, этномаданий болуп саналган 

улуттук салттардын уландысы. Диалектиканын өнүгүү жана универсалдуу байланыш 

теориясы катары, биринчиден, четке кагуу учуру катары, экинчиден, жокко чыгаруунун 

бир тарабы катары маанисин түшүнүү үчүн феномен же ырааттуулук принциби абдан 

маанилүү. 

Негизги сөздөр: ырааттуулук, салттар, үрп - адаттар, категория, онтология, 

диалектика, метафизика, механизм, адеп-ахлак нормалары, маданият. 
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Аннотация: В данной статье речь идет о том, что само понятие «преемствен-

ность» эксплицируется в неразрывной связи с категориями «отрицания», «снятие», 

«связь состояний», следовательно, наиболее полное выражение оно получает в диалек-

тическом законе отрицания.  Важнейшей стороной (появлением) этого закона явля-

ется преемственность, в частности, преемственность национальных традиций, кото-

рый носит культурно-исторический, этнокультурный характер в контексте диалек-

тики социумов. Феномен или принцип преемственности очень важен для понимания 

сущности диалектики как теории развития и всеобщей связи, во-первых, как момент 

отрицания и, во-вторых, как сторона отрицания. 

Ключевые слова: преемственность, традиции, обычаи, категория, онтология, 

диалектика, метафизика, механизм, нормы нравственности, культура 

Abstract: In this article, we are talking about the fact that the very concept of "continuity" 

is explicated in close connection with the categories of "negation", "removal", "connection of 

states", therefore, it receives the most complete expression in the dialectical law of negation. The 

most important side (appearance) of this law is continuity, in particular, the continuity of national 

traditions, which is cultural, historical, ethno-cultural in the context of the dialectic of societies. 

The phenomenon or principle of continuity is very important for understanding the essence of 

dialectics as a theory of development and universal connection, firstly, as a moment of negation 

and, secondly, as a side of the negation. 

Keywords: continuity, traditions, customs, category, ontology, dialectics, metaphys-

ics, mechanism, moral standards, culture 

В философской традиции преемственность представляется как необходимая связь 

между различными этапами или ступенями развития, предметов, явлений совокупного 

мира, сущность, которой состоит в сохранении тех или иных элементов целого или от-

дельных сторон его организации при изменении целого как системы. Здесь прежде всего 

указывается на то, что преемственность есть объективная связь, осуществляемая в про-

цессе развития, тем самым констатируется ее внутренняя противоречивость - возмож-

ность сохранения тех или иных элементов целого и отрицания отдельных несохраняе-

мых определенностей.  

Существенные социально-политические и экономические преобразования, наблю-

дающиеся в современном мире, неизбежно приводят к расширению взаимосвязи и взаимо-

зависимости всех стран и культур на планете Земля. Эти перемены проникают во все сферы 

социума и не получают в современном политико-правовом знании однозначные и непроти-

воречивые оценки. Следует учитывать, что исторический опыт давно доказал отсутствие 

какого-либо идеального образца для конструирования правовой и политической системы 

государства, который можно было бы успешно реципировать или навязать принудитель-

ным путем. Каждая страна обладает своим специфическим опытом построения оптималь-

ной для себя правовой и политической системы. 

Методологический аспект преемственности имеет общенаучный характер и реали-

зует проявление законов: всеобщности связей, перехода количественных изменений в ка-

чественные, соотношения эволюционных и революционных процессов. 

В рамках философского подхода преемственность анализируется в связи с законами 

диалектики и рассматривается как взаимосвязь между прошлым, настоящим и будущим, 

как «объективная необходимая связь между новым и старым в процессе развития». Преем-

ственность предполагает не просто отмену (отрицание) старого, но и сохранение, развитие 

того рационального, что уже было достигнуто, тем самым обеспечивается непрерывность 

развития [4]. 
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Во всей полноте философский аспект категории преемственности рассматривается 

во многих философских учениях. 

Так, например, философская трактовка понятия «преемственность», данная Э.А. 

Баллером, отражает «связь между различными этапами или ступенями развития, сущность 

которой состоит в сохранении тех или иных элементов целого или отдельных сторон его 

организации при изменении целого как системы». Э.А. Баллер подчеркивает, что преем-

ственность, связывая настоящее с прошлым и будущим, обуславливает устойчивость це-

лого [13]. При анализе специфики преемственности в зависимости от типов развития автор 

выделяет «две формы: преемственность на одном уровне и преемственность на различных 

уровнях. Преемственность на одном уровне связана с количественными изменениями (эво-

люцией). Преемственность на различных уровнях характерна для качественных изменений 

(скачков)» [6, с. 17]. 

Необходимо подчеркнуть, что, коснувшись метафизических абсолютизации по-

нимания преемственности в концепциях, не признающих теории развития, Баллер Э.А . 

отмечает заслуги Гегеля в теоретическом анализе феномена преемственности, развивал 

диалектико-материалистическое понимание преемственности, тем самым показал роль 

данного явления в культурно-цивилизационном развитии общества.  Он указывает на 

прогрессивную и реакционную   преемственности, а в сфере мыслительной деятельности 

- на позитивную и негативную, в научном познании отмечает специфические ее формы. 

«В философии, - пишет Баллер Э.А. - преемственность основывается на относительной 

устойчивости основных принципов разрешения фундаментальных проблем онтологии, 

гносеологии, социологии, этики и эстетики». [1] 

Виды преемственности в развитии различаются как механизмом преемственно-

сти, так и ее формой; существуют особенности функционирования в области природы , 

общества, человеческой жизни и мышления. При этом надо отметить, что нельзя отвер-

гать и заимствований между поколениями людей. Традиции, обычаи, нормы нравствен-

ности, особенно повседневные, т.е. вся система нормативных принципов в отношениях 

индивидов, насколько она может быть выделена из совокупности общественных отно-

шений, в большинстве своем заимствуется. 

Преемственность в отличие от наследственности и заимствования предполагает 

культурно-историческую связь людей, которая со всей очевидностью обнаруживается 

при переходе от одного уровня общественного развития к другому. «В преемственности 

совершается два противоположных процесса.  С одной стороны, для преемственности 

необходима дистилляция, выделение существенного, общего из множества окружаю-

щего нас мира, с другой - превращение этой общности в нечто единичное, что означает 

созидание некоего особого множества, удовлетворяющего потребности людей. Иначе 

говоря, усвоение знаний возможно при их опредмечивании и распредмечивании в 

труде». [2] 

Чтобы иметь четкое представление о содержании и значении принципа преем-

ственности или последовательности, необходимо знать его методологическую основу, 

что в свою очередь, связано с пониманием философской сущности данного принципа. В 

истории философии был принят диалектический подход Гегеля к преемственности. Им 

был сформулирован закон отрицания, согласно которому старое не исчезает полностью, 

некоторые его элементы сохраняются в новом, и эти сохранившиеся элементы состав-

ляют основу последующего развития [10]. Основоположники диалектического материа-

лизма творчески развили диалектику Гегеля. Они рассматривали развитие природы и 

общества как объективную закономерность. По их утверждению, материя развивается 

бесконечно. В частности, Г. Н. Исаенко характеризовал преемственность  как философ-

скую категорию. Он писал, что преемственность, будучи философской категорией, в лю-

бом процессе развития указывает на отдельные признаки, которые изменяются в соот-

ветствии с новыми условиями, старые признаки не переходят непосредственно в разви-
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вающийся объект на новой ступени, они используются [11]. По мнению А. В. Тимофее-

вой, преемственность следует рассматривать как проявление закона отрицание отрица-

ния. «Преемственность развития проявляется в связи со старым, при отрицании старого 

сохраняются нужные элементы — это общий процесс, который существует в природе, 

обществе, мышлении [12]. Э. А. Байлер также полностью относил преемственность к 

философской категории: “Преемственность — объективная реальность, она означает 

связь всех этапов развития знаний и, исходя из своей сущности, сохраняет отдельные 

элементы. Связывая настоящее, прошлое и будущее, преемственность обеспечивает 

устойчивую целостность [12]. Таким образом, в философии сложилось конкретное опре-

деление преемственности, которая понимается как сохранение в новом объекте некото-

рых элементов старого. 

Следует констатировать, что само понятие «преемственность» эксплицируется в 

неразрывной связи с категориями «отрицания», «снятие», «связь состояний», следова-

тельно, наиболее полное выражение оно получает в диалектическом законе отрицания.  

Важнейшей стороной (появлением) этого закона является преемственность, в частности, 

преемственность национальных традиций, который носит культурно-исторический, эт-

нокультурный характер в контексте диалектики социумов. 

Феномен или принцип преемственности очень важен для понимания сущности 

диалектики как теории развития и всеобщей связи, во-первых, как момент отрицания и, 

во-вторых, как сторона отрицания. Другими словами, такой эпистемологический подход 

придает пониманию преемственности в развитии более широкое значение, благодаря 

чему диалектика противопоставляется не только метафизике, но и релятивизму, различ-

ным формам нигилизма и скептицизма.  В свое время В.И.Ленин констатировал, что в 

диалектике существенно отрицание как момент связи, как момент развития с удержа-

нием положительного, без этого, т.е. без понимания преемственности, диалектика ста-

новится голым отрицанием, скепсисом [3]. Диалектическое понимание преемственности 

требует признание необходимости связи отрицательного и положительного, устойчи-

вого и изменчивого, прерывности и непрерывности. 

Исходя из этого следует отметить, во-первых, преемственность есть важнейшая 

категория (и основной принцип) онтологии и диалектики, которая отражает универсаль-

ный процесс наследования фундаментальных основ бытия. Она является имманентным 

содержанием всеобщего, весьма широко действующего закона диалектики –закона от-

рицания и осуществляется с помощью неисчерпаемых, бесконечных «кругов» в разви-

тии природы, общества, человеческой жизни и мышления, переходящих в последова-

тельные витки спирали. Все это - способы решения внутреннего противоречия, заклю-

чающегося в том, что в процессе развития первоначальное тождество расчленяется на 

противоположности, которые далее нужно снять так, чтобы не разрушить сам процесс. 

Во-вторых, «диалектический и исторический материализм» является, как говорил 

Ленин, законным наследником всей философской культуры. Исходя из этого весьма глу-

бокого тезиса, развитие, (и саморазвитие) понимаемое как сложный  диалектический 

процесс, обязательно включает в себя как свою собственную характеристику и суще-

ственную черту - преемственность. Для философии, и особенно для диалектики, как тео-

рии развития и всеобщей связи оказывается весьма важной четкая рефлексия преем-

ственности. История философии, рассмотренная в разрезе концептуального понимания 

преемственности, нашла в ней относительное завершение в диалектической логике в 

виде конкретно-исторического синтеза [2].  

Необходимо подчеркнуть, что в частности, социальные ценности в своем суще-

ствовании содержат преемственность, обусловливающую взаимосвязь различных пери-

одов истории культуры, а также функционирующих в одно историческое время нацио-

нальных традиций, в которых ценности приобретают национальное (или этническое) 

своеобразие в контексте этнической истории, духовной культуры, богатой неповтори-
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мыми и уникальными особенностями.  Преемственность ценностей является выраже-

нием общей закономерности развития культуры как целостной, развивающейся си-

стемы, тем самым, принцип преемственности характеризует внутреннюю содержатель-

ную основу культуры и бытия в целом, представляя единую нить философии истории. 

Преемственность выступая как особый принцип развития заключает в себя детермина-

цию смысл содержательной основы преемственной связи.  Она «…обеспечивая кон-

кретно-всеобщую основу развития, выступает важнейшим фактором самодетерминации 

процесса самоопределяемости его этой сложившейся основой…» [4], т.е. преемствен-

ность предстает и как результат развития, и как средство реализации  самосохранения 

внутренней эволюционной сущности, и как импульс к дальнейшему самосовершенство-

ванию системы. Таким образом, преемственность через себя раскрывает прорыву прин-

ципа самодвижения, тем самым выражает единство онтологической и исторической са-

моопределяемости. 

Итак, в конце следует отметить, что процесс преемственности заключается в том, 

он объединяет последовательных элементов развития, обеспечивает преемственную 

связь ее самообусловленность; тем самым причину своего возникновения и развития она 

находит в развитии этих элементов, т.е. в себе самой. Преемственность выявляет про-

цесс образования нового, соединяет прошлое с настоящим и будущим; основной ее чер-

той является сохранение целостности, устойчивости изменяющейся системы. Она   от-

ражает объективные противоречия, возникающие между новым и старым, устойчиво-

стью и изменчивостью, прерывным и непрерывным. Следовательно, преемственность 

выступает всеобщим и универсальным принципом развития. 
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ЖОЖДОРДОГУ ОКУТУУЧУЛАРДЫН СҮЙЛӨӨ МАДАНИЯТЫ ЖАНА СҮЙЛӨӨ 

ЭТИКЕТИ ПЕДАГОГИКАЛЫК МАДАНИЯТТЫН КОМПОНЕНТИ 

 

КУЛЬТУРА РЕЧИ И РЕЧЕВОЙ ЭТИКЕТ ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ В ВУЗАХ КАК 

КОМПОНЕНТ ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ 

SPEECH CULTURE AND SPEECH ETIQUETTE OF TEACHERS IN UNIVERSITIES 

ARE AS A COMPONENT OF PEDAGOGICAL CULTURE 

Аннотациясы: Макалада жогорку окуу жайлардагы окутуучулардын сүйлөө 

маданияты, этикасы студенттердин окуу денгээлин, иш процессин кандай даражада 

өтөөрү көрсөтүлгөн. Азыркы ааламдашуу жана технологиялашуу доорунда билим берүү 

процессине окутуучулардын кошкон салымы, рухий-адептик баалуулуктарды киргизүү 

жана өсүп келе жаткан муунга жеткирүү милдеттери алдыга коюлган.  
Негизги сөздөр: этика, окутуучу, студент, сүйлөө маданияты, билим берүү 

 

Аннотация: В статье показана речевая культура, этика преподавателей высших 

учебных заведений, как студенты проходят уровень обучения, рабочий процесс. В совре-

менную эпоху глобализации и технологизации перед педагогами ставится задача внести 

вклад в образовательный процесс, привнести духовно-нравственные ценности и донести 

их до подрастающего поколения. 

Ключевые слова: этика, учитель, ученик, культура речи, образование 

 

Abstract: The article shows the speech culture, ethics of teachers of higher educational in-

stitutions, how students pass the level of training, the workflow. In the modern era of globalization 

and technologization, teachers are tasked with contributing to the educational process, bringing 

spiritual and moral values and bringing them to the younger generation. 

Key words: ethics, teacher, student, speech culture, education 

Санариптик окутуу чөйрөсүндө окутуучунун жогорку билим берүүнүн салттуу 

негиздеринин алып жүрүүчүсү катары ролу барган сайын маанилүү болуп баратат. Муну 

менен бирге педагогго ылайыкташуу, стандарттуу эмес чечимдерди кабыл алуу, ийкемдүү, 

ачык болуу жөндөмү талап кылынат. 

Жогорку билим берүү тармагындагы чет өлкөлүк эксперттердин пикири боюнча, 

жогорку окуу жайдын окутуучусу үчүн жалпы талаптар төмөнкүдөй түзүлөт: 

 жогорку кесиптик компетенттүүлүк; 

 педагогикалык компетенттүүлүк; 

 социалдык-экономикалык компетенттүүлүк; 

 коммуникативдик компетенттүүлүк; 
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 кесиптик жана жалпы маданияттын жогорку деңгээли. 

Коммуникативдик компетенттүүлүк өнүккөн адабий оозеки жана жазуу тилин 

камтыйт: чет тилдерди, заманбап маалыматтык технологияларды, инсандар аралык 

баарлашуунун эффективдүү ыкмаларын өздөштүрүү. 

 Бирок, бул тизме мугалимдин эң маанилүү коммуникативдик компетенцияларынын 

бири - кесипкөй сүйлөө этикасынын эрежелерин билүү менен толукталышы керек. 

Педагогикалык баарлашуу кырдаалында этика өтө маанилүү ролду ойнойт, анткени 

мугалимдин сөзү "Кесиптик иштин негизги куралы гана эмес, ошондой эле аң-сезимдүү же 

аң-сезимсиз өздөштүрүлгөн, тигил же бул деңгээлде студенттер тарабынан кайталанып 

туруучу үлгү [5]. 

Мугалимдин педагогикалык сүйлөө этикасы жана жөн гана сүйлөө этикети деген 

түшүнүк аныктамаларда бирдей эмес. Мисалга алсак, филолог, профессор А.А. Акишина 

жана лингвист,филология илимдеринин доктору Н.И. Формановскаянын кеп этикети 

"сүйлөөчүлөрдүн өз ара мамилеси менен аныкталуучу кеп жүрүм-турум эрежелери" катары 

карашат. Мындай эрежелер жаш курагына, социалдык таандыктыгына, баарлашуу абалына 

жараша ушул улуттук тилде сүйлөгөндөр жамааты тарабынан кабыл алынган" [1]. 

Сүйлөө маданияты – сүйлөөнүн коммуникативдик системалык сапатынын 

жыйындысынын негизинде ар кандай пикир алмашуунун кырдаалына, чөйрөсүнө, 

шартына, жараша ким менен, качан, кайда, кандай максатта сүйлөшүүсүнө карата эч кандай 

кыйынчылыкты туудурбастан, сүйлөө ишмердигине, маанилик информацияга жана 

тексттин мүмкунчүлугүнө ылайык айтылуучуой менен сезимди жеткилен, мыкты 

таасирдүү берүүнү камсыз кылат [3].  

Окутуучулардын сүйлөө этикасынын мүнөздүү бузулушу болуп: стилистикалык өңү 

төмөндөгөн бирдиктерди колдонуу; терс эмоционалдык-баалоо коннотациясы бар сөздөрдү 

кыянаттык менен пайдалануу; сөздөрдүн ашыкча категориялуулугу; этикеткалоо; 

кайрылууларды колдонуудагы каталар саналат. 

  Мугалимдин сөзү окуучулар үчүн тил ченемдерин сактоо жагынан гана эмес, сүйлөө 

этикетинин эрежелерин аткаруу жагынан да "риторикалык идеал" болушу керек. Окутуучу 

боорукер жана ишенимдүү баарлашуу байланышын түзүп, жылуулук жана урматтоо 

атмосферасын түзүшү керек, бул студентке психологдор коомдо нормалдуу жашоо үчүн 

зарыл деп эсептеген "социалдык коопсуздук" сезимин берүүгө жардам берет.  

Ар бир этиятсыз тандалган сөз трагедиялуу болушу мүмкүн болгон жаш адамдын 

калыптанып келе жаткан инсандыгы жөнүндө сөз болгондо, бул билдирүү ого бетер 

актуалдуу болуп калат. 

Мектептен жогорку окуу жайга өтүүдө, окутуунун максаттуу багыттары жана 

ыкмалары өзгөргөндө, ЖОЖдордун окутуучулары кечээки окуучуларды жаттап эмес, 

түшүнүү менен иштөөгө көндүрүп, үндөшү керек. Бул окутуучудан күч жана убакыттын 

эбегейсиз зор чыгымдарын талап кылат жана бул кырдаалда университеттин дени сак 

психологиялык климаты ойнойт, аны түзүү мугалимдер тарабынан сүйлөө этикетинин 

эрежелерин колдонбостон мүмкүн эмес, анын негизги милдети – достук жана ишенимдүү 

баарлашуу байланышын түзүү. Бирок сүйлөө этикетинин талаптарын сактоо дагы 

маанилүү, анткени окуу процесси жана билимди контролдоо студенттер үчүн стресстин 

элементин алып жүрөт, айрыкча башталгыч курстарда, анткени кечээки окуучуларды 

ЖОЖдо окутуу системасына адаптациялоо процесси жүрүп жатат. 

Мугалимдин милдети - жылуу, сылык сөз жана урматтоо менен бул адаптация 

жолуна өтүүгө жардам берүү, ошондой эле билимди көзөмөлдөө учурунда стресстик 

кырдаалдарды азайтуу. 
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Жазуучу, профессор Сулайман Рысбаев «Мугалимдин сөзү — сүйлөө 

маданиятынын үлгүсү болууга тийиш.  Антпесе анын сөзү уккан, сабактарын алган 

бүтүндөй коомдун сөзү, аны менен бирге жан дүйнөсү бузулат. Анткени коом сөздөн 

бузулат, сөздөн оңолот» - деген. 

Изилдөөчүлөр "ар бир сөзүңдү таразалоого умтулуу маанилүү, бул эң күчтүү стимул 

экенин түшүнүү, адамга чоң таасир тийгизиши мүмкүн" [7] деп баса белгилешет. 

Бул маселенин актуалдуулугу гана эмес, ачык-айкын болуп саналат, ал тургай, 

ушунчалык көп эмес, жогорку окуу жылы биринчи курстун студенттери психологиялык 

көнүктүрүү менен байланыштуу. Өз ара урматтоо, ишенимдүү баарлашуу байланышын 

түзүү – бул ансыз толук кандуу баарлашуу дегеле жана педагогикалык баарлашуу мүмкүн 

болбой турган нерсе, анткени билим берүүнү гумандаштырууга жана гуманисттик 

педагогикага өтүүгө байланыштуу окуп жаткан адамдын инсандыгы педагогикалык 

илимдин Борбордук түшүнүгү болуп саналат. 

 Учурда студенттин эң маанилүү сапаты деп тартиптүүлүктү атаган окутуучулардын 

саны азайып, бара-бара "идеалдуу" студентте баарынан мурда өз алдынча ой жүгүрткөн 

адам катары көргөндөрдүн саны көбөйө баштады [8]. Бирок, дагы деле болсо 

мугалимдердин көпчүлүгү авторитардык позицияны карманышат жана студенттердин 

пикирине кызыкдар эмес, аны менен эсептешпейт. Мунун баары билим берүү процессинин 

катышуучуларынын сөз сүйлөшүүсүндө, мугалимдин стилистикалык түсү төмөндөгөн 

бирдиктерди пайдалануусунда, сөздөрдү интенсификациялоо, Жарлык тагуу 

каражаттарында, башкача айтканда сүйлөө этикетинин эрежелерин бузууда чагылдырылат. 

Натыйжада студенттердин жана мугалимдердин ден-соолугу начарлап баратат. Ар бир 

адам жашоосунда өз ордун табууга аракет кылат, ал аны түшүнүү үчүн абдан маанилүү 

болуп саналат. Эгерде бул ишке ашпаса, анда окуучулар башкаларга карата 

ишенбөөчүлүктү, пикирди, этияттыкты пайда кылышы мүмкүн. Өзүнүн экстремалдык 

формаларында мындай тажрыйбалар психикалык норманын чегинен чыгып, катуу 

невроздорду жана психоздорду жаратышы мүмкүн. Окутуучулардын көпчүлүк пайызы да 

терс эмоциялар, нааразычылыктар, белгисиздиктер, невроздор, соматикалык оорулар менен 

жабыркайт [6]. 

Мугалимдин коммуникативдик компетенттүүлүгү анын педагогикалык 

маданиятынын компоненттеринин бири болуп саналат. Баарлашуудагы сылыктык 

маектештин кадыр-баркын, анын инсан катары баалуулугун, ага ыңгайсыз жана зыяндуу 

сезилиши мүмкүн болгон жагдайлардан алыс болууга умтулуудан көрүнөт. 

Педагогикалык маданият – жалпы маданияттын бир бөлүгү, руханий жана 

материалдык баалуулуктар анын жогорку деңгээлде чагылтуу, о.э. тарыхый процесстин 

алмашууда жана инсандын социалдашууда тейлөө үчүн адамзатка зарыл чыгармачылык 

менен педагогикалык ыкмалар[2]. 

Педагогикалык баарлашуу процессинде ушул эрежелердин бардыгын сактоого бо-

лобу? Сүйлөө этикетинин эрежелерин билген мугалим "ооба" деп жооп берет. 

Студенттер баарынан мурда окутулган предметтин билгичин, чынчыл, адилеттүү 

адамды, башка адамды түшүнө билген жакшы психологду идеалдуу окутуучу деп аташкан 

экен. Бул учурда, кенже курстагы студенттер биринчи орунга студенттин түшүнүү 

жөндөмүн койду. Бул табигый нерсе: биринчи курстун студенттеринин жаңы шарттарга 

ыңгайлашуусунун татаал мезгили психологиялык колдоону талап кылат, аны студентти 

түшүнгөн жана сыйлаган мугалим гана көрсөтө алат. Деги эле кандайдыр бир деңгээлде 

студент көз каранды болгон профессорлордун, окутуучулардын, ЖОЖдун ар бир кызмат-

керинин аристократизми эч качан, эч кандай шартта студенттердин эгемендигине, жеке ка-

дыр-баркына кол салууга жол бербөө болуп саналат [9]. 

Жогоруда айтылгандардын баарынан, сүйлөө этикасы студентти терс баа менен таа-

рынтпаш үчүн, аны мактоо жана кубаттоо керек деген тыянак чыгаруу туура эмес. 

 Бирок сүйлөө этикасынын эрежелерин эске алып, окутуучу студентке жүрүм-
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турумуна терс баа берүүнү жеңил кабыл алууга жардам көрсөтө алат. Ага тарбиячынын 

сөздөрүнөн маанилүү тыянак чыгарууга мүмкүнчүлүк берет. 

Катуу сын пайдасыз жана коркунучтуу, анткени ал адамды коргонууга түртөт, 

өзүнүн маанилүүлүгүн сездирет жана адамды таарынтат[4]. Демек, кайрымдуу 

баарлашуунун байланышы бузулат жана мындай кырдаалда окутуунун 

натыйжалуулугунун жогорку деңгээли жөнүндө айтуу кыйын. 

Заманбап педагогиканын жетектөөчү принциби педагогикалык өз ара аракеттенүү 

болуп саналат, анын негизинде билим берүү процессинин катышуучуларынын 

биргелешкен иши жана параметрлери өз ара мамиле, өз ара ишкана, ишеним болуп саналат. 

Билим берүү максаттарына жетүү үчүн студенттер тарабынан да күч-аракет 

жумшалышы керек. Бирок студент дайыма окутуучунун колдоосуна муктаж. Бул дагы бир 

жолу педагогика жана сүйлөө этикетинин ортосундагы байланышты көрсөтүп турат. 

 Педагог жана профессор В.В. Соколов "Педагогикалык баарлашуу маданияты суроо 

берүү, маектешти угуу, сүйлөгөн сөзүн талдоо, башка адамды түшүнүү, түзүлгөн кырдаалга 

багыт алуу түрүндө берилиши мүмкүн" дейт [9]. Көбүнчө, бул максаттарга жетүү белгилүү 

бир кыйынчылыктар менен коштолот, себеби байланыштын катышуучуларынын 

ортосундагы коммуникативдик тоскоолдук пайда болот. Баарлашуудагы 

кыйынчылыктардын жалпы себептери болуп төмөнкүлөр саналат:  

 окутуучунунун чыныгы баарлашууну өзү менен диалогго же эгоцентристтик сүйлөө 

менен алмаштыруусу; 

 маектешке көңүл бурбоо, педагогикалык таасирдин авторитардыгы; 

 мугалимдин теңчилик мамилесин туура кура албагандыгы же каалабагандыгы, 

даректерди туура эмес тандоо; 

 терс баалоодон коркуу; 

 студенттер, окутуучулар ж.б.  

 Окуу диалогуна багыт алуу чоң мааниге ээ. Эгерде ал педагог менен окуучулардын 

өз ара аракеттенүү системасы болуп калса, анда экинчисинде маалыматты өздөштүрүүгө 

активдүү мамиле түзүлөт, туура эмес айтуудан коркуу азаят (анткени ката терс баа берүүгө 

алып келбейт) жана мугалим менен ишеним мамилеси бекемделет, ал дайыма стандарттуу 

эмес ой жүгүртүүгө үндөйт. 
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Аннотациясы: Илимий изилдөөдө Кыргыз Республикасынын Улуттук банкынын 

(КРУБ) ишинин негизги багыттары каралат. Авторлор КРУБдун иши үчүн укуктук не-

гизди жана анын функцияларын, укуктарын жана милдеттерин белгилөөнүн айрым 

өзгөчөлүктөрүн ачууга аракет кылышкан, анткени КРУБдун ишинин негизги багытта-

рына ылайык монетардык саясат болуп саналат: КРУБ Кыргыз Республикасынын моне-

тардык текшерүүсүн эсептейт, туруктуу улуттук валютага жана акча массасын баш-

карууга карата талаптарды аныктайт жана аларды сактоону талап кылат. 

Негизги сөздөр: Кыргыз Республикасынын улуттук банкы, финансы-кредиттик ме-

кемелер; лицензия, каттоо, каржылоо, ЕАЭБ, тышкы экономикалык ишмердик, кредит-

төө, аманатчылар. 

 

Аннотация: В научной исследовании рассматривается основные направления дея-

тельности Национального банка Кыргызской Республики (НБКР). Авторы попытались 

раскрыть некоторых особенностей установление правовую основу для деятельности 

НБКР и его функции, права и обязанности, так как, в соответствии с основными направ-

лениями деятельности НБКР являются монетарная политика: НБКР вычисляет монетар-

ную проверку Кыргызской Республики, выявляет и требует соблюдения требований к 

устойчивой национальной валюте и управлению денежной массой. 

Ключевые слова: национальный банк Кыргызской Республики, финансово-кредит-

ные учреждения, лицензия, регистрация, финансирования, ЕАЭС, внешнеэкономическая де-

ятельность, кредитование, вкладчики. 

 

Abstract: The scientific study examines the main activities of the National Bank of the Kyr-

gyz Republic (NBKR). The authors tried to reveal some features of the establishment of the legal 

basis for the NBKR's activities and its functions, rights and obligations, since, in accordance with 

the main directions of the NBKR's activities, monetary policy is: The NBKR calculates the mone-

tary check of the Kyrgyz Republic, identifies and requires compliance with the requirements for a 

stable national currency and money supply management. 

Keywords: National Bank of the Kyrgyz Republic, financial and credit institutions, license, 

registration, financing, EAEU, foreign economic activity, lending, depositors. 

 

Национальный банк Кыргызской Республики является главным регулятором финан-

совой системы страны и отвечает за обеспечение стабильной национальной валюты и бан-

ковской системы. Правовое регулирование деятельности банка Кыргызской Республики 

осуществляется на основе действующих законодательных актов: 

-Конституция Кыргызской Республики, в которой часто встречаются общие прин-

ципы свободы банка, его статус и задачи; 

- Конституционный закон Кыргызской Республики «О Национальном банке Кыр-

гызской Республики» от 11 августа 2022 года № 92; [1] 

- Закон КР "О банках и банковской деятельности" от 11 августа 2022 года № 93 и т.д. 

[2] 

Правовое регулирование банка Кыргызской Республики основывается на действую-

щем законодательстве и является независимым органом, занимающим свою деятельность 

от имени государства. Его независимость означает, что банк не намерен вмешательству со 

стороны исполнительной или судебной власти. 

Национальный банк возглавляет кредитную систему страны, имеет монопольное 

право эмиссии банкнот и осуществляет денежно-кредитную политику в интересах нацио-

нальной экономики.  

Банк Кыргызстана является юридическим лицом с самостоятельной организаци-

онно-правовой формой - центральный банк Кыргызской Республики, осуществляющим 

свою деятельность в соответствии с Законом "О Национальном банке Кыргызской Респуб-

лики" и не преследующим цели получения прибыли. [1] 
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Юридическая автономия Национального банка Кыргызской Республики обязательна 

для формулирования независимой монетарной и кредитной политики. Тем не менее, эффек-

тивность этой политики зависит от степени реализации общих экономических стратегий, 

непрерывного прогресса в области институционального развития и структурных реформ.  

С течением времени, по мере формирования сложных рынков, роль центральных 

банков возросла. Отказ от золотого стандарта и системы фиксированных курсов валют при-

вел к необходимости пересмотреть задачи Центробанков. Однако тенденция роста их неза-

висимости по-прежнему сильна. 

Для того, чтобы глубже изучить статус, задачи, функции, полномочия и принципы 

организации и деятельности Национального банка Кыргызской Республики необходимо 

изучить основные моменты в Законе Кыргызской Республики "О Национальном банке Кыр-

гызской Республики". 

Главной целью деятельности Национального банка Кыргызской Республики явля-

ется достижение и поддержание стабильности цен, посредством проведения соответствую-

щей денежно-кредитной политики.  

Основной задачей, способствующей достижению цели деятельности банка, является 

поддержание покупательной способности национальной валюты, обеспечение безопасно-

сти и надежности банковской и платежной системы республики. 

Для выполнения поставленных задач Национальный банк Кыргызской Республики 

самостоятельно организует и осуществляет свою деятельность независимо от органов гос-

ударственной власти и управления.  

Национальный банк Кыргызской Республики выполняет следующие основные 

функции:  

1) разрабатывает, определяет и проводит денежно-кредитную политику в Кыргызской Рес-

публике;  

2) осуществляет регулирование и надзор за деятельностью банков и финансово-кредитных 

учреждений, лицензируемых Национальным банком Кыргызской Республики;  

3) разрабатывает и осуществляет единую валютную политику;  

4) обладает исключительным правом проведения эмиссии денежных знаков;  

5) способствует эффективному функционированию платежной системы;  

6) устанавливается правила проведения банковских операций, бухгалтерского учета и от-

четности для банковской системы и др. 

Банк Кыргызстана вправе издавать нормативные акты, обязательные для исполнения 

банками, осуществляющими операции в соответствии с исламскими принципами банков-

ского дела и финансирования, устанавливать дополнительные стандарты адекватности ка-

питала, дополнительные требования к бухгалтерскому учету и финансовой отчетности, а 

также требования для членов Шариатского совета.  

Нормативные акты Банка Кыргызстана, непосредственно затрагивающие права, сво-

боды или обязательства граждан, должны быть зарегистрированы в порядке, установлен-

ном законодательством для государственной регистрации нормативных правовых актов. [1] 

Денежно-кредитная политика Кыргызской Республики разрабатывается Банком 

Кыргызстана и осуществляется во взаимодействии с Правительством Кыргызской Респуб-

лики.  

Банк Кыргызстана является органом банковского надзора и регулирования деятель-

ности банков и иных финансово-кредитных учреждений, лицензируемых Банком Кыргыз-

стана, осуществляет постоянное наблюдение за их деятельностью с целью сохранения ста-

бильной финансовой системы, поддержания и защиты интересов вкладчиков и других кре-

диторов, соблюдения законодательства Кыргызской Республики и нормативных актов 

Банка Кыргызстана.  

Банк Кыргызстана для осуществления своих функций в отношении надзора и регу-

лирования деятельности банков и иных финансово-кредитных учреждений, лицензируемых 

Банком Кыргызстана, имеет право:  
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1) устанавливать экономические нормативы, издавать директивы, инструкции и ре-

комендации в целях осуществления функций лицензирования и надзора, а также порядка 

их реализации путем установления соответствующих правил и норм в соответствии с Зако-

ном; [3] 

2) осуществлять проверки на местах деятельности банков и их филиалов, а также 

компаний, имеющих с ними связанные интересы (инсайдеры и аффилированные компа-

нии), или поручать проведение таких проверок независимым аудиторам или аудиторским 

фирмам;                                                                                                       

3) запрашивать и получать информацию и отчетность для эффективного осуществ-

ления своих надзорных функций и требовать разъяснения по полученной информации;  

4) предписывать принять меры по оздоровлению финансового положения, ввести 

временную администрацию, приостановить или отозвать лицензию либо наложить штрафы 

в соответствии с настоящим Законом в целях предотвращения небезопасной, либо неразум-

ной или недобросовестной деятельности;  

5) издавать нормативные акты, относящиеся к выявлению и предотвращению фи-

нансовых махинаций и операций (сделок) по финансированию терроризма и легализации 

(отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и требующие принятия конкретных 

мер (включая предоставление Банку Кыргызстана или другим органам необходимой отчет-

ности, изменение банковских процедур, обучение персонала, предоставление сведений о 

клиентуре банка);  

6) приостанавливать по письменному ходатайству правоохранительных органов, в 

компетенцию которых входит выявление и предотвращение финансовых махинаций, или 

на основании собственного решения на срок, установленный нормативными актами Банка 

Кыргызстана, проведение любых банковских операций, которые относятся к категории по-

дозрительных операций, согласно законодательству Кыргызской Республики.  

При обнаружении фактов несоблюдения банками или финансово-кредитными учре-

ждениями, деятельность которых лицензируется Банком Кыргызстана, экономических нор-

мативов, нарушения банковского законодательства, Закона Кыргызской Республики "О 

противодействии финансированию терроризма и легализации (отмыванию) доходов, полу-

ченных преступным путем", нормативных актов и предписаний Банка Кыргызстана, а 

также непредставление либо предоставление недостоверной и/или неполной информации, 

либо когда банки или финансово-кредитные учреждения становятся неплатежеспособ-

ными, Банк Кыргызстана может:  

1) издать обязательные для исполнения предписания, касающиеся исправления обнаружен-

ных нарушений, немедленно или в течение установленного срока;  

2) применить иные санкции в соответствии с пунктом 2 настоящей статьи;  

3) приостановить или отозвать лицензию;  

4) начать процесс ликвидации в случае неплатежеспособности.  

Банк Кыргызстана, принимая меры в отношении банков или финансово-кредитных 

учреждений, деятельность которых лицензируется Банком Кыргызстана, должен руковод-

ствоваться необходимостью сохранения высоких стандартов банковской практики и ста-

бильности финансовой системы Кыргызской Республики. Он не должен руководствоваться 

и находиться под влиянием интересов акционеров или принимать во внимание возможные 

убытки, которые они могут понести из-за каких-либо действий, которые Банк Кыргызстана 

может предпринять в целях защиты интересов кредиторов и/или сохранности стабильности 

финансовой и банковской системы республики. [4] 

Банк Кыргызстана не несет ответственность за какие-либо убытки, возникшие в ре-

зультате применения санкций, предусмотренных настоящим Законом.  

В случае невыполнения в установленный Банком Кыргызстана срок предписаний об 

устранении нарушений, а также при обнаружении фактов несоблюдения банком или фи-
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нансово-кредитным учреждением, деятельность которых лицензируется Банком Кыргыз-

стана, экономических нормативов либо нарушения банковского законодательства Банк 

Кыргызстана вправе применить одну или несколько из следующих мер:  

1) ввести более высокие экономические нормативы;  

2) повысить размер обязательных резервов;  

3) взыскать штраф в размере не более одного процента оплаченного уставного капи-

тала за каждый конкретный случай нарушения в соответствии с порядком, установленным 

Правлением Банка Кыргызстана;  

4) взыскать штраф с отдельных исполнительных должностных лиц в размере до два-

дцати минимальных размеров оплаты труда (минимальной ставки), установленной законо-

дательством Кыргызской Республики;  

5) обратиться с требованием, обязательным к исполнению:  

- смены всех или некоторых исполнительных должностных лиц;  

- проведения мероприятий по финансовому оздоровлению;  

- проведения рекапитализации либо реорганизации;  

- проведения внепланового аудита за счет средств проверяемого;  

6) в целях сохранения активов назначить на срок до шести месяцев временную ад-

министрацию;  

7) временно приостановить действие лицензии с возможным назначением времен-

ного управляющего и ограничением всех или отдельных операций, предусмотренных ли-

цензией, на срок до шести месяцев.  

Банк Кыргызстана является государственным органом валютного регулирования и 

осуществляет эту функцию посредством: выпуска нормативных актов, регулирующих про-

ведение операций в иностранной валюте; выдачи и отзыва лицензии валютным посредни-

кам, включая банки; осуществления надзора за их деятельностью в соответствии с законо-

дательством Кыргызской Республики.  

Правовой статус Национального банка - носит комплексный характер и определя-

ется не только правовыми нормами, но и экономической обоснованностью, базирующейся 

на функциях Национального банка Кыргызской Республики.  

Принцип независимости - ключевой элемент правового статуса Национального 

банка Кыргызской Республики - проявляется, прежде всего, в том, что Национальный Банк 

не входит в структуру органов государственной власти и выступает как особый институт, 

обладающий исключительным правом денежной эмиссии и организации денежного обра-

щения.  

Годовой отчет Банка Кыргызстана, после прохождения независимого внешнего 

аудита утверждается Правлением НБКР и представляется в Жого ркуКенеш Кыргызской 

Республики и широкой общественности в виде широкой публикации. [5] 

Национальный Банк является юридическим лицом, имеет печать со своим именем и 

изображением Государственного герба Кыргызской Республики. Полномочия по владению, 

пользованию и распоряжению имуществом Национального Банка осуществляются самим 

Национальным Банком, изъятие и обременение обязательствами имущества Националь-

ного Банка не допускается. Национальный Банк вправе защищать свой статус и полномочия 

в судебном порядке.  

Финансовая независимость Национального банка Кыргызской Республики выража-

ется в том, что он осуществляет свои расходы за счет собственных доходов и освобожден 

от всех налогов, таможенных и иных сборов, а также государственной пошлины. Отличи-

тельной чертой правового статуса Национального банка являются его правовые акты. Нор-

мативные акты Национального банка издаются им в силу его нормотворческой компетен-

ции и в пределах этой компетенции и обязательны для банковских учреждений, их клиен-

тов, а также органов исполнительной власти, данные нормативные акты Национального 

банка вступают в силу после государственной регистрации.  
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Национальный банк является финансовым советником Президента Кыргызской Рес-

публики, Жогорку Кенеша Кыргызской Республики, кабинетом министров Кыргызской 

Республики по финансовым вопросам и другим вопросам, связанным с банковской деятель-

ностью. Банк Кыргызстана дает заключения по проектам нормативно-правовых актов, свя-

занных с финансовой и банковской деятельностью. [6] 

Таким образом, НБКР является главным финансовым регулятором и исполнитель-

ным органом в сфере денежно-кредитной политики страны. Он осуществляет свою деятель-

ность на основе законодательства Кыргызстана, включая следующие особенности право-

вого регулирования: 

Закон "О Национальном банке Кыргызской Республики": Основным законодатель-

ным актом, регулирующим деятельность НБКР, является Закон "О Национальном банке 

Кыргызской Республики". В этом законе определены полномочия НБКР, его структура, 

правила принятия решений, а также основные принципы денежно-кредитной политики. 

Формирование и регулирование денежно-кредитной политики: НБКР отвечает за 

формирование и регулирование денежно-кредитной политики страны. Он определяет ос-

новные инструменты монетарной политики, такие как процентные ставки, резервные тре-

бования, лимиты на кредитование и др. НБКР также контролирует денежное обращение и 

стабильность национальной валюты. 

Банковский надзор: НБКР осуществляет банковский надзор и контролирует деятель-

ность коммерческих банков в стране. Он выдает лицензии на осуществление банковской 

деятельности, регулирует и контролирует их финансовую устойчивость, а также принимает 

меры по предотвращению и урегулированию кризисных ситуаций в банковской сфере. 

Защита прав потребителей финансовых услуг: НБКР занимается защитой прав по-

требителей финансовых услуг и контролирует соблюдение банками требований в области 

прозрачности, конфиденциальности и качества предоставляемых услуг. Он также регули-

рует вопросы банковской конкуренции и предотвращает злоупотребления со стороны бан-

ков. 

Международное сотрудничество: НБКР взаимодействует с многочисленными меж-

дународными организациями. 
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АДВОКАТУРАДА ЭМГЕК МАМИЛЕЛЕРИН УКУКТУК ЖӨНГӨ САЛУУ 

 

ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ ТРУДОВЫХ ОТНОШЕНИЙ В АДВОКАТСКОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

LEGAL REGULATION OF LABOR RELATIONS IN ADVOCACY 

 

Аннотациясы: Бул макалада адвокаттык иштеги эмгек мамилелерин укуктук 

жөнгө салуунун бардык өзгөчөлүктөрү чагылдырылган. Документте юридикалык ке-

сиптеги эмгек мамилелеринин мүнөздөмөлөрү, эмгек мамилелерин ченемдик жөнгө салуу, 

ошондой эле эмгек мамилелерин укуктук жөнгө салуунун көйгөйлөрү жана келечеги кеңири 

каралат. 

Бул иштин максаты Кыргызстандын мыйзамдарынын контекстинде адвокаттык 

иштеги эмгек мамилелерин укуктук жөнгө салууну изилдөө жана талдоо болуп саналат. 

Негизги сөздөр: эмгек мамилелери, мыйзамдар, укуктар, милдеттер, адвокаттык. 

 

Аннотация: В данной статье были отражены все особенности правового регули-

рования трудовых отношений в адвокатской деятельности. В работе подробно рассмат-

ривается характеристика трудовых отношений в адвокатуре, нормативное регулирова-

ние трудовых отношений, и так же проблемы и перспективы правового регулирования 

трудовых отношений. 

Целью данной работы является изучение и анализ правового регулирования трудо-

вых отношений в адвокатской деятельности в контексте законодательства Кыргыз-

стана. 

Ключевые слова: трудовые отношения, законодательство, права, обязанности, ад-

вокатская деятельность. 
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Аbstract: This article reflected all the features of the legal regulation of labor relations in 

advocacy. The paper examines in detail the characteristics of labor relations in the legal profes-

sion, the normative regulation of labor relations, as well as the problems and prospects for the 

legal regulation of labor relations. 

The purpose of this work is to study and analyze the legal regulation of labor relations in 

advocacy in the context of the legislation of Kyrgyzstan. 

   Keywords: labor relations, legislation, rights, obligations, advocacy. 

 

Актуальность исследования. Актуальность исследования заключается в необходи-

мости анализа и оценки правового регулирования трудовых отношений в адвокатской дея-

тельности в контексте законодательства Кыргызстана. Развитие общества и изменения в 

сфере права требуют постоянного обновления и совершенствования законодательства, 

включая нормы, касающиеся трудовых отношений адвокатов. 

Адвокатская деятельность является одной из ключевых составляющих правовой 

системы, и эффективное регулирование трудовых отношений в этой сфере способствует 

созданию благоприятных условий для профессиональной деятельности адвокатов, обеспе-

чивает их независимость и неприкосновенность профессиональной тайны, а также гаранти-

рует защиту их прав и интересов. 

В Кыргызстане адвокатская деятельность регулируется законодательством, кото-

рое определяет правовой статус адвокатов, их права и обязанности, а также основные прин-

ципы оказания юридической помощи. Основным законом, регулирующим адвокатскую де-

ятельность, является Закон "О адвокатуре и адвокатской деятельности", принятый с целью 

обеспечения независимости и неприкосновенности адвокатов, защиты их прав и интересов, 

а также гарантии прав граждан на юридическую помощь. 

Закон устанавливает требования к профессиональной квалификации адвокатов, 

процедуру поступления на адвокатскую должность, а также правила профессиональной де-

ятельности. Он также определяет организационные принципы адвокатуры, включая обра-

зование и функционирование адвокатских палат. 

Основные трудовые права и обязанности адвокатов. [1] Трудовые отношения ад-

вокатов основаны на правах и обязанностях, предусмотренных законодательством и про-

фессиональными стандартами. Адвокаты имеют право на свободу труда, равные возмож-

ности и равную оплату труда, отпуск, социальное обеспечение и другие социально-эконо-

мические гарантии. 

Основные трудовые права адвокатов включают: 

 Право на свободу выбора профессии и деятельности, включая свободу выбора 

адвокатской деятельности; 

 Право на равные возможности в труде без какой-либо дискриминации по при-

знакам пола, возраста, расы, национальности, языка, социального происхождения и других 

признаков; 

 Право на равную оплату труда за равную работу без дискриминации; 

 Право на отпуск и социальное обеспечение, включая пенсионное обеспечение 

и медицинское страхование. 

Одновременно с этим адвокаты несут определенные трудовые обязанности, такие 

как: 

 Соблюдение профессиональной этики и конфиденциальности информации, 

полученной в рамках профессиональной деятельности; 

 Выполнение возложенных на них обязанностей по предоставлению юридиче-

ской помощи, включая представление интересов клиентов в судах и других государствен-

ных органах; 

Постоянное повышение своей профессиональной квалификации и соблюде-

ние профессиональных стандартов. 
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Ответственность за нарушение трудовых прав адвокатов. [2] Адвокаты, как и 

любые другие работники, несут ответственность за нарушение трудовых прав. За наруше-

ние трудовых прав адвокатов могут предусматриваться различные меры ответственности, 

включая: 

 Дисциплинарная ответственность: В случае нарушения профессиональных 

обязанностей или этики, адвокаты могут подвергаться дисциплинарной ответственности со 

стороны адвокатской палаты. Это может включать дисциплинарные меры, такие как преду-

преждение, штрафы, временное или постоянное лишение адвокатской лицензии; 

 Гражданско-правовая ответственность: Адвокаты могут нести гражданско-

правовую ответственность перед своими клиентами или работодателями в случае причине-

ния ущерба в результате нарушения трудовых обязанностей или иных действий, причинив-

ших ущерб; 

 Уголовная ответственность: В некоторых случаях, особенно в случаях совер-

шения преступлений в рамках профессиональной деятельности, адвокаты могут нести уго-

ловную ответственность перед судом. [3] 

 Охрана трудовых прав адвокатов и их ответственность за их нарушение являются 

важной составляющей правового регулирования трудовых отношений в адвокатской дея-

тельности. Система гарантий и защиты способствует поддержанию профессиональных 

стандартов, справедливости и уважения к правам и интересам адвокатов. 

Порядок прекращения трудовых отношений адвоката. Трудовые отношения 

адвоката могут прекратиться по различным основаниям, предусмотренным законодатель-

ством. Основными основаниями прекращения трудовых отношений являются: 

 Увольнение по инициативе адвоката или адвокатской палаты; 

 Увольнение по инициативе работодателя в случаях нарушения адвокатом 

профессиональных обязанностей или дисциплинарных правил; 

 Увольнение в связи с достижением пенсионного возраста или признания ад-

воката непригодным для дальнейшего осуществления адвокатской деятельности по меди-

цинским причинам. 

Прекращение трудовых отношений адвоката должно осуществляться в соответствии с тре-

бованиями законодательства и предусматривать соблюдение процедурных гарантий для ад-

воката. 

Основные гарантии трудовых прав адвокатов. Адвокаты как работники имеют 

определенные гарантии и защиту своих трудовых прав. Некоторые из основных гарантий 

включают: 

 Гарантия равноправия: Адвокаты пользуются гарантией равенства прав и воз-

можностей в рамках своей профессиональной деятельности. Это означает, что они не 

должны подвергаться дискриминации или неравноправию на основе пола, расы, националь-

ности, религии, возраста или других социальных признаков; 

 Гарантия свободы профессиональной деятельности: Адвокаты имеют право 

на свободу осуществления своей профессиональной деятельности без незаконного вмеша-

тельства или ограничений со стороны государственных органов или других лиц; 

 Гарантия конфиденциальности: Адвокаты обязаны соблюдать принцип кон-

фиденциальности в отношении информации, полученной от своих клиентов в процессе ра-

боты. Это гарантирует, что адвокаты не могут разглашать конфиденциальные данные кли-

ентов без их согласия, за исключением случаев, предусмотренных законом; 

 Гарантия неприкосновенности: Адвокаты пользуются гарантией неприкосно-

венности в своей профессиональной деятельности. Это означает, что они не могут быть 

подвергнуты незаконному аресту, задержанию или преследованию за осуществление своих 

профессиональных обязанностей, за исключением случаев, предусмотренных законом. 

Основные проблемы, возникающие в трудовых отношениях адвокатов. В ходе 

адвокатской деятельности возникают различные проблемы, связанные с правовым регули-

рованием трудовых отношений. Некоторые из них включают: 

116



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

115 

 

 Несоответствие законодательства: Возможны ситуации, когда законодатель-

ство не полностью соответствует особенностям адвокатской деятельности, что может со-

здавать неопределенность и противоречия в правовом регулировании трудовых отношений; 

 Ограничение профессиональной автономии: Адвокатская деятельность пред-

полагает определенную степень профессиональной автономии, однако некоторые нормы и 

требования могут ограничивать эту автономию, что может привести к ограничению сво-

боды действий адвокатов; 

 Недостаточная защита трудовых прав: В ряде случаев адвокаты могут стал-

киваться с нарушениями своих трудовых прав, и недостаточная эффективность системы за-

щиты может создавать проблемы в восстановлении нарушенных прав и обеспечении ком-

пенсации; 

 Недостатки в механизмах разрешения споров: Возможны проблемы в меха-

низмах разрешения споров между адвокатами и работодателями, включая недостаточную 

доступность, длительность и эффективность таких процедур. [4] 

Недостатки существующего законодательства.[5] Существующее законодатель-

ство, регулирующее трудовые отношения в адвокатской деятельности, может иметь неко-

торые недостатки и пробелы. Некоторые из них включают: 

 Отсутствие четкого определения профессиональных обязанностей адвокатов: 

В законодательстве может отсутствовать четкое и подробное определение профессиональ-

ных обязанностей адвокатов, что создает неопределенность и спорные ситуации; 

 Недостаточное регулирование рабочего времени и условий труда: Законода-

тельство может не предоставлять достаточных гарантий в отношении рабочего времени, 

отдыха, оплаты труда и условий работы адвокатов; 

 Ограничения в отношении коллективных действий: Законодательство может 

ограничивать возможность адвокатов для осуществления коллективных действий, таких 

как забастовки или формирование профсоюзов, что может ограничивать их возможности 

защищать свои интересы. 

Перспективы развития правового регулирования трудовых отношений в ад-

вокатской деятельности. С целью усовершенствования правового регулирования трудо-

вых отношений в адвокатской деятельности возможны следующие перспективы развития: 

 Усиление законодательной базы: Необходимо провести анализ существую-

щего законодательства и внести соответствующие поправки и дополнения, чтобы устра-

нить пробелы и недостатки, а также обеспечить более четкое и полное регулирование тру-

довых отношений адвокатов; 

 Улучшение системы защиты трудовых прав: Важно разработать и совершен-

ствовать механизмы и процедуры защиты трудовых прав адвокатов, обеспечивая их доступ-

ность, эффективность и справедливость; 

 Содействие диалогу и партнерству: Важно развивать конструктивный диалог 

и партнерство между адвокатами, адвокатскими палатами, органами государственной вла-

сти и другими заинтересованными сторонами для разработки и реализации политик и мер, 

направленных на улучшение трудовых отношений в адвокатуре; 

 Профессиональное образование и развитие: Важно обеспечить высокий уро-

вень профессионального образования и развития адвокатов, включая обучение по вопросам 

трудового права, этики и профессиональных стандартов, чтобы повысить осведомленность 

и компетенцию адвокатов в области трудовых отношений. 

Заключение. В ходе исследования темы "Правовое регулирование трудовых отно-

шений в адвокатской деятельности" были рассмотрены основные аспекты, связанные с пра-

вовым статусом адвокатов, нормативным регулированием и защитой их трудовых прав. Эта 

тема является актуальной и важной, поскольку правильное и эффективное регулирование 

трудовых отношений в адвокатуре является гарантией справедливости, профессионализма 

и уважения к правам адвокатов. 

В результате исследования были сделаны следующие выводы: 
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1. Адвокатская деятельность является особой формой профессиональной дея-

тельности, характеризующейся особыми трудовыми отношениями, которые отличаются от 

других видов занятости; 

2. Нормативное регулирование трудовых отношений в адвокатуре осуществля-

ется через специальные законы и нормативные акты, которые устанавливают права и обя-

занности адвокатов, а также процедуру поступления на адвокатскую должность и порядок 

прекращения трудовых отношений; 

3. Гарантии и защита трудовых прав адвокатов являются важными элементами 

правового регулирования. Они обеспечивают соблюдение профессиональных стандартов, 

защиту от дискриминации и неправомерных действий со стороны работодателя, а также 

обеспечивают механизмы разрешения споров; 

4. Однако в существующем законодательстве и практике могут быть выявлены 

некоторые проблемы, такие как несоответствие законодательства особенностям адвокат-

ской деятельности, ограничение профессиональной автономии, недостаточная защита тру-

довых прав и недостатки в механизмах разрешения споров; 

5. Для развития правового регулирования трудовых отношений в адвокатской 

деятельности необходимо усилить законодательную базу, улучшить систему защиты тру-

довых прав, содействовать диалогу и партнерству между заинтересованными сторонами, а 

также обеспечить высокий уровень профессионального образования и развития адвокатов. 

Данное исследование имеет практическую значимость для адвокатов, адвокатских 

палат, органов государственной власти и других заинтересованных сторон, поскольку его 

результаты и выводы могут быть использованы для совершенствования законодательства, 

улучшения условий труда адвокатов и обеспечения справедливых и эффективных трудовых 

отношений в адвокатуре. [6] 

В целях улучшения правового регулирования трудовых отношений в адвокатской 

деятельности, рекомендуется: 

1. Провести анализ существующего законодательства и внести необходимые 

поправки и дополнения с учетом особенностей адвокатской деятельности; 

2. Разработать и улучшить механизмы и процедуры защиты трудовых прав ад-

вокатов, обеспечивая их доступность, эффективность и справедливость; 

3. Поощрять диалог и партнерство между адвокатами, адвокатскими палатами 

и органами государственной власти для разработки и реализации политик и мер, направ-

ленных на улучшение трудовых отношений в адвокатуре; 

4. Обеспечить высокий уровень профессионального образования и развития ад-

вокатов, включая обучение по вопросам трудового права, этики и профессиональных стан-

дартов. 

Исследование по теме "Правовое регулирование трудовых отношений в адвокатской 

деятельности" является первым шагом на пути к улучшению условий труда адвокатов и 

обеспечению их профессиональных прав. Дальнейшие исследования и практические меры 

по реализации рекомендаций помогут сделать адвокатскую деятельность еще более эффек-

тивной, справедливой и уважаемой. 
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МАМЛЕКЕТТИН АКЧА-КРЕДИТ САЯСАТЫНДА БОРБОРДУК            

БАНКТАРДЫН РОЛУ 

РОЛЬ ЦЕНТРАЛЬНЫХ БАНКОВ В ДЕНЕЖНО-КРЕДИТНОЙ ПОЛИТИКЕ 

ГОСУДАРСТВА 

THE ROLE OF CENTRAL BANKS IN THE MONETARY AND CREDIT POLICY            

OF THE STATE 

Аннотациясы: Макалада Кыргыз Республикасынын тышкы соода жүгүртүүсү, экс-

порту жана импорту каралат. Башка өлкөлөр менен тышкы соода жүгүртүүгө талдоо 

жүргүзүлгөн. ЕАЭБ өлкөлөрү тарабынан Кыргыз Республикасынын экспортунун жана им-

портунун динамикасы жана алардын Кыргыз Республикасынын экономикасына тийгизген 

таасири изилденген. 

Негизги сөздөр: өлкөлөрдүн борбордук банктары, Кыргыз Республикасынын Улут-

тук банкы, эсептик чен 

                   

Аннотация: В статье рассматриваются основные цели, функции и инструменты 

денежно-кредитной политики центральных банков в целях стабилизации экономики от-

дельных стран и в частности, Кыргызской Республики. В статьи указана важная  роль 

центральных банков, как главных регуляторов финансовой системы.  

Ключевые слова: центральные банки стран, Национальный банк Кыргызской Респуб-

лики, учетная ставка. 

 

Abstract: The article discusses the main goals, functions and instruments of the monetary 

policy of central banks in order to stabilize the economy of individual countries and, in particular, 

the Kyrgyz Republic. The article indicates the important role of central banks as the main regula-

tors of the financial system. 

Keywords: central banks of countries, National Bank of the Kyrgyz Republic, discount rate 
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Одними из главных регуляторов финансовой системы каждой страны сегодня явля-

ются центральные банки, которые часто выступают в качестве официального проводника 

денежно-кредитной политики государства.  

Денежно - кредитная политика подразумевает совокупность комплексных мер госу-

дарства по управлению финансовыми потоками в стране, направленные на регулирование 

экономического роста, обеспечения занятости, выравнивания платёжного баланса, сдержи-

вание инфляции, состояния кредитного рынка, а также на контроль деятельности коммер-

ческих банков. По-другому её можно назвать монетарной политикой. За проведение такой 

политики отвечают центральные банки: например, В России - Центральный банк РФ 

(ЦБРФ), в США – Федеральная резервная система (ФРС), в Евросоюзе – Европейский цен-

тральный банк (ЕЦБ), в Кыргызстане – Национальный банк Кыргызской Республики 

(НБКР). Они обладают определённой автономностью и защищены от давления госструктур 

и политических институтов. Но у каждого из них есть цели, задачи и функций определён-

ные законодательством той или иной страны.  

 

Таблица 1 – Цели Центральных банков Кыргызстана, России, США. 

 

НБКР ЦБРФ ФРС 

-Достижение и поддержание 

стабильности цен; 

- Поддержка покупательной 

способности национальной 

валюты; 

- Обеспечение безопасности 

и надёжности банковской и 

платёжной системы респуб-

лики; 

 

 

 

- Поддержание инфляции; 

-развитие и укрепление бан-

ковской системы РФ; 

 обеспечение стабильности 

и развитие национальной 

платёжной системы; 

-развитие финансового 

рынка РФ; 

- обеспечение стабильности 

финансового рынка РФ. 

-Поддержание ликвидно-

сти; 

-удержание равновесия 

между финансовой и со-

циальной сферами; 

-защита интересов участ-

ников банковских опера-

ции; 

- выпуск доллара; 

-контроль внутреннего 

финансового рынка; 

-выполнение роли депо-

зитария для крупных ор-

ганизации; 

-поддержка функциони-

рования платежей 

внутри страны и между 

странами; 

 

Источник: составлено автором на основе данных сайтов банков. 

 

Как видно из таблицы основные цели банков разных государств сходятся в поддер-

жании стабильности цен, укрепления своей валюты, и в целом контроле внутреннего фи-

нансового рынка. Но, главное законодательно закреплённая цель деятельности всех цен-

тральных банков – это обеспечение ценовой стабильности.  

Национальный банк Кыргызской Республики реализует денежно – кредитную поли-

тику в целях обеспечения ценовой стабильности и формирования благоприятной инфляци-

онной среды для долгосрочного устойчивого экономического развития Кыргызской Рес-

публики. Как известно, ценовая стабильность позволяет сохранять покупательную способ-

ность национальной валюты – сома, что является одним из условий эффективной экономи-

ческой деятельности для населения и бизнеса. В то же время ценовая стабильность снижает 
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экономическую неопределённость и способствует формированию длинных денег в эконо-

мике, что создаёт условия для устойчивого роста экономики. На сегодняшний день, целе-

вым ориентиром денежно – кредитной политики НБКР является удержание уровня инфля-

ции в пределах 5-7 % в среднесрочном периоде. [1] 

Для осуществления денежно – кредитной политики НБКР использует следующие 

инструменты [2]: 

1. Операции на открытом рынке;  

2. Депозитные операции Национального банка в национальной валюте; 

3. Учётная ставка; 

4. Обязательные резервные требования; 

5. Операции рефинансирования (кредитование) банков; 

6. Операции на валютном рынке. 

Одним из главных инструментов, воздействующих на экономику, является учётная 

ставка. Как мы знаем учётная ставка – это ставка процента, под которую центральные банки 

стран выдаёт кредиты коммерческим банкам.  

Как это работает в удержании инфляции и в стабилизации экономики в целом? Если 

регулятор поднимает ключевую ставку, деньги в экономике дорожают. Это приводит к по-

вышению ставок по кредитам и депозитам. Люди и компании меньше берут кредиты, 

меньше тратят, меньше инвестируют. А высокие ставки по депозитам мотивируют больше 

сберегать. Со временем снижается спрос на товары и услуги, в результате чего замедляется 

инфляция (Рис 1) 

 
Рисунок 1. Воздействие ключевой ставки на инфляцию. 

 

В дополнение следует отметить, что рост сбережении повышает спрос на кыргыз-

ский сом и, как следствие, способствует его укреплению, а это - дополнительный вклад в 

снижение инфляции.  

Напомним, 10 марта 2022 года учётная ставка Национального банка Кыргызской 

Республики резко выросла с 10 до 14 процентов согласно решению Правления НБКР. НБКР 

заявил: «В настоящее время на внутреннем валютном рынке наблюдается волатильность 

обменного курса, которая обусловлена фундаментальными факторами из-за введенных 

санкций в отношении Российской Федерации. Обменный курс российского рубля вырос до 

116-120 рублей за один доллар США» 

 Учитывая тесные экономические связи Кыргызстана с основными странами-парт-

нерами посредством взаимной торговли и денежных переводов, а также все еще нарастаю-

щую неопределенность во внешней среде, давление на валютном рынке нашей страны со-

храняется.  

Со своей стороны, Национальный банк внимательно отслеживает складывающуюся 

ситуацию во внешней среде и на внутреннем валютном рынке, и, при необходимости, при-

нимает соответствующие меры. В целях сглаживания резких колебаний обменного курса, 

Национальный банк проводит валютные интервенции по продаже иностранной валюты и 

задействует все необходимые инструменты регулирования. Национальный банк сохраняет 
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свое присутствие на валютном рынке страны и располагает достаточным объемом ресур-

сов – объем золотовалютных резервов Национального банка на 7 марта 2022 года составил 

более 2,7 млрд долларов США (около 6 месяцев импорта).  

Как было указано, выше принимая во внимание развитие внешней среды и внутрен-

ние экономические условия, Национальный банк принял решение повысить размер учетной 

ставки до 14,0 процента. Такое решение принято с целью минимизации негативного эф-

фекта внешних шоков на текущую динамику инфляции в Кыргызской Республике. В случае 

возникновения каких-либо рисков, Национальный банк не исключает возможности внесе-

ния дополнительных корректировок в проводимую монетарную политику [3]. 

В 2022 году в силу внешних политических ситуации в мире, связанных с военными 

операциями России в Украине, а также санкциями против России, экономика Кыргызстана 

претерпела некоторые проблемы:  

-Рост и колебания валютных курсов, а именно долларов и евро;  

- Рост динамики Инфляции.   

В целях сглаживания резких колебании курсов за 2022 год НБКР пятнадцать раз вы-

ходил на валютный рынок с интервенциями:  

  - восемь раз чтобы продать доллары; 

 - семь раз чтобы купить их.  

В итоге для сглаживания роста доллара США регулятор продал на межбанковских 

торгах $419 млн 850 тысяч. (табл.2) 

 

Таблица 2- Операции НБКР на валютном рынке за 2022 год. 

 

Дата 

сделки 

Покупка (доллары США) Продажа (доллары США) 

с расчетами 

вдату заклю-

чения сделки 

с расчетами в 

дату, отличную 

от даты заклю-

чения сделки 

с расчетами 

вдату заклю-

чения сделки 

с расчетами в 

дату, отличную 

от даты заклю-

чения сделки 

20.12.2022     
         2 000 

000,00      

       85 500 

000,00      

06.12.2022     
         1 000 

000,00      

       58 500 

000,00      

16.11.2022     
         3 500 

000,00      

       51 700 

000,00      

24.06.2022         23 000 000,00      
     36 150 

000,00      
    

17.06.2022         25 400 000,00      
     26 040 

000,00      
    

10.06.2022         21 500 000,00      
     12 200 

000,00      
    

20.05.2022           2 000 000,00      
     18 550 

000,00      
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18.05.2022           6 000 000,00            

31.03.2022           6 800 000,00      
       7 700 

000,00      
    

30.03.2022   
       5 400 

000,00      
    

10.03.2022     
         3 000 

000,00      

       16 450 

000,00      

04.03.2022     
       11 000 

000,00      

       17 550 

000,00      

24.02.20222       
       13 050 

000,00      

27.01.2022     
         2 000 

000,00      

       84 500 

000,00      

12.01.2022     
         2 500 

000,00      

       67 600 

000,00      

Источник: Составлено автором на основе данных НБКР[2] 

 В 2022 году в целях сдерживания динамичного роста инфляции и сглаживания рез-

ких колебании и роста курса иностранной валюты, НБКР задействовал такие инструменты 

как учётная ставка и операции на валютном рынке, что минимизировали негативный эф-

фект внешних шоков на экономику кыргызской Республики. 

В 2020 году в условиях пандемии новой коронавирусной инфекции финансовые ре-

гуляторы развитых и развивающихся стран были вынуждены предпринять ряд мер для со-

хранения и стабилизации экономической активности. Наиболее активно используемыми 

инструментами монетарной политики, стали снижение процентных ставок, выкуп государ-

ственных облигации, смягчение резервных требовании к финансовым организациям, и их 

залогам.  

Кроме того, центральные банки развитых стран расширили программы покупки цен-

ных бумаг, дополнив их корпоративными облигациями (ФРС США, ЕЦБ), а также перешли 

к скоординированным действиям по предоставлению долларовой ликвидности. При этом 

центральные банки как развитых, так и развивающихся стран смягчили требования к буфе-

рам капитала и ликвидности с целью обеспечить кредитные организации дополнительными 

финансовыми ресурсами.[4] 

В США и Великобритании ключевая ставка центрального банка в марте 2020 года 

была снижена практически до нуля. В Европейском союзе ключевые краткосрочные про-

центные ставки оставлены без изменения только в силу их близости к нулю или уходу в 

отрицательную область на начало кризиса. В Японии ставка составляла 0,1%. Многими раз-

вивающимися странами например Индией, Бразилией уровень ключевой ставки был сни-

жен до исторически минимального уровня в 2%. В ЮАР ключевая ставка понижена с 6,25 

до 3,5%. Россией уровень ключевой ставки снижен с 6% до исторического минимума 4,25%, 

Аргентиной, Мексикой, Турцией и др.[5] 

Для развитых стран оказалось недостаточным применение традиционной монетар-

ной политики для оживления экономики в условиях пандемии в результате чего, были внед-

рены ряд других мер, таких как: 
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 Количественное смягчение; 

 Предоставление ликвидности финансовым институтам; 

 Запуск целевых программ финансовой помощи компаниям и домохозяй-

ствам; 

 Расширение валютных своп-линий и репо между центральными банками; 

 Прочие инструменты, содействующие высвобождению в банковской системе 

финансовых ресурсов для кредитования экономики; 

 Поддержка регионов. 

Однако, механизм реакции центральных банков на кризис в развитых и развиваю-

щихся странах отличался. В развивающихся странах были использованы традиционные ме-

тоды денежно-кредитной политики, тогда как в развитых странах был отмечен широкий 

спектр инструментариев монетарной политики. Рассмотрим это на примере соседнего гос-

ударства Республики Казахстан, в котором одним из первых реакции стал рост ключевой 

ставки. 

В 2020 году Национальный банк Казахстана в результате двойного шока, вызванного 

распространением коронавируса и разрывом сделки ОПЕК+, нефтяные котировки обвали-

лись на 24% за день, на 48% – с начала года до $34,4 за баррель. В апреле стоимость нефти 

марки Brent в моменте опускалась ниже $16 долларов впервые за последние почти 20 лет. 

В этих условиях обменный курс тенге начал ослабевать, что с учетом его переноса на внут-

ренние цены увеличивало инфляционные риски. Для защиты активов в национальной ва-

люте, снижения давления на тенге и смягчения эффекта переноса обменного курса на цены 

10 марта Национальный банк Казахстана  повысил базовую ставку с 9,25% до 12,0%, с рас-

ширением коридора до плюс-минус 1,5 процентных пункта. В то же время для сохранения 

финансовой устойчивости системы и нормального функционирования валютного рынка ре-

гулятор в марте впервые применил метод Франкфуртского аукциона на площадке KASE, а 

также провел валютные интервенции на сумму $1,5 млрд. Координация действий субъектов 

квазигосударственного сектора на валютном рынке путем обязательной продажи части экс-

портной выручки, регулирования ставок депозитов, конвертации гарантированных транс-

фертов из Нацфонда и других мер поддерживали предложение иностранной валюты на 

внутреннем валютном рынке. На денежном рынке в условиях волатильности и повышен-

ного спроса НБК предоставлял банкам ликвидность в тенге без ограничений. Оператив-

ность мартовского решения по базовой ставке в ответ на усиление неопределенности и 

внешних рисков позволила снизить угрозу падения спроса на тенговые активы, предупре-

дить паническое ослабление обменного курса и нейтрализовать сопутствующие этому 

риски для финансовой и макроэкономической стабильности. Благодаря этому решению ста-

билизировалась долларизация депозитов – после скачка до 46,7% в марте, по итогам 10 ме-

сяцев долларизация вернулась на уровень ниже начала года – 40,8% (в начале года – 43,1%). 

Предпринятые меры позволили не только стабилизировать ситуацию на валютном рынке 

Казахстана, но и снизить риски потенциального всплеска инфляции.[6] 

Аномальность ситуации заключалась в высокой степени неопределённости развития 

событии, поскольку никто не мог предсказать экономические последствия пандемии, мас-

штабы её влияния на падение мировой экономики. Центральные банки вынуждены были 

действовать почти вслепую, параллельно предприняв меры для смягчения своей политики, 

в целях предотвращения возможного коллапса.  

Проведённое исследование позволило оценить влияние денежно-кредитной поли-

тики на экономику стран. Обзор мирового опыта различных форм монетарной политики 

между странами показал, что все они в различной степени способствуют стабилизации эко-

номики в целом. Центральные банки задают основной вектор развития экономики стран и 
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поддержания устойчивых темпов роста. Помимо важной экономической роли, оказывают 

значительное влияние на социальную сферу, решая такую важную задачу, как обеспечение 

устойчивости национальной валюты и снижения уровня инфляции. Это оказывает благо-

творное влияние на уровень покупательской способности населения, способствует росту 

доходов. Таким образом, выполняемые функции центральных банков, являются важными 

не только для развития экономики, но и также для реализации социальных и экономических 

основ конституционного строя в стране. 
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КЫРГЫЗСТАНДЫН ЭКСПОРТ ЖАНА ИМПОРТУ ЖАНА АЛАРДЫН ЕАЭБ 

ШАРТЫНДА ӨЛКӨНҮН ЭКОНОМИКАСЫНА ТАСИРИ 

ЭКСПОРТ И ИМПОРТ КЫРГЫЗСТАНА И ИХ ВЛИЯНИЕ НА ЭКОНОМИКУ 

СТРАНЫ В УСЛОВИЯХ ЕАЭС 

EXPORT AND IMPORT OF KYRGYZSTAN AND THEIR IMPACT ON THE 

COUNTRY'S ECONOMY IN THE EAEU CONDITIONS 

Аннотациясы: Макалада Кыргыз Республикасынын тышкы соода жүгүртүүсү, экс-

порту жана импорту каралды. Башка өлкөлөр менен тышкы соода жүгүртүүгө талдоо 

жүргүзүлгөн. ЕАЭБ өлкөлөрү тарабынан Кыргыз Республикасынын экспортунун жана им-

портунун динамикасы жана алардын Кыргыз Республикасынын экономикасына тийгизген 

таасири изилденген. 

Негизги сөздөр: тышкы соода, экспорт, импорт, тышкы соода жүгүртүү, тышкы 

карыз. 

 

                    Аннотация: В статье рассмотрены внешнеторговый товарооборот, экспорт и им-

порт Кыргызской Республики. Проводится анализ внешнеторгового оборота со странами. 

Исследуется динамика экспорта и импорта Кыргызской Республики странами ЕАЭС и их 

влияние на экономику КР.  

Ключевые слова: внешняя торговля, экспорт, импорт, внешнеторговый оборот, 

внешний долг. 

 

Abstract: The article considers the foreign trade turnover, export and import of the Kyrgyz 

Republic. The analysis of foreign trade turnover with the EAEU countries is carried out, as well 

as the dynamics of exports and imports of the Kyrgyz Republic and their impact on the country's 

economy. 

Key words: foreign trade, export, import, foreign trade turnover, external debt. 
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В условиях глобализации внешняя торговля является важной составляющей функ-

ционирования страны. С развитием международных экономических отношений, интегра-

ций стран и сближением национальных экономик роль внешней торговли значительно воз-

растает.   

Как известно, экспорт - это внешняя торговля, которая направлена на реализацию 

сырья, товаров и услуг иностранным партнерам для получения прибыли. При экспорте 

страна,  должна продемонстрировать свою компетентность в качестве поставщиков товаров 

и услуг на международном рынке и позиционировать себя как надежных партнеров, с ко-

торыми они могут строить долгосрочные отношения.   

Импорт - это внешняя торговля, которая направлена на  ввоз товаров, работ или 

услуг, на  территорию государства или страны из-за границы без обязательств на реэкспорт. 

Экспорт способствует: 

- развитию производства товаров и услуг; 

- ускорению темпа экономического развития и роста ВВП; 

- обеспечению притока иностранного капитала; 

- поступлению средств в бюджет; 

- укреплению национальной валюты. 

Экспорт также является источником привлечения иностранной валюты в страну.  

Для Кыргызской Республики привлечение иностранной валюты имеет очень важное 

значение, так как Кыргызстан имеет значительный внешний долг, который растет. Прак-

тика многих стран доказывает, что рост внешнего долга само по себе не является пробле-

мой. Проблемы возникают, когда страна не имеет возможности погасить внешний долг 

своевременно, одной из причин такой ситуации может стать недостаток иностранной ва-

люты для обслуживания внешнего долга. По данным Министерства финансов Кыргызской 

Республики на 30 ноября 2022 года внешний долг составил 4 млрд. 275 млн.770 тысяч дол-

ларов США. Для расчета с кредиторами Кыргызстану приходится покупать американскую 

валюту. Учитывая волатильность на валютных рынках, такая ситуация добавляет сложно-

сти при оплате внешних долгов. К примеру, в марте 2022 года доллар подорожал до 105 

сомов. Это привело к резкому удорожанию внешнего долга страны сразу более чем на 20%.  

Как было указано выше, экспорт страны является основным источником поступле-

ния иностранной валюты. Импорт, наоборот, извлекает из страны иностранную валюту. В 

то же время положительное сальдо экспорта может привести к завышению курса нацио-

нальной валюты, что в свою очередь, повышает цены и делает отечественные товары менее 

конкурентоспособными на внешних рынках. Баланс импортных и экспортных операций яв-

ляется немало важным условием успешного развития экономики страны.    

 Рассмотрим экспортно-импортные операции Кыргызской Республики в 2019-2021 гг.  

 

Таблица 1 - Экспортно-импортные операции Кыргызской Республики за 2019-2021гг 

(удельный вес в %) 

  

Внешнеторговый обо-

рот в 2019 г., удель-

ный вес 

Внешнеторговый оборот в 

2020 г., удельный вес 

Внешнеторго-

вый оборот 

2021г., в  

удельный вес 

Всего  

(уд. 

вес в 

%) 

Экс-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

Им-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

Всего 

уд. 

вес в 

% 

Экс-

порт  

(уд. 

вес в 

%) 

Им-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

Всего 

(уд. 

вес в 

%) 

Экс-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

Им-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

ВСЕГО 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 
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Внешнеторговый обо-

рот в 2019 г., удель-

ный вес 

Внешнеторговый оборот в 

2020 г., удельный вес 

Внешнеторго-

вый оборот 

2021г., в  

удельный вес 

Всего  

(уд. 

вес в 

%) 

Экс-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

Им-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

Всего 

уд. 

вес в 

% 

Экс-

порт  

(уд. 

вес в 

%) 

Им-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

Всего 

(уд. 

вес в 

%) 

Экс-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

Им-

порт 

(уд. 

вес в 

%) 

в т. ч:                   

Страны 

СНГ 46,3 43,3 47,5 50,9 38,2 57,7 48,8 36,8 54,7 

Страны 

ЕАЭС 39,3 32,3 42,1 42,9 28,1 50,7 41,1 28,8 47,3 

Армения 0,0 0,0 0,0 0,1 0,0 0,1 0,0 0,0 0,1 

Беларусь 0,9 0,7 0,9 0,8 0,5 1,0 0,9 0,6 1,0 

Казах-

стан 14,1 17,4 13,0 14,3 14,1 14,1 12,5 13,9 11,9 

Россия 24,2 14,2 28,1 27,7 13,0 35,5 27,7 14,3 34,3 

Страны 

СНГ вне 

ЕАЭС 7,0 11,0 5,4 8,1 10,1 7,0 7,6 8,0 7,4 

Европа 17,8 45,0 6,9 23,6 53,5 7,8 8,1 12,7 5,8 

Азия 33,9 11,3 42,9 22,4 8,0 30,0 27,6 10,1 36,2 

Америка 1,7 0,3 2,2 2,6 0,2 3,8 2,2 0,2 3,1 

Африка 0,3 0,1 0,4 0,5 0,0 0,7 0,1 0,1 0,2 

Неопреде-

ленный 

континент 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 13,3 40,2 0,0 

       *Составлено автором на основе данных Национального статистического комитета 

Кыргызской Республики 

 

Как следует из таблицы №1, большая часть объема   внешнеторгового оборота в 2019 

году приходится на страны ЕАЭС - 39,3 %, объем экспорта составил -32,3%, импорт - 42,1%. 

Из них наибольший процент экспорта приходится на Казахстан-17,5%, в импорте преобла-

дает Россия- 28,1%. [1] 

 В 2020 году наблюдается рост общего объема внешнеторгового оборота в страны 

ЕАЭС, который составил - 42,9 %, объем импорта составил-50,7%, экспорт же снизился и 
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составил всего 28,1%.  Наибольший процент экспорта также, как и в 2019 году приходится 

на Казахстан -13,0%, в импорте также преобладает Россия -35,5%.  

В 2021 году наибольший объем экспорта и импорта приходится на Россию, экспорт 

-14,3%, импорт -34,3%.   

Согласно данным Национального статистического комитета Кыргызской Респуб-

лики в 2021 году внешнеторговый оборот составил 8 млрд. 332 млн. 371 тысяч долларов и 

по сравнению с 2020 годом увеличился на 46,39%, что можно увидеть в таблице №2.  

Экспорт Кыргызсой Республики в 2021 году составил 2 млрд. 752 млн. 163 тысяч 

долларов, увеличился на 39,5%. При этом импорт составил 5 млрд. 580млн. 207 тысяч дол-

ларов и по сравнению с 2020 годом увеличился на 50,1%. 

Товарооборот Кыргызской Республики со странами ЕАЭС составил 3 млрд. 426. 366 

тысяч долларов, увеличившись на 40,43%, с третьими странами - 636 тысяч 398 долларов 

(рост на 38,49%). 

Наибольший рост экспорта среди стран ЕАЭС приходится на Россию -52,9%, в Ка-

захстан рост экспорта составил - 33,7 %, также следует отметить, что экспорт в Беларусь 

вырос на 48,0%, а вот в Армению по сравнению с 2020 годом снизился на 80,1% (Рис. 1).  

 

 
Рис. 1 Темп роста экспорта в страны ЕАЭС в 2021 году 

 

В импорте картина несколько отличается, наибольшая доля роста импорта состав-

ляет из Беларуси-56,9%, меньшая часть приходится на Казахстан-26,4 %, Россия составляет 

- 44,8%, импорт из Армении снизился на 29,6% (Рис. 2).     

 

 
Рис. 2 Темп роста импорта из стран ЕАЭС в 2021 году 

 

Проанализируем экспортно-импортные операции за январь - ноябрь 2022 года в млн. 

долларах США (Таблица 3). 
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Таблица 3 - Динамика экспорта и импорта в 2020-2021 годы, в % 

 Источник: Составлено автором на основе данных НСК КР 

 

Согласно данным из таблицы №3 объем внешней торговли Кыргызской Республики 

за январь-ноябрь 2022 года составил 10 млрд. 570млн. 300 тысячи долларов США. По срав-

нению с январем-ноябрем 2021 года товарооборот вырос на 68,3%, следует из данных Наци-

онального статистического комитета Кыргызской Республики. [1] Внешняя торговля вы-

росла за счет увеличения импорта на 77,2%, который составил 8 млрд. 557 млн.  долларов 

США.  

Экспорт республики за этот же период увеличился всего на 38,9% до 2 млрд. 13 млн. 

300 тысяч долларов США.  

Так, в структуре товарооборота за январь-ноябрь 2022 года на долю экспорта при-

шлось всего 19%, импорта – 80%. Следует отметить, что 39,1% всей внешней торговли Кыр-

гызской Республики приходится на страны ЕАЭС. 

 По данным Национального статистического комитета Кыргызской Республики доля 

экспорта в январе 2022 года составила всего 5,5%, с февраля по сентябрь наблюдается не 

значительный рост, а уже в октябре экспорт увеличивается и составляет 23,5 %, в ноябре 

снова идет падение, доля экспорта составила 8,2% (Рис. 3).   

Как видно из рисунка №3, в октябре 2022 года наблюдается резкое увеличение объ-

емов экспорта, что обусловлено увеличением экспорта текстильной продукции и продук-

ции мелкой промышленности в Россию. А также увеличение потока товаров из Китая в 

  

Экспорт Импорт 

Всего 

уд. 

вес в 

% 

в том 

числе 

страны 

ЕАЭС 

уд. 

вес 

в % 

Всего 

уд. 

вес 

в % 

в том 

числе 

страны 

ЕАЭС 

уд. 

вес 

в % 

Январь-ноябрь 

2022 
2013,3 100,0 1349,7 

100,

0 
8557,0 

100,

0 
2806,5 

100,

0 

Январь  111,0 5,5 64,6 4,8 579,7 6,8 230,7 8,2 

Февраль 138,7 6,9 75,8 5,6 567,1 6,6 238,7 8,5 

Март 124,3 6,2 63,0 4,7 645,5 7,5 220,2 7,8 

Апрель 141,6 7,0 85,0 6,3 779,7 9,1 233,6 8,3 

Май 200,1 9,9 155,2 11,5 736,8 8,6 241,7 8,6 

Июнь 238,1 11,8 176,2 13,1 765,8 8,9 266,9 9,5 

Июль 130,0 6,5 71,8 5,3 900,6 10,5 346,3 12,3 

Август 147,2 7,3 84,1 6,2 1052,0 12,3 297,6 10,6 

Сентябрь 144,0 7,2 76,9 5,7 986,6 11,5 248,3 8,8 

Октябрь 472,7 23,5 395,2 29,3 798,4 9,3 253,3 9,0 

Ноябрь 165,6 8,2 101,9 7,5 744,8 8,7 229,2 8,2 
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Россию через Кыргызскую Республику, что является реэкспортом. Но в ноябре снова 

наблюдается уменьшение экспорта. 

Уменьшение экспорта обусловливается снижением поставок некоторых товаров, та-

ких как отходы и лом черных металлов, стекла, цемента, молока и молочных продуктов 

сообщается в Министерстве экономики и коммерции  Кыргызской Республики.[5] 

 

 

Рис. 3 Динамика экспорта за январь-ноябрь 2022 года 

Импорт же с января по август 2022 года только растет, в январе 2022 года доля им-

порта составляла - 6,8%, в апреле - июле от 9,2 до 10,5 %, в августе доля импорта увеличи-

лась и уже составила 12,3% (Рис. 4).   

 По различным данным в январе-августе 2022 года значительно увеличился ввоз ав-

томобилей, это связано с тем, что согласно постановлению Кабинета Министров Кыргыз-

ской Республики от 17 мая 2022 года № 255 была введена квота на ввоз 5 тысяч автомобилей 

с электрическим двигателем с нулевой ставкой пошлины [4], что значительно повлияло на 

рост импорта в стране. С сентября по ноябрь наблюдается снижение объёмов импорта до 

8.7%.  

 

Рис. 4 Динамика импорта за январь-ноябрь 2022 года 
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Известно, что экономика Кыргызской Республики тесно связана с экономикой госу-

дарств – членов ЕАЭС. Россия для Кыргызской Республики является основным стратеги-

ческим торгово-экономическим партнером. С начала конфликта между Россией и Украи-

ной, введения санкций и ограничений в отношении России на валютном рынке также 

наблюдались значительные извинения, по данным Национального Банка Кыргызской Рес-

публики доллар США вырос в феврале-марте 2022 года примерно на 12 сомов. В то же 

время обесценился курс российского рубля, в марте 2022 года 1 доллар стоил 96,5-99,8 со-

мов, а рубль опустился ноже одного сома и составлял 0,91-0,95. [2] 

 Изменения на валютном рынке России в феврале 2022 года также оказывают значитель-

ное влияние и на курс кыргызского сома, так как экономика Кыргызской Республики зави-

сит от денежных переводов трудовых мигрантов из России.  

Как уже было сказано ранее, увеличение стоимости американской валюты опасно для 

Кыргызской Республики увеличением внешнего долга. Дело в том, что Кыргызская Респуб-

лика зарабатывает в сомах, но внешний долг в долларах США. По данным НБКР, средний 

курс доллара США составляет 93,291 сома, задолженность Кыргызской Республики перед 

иностранными кредиторами может увеличиться только за счет изменения курса американ-

ской валюты.  В настоящее время курс доллара по данным НБКР- 86,76565. [2] 

Как сообщалось ранее, большинство наших трудовых мигрантов находятся на заработ-

ках в России. Солгано данным Национального Банка Кыргызской Республики в 2021 году 

трудовые мигранты из России перевели 2 млрд. 756 млн. долларов. В экономике Кыргыз-

ской Республики, где импорт гораздо превышает экспорт, доллары поступают в страну от 

денежных переводов из зарубежья. Ежегодно мигранты в среднем переводят на родину 2,5 

млрд. долларов США, из них почти 98% денежные переводы из России. 

В Кыргызстане за последние два года все больше растут цены на товары и услуги. 

Больше всего растут цены на самое необходимое, на продукты питания. К примеру, в январе 

2023 года наблюдался резкий рост цен на лук (почти в два раза) в связи с чем были введены 

временные ограничения на экспорт лука в страны, не являющиеся членами ЕАЭС.  Высокая 

инфляция становится наиболее важной социальной проблемой страны. 

По данным Национального статистического комитета Кыргызской Республики по 

итогам 2021 года инфляция в Кыргызстане достигла 11,2% (Рис. 5), в том числе, продоволь-

ственная – 13,3% (Рис. 6) Это самые высокие показатели среди стран-членов ЕАЭС. [1] В 

январе 2023 по отношению к январю 2022 года инфляции составила уже 15.3%. 

 

 
Рис. 5 Уровень общей инфляции в странах ЕАЭС по итогам 2021г. 
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Рис. 6 Уровень продовольственной инфляции в странах ЕАЭС по итогам 2021г. 

 

Импорт ввозится в основном из России. Сегодня импорт намного дешевле, а экспорт 

дорожает. Одним словом, укрепление рубля положительно скажется и на нашей промыш-

ленной отрасли. Но рост цен на импортные товары оказывает большое влияние на населе-

ние, поскольку растут цены на продукты питания. Кыргызстан также страдает от нехватки 

продовольствия, что серьезно сказывается на экономике, значительно увеличивает инфля-

цию и снижает доходы кыргызстанцев. 

Поскольку российские партнеры сейчас очень открыты для совместных проектов, 

санкции также являются хорошей возможностью для производителей закрепиться на рос-

сийском рынке. Кыргызстан обычно экспортировал в Россию овощи, фрукты, молочные 

продукты, одежду, лом и медные отходы, автозапчасти и тракторы. 

В 2022 году структура экспорта несколько изменилась. Помимо обычных товаров, 

республика стала поставлять в Российскую Федерацию менее привычные товары, такие как 

парфюмерия и косметика. Национальный статистический комитет Кыргызской Республики 

зафиксировал почти двукратный рост экспорта в Россию за 11 месяцев 2022 года. [1] 

Кыргызская Республика является страной с нестабильной экономикой, изменения на 

внешних торговых и валютных рынках оказывают значительное влияние на экономику 

Кыргызской Республики.  Для стабилизации экономики страны следует наладить экс-

портно-импортный баланс, снизить большую зависимость от переводов трудовых мигран-

тов из России, для чего необходимо увеличение рабочих мест в стране.  Вопрос состоит 

только в том, насколько это возможно на сегодняшний день.  
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ШКУНУН ИШМЕРДҮҮЛҮГҮНҮН НЕГИЗГИ БАГЫТТАРЫ: МАКСАТТАРЫ, 

ПРИНЦИПТЕРИ 

 

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ШОС: ЦЕЛИ, ПРИНЦИПЫ 

 

THE MAIN ACTIVITIES OF THE SCO: GOALS, PRINCIPLES 

 

Аннотациясы: Шанхай уюмунун Борбор Азия, Евробиримдик өлкөлөрү менен эконо-

микалык, эл аралык, саясий чөйрөлөрдө эл аралык кызматташтыгын өнүктүрүүнүн 

артыкчылыктуу багыттары мүнөздөлдү. Катышуучу мамлекеттердин ортосундагы өз 

ара мамилелердин негизин аныктаган жана мамлекеттер аралык мамилелерди түзүүнүн 

региондук моделинин үлгүсү болгон ШКУнун катышуучуларынын ишинин эл аралык прин-

циптерине талдоо жүргүзүлөт. 

Негизги сөздөр: тең укуктуу өнөктөштүк, биргелешкен аракет, диалог, коопсуздук, 

кызматташуу, документтер. 
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Аннотация: Охарактеризованы приоритетные направления развития международ-

ного сотрудничества Шанхайской Организации со странами Центральной Азии, Евросо-

юза в экономической, международной, политической сферах. Проводится анализ между-

народных принципов деятельности участников ШОС, определяющих основу взаимоотно-

шений между государствами-участниками и являющихся примером региональной модели 

построения межгосударственных отношений. 

Ключевые слова: равноправное партнерство, совместные усилия, диалог, безопас-

ность, сотрудничество, документы. 

 

Abstract: The priority directions of development of international cooperation of the Shang-

hai Organization with the countries of Central Asia, the European Union in the economic, inter-

national, political spheres are characterized. An analysis is made of the international principles 

of the activities of the SCO members, which determine the basis of relations between the member 

states and are an example of a regional model for building interstate relations. 

Keywords: equal partnership, joint efforts, dialogue, security, cooperation, documents 

 

 Согласно, указанной в статье 1 Устава Хартии ШОС основными целями и задачами 

ШОС как организации являются политические, торгово-экономические, оборонные, право-

охранительные, экологические, культурные, научно-технические, образовательные, энерге-

тические, транспортные, кредитно-финансовые и другие области сотрудничества [1].  

 Укрепление взаимного доверия, дружбы и добрососедства между государствами-

членами в сфере обеспечения безопасности, поддержания мира, безопасности и стабильно-

сти в регионе, совместной борьбы с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом, всеми их 

проявлениями, незаконным оборотом наркотиков и оружия, транснациональной преступ-

ностью, а также сотрудничество в борьбе с незаконной миграцией, предотвращение меж-

дународных конфликтов и их разрешение мирным путем является сферой их безопасности. 

 В экономической сфере - способствовать всестороннему и сбалансированному эко-

номическому росту, социальному и культурному развитию региона совместными усилиями 

на основе равноправного партнерства в целях последовательного повышения уровня жизни 

и улучшения условий жизни, координации отношений для интеграции в мировую эконо-

мику. 

 В сфере международных контактов ШОС и отношений с другими субъектами меж-

дународного права содействие построению демократического, справедливого и рациональ-

ного нового международного политического и экономического миропорядка, а также под-

держание и развитие отношений с другими государствами и международными организаци-

ями, а также совместный поиск решений глобальных проблем, которую составляют по-

вестку дня мировой политики в XXI веке. 

 Государства-члены Шанхайской Организации Сотрудничества придерживаются ос-

новных принципов международного права, таких как взаимное уважение суверенитета, не-

зависимости, территориальной целостности, нерушимости государственных границ, невме-

шательства во внутренние дела, неприменения силы или угрозы силой, равноправие, мир-

ное урегулирование споров и разногласий между государствами, а также добросовестное 

выполнение обязательств, вытекающих из Устава и иных документов, принятых в рамках 

ШОС. Эти концепции сосредоточены в "шанхайском духе" и являются уникальным "родо-

вым признаком" духовности ШОС. 

 Также в соответствии с "шанхайским духом" ШОС ведет широкий диалог и сотруд-

ничает с различными международными организациями. ШОС получила статус наблюда-

теля в Генеральной Ассамблее ООН еще в 2004 году, в первые дни своего существования. 
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Она также установила официальные контакты с Экономической и социальной комиссией 

для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО), Управлением ООН по наркотикам и преступности 

(УНП ООН), Программой развития ООН (ПРООН), Организацией по вопросам образова-

ния, науки и культуры (ЮНЕСКО), Продовольственной и сельскохозяйственной организа-

цией (ФАО), Всемирной туристской организацией (ВТО) и Управлением ООН по коорди-

нации гуманитарных вопросов (ЮНОХА) и осуществила совместные планы действий 

во многих областях [2].  

 В начале марта этого года ШОС приняла участие в совещании высокого уровня 

на тему: "Региональное сотрудничество между странами Центральной Азии в рамках реа-

лизации Совместного глобального плана действий ООН по борьбе с терроризмом", которое 

состоялось в Ташкенте. 15 марта в рамках 65-й сессии Комиссии ООН по наркотическим 

средствам состоялась встреча высокого уровня между ШОС и Управлением ООН по нарко-

тикам и преступности. Кроме того, ШОС установила отношения сотрудничества с СНГ, 

АСЕАН, Евразийским экономическим союзом. В настоящее время вышеупомянутые кон-

такты и сотрудничество все еще продолжают расширяться и углубляться. 

 Вышеуказанные принципы межгосударственных отношений и их соблюдение госу-

дарствами-членами ШОС носят прямо договорной характер, т.е. обязательства в основных 

международно-правовых документах ШОС имеют высшую юридическую силу: учреди-

тельные документы, а также Бишкекское соглашение от 16 августа 2007 года [3]. 

 Наряду с общепризнанными принципами международного права государства-члены 

ШОС внесли ряд новшеств в отношения между государствами, выразивших своеобразие 

ШОС как союза евразийских государств, в частности, принцип ненаправленности ШОС 

против других государств и международных организаций. 

 В этой связи Синь Гуанчэн отметил, что ШОС «воплощает в себе новые открытые 

межгосударственные отношения неприсоединения к блокам равноправного сотрудниче-

ства, взаимной выгоды и взаимного доверия» [4]. 

 Вышеуказанные принципы определяют основу взаимоотношений между государ-

ствами-участниками ШОС. Своеобразный "кодекс поведения", выработанный членами 

ШОС, может служить примером региональной модели построения межгосударственных 

отношений. 

 Отличительной чертой ШОС является наличие комплекса устойчивых, развитых 

принципов, что подтверждает ее характеристику как организации с современной междуна-

родно-правовой структурой. К основным направлениям сотрудничества в рамках ШОС от-

носятся: поиск общих взглядов по внешнеполитическим вопросам; разработка и реализация 

мер по совместной борьбе с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом, незаконным обо-

ротом наркотиков и другими формами транснациональной преступности. 

 Также нелегальная миграция; поддержка и поощрение регионального экономиче-

ского сотрудничества в различных формах, включая эффективное использование существу-

ющей инфраструктуры, обеспечение рационального использования природных ресурсов; 

взаимопомощь в предупреждении и ликвидации чрезвычайных ситуаций природного и тех-

ногенного характера; обмен правовой информацией в интересах развития сотрудничества в 

рамках ШОС; расширение сотрудничества в области науки и техники, образования, здра-

воохранения, культуры, спорта и туризма. 

 Этот список не является исчерпывающим, так как Хартия ШОС предусматривает, 

что государства-члены ШОС могут расширять сотрудничество по взаимному согласию. Это 

означает, что ШОС является организацией с широким спектром предметных компетенций, 

способной действовать и решать задачи в различных сферах межгосударственного сотруд-

ничества. 

Ни одна другая организация в регионе не имеет такого сочетания функций. Это осо-

бенность ШОС по сравнению с другими крупными региональными международными ор-

ганизациями. 
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Таким образом, если определяющей средой в ЕС или АСЕАН являются политиче-

ские и экономические вопросы, а в НАТО – вопросы безопасности, то все три сферы инте-

грированы в ШОС. 

 Анализируя предметную компетенцию ШОС, эксперты отмечают ее широкий харак-

тер. По мнению Чжао Хуашэна, "в регионе существует объективная потребность в струк-

туре, охватывающей сферы его безопасности, политической и экономической деятельно-

сти" [5]. Зимонин определяет ШОС как «политическую и экономическую организацию, за-

нимающуюся комплексной безопасностью» [6]. Также подчеркивается специфика и свое-

образие статуса ШОС, который не может быть классифицирован как блок, союз или конфе-

ренция/форум по безопасности и сотрудничеству как структура, вытекающая из ее компе-

тенции. Т. Шаймергенов определяет ШОС как «региональное интеграционное объединение 

военно-политического и экономического характера» [7]. 

 По мнению некоторых экспертов, комплексный характер компетенции ШОС вклю-

чает в себя потенциал развития Организации. Однако это затрудняет для ШОС эффектив-

ное совмещение функций и одновременное решение задач в разных сферах деятельности 

[8]. 

 Наряду с развитием внутренних организационных механизмов и договорно-право-

вой базы сотрудничества ШОС весьма активно развивает отношения с внешними партне-

рами - другими международными и региональными организациями и заинтересованными 

странами. 

 Важным подтверждением международно-правового статуса ШОС и ее места в меж-

дународных отношениях является предоставление Организации в декабре 2004 г. статуса 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее ООН, а также подписание в 2005 г. Меморандумов 

о взаимопонимании между ШОС и АСЕАН [9]. 

 Министр иностранных дел России Сергей Лавров выразил заинтересованность в раз-

витии сотрудничества с партнерами по ШОС в контексте развития взаимодействия с реги-

ональными и субрегиональными структурами ООН в соответствии с главой VIII Устава 

ООН на заседании Совета Министров ШОС 9 июля 2007 года. 

 Помимо регулярных консультаций постоянных представителей государств-членов 

ШОС при ООН, такое сотрудничество может осуществляться в форме полезных рабочих 

контактов на уровне делегаций ШОС в ходе заседаний органов ООН и других крупных 

многосторонних форумов. 

 На основе принятых документов ШОС намерена вести активный диалог и консуль-

тации с государствами-наблюдателями и заинтересованными международными организа-

циями для внедрения опыта, обмена информацией, реализации совместных проектов и про-

грамм. 

 Главное в отношениях между странами — это близкие чувства симпатии между их 

народами. Народная дипломатия является неотъемлемым элементом межгосударственных 

отношений в двустороннем и многостороннем форматах. Это важный канал, который поз-

воляет народам различных стран понять культуру, историю, традиции, мировоззрение друг 

друга. Благодаря этому можно способствовать развитию чувства идентичности, чувства до-

верия и близости между людьми. Если политика и экономика — это скелет и тело, которые 

поддерживают здоровое развитие межгосударственных отношений, то народная диплома-

тия — это кровь, которая позволяет межгосударственным отношениям в полной мере по-

лучать питательные вещества дружбы. Такое понимание отражено в принятой в 2015 году 

Стратегии развития ШОС до 2025 года [10] и подтверждено в Душанбинской декларации 

20-летия ШОС 2021 года [11]. 

 

Литература: 

1. Хартия Шанхайской О рганизации Сотрудничества от 6 июня 2002 года // URL: 

http://www.kremlin.ru/supplement/3450  (дата обращения: 28.04.2022). 

138

http://www.kremlin.ru/supplement/3450


ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

137 

 

2. Интервью Генерального секретаря ШОС Чжан Мин // URL: https://clck.ru/gh2Qu (дата 

обращения: 28.04.2022). 

3. Бишкекская декларация (16 августа 2007 года) // URL: 

http://russian.china.org.cn/international/txt/2007-10/26/content_9129071.htm (дата обраще-

ния: 28.04.2022). 

4. Син Гуанчэн: Торгово-экономическое сотрудничество СУАР со странами Центральной 

Азии в рамках ШОС // URL: http://russian.people.com.cn/31518/7410097.html (дата обра-

щения: 28.04.2022). 

5. Чжао Хуашэн. Китай, Центральная Азия и Шанхайская организация сотрудничества. – 

М.: Московский центр Карнеги, 2005. - № 5. – 63 с. 

6. Евразийское измерение международной безопасности и шанхайская организация со-

трудничества (шос) Зимонин В. П. 2010 

7. Шаймергенов Т., Тусупбаева Г. Роль ШОС в формировании центрально-азиатской 

среды безопасности: геополитические аспекты // центр. Азия и Кавказ. - Lulea, 2006. - 

№ 2. - С. 7-18 

8. Воскресенский А.Д. Шанхайская организация сотрудничества и российско-китайское 

взаимодействие в Центральной Азии. - М: Наука, 2006. – С.74-75. 

9. Меморандум о взаимопонимании между ШОС и АСЕАН // URL: 

https://studylib.ru/doc/3849735/memorandum-o-vzaimoponimanii-shos-i-asean (дата обра-

щения: 28.04.2022). 

10. Стратегия развития Шанхайской Организации Сотрудничества до 2025 года https://sco-

russia2020.ru/images/17/25/172545.pdf (дата обращения: 29.04.2022). 

11. Душанбинская декларация двадцатилетия ШОС  (г. Душанбе, 17 сентября 2021 года) // 

URL:  https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=36745475 (дата обращения: 29.04.2022).  

 

 

 

 

 

  

139

https://clck.ru/gh2Qu
http://russian.china.org.cn/international/txt/2007-10/26/content_9129071.htm
http://russian.people.com.cn/31518/7410097.html
https://ur.booksc.me/g/%D0%97%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%20%D0%92.%20%D0%9F.
https://studylib.ru/doc/3849735/memorandum-o-vzaimoponimanii-shos-i-asean
https://sco-russia2020.ru/images/17/25/172545.pdf
https://sco-russia2020.ru/images/17/25/172545.pdf
https://online.zakon.kz/Document/?doc_id=36745475


ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

138 

 

УДК: 327.7+341.171 

DOI 10.53473/16946324_2023_3 

Джамангулов А.Б., 

Ж.Баласагын атындагы КУУ 

Юридикалык институту, ага окутуучу  

Джамангулов А.Б., 

старший преподаватель  кафедры  

международного права и мировой политики 

Юридического института КНУ им.Ж.Баласагына  

Djamangulov A.B. 

senior lecturer of the department 

international law and world politics 

Law Institute of KNU named after Zh. Balasagyn 

 tel.:+996 555 752570 

e-mail: djamangulov.azamat@mail.ru 

Нуридинова А.Н. 

Ж.Баласагын атындагы КУУ 

Юридикалык институту, доц.к.а 

Нуридинова А.Н., 

и.о.доцента кафедры  

конституционного и административного права  

Юридического института КНУ им.Ж.Баласагына  

Nuridinova A.N. 

Acting Associate Professor of the Department  

constitutional and administrative law 

 Law Institute KNU named after Zh. Balasagyn 

 tel.:+996 556 666 111 

e-mail: nuridinovaaidai@gmail.com 

 

ШКУНУН ТОЛУК КАНДУУ РЕГИОНДУК УЮМ КАТАРЫ КАЛЫПТАНЫШЫ 

СТАНОВЛЕНИЕ ШОС КАК ПОЛНОЦЕННОЙ РЕГИОНАЛЬНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ 

FORMATION OF THE SCO AS A COMPLETE REGIONAL ORGANIZATION 

 

 Аннотациясы: Макалада Шанхай Кызматташтык Уюмунун туруктуу иштеген 

өкмөттөр аралык региондук эл аралык уюм катары ишмердүүлүгүнүн калыптанышы тал-

данат. Регионалдык коопсуздукту камсыз кылуу маселелери, азыркы шарттарда саясий, 

аскердик жана экономикалык кырдаалдын өнүгүү тенденциялары боюнча диалог үчүн 

аянтча катары Шанхай кызматташтык уюмунун иштеп жаткан түзүмдөрүнүн жана 

өнүгүү моделдеринин шайкештик даражасына жана натыйжалуулугуна баа берилди. 

 ШКУнун ишмердүүлүгүнүн негизги максаттары болуп төмөнкүлөр саналат: ка-

тышуучу өлкөлөрдүн ортосундагы өз ара ишенимди жана ынак коңшулук мамилени 

чыңдоо; өлкөлөрдүн саясий, соода-экономикалык, илимий-техникалык жана маданий тар-

мактарда натыйжалуу кызматташуусуна көмөктөшүү; региондогу тынчтыкты, ко-

опсуздукту жана туруктуулукту биргелешип камсыз кылуу жана колдоо; демократиялык, 

адилеттүү жана рационалдуу жаңы эл аралык саясий жана экономикалык тартипти 

түзүүгө карай жылдыруу. 
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Аннотация: В статье анализируется становление деятельности Шанхайской орга-

низации сотрудничества как постоянно действующей межправительственной региональ-

ной международной организации. Проведена оценка степени соответствия и эффектив-

ности существующих структур и моделей развития Шанхайской организации сотрудни-

чества как площадки для диалога по вопросам обеспечения региональной безопасности, 

тенденциям развития политической, военной и экономической ситуации в современных 

условиях. 

Отмечено, что основными целями деятельности ШОС являются: укрепление взаим-

ного доверия и добрососедства между странами-участницами; содействие эффектив-

ному сотрудничеству стран в политической, торгово-экономической, научно-технической 

и культурной областях и др.; совместное обеспечение и поддержание мира, безопасности 

и стабильности в регионе; продвижение к созданию демократического, справедливого и 

рационального нового международного политического и экономического порядка. 

 Ключевые слова: организация, терроризм, политика, международные отношения, 

безопасность, сотрудничество, соглашение. 

 

Abstract: The article analyzes the formation of the activities of the Shanghai Cooperation 

Organization as a permanent intergovernmental regional international organization. An assess-

ment was made of the degree of compliance and effectiveness of the existing structures and devel-

opment models of the Shanghai Cooperation Organization as a platform for dialogue on ensuring 

regional security, trends in the development of the political, military and economic situation in 

modern conditions. 

It was noted that the main goals of the SCO activities are: strengthening mutual trust and 

good neighborliness between the member countries; promotion of effective cooperation between 

countries in the political, trade, economic, scientific, technical and cultural fields, etc.; joint pro-

vision and maintenance of peace, security and stability in the region; moving towards the creation 

of a democratic, just and rational new international political and economic order. 

Keywords: organization, terrorism, politics, international relations, security, cooperation, agree-

ment. 

 

Становление ШОС как полноценной международной региональной организации 

происходило на фоне роста напряженности и накаленности в международных отношениях. 

Как всякое новое объединение, ШОС должна была найти свое место в системе междуна-

родных организаций. Доказать, что у нее есть своя сфера деятельности, и, что, развивая 

которое ее члены никому не угрожают, а наоборот решают проблемы, которые невозможно 

решить без создания организации, которая бы урегулировала данные проблемы. 

Постепенно ШОС стала занимать позиции крупной организации многостороннего 

сотрудничества в регионе. 26 октября 2005 года на заседании Совета глав правительств гос-

ударств-членов ШОС было официально объявлено о создании Межбанковского объедине-

ния ШОС и подписано соответствующее Соглашение. 

Позже в Шанхае 14 июня 2006 года был создан Деловой совет ШОС, объединяющая 

наиболее влиятельных представителей деловых кругов стран-участниц ШОС для расшире-

ния сотрудничества в экономической сфере, установления прямых контактов и развития в 

рамках Организации и диалога делового и финансового секторов государств-членов ШОС, 

который будет способствовать реализации многоплановых проектов, определенных пре-

мьер-министрами в рамках «Программы торгово-экономического сотрудничества» в 2003 

году. 

Шанхайская организация сотрудничества вызывает к себе устойчивый интерес в 

мире, который растет с каждым годом. Это связано с тем, что в странах-членах Организации 
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проживает более четверти населения Земли, а также с тем, что в стране имеется большая 

часть различных природных ресурсов страны. Планета сосредоточена на их территориях, а 

государства-члены ШОС обладают значительным военным потенциалом, включая ядерные 

ракеты. 

 Сочетание материальных факторов, а также недвусмыленное стремление членов Ор-

ганизации проводить последовательный внешнеполитический курс, отвечающий их наци-

ональным интересам, делают ШОС одним из самых авторитетных центров влияния на со-

временные международные политические и экономические отношения. Более того, не бу-

дет преувеличением сказать, что образование ШОС является одним из важнейших событий 

после окончания «холодной войны», ставшим весьма убедительным отказом от теории и 

практики однополярного мира [1]. 

Шанхайская организация сотрудничества объединила страны, которые хотят видеть 

мир многополярным. С момента своего создания ШОС зарекомендовала себя на междуна-

родной арене как одна из самых авторитетных организаций, способных в перспективе ре-

шать не только региональные, но и глобальные проблемы. Государства-члены ШОС проде-

монстрировали мировому сообществу способность развивать многостороннее сотрудниче-

ство в условиях глобализации, оперативно реагировать на возникающие международные 

проблемы, вести переговоры и принимать совместные решения, в том числе в условиях ми-

рового экономического кризиса 2008 – 2009 гг. 

 Сегодня можно с полной уверенностью сказать, что ШОС зарекомендовала себя в 

международной политике с положительной стороны [2]. Это позволило данной организа-

ции играть ключевую роль в обеспечении эффективной системы безопасности и стабиль-

ности в регионе, влиять на экономическое развитие стран-членов, гуманитарную обста-

новку, предотвращение конфликтов цивилизаций и гармонизацию в отношениях внутри 

государств-членов ШОС. 

 ШОС обладает всеми необходимыми инвестиционным, природным, кадровым, тех-

нологическим и информационным потенциалом для реализации поставленных задач. В сло-

жившейся ситуации ШОС представляет собой широко и активно развивающуюся между-

народную организацию, которая определяет свою стратегию и приоритеты и вырабатывает 

механизмы их реализации, идущую от деклараций к конкретным действиям. 

 Деятельность Организации не исключает или дискриминирует существующие меха-

низмы сотрудничества между государствами-членами и другими странами или организаци-

ями. Основной задачей ШОС является создание дополнительных направлений сотрудниче-

ства, которых раньше не было. В долгосрочной перспективе организация рассматривает 

возможность введения концепции «безопасность через сотрудничество», но это зависит от 

характера сотрудничества внутри организации и от того, сможет ли ШОС убедить осталь-

ные государства в своей способности добиваться успеха [3]. 

 Действия всех организаций определяются тем, что стоит за ними, над чем они рабо-

тают сегодня и каковы их приоритеты. Однако есть еще один очень важный показатель, 

который необходимо учитывать при определении веса и эффективности любой междуна-

родной структуры. Суть его в том, кто, что именно говорит и в какой степени. В прессе, в 

экспертных кругах, в научных дискуссиях, на семинарах, на устах дипломатов и государ-

ственных деятелей частота повторения аббревиатуры названия международной организа-

ции является почти барометром: чем больше имя звучит, тем выше ценность ее.  

 ШОС добилась значительных успехов в привлечении государств Центральной Азии 

к реальным проблемам. По итогам 20-летнего существования ШОС можно сказать, что Ор-

ганизация выдержала испытание временем. В настоящее время в рамках Шанхайской Ор-

ганизации Сотрудничества нет таких децентрализованных сил, которые наблюдаются, 

например, в СНГ. Можно утверждать и многое другое - ШОС стала самой мощной и пер-

спективной организацией международного сотрудничества на постсоветском пространстве. 

Серьезным вызовом для ШОС в последние годы стал российско-грузинский конфликт ав-

густа 2008 г. и беспорядки в Кыргызской Республике, произошедшие летом 2010 г. 
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 Однако организации удалось внести свою лепту в урегулирование конфликтов и 

улучшение ситуации в вышеуказанных странах. На данный период все свидетельствует о 

том, что хорошие российско-китайские отношения в Центральной Азии будут продол-

жаться. Они являются фактором стабильности, угрозой безопасности в регионе. Сегодня ни 

Китай, ни США, ни Россия не могут в одиночку играть ведущую роль в Центральной Азии 

[4]. 

 Для центрально-азиатских государств совместное участие в ШОС, где они сами яв-

ляются равноправными членами, где одностороннее влияние России или Китая восприни-

мается с определенной озабоченностью и опасением и все вопросы решаются консенсусом 

является наиболее эффективным механизмом взаимодействия. 

 Шанхайская организация сотрудничества объединяет страны со схожими взглядами 

на глобальные тенденции развития и готова вместе находить согласованные подходы к ре-

шению международных и региональных проблем. 

 На сегодняшний день ШОС представляет собой механизм многопланового сотруд-

ничества. В котором предусмотрен установленный порядок регулярных встреч секретарей 

советов безопасности, генеральных прокуроров, министров, ответственных за внешнеэко-

номические связи, оборону, транспорт, культуру и экологию, руководителей спасательных 

служб и пограничных ведомств государств-членов ШОС и председателей судов, где обсуж-

даются основные направления сотрудничества для членов-участников ШОС. 

 Для участников ШОС проводятся совместные контртеррористические учения. Под-

писаны соглашения о сотрудничестве в борьбе с незаконным оборотом наркотических 

средств и психотропных веществ, о взаимодействии при оказании помощи в ликвидации 

чрезвычайных ситуаций о межбанковских контактах и др. [5]. К сотрудничеству подклю-

чились таможенные и экологические службы, специалисты в области образования, техни-

ческих регламентов и стандартов. 

 Одним из важнейших направлений сотрудничества в рамках ШОС является сотруд-

ничество в области безопасности. После распада Советского Союза в центрально-азиатском 

регионе образовался определенный вакуум власти, который заполнили так называемые 

«три зла» - экстремизм, сепаратизм и терроризм. Можно сказать, что сотрудничество госу-

дарств-членов ШОС в этой области в значительной степени стало успешным примером 

международных усилий в борьбе с терроризмом, а также обеспечило 20 лет безопасности и 

стабильности в регионе. Помимо взаимодействия в области безопасности сотрудничество 

в ШОС распространяется на сферы политики, экономики, торговли, культуры, здравоохра-

нения, науки и техники, транспорта, ИКТ и т.д. Кроме того, ШОС поддерживает контакты 

с региональными организациями, такими как АСЕАН. ШОС полностью открыта для взаи-

модействия со странами и международными организациями. 

 Европейский союз и его государства-члены являются партнерами государств — чле-

нов ШОС во многих областях. Сотрудничество между ШОС и ЕС обладает большим по-

тенциалом, который поможет Евразии сформировать безопасный и стабильный, открытый 

и процветающий регион [6]. 

 Появление угроз и вызовов безопасности в начале XXI века сопровождается измене-

нием их характера и внешнего облика. Все более актуальными становятся транснациональ-

ные преступления в виде незаконного оборота наркотиков, незаконной торговли оружием 

и отмывания денег, нелегальной миграции, которые зачастую связывают с терроризмом и 

экстремизмом. 

 В рамках ШОС для обеспечения безопасности разработаны и подписаны такие ос-

новополагающие документы, как Конвенция о борьбе с терроризмом, сепаратизмом и экс-

тремизмом [7]; Соглашение о региональной антитеррористической структуре (РАТС) [8]; 

Соглашение о сотрудничестве в борьбе с незаконным оборотом наркотических средств, 

психотропных веществ и их прекурсоров [9]. 

 Охранные функции ШОС следует рассматривать в самом широком смысле этого 

слова, включая политическую, экономическую и культурную безопасность. Известно, что 
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бедность и безработица способствуют росту преступности, экстремизма и терроризма и яв-

ляются основой производства и оборота наркотиков. Таким образом, вышеуказанные усло-

вия представляют серьезную угрозу региональной безопасности и являются одной из при-

чин нестабильности в государстве. 

 Безусловно, что безопасность региона не может быть решена только военными сред-

ствами. Окончательное решение возможно только за счет укрепления регионального эко-

номического сотрудничества, что позволит устранить глубинные социально-экономиче-

ские причины угроз безопасности, в частности терроризма. Роль Шанхайской организации 

сотрудничества в обеспечении региональной безопасности тесно связана с углублением 

экономического сотрудничества в рамках ШОС. 

 В сентябре 2003 г. на встрече премьер-министров государств-членов в Пекине была 

принята программа многостороннего торгово-экономического сотрудничества, в которой 

были обозначены основные направления, цели, приоритеты и этапы регионального тор-

гово-экономического сотрудничества, а также механизм ее реализации.  

 В сентябре 2004 г. на очередном заседании Совета премьер-министров ШОС в 

Бишкеке был утвержден план мероприятий по реализации этой программы. План, охваты-

вающий важнейшие направления экономического, научно-технического и гуманитарного 

сотрудничества, который включает более сотни конкретных проектов, тем и направлений 

сотрудничества [10]. 

 За все время своего существования Шанхайская Организация Сотрудничества 

стала значимым фактором развития интеграционных процессов ее государств-членов и 

наблюдателей. При этом повышение активности в инвестиционной сфере государств-чле-

нов ШОС и их объединение является крупным проектом, в основном за счет расширения 

их взаимодействия в экономической сфере. 

 Можно с уверенностью сказать, что перспективы инвестиционного сотрудниче-

ства на пространстве ШОС очень радужны. В долгосрочной перспективе Шанхайская Ор-

ганизация Сотрудничества сможет стать единым экономическим пространством и создать 

на своей территории огромный финансовый, технологический и человеческий потенциал, 

что укрепит политический статус ШОС. Если к этому добавить потенциал государств-

наблюдателей и работать с ними над проработкой ряда крупных инвестиционных проектов, 

то Шанхайская Организация Сотрудничества имеет все шансы стать зоной инвестицион-

ного процветания. 

 

Литература: 

1. Писарев А. «Два берега Китая» и интересы России // Pro et Contra, Том 3, № 1, 1998. – 

С.26-27. 

2. Центральная Азия в стратегии и оперативном планировании США. Институт анализа 

внешней политики. Вашингтон, 2004. – С.98-99. 

3. Хантингтон С. Столкновение цивилизаций и переустройство мирового порядка. М.: 

Pro et contra, 1997. – С.201-201. 

4. Бжезинский З. Выбор: мировое господство или мировое лидерство. М.: 2004. - С.87-

88. 

5. Протокол к соглашению между правительствами государств-членов Шанхайской 

организации сотрудничества о взаимодействии при оказании помощи в ликвидации 

чрезвычайных ситуаций от 26 октября 2005 года. 

6. Запись основного содержания встречи Генерального секретаря ШОС с участниками 

Пресс-клуба ШОС (24 марта 2022 г.) // URL:  

http://rus.sectsco.org/news/20220331/827827.html (дата обращения: 1.05.2022). 

7. Шанхайская конвенция о борьбе с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом от 4 

июня 2001 года // URL:  http://kremlin.ru/supplement/3405 (дата обращения: 

1.05.2022). 

144

http://rus.sectsco.org/news/20220331/827827.html
http://rus.sectsco.org/news/20220331/827827.html
http://rus.sectsco.org/news/20220331/827827.html
http://kremlin.ru/supplement/3405


ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

143 

 

8. Соглашение между государствами – членами Шанхайской организации сотрудниче-

ства о Региональной антитеррористической структуре 6 июня 2002 года // URL:  

http://kremlin.ru/supplement/3864 (дата обращения: 1.05.2022). 

9. Соглашение о сотрудничестве государств - участников Содружества Независимых 

Государств в борьбе с незаконным оборотом наркотических средств, психотропных 

веществ и прекурсоров (с изменениями на 25 октября 2019 года) // URL:  

https://docs.cntd.ru/document/901823934  (дата обращения: 1.05.2022). 

10. План мероприятий по реализации Программы многостороннего торгово-экномиче-

ского сотрудничества государств-членов Шанхайской организации сотрудничества, 

одобренной на заседании совета 23 сентября 2003 года в Пекине. // URL:  

http://rus.sectsco.org/about_sco/ (дата обращения: 1.05.2022). 

 

 

 

 

  

145

http://kremlin.ru/supplement/3864
https://docs.cntd.ru/document/901823934
http://rus.sectsco.org/about_sco/


ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

144 

 

УДК 930.85.94(575.2) 

DOI 10.53473/16946324_2023_3 

Жеңишбек Аматисакович Дүйшеев 

К.Ш. Токтомаматов атындагы  

эл аралык университети  

профессору, тарых илимдеринин кандидаты 

Жеңишбек Аматисакович Дүйшеев 

Международный университет  

имени К.Ш.Токтомаматова, 

к.и.н, профессор.  

кандидат исторических наук, профессор 

Zhenishbek Amatisakovich Duysheev 

International University  

named after K.Sh.Toktomamatov,  

candidate of historical sciences, professor 

 

ТАРЫХ ЖАНА САНАРИПТЕШТИРҮҮ 

 

ИСТОРИЯ И ЦИФРОВИЗАЦИЯ 

 

HISTORY AND DIGITALIZATION 

   

Аннотациясы: Дүйнөлөшүү доорунда илимдердин жакындашуусу, атүгүл алардын 

ортосунан жаңы илимдин жаралып, калыптануусу, оожалып өнүгүүсү кадыресе көрүнүш 

болуп калды. Тескерисинче айрымдарынын кедери кетип, илим катары жашоосун 

токтотуп атат. Тарых илими өзүнүн кошумча сабактарынын илимий тыянактарынан 

улам толукталып, маалыматтын көптүгүнөн, ар түрдүүлүгүнөн жаңы баскычка 

көтөрүлүп турган чагы. Мындай абал аталган илимди санариптешүүгө түртүп атканы 

мыйзамченемдүү көрүнүш. 

 Негизги сөздөр: тарых, илим, мезгилдештиүү, санарип.  

 

Аннотация: Интеграция науки во время глобализации, появление новых научных 

направлений является нормой времени. Наоборот, некоторые из них устарели и перестали 

существовать как наука. Историческая наука со своими дополнительными дисциплинами 

поднимается на новый уровень. Такое положение заставляет науку к цифровизацию. 

Ключевые слова: история, наука, периодизация, цифровизация. 

 

Abstract: In this article considered coming up the science in the globalization condition, 

also, appearing of new science between them to development as normal appearance. Vita versa 

some of among them became old and stopped their life as science. History science added with its 

scientific results as additional lessons from majority of information and difference razes to new 

level. Such position brings science to digitalization legal appearance.    

Key words: the history, science, periodization, digitalization.    

 

Өз өтмүшүн мезгилдештирүү – ар өлкөнүн тарыхынын маанилүү маселеси болуп 

келет. Бул маселенин тарыхы да абдан терең, б.а. бул боюнча теориянын тарыхы Байыркы 

доорго чейин сүңгүйт. Маселен, акын Гесиод(VIII-VII кк.) эл тарыхы бешке (1. Кудай 

тарабынан түзүлгөн; 2. Алтын; 3. Күмүш; 4. Жез; 5. Темир доорлордон турарын) 

бөлүнөөрүн белгилеп кетсе, Пифагор ар кандай элдин тарыхын – башталыш, өнүккөн жана 

аяктоо мезгилдерине ажыраткан. Жаңы доордо немец Бруно Гильдербранд(1812-1872) 

элдин чарбасына карап: натуралдык, акча, насыялык доорлорго жиктөөнү сунуштаса, орус 

географ-социологу Л.И. Мечников(1838-1888) дарыялык, деңиздик жана океандык деп 
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үчкө бөлөт. Мыкты теоретиктер К. Маркс(1818-1883) беш формация: 1. Алгачкы 

жамааттык; 2. Кул ээлөөчүлүк; 3. Феодалдык; 4. Капиталисттик; 5. Коммунисттик 

доорлорго бөлсө, А. Тойнби(1889-1975) тарыхта арааны жүргөн батыштын доору аяктап, 

XXI кылымда Россия, Ислам дүйнөсү жана Кытайдын “келкели” келээрин болжолдогон. 

Ростоу(1916-2003) тарыхтын үч баскычын белгилеп, бирок анын санын бешке чейин 

көбөйтөт. Доордун ургаалдуу өнүгүшү авторго 1971-жылы алтынчы этапты кошууга 

түртөт. Ошентип, У. Ростоунун назарияты боюнча Дүйнө тарыхы 1. Салттуу коом; 2. 

Өткөөл мезгил; 3. “Учуу” баскычы; 4. “Жетилген” баскыч; 5. “Жогорку массалык 

керектөө”; 6. “Жашоо сапатын издөө” баскычтарынан туруп калды[8].  О. Шпенглер(1888-

1936) жеке пикиринде “тарыхта өнүгүүнүн түз сызыгы жок” деп билдирет жана анын 

ордуна жыл мезгили(жаз-жаралуу, жай-өсүү, күз-кулоо, кыш-өлүм) сыяктуу кайталанган 

учурлардын болоорун белгилеп өтөт. Автордун белгилүү эмгеги болгон “Батыштын 

күүгүмү” илимий чөйрөдө калыптанып калган тарыхый “Байыркы дүйнө”, “Орто 

кылымдар”, “Жаңы доор” сыяктуу постулатты жерип, анын ордуна бири-биринен көз 

карандысыз “улуу маданияттарды сунуштайт”. Ал белгилеген маданияттардын акыркыдан 

мурункусу “батышевропалык” деп аталып, акыркысы – “орус-сибирь” маданияты деген 

аталыш менен белгилүү болгон. Ал эми Россияны Шпенглер - “Азия”, ал тургай - “Азиянын 

ханышасы” деп атаган[9].  

Кыргыздардын жана Кыргызстандын тарыхынын мезгилдештирүү маселесинде 

бүгүнкү күнгө чейин салтка айланган марксисттик формациялар негиз болуп келет. Кытай 

жылнаамаларына карап, эгерде биз алгачкы кыргыз мамлекетин мындан 2200 жыл мурун 

түзүлгөн деп келсек, Жунго тарыхчыларынын тарыхый жаңы табылгаларынын күчү менен 

бул сан дагы сегиз кылым илгерилеп отурат. Башкача айтканда, кыргыз тарыхын 

мезгилдештирүү маселесине Кытай окумуштуулары б.з.ч. 1050-980-жылдары жашап, өз 

эскерүүлөрүндө кыргыздар жөнүндө маалымат калтырган кытай башкаруучусу тууралуу 

материалдарды табышкандыгы[1] өзгөртүүлөрдү киргизди. Бул ачылыш боюнча 

үстүбүздөгү жылдын май айында Кыргыз Республикасынын Президентинин алдындагы 

“Мурас” коомдук фондунун Төрагасы Кыяс Молдокасымовго Кытайдын илимдер 

академиясынын коомдук тарыхый изилдөөлөр институтунун директорунун орун басары 

Тянь Бо жана ушул эле институттун Евразиялык изилдөөлөр Борборунун директору 

профессор Ли Цзиньсю айтышты. Ли Цзиньсю айым белгилегендей белгилүү Кытай 

тарыхчысы Ю Тайшан өзүнүн кийинки изилдөөлөрүндө б.з.ч. Х к. таандык материалдарда 

“кыргыз” этнонимин кезиктиргендигин билдирген.  

Кыргызтаануунун учурдагы илимий, илимий-популярдуу, академиялык ж.б. 

басылмалар кыргыздардын Ала-Тоо-Алтай-Ала-Тоо жүрүшүндөгү беш этапты белгилеп 

келишет. Маселен, академик А.Акаев төмөнкүдөй жазат: “Тянь-шандык кыргыздар” жер 

которуулардын беш толкунунун натыйжасында калыптанып-түзүлгөн деп эсептээримди 

баса белгилеп койгум келет[3] Енисейден келген кыргыздардын биринчи толкуну б.з.ч. I 

кылымда, түндүк хунндардын Чжичжи деген башкаруучусунун жетекчилиги астында 

жасаган согуштук жүрүшүнүн натыйжасында пайда болгон. Бул процесс б.з. I-II 

кылымдарында уланган. Тянь-Шандагы жана ага жакын аймактардагы байыркы кыргыздар 

жөнүндө ошондой эле б.з. III кылымына таандык маалымат булактары да ырастайт. Енисей 

кыргыздарынын төбөлдөрүнүн Жети-Суудагы карлук жана түргөштөрдүн башчылары 

менен туугандык мамиледе болушу өзүнүн белгилүү таасирин тийгизген. Тянь-Шанга өз 

ара карым-катыштын шарапаты менен, кыргыз чеберлери менен алардын эмгектери жетип 

турган. Жети-Суунун, анын ичинде Кыргызстандын аймагында кыргыздардын руна 

жазуулары жайылып кеткен. Анан ошол эле учурда, тескерисинче, Орто Азиянын 

маданияты Енисей менен Алтайга тараган.  

 Кыргыздардын көчүп келүүсүнүн экинчи толкуну VI-VIII кылымдарга, б.а. 

Кыргызстандын азыркы аймагына Түрк каганатынын аскерлери кол салган мезгилге туура 

келет. 
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 Кыргыздардын үчүнчү толкуну IX кылымдын аягы жана X кылымдын башындагы 

“Улуу кыргыз кагандыгынын” доорунда болуп өткөн. 

 Кыргыз урууларынын төртүнчү толкуну Чынгызхандын монгол аскерлеринин 

батышка жасаган жортуулдарына кошул-ташыл жүргөн. 

 Бешинчи, сыягы, кыйла ири миграциялык толкун XVII кылымда, Россия тарабынан 

башталган Түштүк Сибирди өздөштүрүүдөн кийин, Енисейдеги “Кыргыз жер бөлүгүнүн” 

айланасында жүргөн күрөштүн натыйжасында пайда болгон. Тарыхый маалыматтар 

“Кыргыз жер бөлүгүн” басып алуу Россиядан жүз жылдык күч-аракетти талап кылганын 

ырастайт. Ошол мезгилде Енисейде калган кыргыздардын Ала-Тоого бет алып жөнөгөн 

багыты андан мурдагы муундар тарабынан эбак көнүмүш жол болуп калган эле[3.53.]. 

Жунголук жаңы маалыматтар ушул тыянакка өзгөртүү киргизүү күчүнө ээ болуп турат. 

 “Кыргыз” этноними кытай булактарында сулалелердин(династия) жазмасына 

жараша түрдүүчө аталган. Маселен, Хань доорунда(б.ч.з. 206-б.з. 220-жж.) цзянь-гунь, 

хягас, хакяньсы, хагас, гяньгунь, гегунь, сяцясы, цзецзясы, хехе, хякя(сяге), хэгэсы, хэгу, 

цигу, гюйву, гйегу, цзейгу, цзую; Тан доорунда(618-907-жж.) сяцзясы; Юань доорунда 

цзилицзисы деген аталыштар менен айтылып, “кыргыз” деген маанини туюндурган[5]. 

Өзүңүздөр күбө болгондой кыргыздар тууралуу маалыматтар Хань доорунда көп 

топтолгон. Мындан тышкары Цинь, Суй, Сун, Мин, Цин династияларынын тарыхы менен 

маданияты толук изилдене элек экендиги кыргыз тарыхынын маалымат корун 

үмүттөндүрүп келет.   

Дүйнөлөшүү доорунда маалымат булактарынын көптүгүнөн, жалган-чыны кошул-

ташыл кабарлардын молдугунан улам ХХ кылымдын соңунан бери “маалымат жарылуусу” 

орун алганы белгилүү. Дүйнөлүк атаандашуучулук боюнча Кыргыз Республикасы ага 

катышкан 139 өлкөнүн ичинен 2016-жылы 119-орунду алса, быйыл 97-орунга көтөрүлгөн. 

Өлкөдө санариптештирүү сезилээрлик секирик менен адымдап баратат. Окумуштуулардын 

божомолунда 2019-2023-жылдардын аралыгында интернет иштетүүчүлөрдүн саны 

республикада 2,49 миллион адам болоору белгилүү болду[2]. ХХ кылымда цивилизациянын 

мурунку мезгилине тете маалыматтар жыйналды. ХХI кылымдын башына келип бул көлөм 

эки эсеге өстү. Ал эми азыр Жер жүзүндө маалыматтар ар бир 18 айда эки эселеп өсүүдө. 

Кыргызстан IT фирмалар үчүн хаб боло алаарын[7] айтып атышат. Кыргыз 

Республикасынын Президенти С.Ш. Жээнбеков “Борбор Азиядагы санриптик 

транформация” долбооруна карата сөзүндө: “Кыргызстанды технологиялык трансфердин 

регионалдык борборуна айлантабыз” – деп айтты[4]. Ал эми Өкмөт башчы өз сөзүндө: 

“Маалыматтык технологиялар дүйнөсү – бул келечек дүйнөсү” экендигин белгиледи[5]. 

Мына ушундай шартта Дүйнөлүк маалымат ааламындагы тенденциядан тарых илими обочо 

калбашы керек. Өтмүштү кабарлаган маалыматтар аябай көбөйдү. Аларды иргөө, системага 

салуу аракети санарипсиз ишке ашуусу толук күмөн. Маалыматтын көптүгү адистиктердин 

жиктелишине алып келээри бышык. Ошондой абалга биздин тарых илими да туш келди, 

башкача айтканда, Байыркы Дүйнө тарыхы, Орто кылымдар тарыхы, Жаңы доор тарыхы, 

Соңку Жаңы доор тарыхы же Европа менен Америка, Азия менен Африка өлкөлөрүнүн 

тарыхы боюнча атайын адистешкен тарыхчылар болушу зарылдыгы туулду. Мурунку 

“энциклопедист” тарыхчылар тигил же бул тар илимий чөйрө боюнча адиске айлануусу 

күтүлүүдө же заманга шайкеш келээри айгине. Ошол эле учурда алар өздөрүнүн илимий 

назарияттык “маселеси” боюнча серепчи(эксперт) болоору анык. 

Синергетика доорунда табигый илимдер коомдук илимдерге жардамга келип жатканы 

белгилүү. Учурдагы ургаалдуу оожалып бараткан маалымат чабуулдарын ооздуктоого 

тарыхчылардын чамасы чарк болуп турган убакта аларга санарип гана жардамга келээри 

айгине. Маалымат төңкөрүшү маалындагы кабарлардын көптүгүн тарыхчы санарип менен 

гана тушап калуусу мүмкүн. Азыр тарыхчыларыбыз төмөнкү маселелерге жана темаларга 

көңүл бурушу зарыл деп эсептейбиз: 1. Компьютердик сабаттуулук жанамаалыматтык 

маданият. 2. Мультимедиа. 3. Web – дизайн. 4. Web-документ түзүүнүн технологиясы. 5. 

Компьютердик графика. 6. Топология жана компьютердик тармактардын архитектурасы. 7. 
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Маалыматты коргоонун системасы. 8. Педагогикалык жараянды моделдөө. 9. Электрондук 

китептерди түзүүнүн технологиясы. 10. Сервердик операциялык системалар. Түзүлүшү 

жана мураты. 11. Окутуучу системалар. 12. Интерактивдүү көрсөтүү (презентация). 

13.Тарыхый изилдөөлөрдө компьютердик технологияларды колдонуунун негизги 

багыттары. 14.Тарыхый изилдөөлөрдө эсептөө техникаларынын каражаттарын колдонуу 

тажрыйбасы. 15. Тарыхый информатиканын колдонмо жана назарий бөлүктөрү. 16. 

Компьютерлешкен тарыхый изилдөө. 17. Маалымат: түрлөрү, түзүлүшү. 17. Тарыхый 

булактарды моделдөө.  18. Машина окуучу маалыматтар. 19. Машина окуучу тарыхый 

маалыматтардын архивин калыптоо жана өнүктүрүү принциптери. 20. Программалык 

камсыздоо.  21. Электрондук текст: түзүү, сактоо, издөө, талдоо. 22. Маалымат системалары 

жана маалыматтар базасы. 23. Маалымат базасынын технологиясы. 24. Маалымат издөө 

системалары. Толук-тексттүү жана библиографиялык издөө. Издөөнүн натыйжасын баалоо. 

Шайкештик(Релевантность). 25. Маалымат базасын түзүүдө тарыхый булактардын жана 

булакка багытталган ыкмалардын өзгөчөлүгү. 26. Тарыхый изилдөөлөрдө маалымат 

базаларын колдонуу тажрыйбасы: просопографиялык; коомдук-экономикалык; коомдук-

саясий тарых. 27. Электрондук таблицалар жана статистикалык программалар пакети. 28. 

Графикалык маалыматты компьютерде иштөө жана сактоо. 29. Тарыхый изилдөөлөрдө 

компьютердик картографиялоо. Компьютердик карталардын түрлөрү. 30. Тарыхчылар үчүн 

интернеттеги жаңы маалымат ресурстары.Ата мекендик жана Дүйнөлүк тарых боюнча 

пайдалуу Web-сайттар[6]. 31. Архивдик интернет-ресурстарды издөө. 32. Дүйнөнүн 

белгилүү китепканаларынын электрондук каталогдору менен иштей билүү.  

Жогорудагы маселелерди өздөштүрүү жана көмдүмдүктөргө айлантуу адис 

тарыхчылар үчүн да мектептин тарых мугалимдери үчүн да турмуштук зарылдык катары 

эсептейбиз. 
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ПУБЛИЦИСТИКАНЫН ТЕОРИЯЛЫК – МЕТОДИКАЛЫК НЕГИЗДЕРИ 

 

ТЕОРЕТИКО – МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ЖУРНАЛИСТИКИ 

 

THEORETICAL AND METHODOLOGICAL FOUNDATIONS OF JOURNALISM 

 

 Аннотациясы: Макалада азыркы мезгилдеги кыргыз басма сөзүндөгү 

публицистиканын теориялык – методикалык негиздер анализденген. Бул изилдөөдө саясий 

публицистиканын теориялык – методикалык негиздеринин берилиши көптөгөн басма сөз 

кыйынчылыктардын туулушуна алып келерин анализдөө менен аны чечүүгө кандай жолдор 

бар экендиги көрсөтүлдү. 

 Негизги сөздөр: публицистика, саясий макала, проблема, интервью, жанр, саясий 

публицистика, факт, аргумент, теория, методика, геосаясий фактор. 

 

 Аннотация: В статье анализируется теоретико – методологические основы 

публицистики сегодняшней кыргызской периодической печати. Определяются 

предполагаемые пути в решении трудностей большинства печатных СМИ, которые 

попали в результате большого обьема теоретико – методологической основы 

политической публицистики.  

 Ключевые слова: публицистика, политическая статья, проблемы, интервью, жанр, 

политическая публицистика, факт, аргумент, теория, методика, геополитеческий 

фактор. 

 

 Abstract: The article analyzes the theory and methodology of journalism in the modern 

Kyrgyz press. This study shows that the transfer of the theoretical and methodological foundations 

of a political journalist leads to a collision with many problems of the press, and what are the 

ways to solve them. 

 Key words: publicism, political article, problem, interview, genre, political publicism, fact, 

argument, theory, methodology, geopolitical factor. 

 

 Кыргыз публицистикасы өткөн кылымдын ортосунда өсүп – өнүгө баштаган. 

СССРдин таралышы менен өлкөбүздүн эгемендүү мамлекет болушу кыргыз элинин 

тарыхынын бир катар маселелери, бүгүнкү күндүн талабына ылайык өз баасын алуусуна 

жаңы мүмкүнчүлүктөр түзүлдү. Мурда басма сөз бир жактуу болуп, өкмөт үчүн гана иштеп 

келген болсо, эми эркин жеке менчик басылмалар жаралып ар тараптуу иштеп жатышат. 

 Ал эми бүгүнкү күндө журналистиканы үч жанрга бөлүп карайбыз. Көркөм – 

публицистикалык, маалыматтык жана аналитикалык жанр деп. Публицистика – деген сөз 

латын тилинен которгондо коомдук деген маанини түшүндүрөт. [1]. Башкача айтканда 

автор жазуучу же журналист көйгөйлүү коомдук саясий маселелерди чагылдырат. 
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Жеткиликтүү фактынын негизинде далилдөөлөр берилет. Публицистика жанры жазма 

адабиятынын пайда болушу менен жаралып, өнүгө баштады.  

 Алгачкы коомдук аң – сезимдин калыптанышында кыргыз эл акыны 

А.Токомбаевдин “Улуу орус эли”, “Ким маданиятты жойгусу келсе, анын өзү жоюлат” 

аталышындагы макалалар алгачкы публицистикаларынын кадамдары [2]. Кыргыз эл 

жазуучусу белгилүү Чыңгыз Айтматовдун 1960-жылдардагы жазылган “Силер 

күнөөлүсүңөр жердештерим”, “Сырдаштарыма сөз”, “Бөдөнө аңдыгандар”, “Мугалим – 

жаңылыктын энеси”, “Зеравшан, Зеравшан, адамга таазим кыл!”, “Алтын дарбаза” 

аталышындагы публицистикалык макалаларында ошол учур үчүн көйгөйлүү болгон 

маселелерди көтөрүп чыккандыгы белгилүү [3]. 

 Мындан тышкары өзгөчө республикалык деңгээлдеги “Советтик Кыргызстан”, 

“Ленинчил жаш” газеталар коомдогу оң жана тетири жагдайларды, ийгилик менен 

кемчиликтерди да талкууга алган макала, очерктерди жарыялап турчу. Коомчулукка таасир 

этүүнүн күчтүү курал болгон массалык маалымат каражаттарын колдонгон. 

 Ал эми саясий публицистика тууралуу сөз кыла турган болсок, анда анын мааниси 

терең, анткени ал коомдун саясий процесстерге катышуусун, мамлекеттик башкарууга 

таасир этүүсүн шарттай турган журналисттик ишмердик. Айрым изилдөөчүлөр көп учурда 

“саясат” деген түшүнүк менен байланыштуу карашат, себеби саясат тууралуу жетиштүү 

түшүнүк болмоюн, ал тематика жазып, маселе көтөрүү мүмкүн эмес. Саясий публицистика 

жөнүндө жазылган илимий изилдөө иштери жокко эсе. Улуттук журналистикада саясий 

публицистика – деген кадимки биз түшүнгөн “Саясат” дегендин тар маанисинде эмес, 

жалпы коомдук турмушка тийиштүү болгон мамлекеттик деңгээлдеги орчундуу 

маселелерди чагылдыруу экенин белгилөөгө болот. Бирок кандай болгон күндө да саясий 

публицистиканын негизин коомдук саясий турмушунун эң орчундуу жагдайларын 

талдоого алган макалалар түзөт. Саясий макаланын башкы максаты кайсы бир проблеманы 

алып чыгып, аны терең изилдеп, керек болсо теориялык жактан жалпылаштырып берүү. 

Саясий макала негизинен ар кандай лирикалык чегинүүлөргө жол бербей академиялык 

стилди катуу кармап жазылган публицистикалык жанр.[4] 

 “Саясат – бул мамлекеттик, коомдук башкаруунун искусствосу жана мамлекеттин 

формасын, милдет – максаттарын, түзүмүн, өнүгүү багытын аныктап турган социалдык 

институттардын ортосундагы мамиле, кызматташтык” – деп түшүндүрүлөт [5]. Демек 

саясий журналистика же саясий публицистика мамлекеттик башкаруудан тартып, анын 

таасири болгон бардык тармакты камтый алат. Ар кыл тармакты камтуу менен көтөргөн 

маселенин элге жеткиликтүү болушун камсыздоо үчүн чыгармачылык ыкмаларды 

колдонот. Ушундай артыкчылыгы менен өзгөчөлөнгөн тибине кирет. Көркөм адабияттын 

элементтерин колдонгону менен ошол эле мезгилде көркөм адабияттан айырмаланган 

учурлары бар. Бул жагынан алганда мазмундук тарабынан очеркке жакындашып кетүүсү 

да мүмкүн. Бирок очерктин көркөм элементтери саясий макалада кездешпейт. Айрым 

изилдөөчүлөр саясий макаланы илимий изилдөөгө жакындатышат. Мунун да себеби бар. 

Анткени, тигил же бул проблема дилилдүү анализден өтүшү керек. Тигил же бул газатанын 

курамына кирген бардык эле журналисттер саясий макала жаза бербейт. Көпчүлүк учурда 

сырттан жазышат.  Бул жанр өзүнө төмөнкү факторлорду камтыйт: Илимпоздор муну үчкө 

бөлөт. 

1. Чагылдыруунун ыкмасы. 

2. Чагылдыруунун милдети. 

3. Чагылдыруунун предмети [6] 

Албетте, чагылдыруунун предмети көптөгөн жанрларга туура келе берет жана 

милдети деле ошондой. Ал эми чагылдыруунун ыкмасы таптакыр башка болот. Жанрдык 

өзгөчөлүктөрүн мына ошол ыкма түзүп турат.  Очерк жазуу менен макала жазуунун 

ыкмалары бири-бирине окшобойт. Куш кабардан айырмаланып, ал маалыматты терең 

изилдөөгө алат. Бул жагынан алганда мазмундук тарабынан очеркке жакындашып кетүүсү 

дагы мүмкүн. Бирок очерктин көркөм элементтери саясий макалада кездешпейт. Айрым 
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изилдөөчүлөр саясий макаланы илимий изилдөөгө жакындатышат. Мунун да себеби бар. 

Анткени, тигил же бул проблема далилдүү анализден өтүшү керек. Тигил же бул газетанын 

курамына кирген бардык эле журналисттер саясий макала жаза бербейт. Көпчүлүк учурда 

сырттан жазышат. Алар белгилүү окумуштуулар, саясатчылар жана айрым жазуучулар. 

Айрым учурда мамлекет жетекчилери дагы тигил же бул орчундуу проблема боюнча 

макалаларды жазып, ошол өлкөнүн эң таасирдүү деген газеталарына басып чыгарышат. 

Анда өлкөнүн кайсы бир тармагы мамлекет жасай турган ишти, проблемаларды чечүүнүн 

жолдору көрсөтүлөт. Андай макалалар кеңири талкууга алынат, мисалдар келтирилет.  

Маселен, 2012-жылдын башында Россиянын эң таасирдүү саясатчысы В.Путин 

“Российская газетада” Орус мамлекетин мындан ары өнүктүрүп кетүүгө арналган саясий 

макалаларынын сериясын жарыялаган. [7]  Алардын бири Россиянын коргонуу 

кубаттуулугуна арналган. Анда керек болсо эң кубаттуу делген өлкөнүн  биринин аскердик 

доктринасы чагылдырылды. Балким мындай мамлекет башчыларынын  макалаларын 

жазып бергендер болор. Бирок Путин өзү айткандай анын макалаларын эч ким жазып 

бербейт, өзү гана даярдайт. 18 жыл Советтер союзун башкарган Леонид Брежиев өмүрүнүн 

акыркы жылдарында китеп жазганга абдан кызыккан жана берилген. “Кичи жер”, “Дың 

жер” деген сыяктуу бир катар публицистикалык китептерин жазган. Бирок СССР 

кулагандан кийин “Взгляд” программасы бул китептин чыныгы авторлорунан интервью 

алган. Көрсө, бул китептерди Советтер союзунун ошол кездеги эң чыгаан публицисттери 

жазган экен. В.Путиндин саясий макалалары эл аралык деңгээлде ар түрдүү реакцияларды 

жаратты. Мунун өзү түшүнүктүү. Себеби, геосаясий жактан күчтүү фактор болуп бараткан 

Россиянын аскердик күч кубаты кимди гана болбосун кайдыгер калтырбасы белгилүү. 

Демек, бул жерден биз өзгөчө маанидеги саясий макалалар сөзсүз түрдө окурмандардын ой 

– пикиринин жаратышы керек деген бүтүмгө кошулсак болот. Айрым изилдөөчүлөр 

белгилегендей саясий публицистиканы өзүнчө жанр катары караса да болот. Анткени 

саясий макалалар саясий жашоонун олуттуу, көйгөйлөрүн көтөрүп чыгат, ага 

окурмандардын көңүлүн бурат жана тийиштүү тараптарга белги берүү менен абалды жөнгө 

салып маселени чечүүгө бел байлайт. Көтөрүлгөн маселе канчалык курч болсо автор 

ошончолук терең изилдейт, ар тараптуу карап түйүндү чечүүнүн аракетинде болот. Ал эми 

автордун бул аракеттерин окурмандар да, тийиштүү социалдык жана мамлекеттик 

институттар колдоп кетиши үчүн материал алар өздөрү дагы ошол маселенин катышуучусу 

катары көрсөтүлүп, жалпыга тийиштүүдөй жазылып, маселе абдан кеңири чечмелениши 

зарыл экенин изилдөөчүлөр белгилешет. Эгерде саясий макалада баяндалган маселелерди 

көрүп билбеген же тааныгысы келбеген тарап көптүк кылып кетсе анда коюлган максаттын 

орундалышы оорго турары анык. Ошондуктан автордун башкы милдети маселени ар 

бирибиздин акылыбызга жеткирип, жүрөктөрдү ойготуп, анан кандайдыр бир аракеттерге 

үндөгөндөй макала даярдоодо. Болбосо анын натыйжасыз калышына автор өзү күнөөлү 

болоору толук мүмкүн. Анткени автордун кемчиликтери коюлган маселеге коомдун 

көңүлүн толук бурдура албайт. Экинчи жагынан чала иштелип чыккан макаладагы 

маселени өтө тереңден билген илимпоз же башка адис окуп кала турган болсо, анда 

автордун өзүнө жооп катары каршы макала жазылып, журналисттин койгон баштапкы 

максаттарын жокко чыгарышы толук мүмкүн. Демек, саясий публицистиканын башкы 

талабы деп жогоруда белгиленген максаттын өтө тактыгы, теманын ачык, жеткиликтүү 

берилиши жана ар бир берилген ойго же коюлган маселеге 3-4төн аргументти өзгөчө 

маанилүү.[7]  Мунун өзү автордун позициясын бекемдеп көтөрүлгөн маселенин чындап 

орчундуу экенин, чындап ошол макалада баяндалгандай ахыбалда экенин көрсөтүүгө жана 

окурмандар массасын ишендирүүгө өтө керек. Адатта саясий публицисттерди коомдогу 

жалпы саясий – социалдык абалды оңдоп кетүүчү күч катары карашат. Анткени алар 

өздөрүнүн калеми менен коомду, мамлекетти бүтүндөй бүтүндөй бир организм бере турган 

адис сыяктуу кызмат  кылышат. Бирок азыркы коомдогу саясий публицистиканын орду 

жана ролу жөн гана андай көйгөйлөрдү аныктап коюу менен гана чектелбей, аныкталган 

дартты дарылоодо экенин белгилөөгө болот. Ал үчүн журналист коом кайсы көрүнүштөрдү 
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жээрийт, кайсы жаңы нерселерди колдой турганын жана анын жакшы – жаман жактарын 

аныктап көрсөтүп берүү зарыл. Мисалы экономикалык маселени талдоого алган автор 

сөзсүз түрдө бул сектордун өзүнө тийиштүү болгон мыйзам ченемдүүлүктөрүн, 

калыптанып калган түшүнүктөрүн эске алат. Бирок адамдын физиологиясы тууралуу сөз 

кылганда бир канча кылым мурда жасалган ачылыштарга таяна берүү чоң ката болгондой 

эле, экономикада ондогон жылдардан бери келе жаткан эреже, түшүнүктөрдөн алыс кетпей 

жазыш эч кандай кызыгууну жарата албайт. Автор алган темасынын көйгөйлүү 

жагдайларын ачык тизмектеп берүү менен абалдан чыгуунун жолдорун, болгондо да 

жаңыча жолдорун сунуштаса, ошондо гана окурман андан жаңы нерсени үйрөнө алат.  

Илимпоздор саясий публицистиканын жанрдык өзгөчөлүгү катары анын дайыма сын 

– пикирди камтып турарын айтышат. Анткени, саясий публицистика коомдук саясий 

турмушундагы тигил же бул жагдайларды талдоого алат. Ал эми кемчилик жактарды таап 

чыгып сынга албаган материал эч убакта талдоочулук касиетке ээ боло албайт. Ошондуктан 

саясий публицистика жаатында иштеген журналисттерди илимпоздор негиздүү, билимдүү 

сындаганга чакырат. Сын ар тараптуу далилденип, негизи болгондо жана журналист 

жеткиликтүү маани бере алганда гана таасирдүү болот. Эгер андай болбосо, журналисттин 

материалы жанрдык талаптарга толук жооп бербейт жана редакциянын же автордун өзүнүн 

беделин түшүндүрөт. Саясий публицистика жанрынын дагы бир өзгөчөлүгү журналист көп 

учурда коомдук айыптоочу катары чыгат. Анткени ал коомдук түзүлүштүн ички 

өзгөчөлүгүн, саясий абалды, маселе чечүүдөгү ачык дагы, жабык дагы механизмдерди 

жакшы түшүнүп жол көрсөтүүчү болушу керек. Бул үчүн фактыларды келтирип, окуяларды 

баяндап, коомдук маанайды белгилөө менен айрым маселелер боюнча алдын ала 

божомолдорду дагы келтирсе болот. Бирок чагымчылдык мүнөзгө ээ болуп калбашы үчүн 

андай божомолдор дагы өтө кылдат келтирилип, коркутуу эмес кооптонуу маселесин пайда 

кылгандай нукта болушу шарт. Адистер белгилегендей көп учурда журналист талдап 

жаткан темадагы айрым маселени өтө так бериш үчүн сөз курай албай калган учурда, ой 

бүтүмү жетпей алсыз болуп калганда ал жалпы маанидеги сөздөргө өтөт. Сөздүн дефицити 

канчалык курч болсо жазылган сөздөрдөгү пафос, эмоция көбөйүп, катуу айтылганы менен 

артында эч нерсе маани же ишеним жарата албаган сүйлөмдөргө басым жасалып калат. 

Бирок окурмандардын арасында ошончолук пафос менен эмоцияны жарата албай калышы 

мүмкүн. Себеби, өзү жашап турган чөйрөдөгү абал ага тааныш. [8] Маселеге тийиштүү 

фактыларга ал өзү дагы кабылып жүргөн. Демек, жалпы сөз менен анын ишенимин 

арттырып алуу мүмкүн эмес. Качан гана автор окурмандын оюнда турган нерсени так, түз, 

далилдүү айтып бере алса гана ага болгон ишеничи пайда болот. Адам окуган макаладан 

таасир алат. Ага жараша жеке чечимин чыгарат. Окурман жөн гана маалымат алуучу эмес. 

Ал макалада берилген ар бир ойду талап кабыл ала турган тарап. Ал окуган 

маалыматтардын өзү көрүп билген чындык менен салыштырып карайт. Өзүнүн 

маалыматтарына канчалык туура келерин аныктап, өзүн окуп жаткан маалыматтарга 

ишендирип, акыл көрөңгөсүн толуктаганга аракет жасайт. А эгерде автор жогоруда 

айтылгандай жеке көз карашын таңуулап, коомчулук таразалап ала тургандай фактыларды, 

аргументтерди келтире албаса, айткан божомолдордун автордун өзүнүн гана пикири болуп, 

ал кандайдыр бир кызыкчылык үчүн кызмат кыла тургандай маанайды жаратса, анда 

окурман макаланын маанисине сүңгүп дагы кирбейт, жазылган фактылардын чын – төгүнүн 

териштирбестен туруп аны четке кагууга аракет жасайт. Ошондуктан саясий макаланы 

жазууда факты, ага толуктоочу болуп бере турган маалыматтар, ар бир табылган 

маалыматты же фактыны чечмелеп, бекемдеп, ишеним жаратуучу аргументтерди жетиштүү 

колдонуу менен реалдуу картинаны бериш коомдун автордун алдына койгон талабы. 

Саясий публицистика окурмандар үчүн жасалган журналсттик эмгек. 

  Журналисттердин жанрдык өзгөчөлүктөрдү өздөштүрүп алуусу, анын 

чыгармачылыгынын терең болушуна шарт түзөт. Негизинен жанрдын спецификасын 

түшүнүү жеке эле авторго эмес, окурманга да керек. Публицистикалык материалдардын 
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жаратып жаткан учурда жанрдык ыкмаларды колдонуу эң негизки ролду ойноп кетет. 

Себеби, бүгүнкү күнгө чейин газета журналдарга чыккан материалдардын негизки милдети 

окурманды өзүнө тартуу. Аны формага салмайын жана окурманды аикызыктыруучу 

элементтерди тапмайын бул милдет ишке ашпайт. Журналистикада чагылдыруунун үч 

негизки ыкмасы бар, муну эксперттер минтип белгилейт.  

1. Фотографиялык ыкма. 

2. Аналитикалык ыкма. 

3. Образдуу ыкма [9]. 

Биринчи ыкма менен окуянын кайда, кантип болгондугун чагылдыруу мүмкүнчүлүгү 

бар. Ал эми экинчиси болсо, жөн гана чагылдырбастан, окуянын келип чыгыш себептерин 

изилдейт. Үчүнчү ыкма болгон образдуу чагылдыруунун максаты кичине башкачараак. Ал 

жеке эле сырткы көрүнүштү чагылдырып эмес, окурманга эмоционалдык таасир этүүнү 

көздөйт. Кээде мындай жалпылаштыруу публицистиканы көркөм адабиятка 

жакындаштырат. Мезгилдин тарыхын жаза турган саясий публицистика мына ушул үч 

ыкманы тең өзүнө камтышы керек. Биринчиден, окуяны так чагылдыруу. Экинчиден, анын 

келип чыгыш себептерин изилдөөсү. Эң негизкиси окурманга жеткидей кылып 

эмоционалдык боектор менен берүү. Мына ушунун бардыгын өзүнө камтыган саясий 

публицистикалык чыгарма гана окурманга жетет деп эсептесек болот.  Жанрлардын 

диапазону жана чагылдыруу ыкмалары абдан эле арбын. Ал эми тематикалык ар 

түрдүүлүгүн бүгүнкү күнү кайсы гана газетаны алып окуп отуруунун кажети жок. Жөн гана 

темаларын бир сыйра көз жүгүртсөк, ал эмне болгон басылма экендиги даана байкалат.   

 Мына ушул өзгөчөлүктөр саясий публицистикалык стилдин системасын түзөт. Дагы 

бир өзгөчөлүгү адабий тилдин лексикасын кеңири колдонуу.  Мезгилдүү басма сөздө 

чыккан бардык эле тексттер саясий публицистикалык стилге жооп бербейт. Бул нерсе 

журналист газетадагы же журналдагы макалада кандайдыр бир коомдук – саясий, 

социалдык окуяны же маселени даана чагылдырса гана көрүнөт. Публицистика жалпылап 

алынган маанисинде кийинки мезгилде далай басма сөз изилдөөчүлөрдүн темасына 

айланды. Эң эле көп изилденгени анын жанрдык түзүмү өзгөчө маани берилген жанры 

очерк болуп саналат. Фельетон жанры болсо, ага караганда азыраак изилденген. Жанрды 

азыркы журналисттер сейрек колдонушат.   
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ADMINISTRATION INSTITUTIONS 

 

       Аннотациясы: Бул макалада азыркы шарттарда Кыргыз Республикасына дары-

дармек каражаттарын берүү менен байланышкан көйгөйлөр козголот жана аларды чечүү 

жолдору сунушталат. Биринчи бөлүмдө бул тармактагы көйгөйлөр, анын ичинде 

керектүү дары-дармектердин жетишсиздиги, жогорку баалар, сапат жана 

жеткиликтүүлүк маселелери талкууланат. Мындан тышкары, макала бул көйгөйлөрдү 

чечүүнүн мүмкүн болгон жолдорун ачып берет жана логистиканын натыйжалуулугун 

жогорулатуу, дары-дармектерди мамлекеттик сатып алуунун көлөмүн көбөйтүү, 

сапатты контролдоону жакшыртуу, ошондой эле фармацевтикалык продукциянын ички 

өндүрүшүн өнүктүрүү үчүн шарттарды түзүү сыяктуу чаралар сунушталат. 

Белгиленген көйгөйлөрдү чечүүдө мамлекеттик башкаруунун ролуна көңүл бурат. 

Фармацевтикалык компаниялар, жөнгө салуучулар жана рыноктун башка 
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катышуучулары менен көбүрөөк катышуу мүмкүнчүлүктөрү сүрөттөлөт. 

Саламаттыкты сактоо жана фармацевтика саясатын калыптандырууда жана ишке 

ашырууда мамлекеттик мекемелердин ролуна өзгөчө көңүл бурулат. 

  Негизги сөздөр: дары-дармек каражаттары, жабдуу, мамлекеттик башкаруу, 

логистика, дары-дармектер, фармацевтикалык продуктылар, көзөмөл, мамлекеттик 

саламаттыкты сактоо, фармацевтика саясаты. 

 

Аннотация: Данная статья затрагивает проблемы и предлагает решения, связан-

ные с поставками лекарственных средств в Кыргызскую Республику в современных усло-

виях. Первый раздел обсуждает существующие проблемы в этой области, включая не-

хватку необходимых медикаментов, высокие цены, а также вопросы качества и доступ-

ности. Кроме того, статья раскрывает возможные пути решения этих проблем, и пред-

лагаются такие меры, как повышение эффективности логистики, увеличение объемов гос-

ударственных закупок лекарств, улучшение контроля за качеством, а также создание 

условий для развития внутреннего производства фармацевтической продукции. 

Акцентирует внимание на роли государственного управления в решении обозначен-

ных проблем. Описываются возможности для более активного взаимодействия с фарма-

цевтическими компаниями, регуляторами и другими участниками рынка. Особое внимание 

уделяется роли государственных учреждений в формировании и реализации политики в об-

ласти здравоохранения и фармацевтики. 

        Ключевые слова: лекарственные средства, поставки, государственное управле-

ния, логистика, медикаменты, фармацевтическое продукция, контроль, государственное 

политика в области здравоохранения, фармацевтики. 

        

       Abstract: This article touches upon the problems and offers solutions related to the supply 

of medicines to the Kyrgyz Republic in modern conditions. The first section discusses the existing 

problems in this area, including the shortage of necessary medicines, high prices, as well as issues 

of quality and accessibility. In addition, the article reveals possible ways to solve these problems, 

and suggests measures such as improving logistics efficiency, increasing the volume of public 

procurement of medicines, improving quality control, as well as creating conditions for the devel-

opment of domestic pharmaceutical production. 

Focuses on the role of public administration in solving the identified problems. Opportu-

nities for more active interaction with pharmaceutical companies, regulators and other market 

participants are described. Special attention is paid to the role of state institutions in the formation 

and implementation of policies in the field of healthcare and pharmaceuticals. 

        Key words: medicines, supplies, public administration, logistics, medicines, pharmaceu-

tical products, control, public policy in the field of healthcare, pharmaceuticals. 

 

 Указанная тема каждым днем приобретает все больше актуальности, так как про-

блемы и пути решения поставок лекарственных средств в Кыргызскую Республику с ис-

пользованием институтов государственного управления основывается на нескольких клю-

чевых аспектах: 

Обеспечение доступа к медицинской помощи: Доступность качественных лекар-

ственных средств является основополагающим элементом общественного здоровья и обес-

печения качественного медицинского обслуживания населения. Особенно это важно для 

стран с низким и средним уровнем дохода, таких как Кыргызская Республика. 

Распределение ресурсов и социальная справедливость: Доступ к лекарственным 

средствам может быть неравномерным, в особенности в отдаленных и малонаселенных ре-

гионах. Это создает серьезные проблемы с точки зрения социальной справедливости и мо-

жет способствовать углублению социально-экономического неравенства. 
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Нормативно-правовая база: Разработка и реализация политики в области обеспече-

ния лекарственными средствами требует нормативно-правовой базы, которая бы обеспечи-

вала государственный контроль и регулирование этого процесса. 

Повышение эффективности системы здравоохранения: Оптимизация системы по-

ставок лекарственных средств может привести к существенному улучшению эффективно-

сти и качества оказания медицинской помощи. 

Интернациональные обязательства: Кыргызская Республика, как член междуна-

родного сообщества, обязана соблюдать международные стандарты и обязательства, вклю-

чая обеспечение доступа к качественным лекарственным средствам. 

Современные условия, включая глобализацию, изменения в климате, развитие тех-

нологий и проблемы с общественным здоровьем, такие как пандемия COVID-19, делают 

эту тему особенно актуальной. Использование институтов государственного управления в 

этом контексте позволяет преодолеть препятствия и выработать эффективные стратегии 

для решения вышеупомянутых проблем. 

В связи с этим Кыргызской Республике в было принято 30 марта 2023 года за № 176, 

постановление Кабинета Министров Кыргызской Республики «О создании государствен-

ного предприятия "Кыргызфармация" при Министерстве здравоохранения Кыргызской 

Республики».[1] 

 Этим же постановлением утвержден Устав предприятия.  

 Согласно Уставу, основной задачей предприятия является обеспечение государ-

ственных лечебных учреждений, а в последующем и населения лекарственными сред-

ствами и медицинскими изделиями (далее - лекарственные средства) по наиболее экономи-

чески эффективной цене. 

 Т.е. закупка для организаций здравоохранения лекарственных средств и медицин-

ских изделий по наиболее оптимальным ценам. 

 Это означает, что в стране меняется система закупок лекарственных средств и меди-

цинских изделий, для государственных организаций здравоохранения.   

 Чтобы понять суть происходящего, необходимо обратить внимание на недавнее про-

шлое, а где то в настоящем, когда лекарственные средства и медицинские изделия приоб-

ретаются организациями здравоохранения (а их около 250 больниц различного уровня), са-

мостоятельно, путем проведения конкурсных торгов или как это называется в народе, тен-

деров.  

 Т.е. мы на своей площадке объявляли тендера на нужные нам лекарства и ждали 

предложения от поставщиков.  

 Тут необходимо понимать, что Кыргызская Республика с населением около 6 млн. 

человек, для производителей лекарственных средств Мирового уровня, является не рента-

бельной или не привлекательной страной, и они не заинтересованы в участии в тендерах, 

проводимых организациями здравоохранения Кыргызской Республики, которые распреде-

лены на разных участках Республики и каждый проводит отдельный тендер. Т.е. объем за-

купаемых лекарственных средств Республики, к тому же еще и дробится в разрезе каждой 

больницы.  

 Для сравнения хочется привезти в пример количество населения города Нью Дели, 

Индия. Для национальной столичной территории Дели, частью которой является и Нью-

Дели, общий размер населения составляет 14,1 миллиона человек. Или население Иран-

ского города Тегеран. Населения Тегерана с пригородами (Большой Тегеран) превышает 13 

млн человек. Необходимо понимать, что речь идет о городе, а не стране. [2] 

 При таких обстоятельствах дела, ожидать, что заводы производители будут подавать 

на наши порталы заявки, для принятия участия в тендерах, которые проводят организации 

здравоохранения, не приходится.    

 В итоге, звено между заводами производителями и организациями здравоохранения, 

восполнялась частными фармацевтическими компаниями, которые принимали участие в 
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тендерах. В этом смысле, замысел был правильный. Ожидалось, что частные компании, пу-

тем конкуренции, в целях выигрыша конкурса, должны были давать самые низкие цены, на 

самые качественные препараты.   

 Однако, на практике, механизм тендеров, в сопровождении коррупционных рисков, 

приобрел совсем другой вид. За многолетний период, сложилась ситуация, когда на рынке 

с помощью закупающей стороны, путем внесения в квалификационные требования, норм, 

подходящих под определенные заводы и фирмы, выигрывать стали одни и те же произво-

дители и их местные дистрибьютеры. 

  Это привело к тому, что из рынка начали уходить производители из других стран. 

Тем самым, рынок стал монополизироваться одними и теми же производителями. 

 Монопольное положение не могло не отразиться на ценах товаров медицинского 

значения.      

 Пользуясь тем, что на рынке больше нет конкуренции по определенным видам вос-

требованных лекарств, цены на указанные лекарства начали расти из тендера к тендеру. 

Поскольку растет цена, на оптовую часть лекарственного рынка, это не могло не отразиться 

на розничной части. Наблюдался рост цен и на розничном рынке.  

 В целях решения вопроса с растущими ценами на лекарственные средства и медика-

менты, государством принимались попытки, по уменьшению цен на лекарства. Так было 

издано постановление Правительства Кыргызской Республики от 24 января 2013 года № 31 

«Об утверждении Перечня лекарственных средств и изделий медицинского назначения, 

освобожденных от уплаты НДС при поставке и импорте на территорию Кыргызской Рес-

публики». Постановлением утверждался Перечень лекарственных средств и изделий меди-

цинского назначения из 161 позиции, освобожденных от уплаты НДС при поставке и им-

порте на территорию Кыргызской Республики. Как показала практика, эта попытка повли-

ять на цены, не сильно отразилась на ценах лекарственных средств. Рынок продолжал дик-

товать свои условия. Последнее постановление в этой части было от 28 января 2022 года № 

29 «Об утверждении Перечня лекарственных средств и изделий медицинского назначения, 

освобожденных от уплаты НДС при поставке и импорте на территорию Кыргызской Рес-

публики». Этим постановлением также утверждается перечень, но уже из 178 позиции. Т.е. 

Перечень лекарственных средств, освобожденных от уплаты НДС растет.  [3]  

 Кроме этого, государством принималась попытка по регулированию цен на лекар-

ства. Так постановлением Правительства Кыргызской Республики, от 29 октября 2019 года 

№ 579 «Об утверждении Временных правил регулирования цен на лекарственные средства 

в Кыргызской Республике», [4] были утверждены Временные Правила регулирования цен 

на лекарственные средства в Кыргызской Республике. Правила были Временными, по-

скольку проект носил пилотный характер. Постановлением, Министерству здравоохране-

ния Кыргызской Республики, в срок до 31 марта 2023 года, поручалось провести на терри-

тории Кыргызской Республики пилотный проект по апробации механизма регулирования 

цен на лекарственные средства, включенные в справочник лекарственных средств, возме-

щаемых по Дополнительной программе обязательного медицинского страхования и Про-

грамме государственных гарантий по обеспечению граждан медико-санитарной помощью, 

а также на зарегистрированные лекарственные средства, включенные в перечень лекар-

ственных средств, необходимых для лечения коронавирусной инфекции (COVID-19), 

утверждаемый Министерством здравоохранения Кыргызской Республики.   

 Постановлением Кабинета Министров Кыргызской Республики, от 31 мая 2023 года 

№ 292 «Об утверждении правил регулирования цен на лекарственные средства в Кыргыз-

ской Республике»,[5] были утверждены новые Правила регулирования цен на лекарствен-

ные средства в Кыргызской Республике. Т.е. результатом пилотного проекта, стало приня-

тие новых Правил регулирования цен на лекарственные средства. При этом, эти правила 

распространяются на Национальный перечень жизненно важных лекарственных средств, 

утверждаемый Кабинетом Министров Кыргызской Республики, по наименованиям, преду-
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смотренным в Перечне, включая все разрешенные к применению на территории Кыргыз-

ской Республики дозировки и фасовки. Поскольку решение было принято только 31 мая 

2023 года, остается ждать, как это решение повлияет на рынок лекарственных средств. Но 

уже видно, что данные Правила будут применимы только в отношении определенного Пе-

речня лекарственных средств. 

 Еще одной попыткой повлиять на оптовые цены лекарств, было централизовать по-

купки наиболее необходимых лекарственных средств и медицинских изделий, через Мини-

стерство здравоохранения Кыргызской Республики, в централизованном порядке. Однако, 

Министерство, также, как и организации здравоохранения, было обязано в соответствии с 

национальным законодательством, покупки осуществлять через тендерную систему. Т.е. 

министерство, по сути, приняло на себя работу, организации здравоохранения. Такой под-

ход не мог существенно повлиять на цены, поскольку на тендерных процессах оставались 

те же игроки и те же правила. К тому же, Министерство не могло охватить всю потребность 

организаций здравоохранения. Не мог охватить потребность и Фонд обязательного меди-

цинского страхования при Министерстве здравоохранения, так как фонд является исполни-

тельным органом, реализующим государственную политику в области базового государ-

ственного и обязательного медицинского страхования граждан. Т.е. средства Фонду 

направляются в организации здравоохранения, для оказания ими медицинских услуг, в том 

числе в части обеспечения лекарственными средствами. Система покупки и снабжения ор-

ганизации здравоохранения лекарствами, не предусмотрено законодательством.        

 Таким образом, мы имеем, ситуацию, когда государство пытается повлиять на рынок 

лекарственных средств, путем регулирования цен через Департамент лекарственных 

средств и медицинских изделий, путем проведения централизованных закупок, через Ми-

нистерство здравоохранения Кыргызской Республики, путем освобождения от уплаты 

НДС, через Кабинет Министров Кыргызской. Но результаты этих мер, не дают должных 

плодов. 

 Надо обратить внимание, что в совокупности всех фондов и средств, в сфере здраво-

охранения, закупки для государственных организаций здравоохранения осуществляются на 

сумму порядка до 4 млрд. сомов ежегодно (сумма округлена). Внушительная сумма из этих 

средств, уходит на услуги частных компаний, которые как уже отмечалось выше, в силу 

монопольного положения, имеют возможность диктовать условия поставки.  

 Говоря иначе, необходимо было внести прозрачность и порядок в систему затрат 

этих 4 млрд сомов. Привезти в порядок расходную часть этих средств. Понять, насколько 

обоснованные цены, на те или иные приобретаемые лекарства. Ведь по неустановленным 

причинам, эти же лекарства в соседних странах стоят в разы дешевле. Зависимость от част-

ных компаний, также отражается и на системе лекарственной безопасности страны.  

 По результатам борьбы с Ковид-19, а также из совокупности всего изложенного, 

стало очевидным, что во всей этой архитектуре не хватало одного важного звена, которое 

могло бы изменить всю систему поставок лекарственных средств и медицинских изделий в 

государственные организации здравоохранения страны. На рынке не хватало государствен-

ного игрока, который мог бы без привязки национальному законодательству, напрямую 

изучать возможности заводов производителей и заключать с ними договора поставок. Это 

означает, что система закупок подлежит кардинальному изменению.  Если до этого 

государство, в лице государственных организаций здравоохранения, сидя у себя в стране, 

ждало участников тендеров, то теперь Президент Кыргызской Республики потребовал от-

менить систему тендеров и закупки осуществлять напрямую у заводов производителей. 

 Т.е. государство, берет систему закупок в свои руки. Для этого, требуется уполномо-

ченный орган, который без привязки к национальному законодательству, будет уполномо-

чено само находить производителей и заключать с ними прямые договора поставок.   

 Анализ законодательства показывает, что статус государственного органа, учрежде-

ния и т.д., вновь привязало бы данный орган к национальному законодательству, том числе 

в части государственных, муниципальных услуг и государственных закупок. В этой связи, 
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было решено образовать уполномоченный орган, в качестве государственного предприя-

тия. Поскольку законы о государственных и муниципальных услугах, о государственных 

закупках не регулирует деятельность государственных предприятий. При этом для государ-

ственных предприятий имеется отдельный типовой порядок государственных закупок, ко-

торый представляется более гибким. Тем не менее, в купе с полномочиями предприятия по 

заключению прямых договоров, создание уполномоченного органа именно в виде государ-

ственного предприятия, представляется наиболее приемлемым решением.  

 В этой связи, как уже отмечено, 30 марта 2023 года принято постановление Кабинета 

Министров Кыргызской Республики «О создании государственного предприятия "Кыр-

гызфармация" при Министерстве здравоохранения Кыргызской Республики».[6] 

 03-апреля 2023 года состоялась встреча с Президентом Кыргызской Республики, где 

он дал срок 20 дней для решения организационных вопросов. 

 Постановление вступило в силу 10 апреля 2023 года, по истечении 10 дней с момента 

официального опубликования. 

 10 апреля 2023 года вышло распоряжение о назначении руководителей предприятия. 

 За 20 дней были решены все организационные вопросы, в том числе, регистрация в 

органах юстиции, социального фонда, статистики, в налоговых органах. Изготовлена пе-

чать, открыт расчетный счет. Фондом по управлению государственным имуществом, утвер-

ждены организационная структура и штатная численность ГП «Кыргызфармация». Утвер-

ждены внутренние локальные акты предприятия, должностные инструкции специалистов, 

положения отделов. Отобраны лица, для принятия на работу в ГП «Кыргызфармация». Про-

работан вопрос по размещению сотрудников предприятия. Предприятие заключило дого-

воров с Республиканским центром иммунопрофилактики, по обеспечено складским поме-

щением. Была получена лицензия на фармацевтическую деятельность. Проработан вопрос 

логистики лекарственных средств в специальных автомобильных транспортах с темпера-

турным режимом.  

 Для организации деятельности ГП «Кыргызфармация» выделен бюджетный кредит 

в размере 30 млн сомов только 19 мая 2023 г. 

 Специальным Приказом Министерства здравоохранения Кыргызской Республики, 

предприятию на первоначальном этапе были переданы закупки самых востребованных ле-

карственных средств, которые закупались из фонда высокотехнологичных (дорогостоя-

щих) видов медицинской помощи Министерства здравоохранения Кыргызской Респуб-

лики, а также из средств централизованных мероприятий. По остальным позициям, органи-

зации здравоохранения, продолжают самостоятельно закупать лекарственные средства на 

2023 год. С января 2024 года, их нужда также будет покрываться черед ГП «Кыргызфарма-

ция».         

 И уже не первых контрактах предприятия, стало очевидно, что решение было при-

нято правильное. Президентом был определен правильный курс реформы. К примеру, при 

составлении договора с Российским заводом «Фармасинтез» на поставку лекарственных 

средств Национальному центру фтизиатрии, при покупке 10 позиции лекарственных 

средств в 2023 году, было потрачено около 32 млн. сом. На покупку указанных 10 позиции, 

было предусмотрено было порядка 50 млн.сом. Разница составляет порядка 20 млн. сом. 

Точные цифры не озвучиваются в силу, наличия коммерческой тайны.   

 По закупке лекарственных препаратов для онкологии и гематологии достигнута до-

говоренность с швейцарским производителем «Хоффманн ля Рош» на сумму около 3 млн 

долларов США. Сумма тендерных закупок по этим лекарственным препаратам в 2022 году 

в долларовом эквиваленте составляло около 3,25 млн. долларов США. Сумма экономии со-

ставляет около 200 тыс. долларов США. И это только начало работы предприятия.   

В заключении хотелось бы отметить необходимость анализировать предложенные 

стратегии, оценивает их потенциальное влияние на улучшение ситуации с поставками ле-

карств в Кыргызскую Республику, и предлагается дальнейшие направления исследований 
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в этой области. Работа ориентирована на специалистов в области государственного управ-

ления, здравоохранения, а также широкий круг заинтересованных лиц, стремящихся к улуч-

шению системы здравоохранения в Кыргызской Республике. 
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МААЛЫМАТТЫК КООПСУЗДУКТУН МААЛЫМАТТЫК ЖАНА УКУКТУК 

НЕГИЗДЕРИНИН ЖАЛПЫ ТҮШҮНҮГҮ 

ПРАВОВАЯ ОСНОВА ИНФОРМАЦИОННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ: 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ  

GENERAL CONCEPT OF INFORMATION AND LEGAL BASIS OF INFORMATION 

SECURITY 

 

Аннотация: Бул илимий изилдөөдө маалыматтык коопсуздуктун укуктук 

негизинин жалпы түшүнүгү каралды, анткени ннформатизация адамзат 

цивилизациясынын жашоосунда анын тарыхындагы эң терең өзгөрүүлөрдүн бирин 

жаратты. Автор ошондой эле акыркы он жылдыкта маалыматтык-коммуникациялык 

технологиялар коомдун өнүгүшүнө таасир этүүчү маанилүү факторлордун бири болуп 

калганын жана адам ишмердүүлүгүнүн бардык чөйрөлөрүн маалыматташтыруу бүгүнкү 

күндө коомдун маанилүү милдети жана социалдык өнүгүүнүн императиви катары чыгып 

жатканын эске алып, маалыматтык коопсуздук түшүнүктөрүн ачууга аракет кылган. 

Негизги сөздөр: маалыматтык коопсуздук, маалыматтык коопсуздуктун укуктук 

негиздери, интернет, кибер коопсуздук, интернет гигиена, массалык маалымат каражат-

тары, жоопкерчилик. 

 

Аннотация: В данной научной исследовании были рассмотрены общее понятие пра-

вовой основы информационной безопасности так как, информатизация произвела в жизни 
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человеческой цивилизации одно из самых глубоких изменений за всю ее историю. Также 

автор попыталась раскрыть понятии информационной безопасности учитывая, что, в 

последнее десятилетие информационно-коммуникационные технологии стали одним из 

важнейших факторов, влияющих на развитие общества, а информатизация всех сфер че-

ловеческой деятельности выступает сегодня как важнейшая задача общества и как им-

ператив социального развития. 

Ключевые слова: информационная безопасность, правовые основы информацион-

ной безопасности, интернет, кибербезопасность, интернет гигиена, средства массовой 

информации, ответственность. 

 

Abstract: In this scientific study, the general concept of the legal basis of information se-

curity was considered, since the reformatization produced one of the most profound changes in 

the life of human civilization in its entire history. The author also tried to reveal the concept of 

information security, taking into account that in the last decade information and communication 

technologies have become one of the most important factors affecting the development of society, 

and informatization of all spheres of human activity acts today as the most important task of society 

and as an imperative of social development. 

Keywords: information security, legal foundations of information security, Internet, cyber-

security, Internet hygiene, mass media, responsibility. 

 

Ни для кого не секрет что, в настоящее время происходит переход от индустриаль-

ного общества к информационному. Труд человека делается в меньшей степени физиче-

ским, в большей — интеллектуальным, точнее сказать больше направленный на системати-

зацию виде электронизации (гугл дисках, облаках, носителах информации и т.д.). Совре-

менный человек должен свободно ориентироваться в постоянно растущем потоке инфор-

мации, уметь работать с ней и в тоже самое время сортировать полученную информацию. 

Самым распространённым усилителем интеллектуальных способностей за всю ис-

торию развития цивилизации является глобальные сети. При этом информатизация образо-

вания является необходимым условием развития такого общества, которое в последние 

годы невозможно представить без использования ресурсов сети Интернет. Мир образова-

ния наполняется сетевыми сервисами и цифровыми ресурсами, количество которых с каж-

дым годом стремительно увеличивается. 

В современных условиях активной модернизации системы образования изменяется 

и педагогическая, научная деятельность. Образование как важнейшая часть жизни человека 

должно обеспечивать ему возможность ориентироваться в потоке информации, позволить 

комфортно чувствовать себя в информационном обществе, легко адаптироваться к новым 

тенденциям. Исходя из вышеизложенного, можно сказать что, информационная безопас-

ность – это степень защиты информации от внутренних и внешних угроз, которые способны 

причинить вред интересам личности (общества) или государства (национальным интере-

сам). 

А что касается правовых основ информационной безопасности то, можно говорить, 

как специальный курс, который изучает правовые нормы и регулирует отношения в области 

информационной безопасности. 

Кроме того, информационная безопасность является сравнительно молодой наукой 

в разрезе с остальными науками. Информационная безопасность обусловливает свою акту-

альность тем, что свое развитие она получила в связи с бурным развитием информационных 

технологий, радиоэлектроники и связи и необходимостью сохранения информационных ре-

сурсов. Как и любая другая наука, информационная безопасность имеет свой понятийный 

аппарат, который способен наиболее точно охарактеризовать все аспекты защиты инфор-

мации. Многие понятия по своему содержанию соответствуют зарубежным аналогам. В то 

же время некоторые термины не являются устоявшимися и не всегда точно и полно харак-

теризуют какой- либо процесс, свойство или предмет. 
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Следует учесть, что на формирование безопасной среды прямиком влияют такие 

факторы, как вопросы безопасности и их решение, предопределяющиеся актуальными фак-

торами. В современности, средства связи – актуальные в 20-веке, устарели и усовершен-

ствовались до такой степени, что их разновидность и формы использования составили со-

вершенно новую информационную среду, требующая от правительственных органов, как 

тщательного изучения всевозможных аспектов этой среды, так и разработки мер быстрого 

восстановления на любые нарушения ее целостности. Выполнение этой задачи требует от 

правительственных органов комплексного подхода, который немыслим без единого инфор-

мационного поля и частого взаимодействия в его просторах с зарубежными странами по 

вопросам координации деятельности в области обеспечения информационной безопасно-

сти. По словам Семенова Н.С.: «Информационная безопасность при вхождении в информа-

ционное общество становится главным элементом политики государства, которое должно 

вводить необходимые способы защиты на законодательном уровне. Само собой суще-

ствуют определенные нормативные правовые акты (далее НПА), политические документы, 

рекомендации, направленные на выработку единой целостной информационной системы 

страны» [1]. 

В Кыргызстане уже не первый год стоит остро вопрос цифровизации на всех уров-

нях. Это важный вопрос для того, чтобы страна успевала шагать в ногу со временем и не 

отставала в развитии от других стран. За последние несколько лет был решен ряд перво-

степенных задач в области цифровизации, частично переведен документооборот в циф-

ровую сферу, запущены различные социальные проекты. Но фактические это лишь начало 

и впереди множество работы. 

Цифровизация важна не только для социальной жизни страны, она решает множе-

ство актуальных проблем – интеграция в мировые экономические и социальные процессы, 

борьба с коррупцией. 

            Главная цель цифровизации — это реформирование и улучшение государственного 

аппарата: оптимизация количества чиновников в госуправлении, борьба с бюрократизмом, 

казнокрадством, взяточничеством и коррупцией. 

Цифровизация (digitalization) — это переход к новым процессам, моделям и подхо-

дам, основанным на информационных технологиях. Появление мессенджеров и ви-

деосвязи, внедрение концепции «умного города», замена бумажного документооборота 

электронным, походов по магазинам — заказами через интернет, визитов к врачу — меди-

цинскими онлайн-консультациями — все это частные примеры цифровизации. 

Сегодня цифровизация — фундаментальный технологический тренд, который затра-

гивает как все сектора экономики (от креативных индустрий до горнодобывающей про-

мышленности и сельского хозяйства), так и практически все сферы жизни общества, вплоть 

до уровня человеческой культуры в целом. 

При этом необходимо отметить, что в межгосударственных отношениях нарастает 

тенденция использования информационного давления как действенного механизма к боль-

шой конкуренции. Использование все возможных средств информационной пропаганды и 

информационной экспансии стало неотъемлемым инструментом решения крупных соци-

альных, экономических и политических конфликтов. Развитые страны мира, имеющие воз-

можность осуществления глобального мониторинга распространяемой информации, ис-

пользуют его результаты для получения односторонних преимуществ в политических, эко-

номических, военных, экологических и прочих аспектах межгосударственных отношений. 

[2] 

Усиливается роль и влияние глобальных средств массовой информации и коммуника-

ционных механизмов на развитие экономической, политической и социальной ситуации в 

различных странах мира. Фундаментальные перемены, произошедшие в последние годы в 

странах с различными экономическими и политическими условиями, указывают на ключе-
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вую роль в данных процессах новых технологий управления массами, в том числе посред-

ством использования информационно-коммуникационных технологий: сайтов, социальных 

сетей и мобильных приложений. 

Широкое использование населением Кыргызстана возможностей сети Интернет со-

здает предпосылки их использования для оказания целенаправленного воздействия на внут-

риполитическую ситуацию в ущерб национальным интересам республики. 

Уровень проникновения сети Интернет среди населения республики, по состоянию на 

конец III квартала 2018 года, составил примерно 80,4%, в 2017 году - 75,8%. 

 В связи с открытостью национального информационного пространства и популярно-

стью зарубежных средств массовой информации, в том числе телевидения и интернет-ре-

сурсов (почтовых служб, социальных сетей, блогов и видеопорталов), появляется реальная 

угроза информационного влияния на общественное сознание населения. 

Для противодействия подобному манипулированию общественным сознанием требу-

ется серьезно улучшить эффективность государственной информационной политики, уве-

личить открытость государственных органов, повысить обеспеченность права граждан на 

информацию. 

Серьезные угрозы несет в себе проблема неконкурентоспособности отечественного 

контента. Его качество остается недостаточным для полноценной конкуренции с иностран-

ным информационным продуктом. В условиях открытости национального информацион-

ного пространства это приводит к непопулярности отечественного продукта. В свою оче-

редь, низкая популярность не позволяет привлечь значимые инвестиции в его производ-

ство, что приводит к крайней недостаточности производства отечественного контента. 

Все также накаливается вопрос о совершенствовании программ по подготовке квали-

фицированных кадров в сфере информационной безопасности. Требуется дальнейшее со-

вершенствование процессов и подходов к обучению, повышение квалификации специали-

стов государственных органов, организаций, занятых в сфере обеспечения информацион-

ной безопасности. 

Нынешнее состояние правового обеспечения противодействия информационным пре-

ступлениям также характеризуется недостаточной согласованностью используемых право-

вых механизмов, фрагментарностью деятельности субъектов законодательной инициативы 

по их развитию и совершенствованию, недостаточной эффективностью, противоречиво-

стью правовых норм. 

Согласно Национальной стратегии продвижения КР на 2018-2040 годы, утвержден-

ной Указом Президента КР с 31 октября 2018 года № 221, [3] в сфере информационной без-

опасности государство будет фокусироваться на критически важных направлениях, таких 

как обеспечение кибербезопасности информационно-коммуникационных технологий и ин-

формационных систем, создание системы реагирования на киберугрозы и киберинциденты, 

а также профилактика всех видов экстремизма и терроризма. 

Информационная безопасность в системе национальной безопасности Кыргызской 

Республики в нынешнее время все еще актуальны, учитывая риски и угрозы внешних и 

даже внутренних сторон. Рассматривая структуру национальной безопасности страны, мы 

изучаем постоянное изменение геополитического окружения, оказывающее на нашу страну 

огромное влияние и требующее от правительства страны соответствующих и оперативных 

мер, направленных на обеспечение безопасности общества и государства. Именно такая 

комплексная безопасность и является защищенностью интересов и каждого гражданина, и 

всего народа и государства в общем, так как собранная информация на базе серверов госу-

дарства слабо защищены. 

В настоящее время вопрос международного сотрудничества в области обеспечения 

информационной безопасности стоит остро, так как достижение науки и техники в области 

информационно- коммуникационных технологий (ИКТ) как никогда определяют динамику 

экономического развития, уровень благосостояния и конкурентоспособности государств в 

мировом сообществе, а также степень их национальной безопасности. 
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Развитие ИКТ играет важнейшую роль для экономического и социально-политиче-

ского развития как каждой страны в отдельности, так и человечества в целом. Однако раз-

витие ИКТ не только создает возможности для роста и развития, но и порождает угрозы 

международной и национальной безопасности. Межгосударственные противоборство, пе-

решедшее в информационную сферу, чревато конфликтами, крайней формой проявления 

которых могут стать информационные войны [4] 

Международная информационная безопасность сегодня определяется как «состоя-

ние угрозы безопасности государств и мирового сообщества в информационном простран-

стве». 

Таким образом, проблема обеспечения информационной безопасности не является 

сегодня узко государственной категорией, а переходит в область международных проблем, 

для решения которых требуется объединение ведущих мировых держав.  

Международное сотрудничество – одно из важных направлений деятельности Кыр-

гызской Республики по обеспечению защиты национальных интересов в области информа-

ционных технологий, электросвязи и почты, включая международно-правовую защиту ча-

стотных присвоений радиоэлектронным средствам связи. Сотрудничество в этой сфере ве-

дется по двум направлениям: взаимодействие с другими странами (двухсторонне сотруд-

ничество) и взаимодействие с международными и региональными объединениями, такими 

как ШОС, Таможенный союз и другие. 

Государства активно сотрудничают в области обмена информацией и связи, включая 

радиовещание, телевещание, распространение печатной и звуковой продукции. Имеется не-

сколько десятков международных специальных соглашений в этой сфере, в большинстве 

из которых Кыргызская Республика участвует: Женевская конвенция об использовании ра-

диовещания в интересах мира 1936 г., Международная конвенция электросвязи (в редакции 

1991 г.), Конвенция о международном обмене изданиями и правительственными докумен-

тами 1958 г., Конвенция о распоряжении несущих программ сигналов, передаваемых через 

спутники, 1974 г., [5] соглашения об обмене правовой, экономической информацией, ин-

формацией в сфере внешнеэкономической деятельности. 

В соответствии с соглашениями субъектами международного информационного об-

мена могут быть как государства, так и органы государственной власти, и органы местного 

самоуправления, так и физические и юридические лица. Объектами международного ин-

формационного обмена являются: документированная информация, информационные ре-

сурсы, информационные продукты, информационные услуги и др. Тенденция развития 

международного сотрудничества в области информации и связи свидетельствуют о форми-

ровании в международном праве новой отрасли, которую можно обозначить как междуна-

родное информационное право.  

В современном мире все сферы жизнедеятельности находятся в прямом зависимости 

от работы вычислительных и информационных сетей. Вместе с тем «широкое использова-

ние для обработки информации средств вычислительной техники с программным обеспе-

чением, позволяющим сравнительно легко модифицировать, копировать и разрушать ин-

формацию» повышает уязвимость информационного пространства. Пользователи инфор-

мационных систем «без достаточных к тому оснований верят в отсутствие кибератак, ис-

пользуя информационное пространство с незнанием ограничений и угроз безопасности си-

стемы». [6] 

В наше время, информация выступает важнейшим компонентом развития общества. 

Превращение постиндустриального общества в общество информационное означает, что 

информация приобретает глобальный характер, становится значимой как для человека 

лично, так для государства и общества в целом, каждый может искать, получать передавать, 

производить и распространять информацию любым законным способом, не существует гра-

ниц для ее потока. В настоящий момент информация признается одной из важнейших цен-

ностей, соответственно, ее защита представляет собой не менее важную деятельность, чем 

ее получение и передача, следовательно, в «дигитализированном обществе начала XXI в. 
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сфера проявления риска меняется». Например, «революционные события так называемой 

Арабской весны в мировом экспертом, медийном и политическом дискурсе оказались 

неразрывно связаны с ролью информационно-коммуникационных технологий. Беспреце-

дентная скорость распространения информации через интернет (в основном через социаль-

ные сети) сыграла против режимов, стремившихся скрыть свои репрессивные акции от 

международного сообщества и не владевших адекватными навыками ведения информаци-

онной борьбы» [7]. В настоящее время тенденции глобализации усиливаются, причем всё 

очевиднее те проблемы, к которым она приводит. В этих условиях актуализируется вопрос 

об участии всех партнеров системы мирового правопорядка в борьбе с негативными прояв-

лениями, вызванными глобализационными процессами, в том числе транснациональной ки-

берпреступностью. Очень важно понимать глобальность проблемы киберпреступности. 

Так, уже сейчас кибератаки парализуют работу не только частных структур, но и государ-

ственных органов, в мире не существует государства, которое было бы защищено от подоб-

ного рода атак. В качестве вероятных источников киберугроз рассматриваются не только 

хакеры или их группы, но также отдельные государства, террористические, приступные 

группировки. 
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INFLUENS ON THE LEXICAL COMPOSITION OF THE LANGUAGE OF 

ECONOMIC, POLITICAL PROCESSES, HISTORICAL EVENTS  

(ON THE EXAMPLE OF KYRGYZ LAGUAGE) 

 

Аннотациясы: Макалада дүйнө жүзүндө болуп жаткан ааламдашуу жараяны 

(экономикалык, саясий, маданий, диний ж.б. тарыхый окуялардын) дүйнө элдеринин 

тилдеринин лексикалык курамына тийгизген таасири жөнүндө сөз козголгон. Тилдин 

башка катмарларына караганда анын лексикасы эң бат өзгөрмөлүү болуп эсептелет. 

Мунун себеби тилдин лексикасы коомдогу өзгөрүүлөрдү  ыкчам, ийкемдүү чагылдырып 

туруу жөндөмдүүлүгүнө ээ. Албетте, лексиканын  мындай жөндөмдүүлүгү тилдин байып, 

кеңейип турушуна өбөлгө түзөт.  

XXI кылымда дүйнөдө өтө аз убакыттын ичинде көптөгөн илимий ачылыштар, 

саясий окуялар болуп өттү. Мунун баары ар бир тилдин лексикалык курамына, алардын 

ичинде  кыргыз тилинин лексикасына да өз таасирин тийгизүүдө. Тарыхый  окуялардан 

кийин турмушубузда айрым жаңы түшүнүктөр менен кошо жаңы сөздөр пайда болсо же 

тилдин курамына кирсе, тескерисинче, айрым сөздөр колдонулбай калган да учурлар 

кездешет. Мына ушул көрүнүштөр жөнүндө кыргыз тилинин мисалында кыскача 

маалымат берилет. 

Негизги сөздөр: ааламдашуу, архаизмдер, жаңы сөздөр, экономикалык, саясий, 

маданий, диний жараяндар, тарыхый окуялар. 
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Аннотация: В статье затронута тема влияния процессов глобализации в мире 

(экономических, политических, культурных, религиозных процессов, исторических 

событий) на лексический состав языка.  По сравнению с другими пластами языка, лексика 

имеет способность оперативно реагировать и гибко отражать все изменения, 

происходящие в общественной жизни. И как результат этого, именно лексика, является 

наиболее часто меняющейся частью языка. Конечно, такая способность лексики 

способствует обогащению языка, увеличению его лексического состава.  

  В  XXI веке в мире за короткий период времени произошло огромное количество 

научных открытий и политических событий. Все это оказывает влияние на лексический 

состав каждого языка, в том числе и кыргызского языка.  Исторические события вносят 

в нашу жизнь вместе с новыми понятиями новые слова. Однако при этом, наблюдается и 

обратный процесс, это когда после определенных исторических событий слова выходят 

из повседневного употребления. В данной статье автор дает краткую информацию о 

данных явлениях на примере кыргызского языка. 

Ключевые слова: глобализация, архаизмы, неологизмы, экономические,   

политические, культурные, религиозные процессы, исторические события. 

 

Abstract: The article deals with the topic of the influence of globalization processes in the 

world (economic, political, cultural, religious processes, historical events) on the lexical 

composition of the language.  Compared to other strata of language, vocabulary has the ability to 

react quickly and flexibly reflect all the changes taking place in social life. And as a result of this, 

it is the lexicon that is the most frequently changing part of the language. Of course, this ability of 

the lexicon contributes to the enrichment of the language, to the increase of its lexical composition. 

In the 21st century, a great number of scientific discoveries and political events took place 

in a short period of time in the world. All this has an impact on the lexical composition of every 

language, including the Kyrgyz language.  Historical events bring new words with new meanings 

into our lives. However, the opposite process can also be observed, which is when words leave 

everyday usage after certain historical events. In this article, the author gives brief information 

about these phenomena by the example of the Kyrgyz language. 

Keywords: globalization, archaisms, neologisms, economic, political, cultural, religious 

processes, historical events. 

 

Тил жандуу жана өтө сезимтал кубулуш болгондуктан, анын өзгөрүп туруусу 

адамзаттын тарыхына тыгыз байланыштуу. Бул тууралуу «Азыркы кыргыз тилинин 

лексикологиясы жана лексикографиясы» (авторлору Ш.Жапаров, Т.Сыдыкова) окуу 

китебинде мындайча айтылган: «Бир элдин тарыхындагы тилдин башка катмарларына 

караганда «эң бат өзгөрүлмөлүү болуп» анын лексикасы эсептелинет. Себеби, лексика 

турмушта болуп жаткан бардык жаңылыктарды оперативдүү, тез жана ийкемдүү түрдө 

чагылдырып туруу жөндөмдүүлүгүнө ээ. Кыргыз элинин сөздүк составы көп кылымдар бою 

өзгөрүп, толукталып – байып келет. Кыргыз лексикасынын негизи, башаты, бир жагынан, 

түрк элдеринин тилдеринин сөздүк байлыгы менен өзөктөш, экинчи жагынан, аздыр-

көптүр өзүнө эле таандык болгон айрым бир бөтөнчөлүктөрү да бар. Кыргыз тилиндеги сөз 

жасоо ырааттуулуктары (системалары) жана анын мурдагы, азыркы кездеги түрлөрү 

дээрлик жакын жана алыскы тектеш түрк тилдеринде бирдей. Муну биз сөздөрдүн 

маанилеринин туруктуулугунан, www.bizdin.kg 73 сөздүн түз жана өтмө маанилеринин 

пайда болушунан, семантикалык, ошондой эле тыбыштык структурасынын окшоштугунан, 

сөз жасоонун жана сөз айкашынын парадигматикалык, синтагматикалык дагы башка 

жолдорунан байкайбыз» [2, с.15]. 

Дүйнө жүзүндө ар убак экономикалык, саясий, диний, маданий жараяндар жана 

илимий ачылыштар болуп турат, өзгөчө 21-кылымда, ааламдашуу учурунда, аз эле 

убакыттын ичинде көптөгөн илимдердин, өзгөчө так илимдердин, өөрчүшү менен дүйнөлүк 

коомчулуктун аң-сезим деңгээли кескин түрдө жогорулагандыгы байкалууда. 
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Ааламдашуу деген түшүнүккө аныктама берип кетсек, ааламдашуу – бүткүл 

дүйнөлүк экономикалык, саясий, маданий, диний жактан биригүү жана бирделейшүү 

дегенди түшүндүрөт. Ааламдашууга мүнөздүү көрүнүштөргө дүйнөлүк чарбанын 

турмушунун өзгөрүү жараяндары кирет. Мындай өзгөрүүлөр эл аралык мамилелердин ар  

тараптуу тыгыз жүрө баштагандыгы менен мүнөздөлөт. Натыйжада, капитал, жумушчу күч, 

өндүрүш ресурстары  жер жүзүнүн масштабында  бирдей эрежелерге баш ийип, өз ара көз 

карандуу тутумдардын пайда болушу айкын көрүнүш.  

Жогоруда айтылгандай, тил коомдогу өзгөрүүлөрдү чагылдырып туруучу кубулуш 

болгондуктан, дүйнөдө болуп жаткан ар тараптуу жараяндардан улам, тилдин лексикалык 

курамы да кээде кеңейип, кээде тескерисинче, тарып кетиши мыйзам-ченемдүү 

көрүнүш.Тилдин лексикалык курамынын өзгөрүү динамикасын ошол тилде чыккан 

сөздүктөрдөгү сөздөрдүн санын салыштыруу менен байкасак болот. Мисалы, жогоруда 

айтылган авторлору Ш.Жапаров, Т.Сыдыкова «Азыркы кыргыз тилинин лексикологиясы 

жана лексикографиясы» окуу китебинде төмөндөгүдөй маалымат берилген: «кыргыз 

лексикасынын тарыхындагы урунттуу окуялардын бири 1940-жылы жарык көргөн К. К. 

Юдахиндин «Кыргызча-орусча сөздүгү». Бул эмгекте  25 000 сөз камтылган. Ал эми 1965-

жылы жарык көргөн «Кыргызча-орусча сөздүк» азыркы кыргыз тилинин 40 000 (кырк 

миңге) жакын сөзүн өз ичине камтыган. 1938-жылы Казан шаарынан 7 басма табак 

көлөмүндө К. Карасаев, И.А. Батмановдор түзүшкөн «Орусча-кыргызча сөздүктүн» эң 

алгачкы варианты жарык көрөт. 1944-жылы «Орусча–кыргызча сөздүктүн» толукталган 

варианты жарыяланат. 1957-жылы «Орусча–кыргызча сөздүк» экинчи жолу толукталып 

басылып чыгат. Мына ошондон бери тынымсыз элге кызмат кылып келе жатат. Бул 

«Сөздүктүн» редактору таанымал кыргыз лексикографы К.К.Юдахин болуп саналат. 

«Кыргыз тилинин орфографиялык сөздүгү» алгач 1938-жылы, андан соң 1942, 1947, 1966, 

1983-2009-жылдары басылып чыгат. Акыркысында 80 миң сөз камтыган. Бул кыргыз 

лексикографиясындагы зор жыйнак болуп саналат»[2,с.13].Жогорудагы маалыматтын 

негизинде, 1940-жылдан 1965-жылдар аралыгында сөздүктөрдө камтылган сөздөрдүн саны 

15 000 сөзгө көбөйгөнүн байкасак болот. Ал эми 2015-жылы кайрадан басылып чыккан 

ушул эле сөздүк 51 000 сөздү камтыйт. 

Тилдин лексикалык курамынын  өзгөрүп турушун басылып чыккан сөздүктөрдөгү 

камтылган сөздөрдүн санына кайрылбай эле байкасак болот. Мисалга алсак, акыркы 

жылдарда интернет булактарында, гаджеттерди колдонууда – силикон өрөөнү 

(силиконовая долина), скриншот, девальвация, скин, гаждет, он-лайн, оф-лайн, 

криптовалюта, харасмент, фейк, буллинг  ж.б.у.с. көптөгөн жаңы сөздөр жашообузга 

ишенимдүү кирип келип, аз убакыттын ичинде тилдин лексикалык курамында өз ордун 

таап алды. Тескерисинче,  айрым кабыл алынып, колдонулуп жүргөн сөздөрдүн ордуна 

сөздөрдүн которулушу  негедир пайдаланылбай калган учурлар кездешет, мисалы, 

сыналгы, үналгы, чөнтөк телефон, кол чатыр, аялдама ж.б.у.с.  Ошол эле учурда, кандайдыр 

бир  тарыхый окуялардан кийин өтө көп колдонулуп жүргөн сөздөр, экономикалык, саясий  

ж.б. шарттарга байланыштуу таптакыр колдонулбай калгандыгына да күбө болуп жүрөбүз, 

мисалы, октябрь революциясынан кийин дээрлик 70 жылга чейин колдонулуп келген – 

колхоз, совхоз, коллективдештирүү, съезд, компартия, ударник, беш жылдык, коммунист, 

пионер, октябренок, пионер лагерь ж.б.у.с.  

Макаланын башында айтылгандай, ар бир тарыхый доордо  жаңы сөздөр келип, же 

кайсы бир учурларда унутта калган сөздөр кайрадан жанданып, тилдин лексикалык 

курамын толуктап турат, мисалы, 1990-жылдары мурунку советтер союзу чөлкөмүндөгү 

өлкөлөрдө – митинг, терроризм, забастовка (көтөрүлүш), рейдердик басып алуу, рэкет, 

диний экстремизм, менчиктештирүү(приватизация), жеке ишкердик(частное 

предпринимательство), бизнес ж.б.у.с. сөздөр кеңири тарап кеткени менен, учурда бул 

сөздөрдүн көпчүлүгү ошол кездегидей жыштыкта колдонулбай калгандыгы белгилүү. Же 

болбосо, «үркүн» деген сөз эгемендүүлүктү колго алган алгачкы жылдардан баштап, ушул 

күнгө чейин илимий чөйрөдө, тарыхый изилдөөргө байланыштуу байма-бай колдонулууда.  
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А. Анапияева өзүнүн неологизмдерге арналган канидаттык диссертациясынын 

авторефератында:«Кыргыз тилинин лексикалык жагынан байышы башка тилдердин 

эсебинен канчалык даражада толукталып турса да, анын байышынын эң негизги жолу – 

ички мүмкүнчүлүктөр болорун Ж.Мукамбаев 1976-жылы жарык көргөн “Азыркы кыргыз 

тили” деген китебинде баса белгилеген: «Совет мезгилинин учурунда сөз айкаштары, 

татаал сөздөр менен жаңы түшүнүктөрдү берүү аябагандай кеңиди: жанаша жашоо, эмгек 

резерви, элдик демократиялык өлкө, социалисттик мелдеш ж.б.» деп белгилеп кеткен[1,с.7]. 

Кыргыз тилинде 1990-жылдардан, көз карандысыздыкка ээ болгон күндөн тартып, 

көптөгөн көмүскөдө калган сөздөрдүн жанданышы байкалып, айрым сөздөрдүн мурунку 

маанилери дагы  бир нече мааниге ээ болгон учурлар кездешет. Мисалы, эгемен, күнкор, 

элчи, өкүл, айлардын аталыштары(үчтүн айы, бирдин айы, куран, жалган куран, бүгү, 

кулжа, теке, баш оона, аяк оона, жетинин айы, бештин айы), төңкөрүш ж.б.у.с.  Кызыктуу 

мисал, советтер союзу  учурунда колдонулган «ала качуу», «кыз уурдоо» деген 

түшүнүктөрдүн мааниси бүгүнкү күндөгү түшүнүгүнө карама-каршы келгендиги. Эгерде, 

советтер союзу учурунда «ала качуу», «кыз уурдоо» – эки жаш баш кошту дегенди 

түшүндүрсө, азыркы учурда  мыйзамга каршы келген иш-аракет, адам укугун бузуу дегенди 

түшүндүрөт. «Дуа» деген сөз да 90-жылдарга чейин, диний сабаттуулук жалпы элдин 

катмарына жайыла элек учурда, терс мааниде пайдаланылчу. «Дуалап коюптур», «дуа 

окутуптур» – сыйкырлап, башын айлантып коюптур дегенди туюндуруп турчу.  Ал эми 

азыркы учурда, «дуа» – «бата», «тилек» деген сөздөрдүн синоними, маанилеш сөздөрү 

катары кабыл алынып калды. Дегеле, көз карандысыздыкка ээ болуу менен ислам дининин 

өлкөдө кеңири жайылышы көптөгөн унутта калган, кабыл алынган сөздөрдүн кайрадан 

колдонулушуна түрткү болду, мисалы, рух, напси(нафс), парз, жамаат, шыпаа, садага, сооп, 

курмандык, даабат ж.б.у.с. 1917-жылдан кийин улам атеситтик заманда өтө сейрек жана тар 

чөйрөдө гана колдонулуп калган сөздөр учурда кыргыз тилинин лексикалык курамында өз 

ордун табууда.  

Ааламдашуу жараяны дүйнө элдеринин бүтүндөй жашоосуна өз таасирин сездире 

тийгизип жатканы бүгүнкү күндө айкын байкалып турат. Мында илимдердин 

жетишкендиктеринин эң алдыңкы технологиялары заматта ар бир үйгө кирип келип, өзүн 

даана таанытып жатат, мисалы, нана  технологиялар, лингвистикалык коддор, 3(4,5,7)д 

технологиялар, робототехника, санариптик технолгия ж.б.у.с. түшүнүктөрсүз жашообузду 

элестетүү кыйын. Ал эми дүйнөлүк интернет желесинин таасири  канчалык деңгээлде 

күчтүү болуп жатканын айтуунун кажети жок, себеби ошол эле коронавирус учурунда 

интернет желеси аркылуу, тактап айтканда, блогерлер, социалдык тармактар аркылуу он-

лайн  иш жүргүзүлдү. Блогер, социалдык тармактар, фейсбук, телеграмм, вотсап ж.б.у.с.  

сөздөр учурда эң жыш пайдалануучу сөздөрдүн катарында десек жаңылышпайбыз.  

Ааламдашуу шартында элдер ортосундагы маданий байланыш күч алууда. Дүйнө 

жүзүндө туризм тармагы болуп көрбөгөндөй өнүгүп турган учуру. Кыргызстанда да туризм 

тармагынын өркүндөшү менен, ошондой эле жаш муундун башка мамлекеттерге көп 

чыгып, тажрыйба топтоп, аны өлкөбүздө пайдаланышынын натыйжасында көптөгөн кабыл 

алынган жаңы сөздөр учурай баштады, мисалы, тамак-аш индустриясында – фаст фуд, 

рамен, кебаб, бургерлердин түрлөрү – чизбургер, гамбургер, хот дог; кондитердик азыктар 

– тарталетка, макарун, тарты, чизкейк ж.б.у.с. тамак-аштардын аталыштары. Ошону менен 

бирге эле – лизинг, карт, экотуризм, этнотуризм ж.б.у.с. жаңы түшүнүктөр пайда болду.  

Туризмдин өнүгүшү элдин өзгөчөлүүлүгүн айкын чагылдырып турган салт-

санааларыбыздын жанданышына алып келди, аны менен кыз узатуу, сүннөт той, өргөө 

көтөрүү аземи, жар-жар айтуу ж.б.у.с. тойлорубуздун, каадаларыбыздын аталыштары да эл 

арасында кеңири тарады. Албетте, мунун баары кыргыздын салттуу кийим-кечелеринин 

колдонулушуна эң сонун шарт түздү, элде унутула баштаган кептакыя, кементай, чопкут, 

кемсел, чачбак, белдемчи, элечек, бөрк, чермий ж.б.у.с. сөздөр азыркы учурда кадыресе 

колдонулуп жатканы кубандырат.  
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2016-жылы дүйнөдө биринчи жолу көчмөндөр оюндарынын Кыргызстанда 

өтүшүндө  нукура кыргыз элине тиешелүү унутулуп бара жаткан улуттук оюндарынын, 

мисалы, жамбы атмай, эр оодарыш, эр эңиш, жаа атмай, аламан жарыш, кыз куумай, ордо, 

улак тартмай, көк бөрү ж.б.у.с. кайрадан эл ичинде ойнолуп, дүйнөгө даңазаланышы 

кыргызга көптөгөн архаизмге айланып кеткен сөздөрдү кайрып берди.     

Эгемендүүлүккө жеткенден берки жылдар ичинде элдин улуттук аң-сезими өсүп 

отуруп, күнүмдүк турмушта жогоруда айтылып кеткен каада-салттар өткөрүлүп, учурда 

«кыз ала качуу» түшүнүгүнүн ордуна «кыз узатуу» болуп, кыргыздын ашкере 

меймандостугунун бир терс көрүнүшү «иттен ары аяк» салты жоюлуп баратса, экинчи  

«түштөндүрүү» салты пайда болду жана «ачуу басары» жоюла баштаса, «себет бермей» 

деген дагы бир жаңы каадалар кошулду. 

Үй тиричилигинде унутулган супаралар, ала кийиз, олпоктор, эт төшөк, жер 

төшөктөр, сандык, үкөктөр, куржундар, бешиктер, кызга сеп ж.б.у.с. пайдалана 

баштагандыктан, бул түшүнкүтөрдү алып жүргөн сөздөр да жалпы элдин оозунда.  

Кыргыз саясатчыларынын лексиконун – оппозиция, лидер, парламент, легитимдүү, 

үчүнчү күчтөр, чагымчыл, саясий эрк, кош жарандуулук, мунапыс  ж.б.у.с. сөздөр жана сөз 

айкаштары  байытты.  

Тил саясаты колго алына баштаган учурдан тартып расмий иштиктүү стилде да 

көптөгөн өзгөрүүлөр болду. Ал өзгөрүүлөрдү күнүгө өз жон терибиз менен сезип келе 

жатабыз. Себеби иш кагаздарын кыргызчалатууга кыргыз тилчи адистердин салымы чоң 

десек жаңылыш болбос. Ар тармакка тиешелүү терминдерден баштап, эң жөнөкөй иш 

кагаздын жазылышына чейин кайрадан көңүл бурулуп, ушул учурга чейин иш токтобой 

келе жатат. Мисалга алсак, жүгүртмө, ырааттама, быйтыкча, маймылча, таңгак, мерчем, 

таңсык, өндүм, жаран, нускама, жолдомо, маалым кат, багыттооч, дарскана, усулдук, 

санарип, тутум, буйрутма, шарттама, тиркеме, жарнама, аралыктан окутуу, өргүү, сыйлоо 

баракчасы, тыныгуу жана танапис  ж.б.у.с. көптөгөн жаңы сөздөр иш кагаздарда кадыресе 

пайдаланууда. 

Жогоруда айтылгандарды корутундулап айтканда, дүйнө жүзүндө болуп жаткан ири 

саясий, экономикалык, диний, маданий жараяндар дүйнө элдеринин тилдеринин 

лексикалык курамынын өзгөрүп туруусуна түздөн-түз таасирин тийгизери анык экендиги 

мисалдардан улам байкалды. Жаңы түшүнүктөр менен бирге жаңы сөздөр пайда болуп, 

тарыхый шарттарга байланыштуу жыш колдонулуп, бирок ошол тарыхый кырдаалдан 

кийин архаизмге, тарыхый сөздөргө айланып турары мыйзам-ченемдүү көрүнүш. Арийне, 

заман өзгөргөн сайын, айрым архаизмге айланып кеткен түшүнүктөр актуалдуу болуп, 

кайрадан экинчи жашоосун баштагандыгы да  байкалууда. Жогоруда айтылгандардын 

баары тилдин жандуу кубулуш экендигин тастыктап турат. Ал адамзаттын өнүгүүсү менен 

тыгыз байланышта болуп, анын маданий, илимий, социалдык-экономикалык деңгээлин 

чагылдырып туруучу каражат болуп саналат.  
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Аннотациясы: Коомдун социалдык-маданий жана саясий-экономикалык 

турмушундагы өзгөрүүлөр мамлекеттин бүтүндөй системасын, анын ичинде коомдун 

маанилүү чөйрөлөрүнүн бири болгон билим берүүнү түп-тамырынан бери өзгөртүүнү 

талап кылат. Билим берүүнү өнүктүрүүнүн негизги мыйзам ченемдүүлүктөрү жана 

тенденциялары, көйгөйлөрү жана механизмдери. 
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булуш, философиянын мааниси, масалени көрүү, билим системасы. 

 

Аннотация: Изменения социально- культурной и политико-экономической жизни об-

щества требуют коренного изменения всей системы государства и в том числе одну из 

немаловажных сфер общества образования. Основные закономерности и тенденции, про-

блемы и механизмы развития образования. 

Ключевые слова: философия образования, этика, ценность, философия понимания, 

феномен, смысл философии, проблемный взгляд, система образования. 

 

Abstract: Changes in the socio-cultural and political-economic life of society require a rad-

ical change in the entire system of the state, including education, one of the important spheres of 

society. The main patterns and trends, problems and mechanisms for the development of educa-

tion. 

Keywords: philosophy of education, ethics, axiology, philosophy of understanding, phenom-

enon, meaning of philosophy, problematic view, education system. 

 

Поскольку сегодня на рубеже XXI века изменилось отношение к образованию требу-

ющий нового подхода не как товару а к процессу формирования и воспитания будущих 

профессионалов своего дела «Не может подлежать сомнению, что для развития человека в 

том или ином направлении далеко не безразлично, будет ли он сам изучать на практике то 

или иное дело; ведь невозможно или, во всяком случае, трудно… в выполнении которого 

сам не участвовал».1 Для осмысления знания и  образование культурного пространства в 

                                                           
1 Аристотель. Метафизика; Поэтика; Риторика: Трактаты/Аристотель; пер. с др.-греч. В. Аппель-

рота, С. Жебелева, А. Кубитского, и др. – СПб.: Азбука, Азбука-Атикус,2022. –С.493. 
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котором будет находится человек, знание в должно быть высшим благом той неоценимой 

ценностью для общества и как необходимость для общественного развития и в становления 

процветающего государства должно немаловажное значение имеет правильно организован-

ная и построенная система образовательного процесса.  

Поэтому образование духовного облика человека, с одной стороны трудный процесс, 

но с другой стороны важный на котором должно складывается ценностные ориентиры мо-

рально-нравственных установок и целом духовных ценностей, составляющих достояние 

его культурного круга, а также процесс воспитания образованного человека. При этом глав-

ным является не объем знаний, а соединение теории и практики с личными качествами, а 

главное умение осознанно пользоваться в жизни приобретёнными знаниями. Знания и 

навыки, накопленные в период, получения социальных навыков начиная в семье последу-

ющем в образовательных учреждениях и организациях дошкольной, начальной, средней и 

высших учебных заведениях выступает как длительный процесс путь первоначально от ум-

ственных до политехнических знаний формируются и складываются как в семье, так и си-

стеме образовательных институтов.  

Система образования в истории человечества формировалось и систематизировалось 

вместе с развитием философских классификаций науки начиная от Платоновской Акаде-

мии, Аристотелевский Ликей, и конечно несомненный вклад в просвещение системы обра-

зования Яна Каменского, которая отражена в его трактате «Великая дидактика». 

Рассматривая особенность человеческой природы, приходит к тому, что процесс по-

лучения образования зависит от возрастного состояния и, он выделяет следующий возраст-

ной период; 

 детство - от рождения до 6 лет; 

 отрочество - от 6 до 12 лет; 

 юность - от 12 до 18 лет; 

 возмужалость - от 18 до 24 лет. 

«Итак, мы делаем заключение: 

I. Образование человека нужно начинать в весну жизни, т.е. в детстве, ибо детство изоб-

ражает собой весну, юность - лето, возмужалый возраст - осень и старость - зиму. 

II. Утренние часы для занятий - наиболее удобны (так как опять утро соответствует весне, 

полдень - лету, вечер - осени, а ночь - зиме). 

III. Всё, подлежащее изучению должно быть распределено соответственно ступеням 

возраста, чтобы только то предлагалось для изучения, что доступно восприятию уче-

ника».2 

Именно в это время происходит процесс формирования мировоззрения ребенка и уче-

ника в получении среднеобразовательного и последующем высшего образования. Как пи-

шет Я. Каменский «Согласно природе, эта обязанность непремѣнно лежитъ на родителяхъ. 

Такъ какъ они дали дѣтямъ жизнь, то они. же должны приготовить ихъ для разумной, доб-

родетельной и благочестивой жизни»3.  

Образовательная деятельность, которую представлял в своем трактате явилась как 

классическое отражения процесса системы образования. А также процесс обучения и дли-

тельность урока настолько системно осмыслен грани человеческой способности и раскрыть 

как физический, так и умственные возможности. И эта система обучаемых не должна пре-

вышать одного часа и каждый час есть часть общего времени, отведенного на освоение 

предмета, и предназначен для решения конкретной задачи. Класс должен состоять из уче-

ников одинаковой успеваемости для того чтобы прейти к общей цели т.е. приобретения 

                                                           
2 Каменский Я. Великая дидактика. Приложение к журналу «Наша начальная школа на 1815 год» –

С. 83. //https://rusneb.ru/catalog/000199_000009_004424522/ 
3 Там же –С. 34. 
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определенных знаний. Чтобы избежать переутомления, Коменский предлагал задать для 

начала и окончания занятия определенное время.  

Система образования по своей сути никак не изменилась на протяжении многих ве-

ков, и современная образовательная система продолжает сформировавшие традиции и по 

сей день некоторыми изменениями в терминологии. В целом образовательная деятельность 

на территории современного Кыргызстана начинается с 1870-х годов, городских и сельских 

населенных территориях открываются начальные учебные заведения с разными направле-

ниями. Обучения проходили в школе двух уровневой одноклассной младший и старших 

классов учились только мальчики. Предметы обучения русскому языку, чистописанию, 

чтению, краткой истории русского государства и географии и религиозному просвещению. 

Объем курса был трехгодичным, каникулы продолжались с I июня по 1 октября. 1874 г 

была открыта Каракольская русская школа в ней обучались мальчики и девочки «Если же 

мы станемъ допускать къ развитію ума только нѣкоторыхъ, а другихъ отстранять, то будемъ 

несправедливы не только къ соучастникамъ общей нашей природы»4, и желания получить 

знания были огромны в нем чувствовали перемены которые происходили не только в лич-

ной жизни но и в том регионе в котором проживали. Знание для них выступало как далекая 

путеводная звезда, освещающая не только мечту, но и путь постижения мира, в котором 

они находились, изменяясь познавая мир и духовный облик саго человека, как пишет А. 

Лебедев в работе «Логос Гераклита. Реконструкция мысли и слов» «невоспитанная душа 

погибает сразу же после исхождения из тела, а душа воспитанная, закаленная добродете-

лями, сохраняется»5.  

Современная система образования Кыргызской Республики прошла свой путь станов-

ления от религиозно просветительской деятельности до современной Болонской системы. 

Что изменилось за последние годы существования в период независимого государства. 

Каждая новая системе должна так или иначе способствовать росту как материального, так 

и духовного преобразования всей системы государства. 

Если проследить исторические события прошлых лет, то можно сказать каждая си-

стема образования обогащала методы и стили систем просветительской деятельности на 

каждом этапе образовательных реформ “Просветительская деятельность джадидов Турке-

стана носила в основном реформаторский характер. В первый период своей деятельности 

джадиды сосредоточили основное внимание на реализации религиозно-реформаторских и 

просветительских изысканий… «традиционных обрядов и освобождение от всего нанос-

ного и фанатичного… «Они предлагали пересмотреть традиционную общественно-фило-

софскую систему не только с позиций развития культуры, науки и образования”.6 

Обращаясь к истокам образовательной деятельности дореволюционной жизни кыр-

гызского народа в составе Российской империи, способствовали получению посменной гра-

мотности изданию трудов кыргызских мыслителей. Можно остановится на следующем, во-

первых, образовательно-просветительская деятельность складывалась очень трудно, но 

имелись позитивные изменения в получении знания «Талып Байболот уулу (1849–1949), в 

народе известен, как Талып молдо из с. Чирак Пржевальского уезда. Он получил мусуль-

манское образование в городах Самарканде, Бухаре, достаточно хорошо владел персид-

ским, арабским, русским языками. Возвратившись на родину, он открыл школу, на своих 

уроках использовал карту, глобус, проводил химические опыты, которые были новшеством 

                                                           
4 Каменский Я. Великая дидактика. Приложение к журналу «Наша начальная школа на 1815 год» –

С. 38.  https://rusneb.ru/catalog/ 
5 Лебеде в А. В. Логос Гераклита. Реконструкция мысли и слова (с новым критическим изданием 

фрагментов). — СПб.: Наука, 2014.  –С.221 — (Сер. «Слово о сущем»). 
6 Алихожиев М.О, Тажимирзаев Э.А. Джадидизм в Туркестане и просвети-

тельская деятельность джадидов.//Интеллектуальный потенциал XXI века: 

ступени познания 2016. –С. 72-76 
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в то время среди кыргызов; изучал восточную поэзию. По рассказам очевидца, его посто-

янно навещали кыргызы ближайших, а иногда и отдаленных местностей для того, чтобы 

от него услышать «Вести мира», т. е. новости о событиях, происходивших в мире».7  

Многие просветители внесли свою лепту в распространения знания такие как Жээни-

кеев Алдаш (известен как в аиле Саруу Пржевальского уезда до революции работал учите-

лем школы, Жээренбай Урдолетов, который получил образование в новометодной школе г. 

Пржевальска. получить образование в школах светского направления Казани, Оренбурга, 

Уфы. Из числа получивших образование в медресе «Галия» (Уфа) известны имена Мамбе-

талы, Надыркула, Токтоналы Чынгышева, Исхака Канатова, И. Арабаева, О. Сыдыкова, К. 

Шабданова.8 Последующем они оказали неоценимый вклад в развитие просвещения и кыр-

гызского государства.  

19-20 века для Кыргызстана стало начальным этапом развитие и распространения и 

получения для большинства первоначального образования, то есть не только узкий круг как 

это было в отношении к грамоте. Поскольку некоторая часть общества могли позволить 

получать образование, но просветительская деятельность в обществе требовало охватом 

большего числа населения. 

На протяжении веков активными участниками приобщения к устной культуре народа 

были народные мастера слова и виртуозы игре на национальном инструменте как комуз. 

Одними из распространителей знания и культуры кыргызского народа, были акыны и ма-

насчи сказители эпоса «Манас», ибо он обладали талантом устного творчества и несо-

мненно являются первыми участниками образовательного процесса. 

Вхождением кыргызских племён в состав России начались изменения и в системе об-

разования. На территории современного Кыргызстана образовывались школы, повысился 

уровень обучения, изменилось его содержание. Раньше кыргызы, как и другие мусульман-

ские народы, обучали своих детей в религиозных школах — медресе. В 70 годы XIX века 

для детей русских переселенцев начали открываться начальные учебные заведения. А в 

конце XIX века в Пишпеке была основана начальная прогимназия, а в начале XX века ор-

ганизовывается — мужская гимназия. В городе Караколе в 1911 году была открыта прогим-

назия для девочек. Хотя и в небольшом количестве, в этих учебных заведениях получали 

образование и кыргызские юноши и девушки. 

Между тем новую жизненную систему общества и ее основу невозможно построить 

без системы образования. Этому свидетельство прошлый этап советской образовательной 

системы формировавший высокообразованного, гуманного человека. В этой связи нельзя 

не видеть, что образовательные институты, прежние времена не гнались за номинальными 

рейтингами, а объективно были востребованы обществом и государством показывающий 

уровень развития страны, ибо именно он во многом являлось показателем духовной жизни 

людей более нравственными, сострадательными, сопереживающими и конечно общитель-

ными. 

Образование способствует овладению духовными ценностями, и в этом смысле оно 

имеет огромное культурно-историческое значение. Только через образование осуществля-

ются преемственность и связь эпох и поколений, происходит социальное наследование цен-

ностей культуры.  

Сегодня выступает архиважным готовить образованное общество не дипломирован-

ных, а образованных готовых принимать решения для преобразования и улучшения благо-

состояние общества. Несомненно, это зависит от единой системы образования и идеологии 

государства и того, что подготовка специалистов, отвечающих современным требованиям 

                                                           
7 Кубатова А. Джадидизм в Кыргызстане: историческая ценность их наследия в прошлом и совре-

менности, Отдел культурного наследия и гуманитарных наук УЦА, Научный доклад No 6, – С. 7.  
8 Кубатова А. Джадидизм в Кыргызстане: историческая ценность их наследия в прошлом и совре-

менности, Отдел культурного наследия и гуманитарных наук УЦА, Научный доклад No 6, – С. 9.  
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науки, техники, производства – как важнейшая задача образовательных учреждений начи-

ная от дошкольных, средних и высшего образования. 

Они должны быть призваны готовить высококвалифицированных специалистов, име-

ющих практические навыки в специальных областях, обладающих способностями работать 

в коллективе, находить решения поставленных задач, прогнозировать и динамично реаги-

ровать на постоянно меняющиеся условия и требования современного цивилизованного об-

щества. Образование человека не может полностью успевать за новыми открытиями и тео-

риями, отвечать требованиям вуза, производства, если оно не будет опираться на самосто-

ятельность самой личности. Сформулированная задача сводится к тому, чтобы стимулиро-

вать и давать возможность студентам интенсивно, целенаправленно участвовать в учебном 

процессе и самостоятельно им управлять. 

Особенность культурно-исторической преемственности образования должно придер-

живается социально ценностные качества личности в формировании и развитию не сти-

хийно, а целенаправленно. интеллектуальная насыщенность современного квалифициро-

ванного труда и сложность осваиваемых пластов культуры требуют от государства и обще-

ства соответствующей организации целостной системы образования построенная на идео-

логических основах прогрессивно двигающая на процветание и росту народа. К тому же в 

образовании непосредственное бытие и аксиология человека соединяется с достигнутым 

уровнем культуры общества, осмысляется и упорядочивается в системе нравственных ка-

тегорий и научных понятий, социально одобряемых образцов поведения и т.п.  
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ПАРАЛИНГВИСТИКАЛЫК КУБУЛУШТАР БАЙЛАНЫШТЫН КОМПОНЕНТИ 

КАТАРЫ 

 

ПАРАЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ЯВЛЕНИЯ КАК КОМПОНЕНТ КОММУНИКАЦИИ 

 

PARALINGUISTIC PHENOMENA AS A COMPONENT OF COMMUNICATION 

 

Аннотациясы: Коомдогу адамдардын өз ара аракеттенүүсү сүйлөө аркылуу ишке 

ашат, бирок вербалдык эмес (паралингвистикалык) байланыш тутумунун катышуусуз 

толук кандуу баарлашуу мүмкүн эмес. Ошол эле сөздөрдүн топтому үн чыгаруу ыкмасына, 

эмоционалдык түсүнө жараша ар кандай мааниге ээ. Паралингвистикалык байланыш 

каражаттары менен байланышкан байланыш айрым учурларда оозеки тутумду 

ийгиликтүү алмаштыра алат. Мисалдар жалпы тили жок, бирок бири-бирин түшүнө 

алган ар кандай маданияттардын баарлашуусунда кеңири белгилүү. Вербалдык эмес 

байланыш системаларынын негизинде сүйлөө аппаратынын бузулушу бар адамдардын 

коомдогу жашоого ыңгайлашуусу курулган. 

Негизги сөздөр: оозеки эмес баарлашуу, көңүл буруу жана кызыгуу, сүйлөө тембри, 

паралингвистикалык каражаттар, жаңсоолор, классификация, сезим жана эмоция, 

социалдык-маданий өзгөчөлүктөр. 

 

Аннотация: Взаимодействие людей в обществе происходит с помощью речи, но 

полноценная коммуникация невозможна без участия невербальной (паралингвистической) 

системы общения. Один и тот же набор слов имеет разное значение в зависимости от 

манеры озвучивания, эмоциональной окраски. Коммуникация, связанная с паралингвисти-

ческими средствами общения, в некоторых случаях может даже успешно заменить сло-

весную систему. Примеры широко известны при общении представителей разных культур, 

не имеющих общего языка, но способных понять друг друга. На основе невербальных си-

стем общения построена адаптация людей с нарушениями речевого аппарата к жизни в 

обществе.  

Ключевые слова: невербальное общение, внимание и интерес, тембр речи, паралинг-

вистические средства, жесты, классификация, смысл и эмоции, социокультурные особен-

ности. 

 

Abstract: The interaction of people in society takes place through speech, but full-fledged 

communication is impossible without the participation of a non-verbal (paralinguistic) communi-

cation system. The same set of words has different meanings depending on the manner of voicing, 
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emotional coloring. Communication associated with paralinguistic means of communication, in 

some cases, can even successfully replace the verbal system. Examples are widely known when 

communicating representatives of different cultures who do not have a common language, but are 

able to understand each other. On the basis of nonverbal communication systems, the adaptation 

of people with speech disorders to life in society is built. 

Keywords: nonverbal communication, attention and interest, timbre of speech, paralin-

guistic means, gestures, classification, meaning and emotions, socio-cultural features. 

 

Паралингвистика – раздел языкознания, изучающий невербальные средства, вклю-

ченные в речевое сообщение и передающие, вместе с вербальными средствами, смысловую 

информацию. 

Понятие паралингвистики было введено в конце 40-х гг. 20 в. американским лингви-

стом Хиллом; в сов науке явления П. были предметом изучения ещё в 30-х гг. В расширен-

ном понимании паралингвистика изучает особенности мимики и жестикуляции в процессе 

общения (т. н. кинесику).  

Психологи и этнологи настаивают на важности паралингвистической стороны чел 

общения. очевидно, что никакое общение не может получить адекватной оценки, если осу-

ществляется без учета внесловесных компонентов. Данное обстоятельство становится еще 

более очевидным в ситуации иноэтнических и инокультурных контактов.  

При описании невербального коммуникативного поведения мы имеем дело с много-

численными невербальными сигналами, участвующих в процессе человеческого общения. 

Невербальные сигналы — материальные, чувственно воспринимаемые действия общаю-

щихся, включая действия с предметами, несущие для собеседников и окружающих опреде-

ленный, закрепленный данной культурой смысл. Наряду с речевым восприятием, между 

людьми, за порогом их сознания, постоянно курсируют сообщения, которые они прини-

мают и на которые они реагируют, прежде чем сознание подвергнет их рациональному ана-

лизу. 

Знаки (невербальные сигналы) —сознательно продуцируемые невербальные дей-

ствия, имеющие в данной культуре определенный знаковый смысл, значение. 

Виды паралингвистических средств: 

1) Фонациональные – тембр речи, темп, громкость, типы заполнителей паузы («э-э», «м-

м»), мелодические явления, особенности произношения звуков 

2) кинетические – жесты, тип выбираемой позы, мимика 

3) графические – тип выполнения букв и пунктуационных знаков (почерк), способы графи-

ческих дополнений к буквам, их заменители (символы). 

По отношению к вербальной стороне высказывания выполняют 3 функции: 

1) дополнительную инф (позитивный текст с отрицательной интонацией) 

2) замещают пропущенный вербальный компонент («Хочешь пойти с нами?» - отрицатель-

ный жест) 

3) комбинируются с вербальными средствами, передавая тот же смысл («Хочу этот полоса-

тый шарф», указательный жест). 

Классификация паралингвистических средств по принадлежности общностям (ин-

дивидам) выделяет следующие виды: универсальные для всех говорящих; характеризую-

щие отдельную этнокультурную группу; демонстрирующие личностные и психологиче-

ские характеристики человека. Паралингвистические и экстралингвистические средства об-

щения представляют собой системы сигналов, сопровождающих голос. Особенности речи 

не только дают характеристику конкретному сообщению, но и формируют образ самого 

говорящего, подавая сигналы о его эмоциональном состоянии, особенностях личности, уве-

ренности в себе, социокультурных особенностях и др.  

Некоторые элементы невербального общения контролируются говорящим, такие как 

громкость и скорость речи, дикция. Другие же элементы сложно удержать под контролем, 
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к таким сигналам относят вздох, покашливание, смех, стон, плач и др. Данные системы яв-

ляются помощниками в выстраивании полноценной коммуникации, наполняют фразы лич-

ностным смыслом и эмоциями. Наполнение слов эмоциями представляет наибольшую цен-

ность при взаимодействии, находит такой же эмоциональный отклик у окружающей ауди-

тории. В силу неполного контроля знаки невербального общения могут выдать те качества 

человека, которые он предпочел бы скрыть.  

Выразительная речь динамична по громкости и расставляет акценты на значимых 

словах. Изменение уровня громкости в приемлемых для общения пределах считается 

наиболее эффективным построением изложения, удерживающим внимание и интерес собе-

седника. Громкий голос имеет побудительную силу и склоняет слушателя к действиям. В 

то же время повышение громкости выше приемлемой нормы рассматривается как наруше-

ние личного пространства и попытка принуждения.  

Тихий голос характеризует сдержанность, что в зависимости от контекста свидетель-

ствует о неуверенности или спокойствии говорящего. Последнее наблюдается в ситуации, 

когда тихая речь контрастирует с повышенной громкостью речи собеседников.  

Темп речи характеризует личностные качества человека, его темперамент. Медлен-

ный темп речи настраивает на спокойствие, основательность беседы, тогда как быстрый 

придает динамики, энергии, характеризует оратора как целеустремленного, уверенного в 

себе и в том, о чем он говорит. Темп речи меняется в зависимости от эмоционального со-

стояния человека: грусть замедляет привычный темп, радость и страх – увеличивают. 

Кроме того, волнение, общее самочувствие, настроение оказывают влияние на него, кор-

ректируя его в ту или иную сторону, позволяя тем самым собеседнику считывать эти сиг-

налы для максимального понимания смысла сообщения. 

Сбивчивая речь воспринимается собеседником как показатель волнения, напряже-

ния, неуверенного владения темой обсуждения, желания скрыть важные моменты в разго-

воре. Сбивчивое повествование, прерываемое паузами и покашливанием, создает негатив-

ное впечатление о квалификации говорящего. Глубокое знание предмета общения и уве-

ренность в себе характеризуются ровной ритмикой речи, создающей гармоничную картину 

изложения.  

Половозрастные характеристики и физические особенности человека определяют 

высоту голоса. Например, женский типичный голос всегда отличается от мужского, а дет-

ский – от взрослого. Эмоциональная окраска сообщения вносит корректировки в высоту 

голоса, снижая его при страхе, угнетенном состоянии. Эмоции гнева и радости, наоборот, 

делают голос более звонким.  

Экстралингвистические средства, такие как паузы расставляют акценты в общении, 

используются перед важными словами как возможность сосредоточиться, привлечь или пе-

реключить внимание. Смех создает позитивную атмосферу, снимает напряжение и тревож-

ность. Покашливания, вздохи характеризуют отношение говорящего к сообщению, его со-

стояние во время беседы.  

Интонация как паралингвистическое средство общения выполняет следующие функ-

ции в общении:  

- Дополнение информации (выражает отношение говорящего к содержанию сообще-

ния). Пример: реплика «солнце» с интонацией радости или грусти точно покажет отноше-

ние говорящего к солнечной погоде.  

- Замена части сообщения (интонационная пауза замещает часть вербальных средств 

в контексте разговора). Пример: фраза «я ему звонила, а он …» не требует пояснений, что 

общение не состоялось.  

- Усиление смысла отдельных слов. Пример: фраза «она краси-и-и-вая» показывает 

небывалость описываемой красоты.  

Интонация всегда сочетается с другими паралингвистическими средствами обще-

ния, что формирует целостный образ говорящего, его личностных качеств, эмоционального 

состояния и отношения к предмету общения.  
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Паралингвистические средства невербального общения добавляют яркость в обще-

ние, наполняют коммуникацию эмоциями, что создают полноценное взаимодействие лю-

дей и дарят радость общения. Для особенных групп населения жесты и мимика стали един-

ственным способом взаимодействия с социумом. Настоящим спасением паралингвистиче-

ские средства невербального общения становятся для людей с нарушениями речи, а специ-

ализированная помощь во многом строится на развитии способности считывать и демон-

стрировать информационное сообщение и эмоции без слов.  

Общение - основной процесс социализации, через который ребенок усваивает пра-

вила и способы жизни в обществе. Для людей с серьезными нарушениями речи процесс 

общения ограничен и единственными средствами остаются невербальные. Например, ис-

пользование паралингвистических средств общения при алалии помогает влиться в социум, 

используя мимику, жесты, пантомимику при отсутствии возможности вербального кон-

такта. Коррекционная работа с пациентами, имеющими этот диагноз, строится на развитии 

невербальных средств, тренировке при возможности ритма голоса и звуковых сочетаний, 

что само по себе уже оказывает стимулирующее действие на соответствующие отделы 

мозга.  

"Эффект вечеринки" и уникальность речи - это удивительная способность восприя-

тия голоса. Особенность ее в том, что человек при множестве звучащих голосов не просто 

слышит и узнает нужный, но настраивается именно на него, подавляя другие шумы и го-

лоса. 

 Каждый человек имеет уникальный набор свойств голоса, манеру говорить, тембр, 

фонетические особенности произношения. Разговор хорошо знакомого мгновенно обра-

щает на себя внимание даже при отсутствии говорящего в поле зрения слушателя, не тре-

буется даже дополнительное подтверждение личности, при хорошей слышимости узнава-

ние стопроцентное. Уникальность фонетических характеристик речи человека широко ис-

пользуется в качестве идентификации личности и является предметом множества экспери-

ментов. По результатам экспериментов, определение биофизических характеристик по 

речи находится в диапазоне 80-100 %, социально-психологические показатели считыва-

ются не так успешно, но особенности эмоционального поведения, уровень коммуникабель-

ности и ситуационный настрой говорящего имеют высокие показатели. Данные результаты 

еще раз подтверждают значение паралингвистических средств взаимодействия, передаю-

щих в процессе общения гораздо больше информации об ораторе, чем содержится в озву-

чиваемом сообщении.  

Из различных аспектов знаковой теории паралингвистика ближе всего стоит к праг-

матике, изучающей реакцию воспринимающего на знаковое высказывание. Предмет пара-

лингвистика в настоящее время только формируется, поэтому его трудно четко и строго 

соотнести с предметами других смежных наук. Существуют различные понимания области, 

исследуемой паралингвистикой: в узком смысле она включает звуковые явления, сопро-

вождающие звуковое высказывание; в более широком - всякие (необязательно звуковые) 

сопровождения устного человеч. общения; наконец, при самом широком подходе (когда 

язык не связывается с определ. субстанцией) Паралингвистика охватывает вообще всякие 

явления, сопровождающие языковую деятельность - звуковую, графическую, кинетиче-

скую и т.д. 

В последнем случае в паралингвистику включается и паракинесика - явления, сопро-

вождающие жестовую коммуникацию. К паралингвистике относятся также особенности 

письма, свидетельствующие о графических навыках пишущего, о его физическом и душев-

ном состоянии. Паралингвистические явления представляют собой побочный продукт ком-

муникации и, в отличие от собственно языковых высказываний, обычно не строятся гово-

рящим сознательно, однако они воспринимаются и интерпретируются участниками обще-

ния. Различаются обязательные и факультативные паралингвистические явления: к первым 

относятся окраска голоса, темп речи, манера письма и т.д., ко вторым - звуки типа кашля, 
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рыданий, причмокиваний, а также жестовые сопровождения речи. Будучи бессознатель-

ными, эти явления могут сознательно имитироваться (с целью выразить то или иное душев-

ное состояние или - в случае письменной коммуникации - имитировать чужой почерк). 

 

Список использованной литературы: 

1. Алиева М.А. Фонетика и фонология. / Вестник МУК. №2 (43) 2021г. - с.31-34 

2. Алиева М.А. Единицы фонетики и фонологии: история и анализ. // Вестник МУК. - 

№1 (42) – 2021г. - с.7-15 

3. Баранов А. Г., Паршин П. Б. Воздействующий потенциал варьирования в сфере ме-

таграфемики // Проблемы эффективности речевой коммуни-кации: Сб. науч.-аналит. 

обзоров / Ред.-сост. и авт. введ. Н. А. Безменова, Л. Г. Лузина – М.: ИНИОН, 1989. – 

С. 41–115. 

4. Большакова Н. Н. Игровая поэтика в литературных сказках Михаэля Энде : диссер-

тация ... кандидата филологических наук : 10.02.04. – Смоленск, 2007. – 222 с., Биб-

лиогр.: с. 170–190. 

5. В. Колшанский. Паралингвистика. — М.: Наука, 1977. 

6. Компанцева, Л. Ф. Специфика нормы и узуса в Интернет-дискурсе / Л. Ф. Компан-

цева // Наукові записки Луганського національного пдагогічного ун-ту. Сер. «Філо-

логічні науки» : зб. наук. праць [Поліетнічне середовище: культура, політика, освіта] 

/Луган. нац. пед ун-т ім. Т.Шевченко. – Луганськ, 2004. – С. 31–55. 

7. Леонтьев А.А. Паралингвистика — статья из Большой советской энциклопедии 

8. Лингвистический энциклопедический словарь / Гл. ред. В. Н. Ярцева. – М.: Большая 

Российская энциклопедия; издание 2-е, доп., 2002. – 709 с. 

9. Николаева Т.М. Паралингвистика // Лингвистический энциклопедический словарь / 

Под ред. В.Н. Ярцевой. — М.: Советская энциклопедия, 1990 

10. «Словарь-справочник по педагогическому речеведению» [Электронный ресурс] // 

URL: http://pedrech.ru/177/ (15.12.09). 

11. Швецова М.Г. Паралингвистические средства в лингвистике текста [Электронный 

ресурс] // LingvoMaster: [сайт]. – [М.], 2006-2007. – URL: 

http://www.lingvomaster.ru/files/210.pdf (03.11.09). 

 

 

 

 

  

182



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

181 

 

УДК 37.018.43:378.1 

DOI 10.53473/16946324_2023_3 

 

Ибрагимова Аида Ибрагимовна 

Билим берүү департаментинин адиси 

ОИӨК «Кыргызстан эл аралык университети»  

Ибрагимова Аида Ибрагимовна 

Специалист Департамента Образования  

УНПК «Международный Университет Кыргызстана» 

Ibragimova Aida Ibragimovna 

                                                                 Specialist of the Education Department 

ESPC "International University of Kyrgyzstan" 

e-mail: aida.ibragimm@gmail.com 

 

ЖОГОРКУ БИЛИМ БЕРҮҮ СИСТЕМАСЫНДА ДИСТАНТТЫК БИЛИМ 

БЕРҮҮНҮН АРТЫКЧЫЛЫКТАРЫ ЖАНА КЕМЧИЛИКТЕРИ 

 

ПРЕИМУЩЕСТВА И НЕДОСТАТКИ ДИСТАНЦИОННОГО ОБРАЗОВАНИЯ В 

СИСТЕМЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 

ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF DISTANCE EDUCATION IN THE 

HIGHER EDUCATION SYSTEM 

 

Аннотациясы: Макала аралыктан окутууну аныктоого жана аны жогорку окуу 

жайларында колдонуу зарылдыгына арналган. Автор тарабынан жогорку билим берүү 

тутумундагы аралыктан окутуунун негизги артыкчылыктары, мисалы, ийкемдүүлүк 

жана жеткиликтүүлүк, студенттердин өз алдынчалыгын жана окуу мотивациясын 

жогорулатуу, ошондой эле заманбап маалыматтык технологияларды колдонуу каралат. 

Бирок, анын артыкчылыктарынан тышкары, билим берүүнүн сапатына жана 

студенттердин окуу процессине таасир эте турган кээ бир кемчиликтер бар. Бул илимий 

макалада жогорку билим берүү системасында коммуникациянын чектелгендиги, инсандар 

аралык байланыштын жоголушу, өзүн-өзү уюштуруудагы кыйынчылыктар жана окуу 

процессинин монотондуулугу сыяктуу аралыктан окутуунун негизги кемчиликтери 

каралат. 

Негизги сөздөр: Дистанттык окутуу, окуучу, окутуучу, билим берүү, интернет, 

жогорку билим. 

 

Аннотация: Статья посвящена  определению дистанционного обучения и необхо-

димости ее использования  в высшых учебных заведениях. Автором рассматриваются 

основные преимущества дистанционного обучения в системе высшего образования, такие 

как гибкость и доступность, повышение самостоятельности и учебной мотивации 

студентов, а также использование современных информационных технологий. Однако, 

помимо его преимуществ, существуют и некоторые недостатки, которые могут влиять 

на качество образования и учебный процесс студентов. В данной научной статье будут 

рассмотрены основные недостатки дистанционного обучения в системе высшего 

образования, такие как ограниченность коммуникации, потеря межличностной связи, 

трудности в самоорганизации и монотонность учебного процесса. 

Ключевые слова: дистанционное обучение, студент, преподаватель, образование, 

интернет, высшее образование 

 

Abstract: The article is devoted to the definition of distance learning and the need for its 

use in higher education institutions. The author considers the main advantages of distance 
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learning in the higher education system, such as flexibility and accessibility, increased 

independence and academic motivation of students, as well as the use of modern information 

technologies. However, in addition to its advantages, there are some disadvantages that can affect 

the quality of education and the learning process of students. This scientific article will consider 

the main disadvantages of distance learning in the higher education system, such as limited 

communication, loss of interpersonal communication, difficulties in self-organization and 

monotony of the educational process. 

Keywords: distance learning, student, teacher, education, internet, higher education 

 

Технологический прогресс и развитие интернета существенно изменили парадигму 

образования, внедрив в систему высшего образования дистанционное обучение. Онлайн-

образование растет и очень быстро. Конечно же период пандемии сыграл свою роль, но все 

же дистанционное обучение не появилось вчера и не потеряет свою актуальность в 

ближайшие годы. В современном мире, где технологии становятся неотъемлемой частью 

нашей повседневной жизни, дистанционное образование в системе высшего образования 

приобретает все большую популярность и значимость. Эта форма обучения, основанная на 

использовании информационных технологий и интернет-ресурсов, предоставляет 

возможность получения знаний и академических навыков без необходимости 

присутствовать физически в учебном заведении. 

В данной статье мы обратим внимание на преимущества и недостатки 

дистанционного образования в контексте высшей школы. Исследуем, какие возможности и 

перспективы предоставляет данная форма обучения студентам и преподавателям. 

Погружение в эту тему поможет нам более глубоко понять, насколько эффективным и 

удобным может быть дистанционное образование, и какие вызовы могут возникнуть при 

его реализации. 

С фокусом на объективности и критическом взгляде мы рассмотрим как позитивные 

стороны дистанционного образования, так и возможные ограничения и сложности, с 

которыми сталкиваются его участники. Взвесим преимущества и недостатки с точки зрения 

студентов, преподавателей, а также образовательных учреждений. 

В Кыргызской Республике также были предприняты шаги для развития данной 

формы образования. Оценка эффективности дистанционного образования в ВУЗах 

Кыргызской Республики позволяет выявить преимущества и недостатки текущей системы 

и найти пути для ее улучшения. 

Целью научной работы является рассмотреть какие преимущества и недостатки 

имеются при получении образования дистанционно. Для достижения данной цели будет 

проведен анализ дистанционного обучения в нескольких ВУЗах Кыргызстана, выявлены 

его основные достоинства и недостатки, а также предложены пути совершенствования 

данной системы образования. 

По данным eLearning Industry, только в промежуток между 2001 и 2017 годами ры-

нок электронных образовательных решений вырос на 900%. Возможность обучаться ди-

станционно привлекает многих, и в ближайшие годы доля обучающихся, которые получают 

образование удаленно, будет только расти, ведь инструментов для организации такой учебы 

с каждым днем все больше. [1] 

В высших учебных заведениях дистанционное обучение подразумевает использова-

ние различных современных компьютерных технологий и различных методов обучения. 

Главной особенностью считается возможность использования образовательной деятельно-

сти вне зависимости учебного заведения, изучение учебного материала происходит посред-

ством интернета. Также дистанционный вид обучения предоставляет возможность не 

только студентам, но и преподавателям повышать квалификацию, проходить различные 

тренинги и участвовать в онлайн-мероприятиях.[2] 
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С целью более глубокого понимания эффективности и проблем данной формы обу-

чения был проведен анализ, основанный на данных, полученных из анкетирования студен-

тов и преподавателей высших учебных заведений. 

 

Одним из основных факторов, рассмотренных в исследовании, была доступность 

технических средств для дистанционного обучения. Результаты показали, что существует 

растущая тенденция в использовании современных информационных технологий в образо-

вательном процессе. Однако ограниченность доступа к необходимому оборудованию и ин-

тернет-соединению все еще является значительной проблемой для некоторых студентов. 

Такие технические ограничения могут повлиять на качество учебного опыта и достижения 

студентов. 

Еще одним ключевым аспектом, исследованным в рамках анализа, было качество 

онлайн-материалов. Открытые лекции, вебинары, электронные учебники и другие образо-

вательные ресурсы должны быть надлежащим образом структурированы и актуализиро-

ваны для обеспечения эффективного обучения на удаленной платформе. Позитивные от-

зывы студентов относительно качества материалов могут свидетельствовать об успешной 

реализации дистанционного обучения. 

Мотивация студентов также оказалась важным фактором при анализе дистанцион-

ного обучения. Результаты показали, что студенты, проявляющие высокую мотивацию и 

самодисциплину, часто лучше справляются с обучением на удаленной платформе. Однако 

среди респондентов также выявлены случаи, когда недостаток мотивации и трудности в 

самоорганизации становятся препятствиями для успешного усвоения материала. 

Кроме того, анализ позволил выявить определенные проблемы, с которыми сталки-

ваются студенты при дистанционном обучении. К ним относятся ощущение изоляции и от-

сутствие возможности для полноценного общения с преподавателями и одногруппниками. 

Также некоторые студенты отметили сложности с соблюдением рабочего расписания и пре-

одолением произвольности в учебном процессе. 

Дистанционное обучение требует от студентов высокой самоорганизации и само-

дисциплины. Они должны самостоятельно планировать время для учебы, следить за сро-

ками выполнения заданий и изучать материалы в одиночку. Это может быть вызывающим 

фактором, особенно для тех студентов, которые испытывают затруднения с самомотива-

цией и самоорганизацией. Кроме того, монотонность учебного процесса без личных встреч 

и изменения обстановки может утомлять и ухудшать мотивацию студентов. 

На основе проведенного анализа дистанционного обучения в ВУЗах Кыргызской 

Республики были получены следующие результаты: 

Доступность технических средств: 

Результаты исследования показали, что дистанционное обучение стало более 

доступным благодаря активному использованию современных информационных 

технологий. Однако, некоторые студенты всё еще сталкиваются с ограничениями в доступе 

к необходимому оборудованию и интернет-соединению. Это может быть вызвано 

различными факторами, включая экономические ограничения и географическую 

удаленность. 

Качество онлайн-материалов:  

Большинство респондентов положительно оценили качество предоставляемых 

онлайн-материалов, таких как лекции, учебники и другие образовательные ресурсы. 

Правильно структурированные и актуальные материалы способствуют более 

эффективному усвоению знаний студентами. 

Мотивация студентов:  

Мотивация студентов оказалась важным фактором при дистанционном обучении. Те 

студенты, которые проявляют высокую мотивацию и самодисциплину, чаще 

демонстрируют лучшие результаты обучения на удаленной платформе. Однако у 
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некоторых студентов наблюдаются проблемы с поддержанием мотивации на необходимом 

уровне, что может отрицательно сказываться на их учебных достижениях. 

Проблемы студентов при дистанционном обучении:  

Некоторые студенты отметили определенные сложности, с которыми сталкиваются 

при обучении в режиме онлайн. Ощущение изоляции и отсутствие возможности для 

полноценного общения с преподавателями и одногруппниками считаются одними из 

основных проблем. Кроме того, соблюдение рабочего расписания и преодоление 

произвольности в учебном процессе также являются вызовами для некоторых студентов. 

Проанализировав преимущества и недостатки можно выявить следующее,  для 

совершенствования дистанционного обучения в ВУЗах Кыргызстана рекомендуется: 

1. Улучшить качество онлайн-материалов и разработать специальные обучающие 

курсы для преподавателей. 

2. Повысить квалификацию преподавателей по использованию информационных 

технологий в образовательном процессе. 

3. Развивать сетевое взаимодействие между студентами и преподавателями для 

улучшения ощущения коммуникации и поддержки. 

4. Предоставить студентам доступ к современным компьютерным технологиям и 

обеспечить их поддержку. 

Дистанционное обучение в ВУЗах Кыргызской Республики имеет свои 

преимущества и недостатки. Однако, совершенствование данной системы обучения 

позволит повысить качество образования и сделать его более доступным для студентов 

различных регионов и условий. Рекомендации, представленные в данной статье, могут 

послужить основой для дальнейших исследований и разработок в области дистанционного 

образования в Кыргызстане. 

И, тем не менее, дистанционное обучение имеет большие перспективы в развитии, 

потому что оправдывает себя и является действительно удобным.  

В заключение, представленный анализ дистанционного обучения в высших учебных 

заведениях Кыргызской Республики позволяет сделать выводы о его преимуществах и 

недостатках. Дистанционное образование становится все более актуальным и 

востребованным среди студентов и преподавателей, что обусловлено возможностью 

гибкого обучения и доступом к передовым образовательным технологиям. 

Среди преимуществ дистанционного обучения следует выделить его гибкость и 

доступность. Студенты имеют возможность обучаться в удобное для них время и место, что 

особенно важно для тех, кто сочетает учебу с работой или другими обязанностями. Также 

дистанционное обучение предоставляет доступ к разнообразным онлайн-материалам и 

интерактивным образовательным ресурсам, которые обогащают учебный процесс. 

Однако анализ также выявил определенные недостатки дистанционного обучения. 

Некоторые студенты сталкиваются с ограничениями доступа к техническим средствам и 

недостаточным качеством интернет-соединения, что может снижать их академические 

возможности. Кроме того, некоторым студентам трудно поддерживать мотивацию и 

самодисциплину в условиях удаленного обучения, что может отрицательно сказываться на 

их успеваемости и академических результатах. 

Важно отметить, что дистанционное обучение в ВУЗах Кыргызстана все еще 

находится в процессе развития, и его успешная реализация требует дополнительных усилий 

и ресурсов. Решение технических и организационных проблем, а также разработка 

мероприятий для поддержки мотивации студентов, должны стать приоритетными задачами 

для образовательных учреждений. 

В целом, дистанционное образование представляет собой перспективную форму 

обучения, которая имеет свои плюсы и минусы. Осознание данных преимуществ и 

недостатков позволит разработать эффективные стратегии для оптимизации 

дистанционного обучения и повышения его качества. Более тщательное внедрение 

новейших технологий, обеспечение доступности качественных онлайн-материалов и 
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поддержка студентов в процессе обучения помогут улучшить образовательный опыт и 

достижения в системе высшего образования Кыргызстана. 
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“БӨЛҮК ЖАНА БҮТҮН” КОРРЕЛЯЦИЯСЫНЫН ЛЕКСИКА-

ГРАММАТИКАЛЫК АСПЕКТИСИ 

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ КОРРЕЛЯЦИИ “ЧАСТЬ И ЦЕЛОЕ” 

LEXICO-GRAMMATICAL ASPECT OF THE CORRELATION “PART AND WHOLE” 

 

    Аннотациясы: Бул макалада тилдеги "бөлүк" менен "бүтүн" ортосундагы 

байланыштын лексика-грамматикалык аспектиси каралат. Авторлор тилдеги сөздөр 

жана структуралар "бөлүк жана бүтүн" түшүнүгүн кандайча чагылдыргандыгына жана 

ушул маанилүү семантикалык байланышты билдирүү үчүн кандай лексикалык жана 

грамматикалык механизмдер колдонулгандыгына көңүл бурушат. Макалада семантика, 

синтаксис жана бөлүктөр менен бүтүндүн ортосундагы мамилелерди берүү жана 

сүрөттөө үчүн колдонулган лексикалык бирдиктерди камтыган ар кандай лингвистикалык 

аспектилер каралат. Изилдөөнүн натыйжалары тилдин дүйнө жөнүндө маалыматты 

кандайча түзөрүн жана тилди компоненттер жана бүтүндүктөр жөнүндө татаал 

түшүнүктөрдү билдирүү үчүн кандайча колдоноорубузду жакшыраак түшүнүүгө жардам 

берет. Бул макала "бөлүк жана бүтүн" корреляциясын лингвистикалык түшүнүүгө баалуу 

салым кошот жана лингвисттер үчүн да, окутуу жана котормо адистери үчүн да 

пайдалуу болушу мүмкүн. 

  Негизги сөздөр: лексика-грамматикалык аспект, корреляция, бөлүк жана бүтүн, 

лексикалык анализ, грамматикалык структура, семантика, синтаксис, тилдик 

корреляция, грамматикалык байланыштар, контексттик маани, синтагматика, 

лингвистикалык анализ, лексикалык бирдиктер, семантикалык мамилелер, грамматикалык 

өзгөчөлүктөр, фразеология, когнитивдик лингвистика, лингвистикалык структура, 

морфология, синтаксистик түзүлүш.  

 

Аннотация: Данная статья исследует лексико-грамматический аспект корреляции 

между «частью» и «целым» в языке. Авторы обращают внимание на то, как слова и 

структуры в языке отражают концепцию «часть и целое» и какие лексические и 

грамматические механизмы используются для выражения этой важной семантической 

связи. В статье рассматриваются различные лингвистические аспекты, включая 

семантику, синтаксис и лексические единицы, используемые для передачи и описания 

отношений между частями и целым. Результаты исследования помогают лучше понять, 
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как язык структурирует информацию о мире и каким образом мы используем язык для 

выражения сложных концепций о составляющих и целостях. Эта статья представляет 

ценный вклад в лингвистическое понимание корреляции «часть и целое» и может быть 

полезной как для лингвистов, так и для специалистов в области обучения и перевода. 

Ключевые слова: лексико-грамматический аспект, корреляция, часть и целое, 

лексический анализ, грамматическая структура, семантика, синтаксис, языковая 

корреляция, грамматические связи, контекстуальное значение, синтагматика, 

лингвистический анализ, лексические единицы, семантические отношения, 

грамматические особенности, фразеология, когнитивная лингвистика, лингвистическая 

структура, морфология, синтаксическая структура. 

Abstract: This article explores the lexico-grammatical aspect of the correlation between 

"part" and "whole" in the language. The authors pay attention to how words and structures in the 

language reflect the concept of "part and whole" and what lexical and grammatical mechanisms 

are used to express this important semantic connection. The article discusses various linguistic 

aspects, including semantics, syntax and lexical units used to convey and describe the relationship 

between parts and the whole. The results of the study help to better understand how language 

structures information about the world and how we use language to express complex concepts 

about components and wholes. This article is a valuable contribution to the linguistic 

understanding of the correlation "part and whole" and can be useful for both linguists and 

specialists in the field of teaching and translation. 

Keywords: lexico-grammatical aspect, correlation, part and whole, lexical analysis, 

grammatical structure, semantics, syntax, linguistic correlation, grammatical connections, 

contextual meaning, syntagmatics, linguistic analysis, lexical units, semantic relations, 

grammatical features, phraseology, cognitive linguistics, linguistic structure, morphology, 

syntactic structure. 

В мире языка и лингвистики существует множество увлекательных 

исследовательских направлений, однако одним из самых удивительных и глубоких 

аспектов этой науки является изучение взаимосвязи между частями и целым, которую мы 

можем назвать "лексико-грамматическим аспектом корреляции 'часть и целое'". Этот 

аспект не только позволяет нам понять, как слова и структуры сочетаются внутри языка, но 

и раскрывает глубокие понимания о том, как мы воспринимаем и анализируем мир вокруг 

нас. 

В данной статье мы глубоко погрузимся в изучение этой уникальной лингвистической 

концепции, рассматривая ее в различных аспектах и контекстах. Мы рассмотрим, как слова 

и грамматические структуры образуют синтаксические и семантические отношения, 

позволяя нам строить сложные высказывания и понимать значение текста в целом. 

Вдавшись в анализ этой фундаментальной языковой характеристики, мы сможем лучше 

понять сущность языка и способы, которыми он отражает наше восприятие мира. 

Слова и грамматические структуры играют фундаментальную роль в формировании 

синтаксических и семантических отношений в языке. Они служат строительными блоками, 

с помощью которых мы выражаем свои мысли, и позволяют нам создавать сложные 

высказывания и понимать значение текста в целом. 

Синтаксические отношения в языке играют ключевую роль в том, как мы 

организуем слова и фразы в предложения, а также в том, как мы понимаем структуру и 

связи между элементами высказывания. Грамматические структуры, такие как 

предложения, фразы и словосочетания, служат инструментами для установления и 

описания этих отношений. Вот более подробное рассмотрение синтаксических отношений: 

Подлежащее и сказуемое: самой фундаментальной синтаксической отношение 

является отношение между подлежащим и сказуемым в предложении. Подлежащее 

(обычно существительное или местоимение) определяет, о чем идет речь, а сказуемое 
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(глагол) указывает на действие или состояние этого существительного. Это отношение 

формирует ядро предложения и позволяет нам понять, что происходит в высказывании. 

Дополнения и определения - это слова и фразы, которые раскрывают более 

подробную информацию о существительных в предложении. Например, в предложении 

"Он читает книгу", слово "книгу" является дополнением, которое отвечает на вопрос "что?" 

или "кого?" (что он читает?). Дополнения и определения помогают уточнить смысл и 

обогатить информацию, которую несет предложение. 

Порядок слов: синтаксические отношения также определяют порядок слов в 

предложении. В разных языках существуют разные синтаксические правила, 

определяющие, какие слова должны располагаться в близкой близости друг к другу. 

Например, в английском языке обычно используется порядок "подлежащее - сказуемое - 

дополнение" (He reads a book), в то время как в других языках этот порядок может 

отличаться. 

Связи и зависимости: синтаксические отношения создают связи и зависимости между 

словами в предложении. Это позволяет нам понимать, какие слова связаны друг с другом и 

как они взаимодействуют для создания смысла. Например, в предложении "Солнце светит 

ярко", слово "ярко" зависит от глагола "светит" и указывает на характеристику этого 

действия. 

Синтаксические отношения служат основой для структурирования языковых 

высказываний и обеспечивают языку систему для выражения сложных идей и концепций. 

Понимание этих отношений помогает нам анализировать и создавать тексты, а также 

разгадывать смысловые связи между элементами языка. 

Семантические отношения:  

Семантика, то есть смысл и значение слов, играет важную роль в создании языковых 

конструкций и понимании текстов. Слова несут с собой семантическую нагрузку, что 

означает, что они представляют определенные концепции, идеи и отношения. 

Семантические отношения, устанавливаемые словами и грамматическими структурами, 

позволяют нам более глубоко понимать мир и коммуницировать друг с другом. Вот 

несколько ключевых аспектов семантики: 

Синонимы и антонимы: синонимы - это слова, которые имеют схожее или близкое 

значение. Например, "счастливый" и "радостный" - синонимы, так как оба слова описывают 

положительное эмоциональное состояние. Антонимы, наоборот, представляют собой слова 

с противоположным значением. Например, "живой" и "мертвый" - антонимы, так как они 

описывают противоположные состояния. 

Полисемия и гомонимия: некоторые слова могут иметь несколько значений в 

зависимости от контекста. Это называется полисемией. Например, слово "банк" может 

означать как место, где хранят деньги, так и склон реки. Гомонимы, с другой стороны, 

представляют собой разные слова, которые совпадают по звучанию или написанию, но 

имеют разные значения. Например, "бар" (место для напитков) и "бар" (палка) - это 

гомонимы. 

Грамматические конструкции: грамматические структуры, такие как актив и пассив, 

могут оказывать глубокое воздействие на семантику предложения. Например, в активном 

предложении "Кот съел мышь", акцент делается на коте, как действующем лице. В 

пассивном предложении "Мышь была съедена котом", акцент смещается на объект - мышь 

и факт её поедания. Таким образом, грамматические структуры могут изменять смысл и 

акцент в предложениях, а также отношения между субъектом и объектом действия. 

Идиомы и метафоры: язык также богат выразительными средствами, такими как 

идиомы и метафоры, которые не всегда могут быть поняты буквально. Идиомы - это 

выражения, значение которых нельзя вывести из значений отдельных слов (например, "бить 

воду в ступе"). Метафоры используются для переноса значения из одной области на другую, 

чтобы сделать описание более выразительным (например, «море знаний»). 

190



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

189 

 

Все эти аспекты семантики объединяются в сложной паутине смысловых отношений 

в языке, что делает его богатым и выразительным средством для коммуникации и 

выражения наших мыслей и идей. Разбор семантических отношений позволяет нам глубже 

понять, как язык отражает и структурирует наше понимание мира. 

Контекст и дискурс представляют собой ключевые компоненты семантической 

оценки и понимания текста в целом. Они помогают нам интерпретировать значения слов и 

фраз, учитывая широкий контекст и структуру общения. Вот подробнее о роли контекста и 

дискурса в языковой коммуникации: 

Контекст: 

Ситуативный контекст: понимание значения слов и предложений зависит от 

фактической ситуации, в которой они используются. Например, слово "банк" будет иметь 

разные значения, если оно употребляется в контексте разговора о финансовых учреждениях 

или при рассказе о реке. Ситуативный контекст помогает нам выбрать правильное значение 

слова. 

Лексический контекст: окружающие слова и фразы также играют важную роль в 

определении значения. Например, в фразе «горячий чай» слово «горячий» указывает на 

температуру, в то время как в фразе «горячий обсуждение» это слово указывает на 

интенсивность. 

Дискурс: 

Связность и когерентность: дискурсивные элементы и маркеры используются для 

связывания различных фрагментов текста в связное и последовательное повествование. 

Например, местоимения и ссылки на предыдущие фразы помогают нам понимать, о каких 

объектах или идеях идет речь. Это обеспечивает когерентность и связность в тексте. 

Интенциональность: дискурс может быть интенциональным, что означает, что автор 

или говорящий может иметь определенные цели или намерения при создании текста. 

Например, текст может информировать, убеждать, развлекать или вдохновлять читателя 

или слушателя. Понимание этих целей помогает нам интерпретировать текст правильно. 

Амбигвитет и разрешение: некоторые выражения могут быть двусмысленными, и 

контекст часто служит средством для разрешения амбигвитета. Чтобы понять, какое 

именно значение слова или фразы имеет в данном контексте, мы исследуем 

контекстуальные подсказки. 

Контекст и дискурс олицетворяют способ, с которым язык адаптируется к конкретным 

ситуациям и задачам коммуникации. Они позволяют нам понимать, как слова и 

грамматические структуры взаимодействуют в реальных обстоятельствах, что существенно 

влияет на наше способность создавать и интерпретировать тексты, обеспечивая им 

смысловую целостность и связность.В итоге, слова и грамматические структуры действуют 

как инструменты, с помощью которых мы строим сложные высказывания и 

интерпретируем текст. Исследование лексико-грамматического аспекта корреляции «часть 

и целое» позволяет нам глубже понять, как язык отражает наше понимание мира и как мы 

используем его для общения и выражения своих мыслей. 

В заключение, анализ лексико-грамматического аспекта корреляции «часть и целое» 

в языке раскрывает перед нами удивительный мир языковых структур и семантики. Мы 

видим, как слова и грамматические конструкции служат строительными блоками для 

выражения наших мыслей и идей, а также для понимания мира вокруг нас. Эти элементы 

языка позволяют нам создавать сложные предложения, описывать абстрактные концепции 

и даже создавать художественные произведения. 

Семантические отношения помогают нам осмыслить значения слов и фраз, а также 

разгадать смысловые тайны, скрытые в языке. Синонимы, антонимы, полисемия и 

гомонимия - все они демонстрируют богатство языка и его способность выражать 

разнообразные понятия. 
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Контекст и дискурс, в свою очередь, предоставляют нам ключи для понимания того, 

как слова и фразы взаимодействуют в реальных ситуациях общения. Они позволяют нам 

разрешать амбигвитет, создавать связные тексты и осознавать намерения авторов. 

Исследование этих аспектов языка помогает нам не только глубже понимать 

механизмы языковой коммуникации, но и развивать более эффективные методы обучения 

и перевода. В конечном итоге, изучение лексико-грамматической корреляции «часть и 

целое» помогает нам лучше понимать сущность языка и его роль в нашем ежедневном 

общении, а также как он отражает и структурирует наше понимание мира. 
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ПЕДАГОГДУН ИННОВАЦИЯЛЫК ИШМЕРДҮҮЛҮГҮ 

 

ИННОВАЦИОННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПЕДАГОГА 

 

INNOVATIVE ACTIVITY OF THE TEACHER 

 

Аннотациясы:     Педагогдун инновациялык ишмердүүлүгү азыркы күндө актуалдуу 

маселелердин бири катары каралып келет. Билим берүү тармагындагы ар тараптуу 

өнүгүү жана өзгөрүү иш-аракеттери мугалимдерден салттуу билим берүүдөн арылып, 

инновациялык билим берүүгө басым жасоону талап кылууда. Жаш муундарды окутууда 

жана тарбиялоодо инновациялык ыкмаларды колдонуу – жогорку деңгээлде билим берүүгө 

өбөлгө болот.  

Негизги сөздөр: инновация, педагог, заманбап, потенциал, инновациялык 

ишмердүүлүк, инновациялык ыкма. 

 

Аннотация: Инновационная деятельность учителя рассматривается как одна из 

актуальных проблем современности. Комплексная деятельность по развитию и измене-

нию в сфере образования требует от педагогов отказаться от традиционного образова-

ния и концентрации на инновационном образовании. Использование инновационных подхо-

дов в обучении и воспитании подрастающего поколения-способствует повышению уровня 

образования. 

Ключевые слова: инновация, педагог, современность, потенциал, инновационная де-

ятельность, инновационный подход. 

 

Abstract: Innovative activity of the teacher is considered as one of the urgent problems of 

our time. Comprehensive development and change activities in the field of education require 

teachers to abandon traditional education and focus on innovative education. The use of innova-

tive approaches in teaching and educating the younger generation contributes to improving the 

level of education. 
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Педагогдун профессионалдык өзүн-өзү өркүндөтүү процессинде анын 

инновациялык ишмердүүлүгү өзгөчө роль ойнойт. Ушуга байланыштуу мугалимдин ага 

даярдыгын калыптандыруу анын профессионалдык жактан жогорулашынын эн маанилүү 

шарты болуп саналат. Инновациялык процесс мыкты тажрыйбага, элге билим берүүдөгү 

көптөгөн уюштуруучулук өзгөрүүлөргө, илимий ойдун жетишкендиктерине жана аларды 

ишке ашырууга байланыштуу бардык нерселерди камтыйт .Педагогикада борбордук 

орунду ээлеген окуу-тарбия процессин инновациялык деп эсептесе болот, анткени анын 

максаты студенттерге алар үчүн жаңы болгон билимдерди берүү ,инсандын жаңы 

касиеттерин калыптандыруу, келечекте туура кесипти тандоого өбөлгө болуп саналат. 

Инновациялык процесстердин өнүгүшү терең илимий негиздөөнү, инновациялык 

процесстердин маңызын, структурасын жана мыйзам ченемдүүлүктөрүн түшүнүүнү жана 

социалдык-педагогикалык көрүнүш катары жана педагогикалык башкаруунун татаал 

объектиси катары талап кылууда. Педагогикалык инновацияларга дайыма көңүл буруу 

билим берүү мекемесинин жана анын ар бир бөлүмүнүн ажырагыс милдети болуп калат. 

Себеби, билим берүүдөгү жасалып жаткан баардык иш-аракеттер мугалимдердин 

ишмердүүлүгүнө түздөн-түз багытталып келет.  Окутуучуларга коюлган талаптар билим 

берүү мекемелеринин инновацияларды кабыл алуусун жогорулатууга, аларды бүтүндөй 

билим берүү процессин дайыма жаңылоого багыттоого, жогорку натыйжаларды алууну 

камсыз кылууга багытталган. 

 Азыркы изилдөөчүлөр дүйнөлүк жогорку билим берүүнү өнүктүрүүнүн төмөнкү 

негизги дүйнөлүк тенденцияларын аныкташат: 

 Жогорку билим берүү системасын демократиялаштырууга жана калктын мүмкүн 

болгон эң көп бөлүгүнө жогорку билим алуу мүмкүнчүлүгүн кеңейтүүгө жалпы 

каалоо өсүүдө. 

 18-25 жаштагы жаштар үчүн да, социалдык-экономикалык себептерден улам 

кесибин алмаштырууга аргасыз болгон чоңдор үчүн да арналган анын жаңы 

формаларын жана варианттарын колдонууну түзүү үчүн кесиптик-техникалык 

билим берүү системасын акырындык менен татаалдаштыруу. 

 Студенттердин мобилдүүлүгүн жогорулатууга, окутууда эң рационалдуу темаларды 

аныктоого жана студенттердин келечектеги адистигин тандоосун кеңейтүүгө 

багытталган көп баскычтуу жогорку билим берүү системасы иштелип чыгууда. 

 Жаңы билим берүү маалымат технологияларына жана анын чексиз маалыматтык 

ресурстары жана аралыктан кесиптик билим берүү мүмкүнчүлүктөрү менен 

Интернетке кызыгуу өсүүдө. 

 Жогорку билим берүүнүн мазмунунун гуманитардык компоненти олуттуу түрдө 

көбөйдү, жаңы илимий жана билим берүү дисциплиналары киргизилүүдө. 

 Жогорку кесиптик билим берүүнүн мазмунунун жана технологияларынын 

максаттарын үзгүлтүксүз жаңылоо жүрүп жатат, окуу пландары илимий-техникалык 

жана социалдык прогресстин жетишкендиктерин жана дүйнөлүк билим берүү 

стандарттарынын талаптарын эске алуу менен түзүлүүдө [5, 22]. 

Өлкөдө инновациялык процесстерди изилдөөнүн жана баалоонун эффективдүү 

ыкмалары билим берүүнү жөнгө салууга, практикалык артыкчылыктарды жогорулатууга 

жана көңүл бурууну жогорулатууга мүмкүндүк берип келет. Салттуу системада иштеген 

мугалимге педагогикалык техниканы өздөштүрүү жетиштүү болсо, б.а. билим берүү 

ишмердүүлүгүн профессионалдык деңгээлде жүргүзүүгө жана аздыр-көптүр ийгиликтүү 

окууга жетишүүгө мүмкүндүк берүүчү педагогикалык көндүмдөрдүн системасы, анда 

инновациялык режимге өтүү үчүн мугалимдин инновацияга даярдыгы аныктоочу фактор 

болуп саналат. 
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Педагогикалык инновациялык ишмердүүлүктү уюштуруу өзүнө биринчи кезекте 

программаларды жана пландарды иштеп чыгууну, тапшырмаларды бөлүштүрүүнү, 

алардын аткарылышын контролдоону, көйгөйлүү кырдаалдарды четтетүүнү камтыйт. 

Кесиптик билим берүүнү өнүктүрүүнүн азыркы абалы окутуучулардан жогорку 

илимий компетенттүүлүктү, чоң кесипкөйлүктү, окутуудагы жаны ыкманы  жана туруктуу 

өркүндөтүүнү талап кылат. Мугалимдин максаттуу багыттарды кайра багыттоонун тез 

өзгөрүп турган шарттарында билим берүү процессин башкаруу жөндөмү, билим берүүнүн 

динамикалык жаңыланган мазмуну, анын формаларынын жана методдорунун 

өзгөрмөлүүлүгү өзгөчө мааниге ээ. Ошондуктан теорияда жана практикада пайда болгон 

жаңы идеяларга окутуучунун кабылдоочулугун камсыз кылган механизмди иштеп чыгуу, 

изилдөө ишине табит берүү, педагогикалык процесстин натыйжалуулугун жогорулатууга 

гана эмес, ошондой эле анын субъекттеринин жеке жана кесиптик өсүшүнө түрткү берүүчү 

жамааттык инновациялык ишмердүүлүктү уюштуруу жөндөмүн өнүктүрүү абдан маанилүү 

болуп саналат. 

Заманбап шарттарда окутуучунун иши дайыма өзгөрүп турат, билим берүүдөгү 

жаңы кырдаал ага өтө олуттуу талаптарды коет. Тагыраак айтканда, билим берүүнүн 

мазмунун жана технологияларын өзгөртүү, башкаруу түзүмүн жаңыртуу же инновациялык 

активдүүлүктү өнүктүрүү болуп саналат. Ошондой эле, мугалимдин инновациялык 

потенциалы да маанилуу ролду ойнойт. Ал төмөнкү мүнөздөмөлөрдөн турат: 

- кесиптик компетенттүүлүк; инновациялык ишти уюштурууга даярдык; инновациялык 

ишке муктаждыктын болушу; жеке-ишкер сапаттардын системасы. 

Педагогдун кесиптик иши төмөнкү учурларда толук кандуу боло албайт: 

- эгерде ал бир жолу үйрөнгөн иш методдорун кайра жаратуу катары гана курулса; 

- эгерде анда билим берүүнүн жогорку натыйжаларына жетишүү үчүн болгон 

мүмкүнчүлүктөр объективдүү пайдаланылбаса; 

- эгерде ал педагогдун инсандыгын өнүктүрүүгө салым кошпосо; 

- эгерде мугалимде чыгармачылык жок болсо. 

Албетте, мугалимдин инновациялык ишмердүүлүгүнүн мүнөзү да түзүлгөн шарттарга жана 

конкреттүү окуу жайдагы шарттарга байланыштуу, бирок баарыдан мурда анын бул ишке 

жеке даярдыгынын деңгээлине жараша болот. 

Инновациялык ишмердүүлүктүн негизги максаты – мугалимди чыгармачыл инсан 

катары өнүктүрүү, аны ишмердүүлүктүн репродуктивдүү түрүнөн методикалык 

чечимдерди өз алдынча издөөгө багыттоо, мугалимди окутуунун инновациялык ыкмаларын 

иштеп чыгуучуга жана авторуна айландыруу. 

Мугалимдин чыгармачылыгы – бул окуу-тарбия процессинин алда канча алдыңкы 

ыкмаларын жана каражаттарын табууга багытталган анын кесиптик ишмердүүлүгүнүн 

жогорку деңгээли. Бирок жаңысын түзүү ар дайым мурунтан эле бар билим базасын 

ийгиликтүү өздөштүрүү менен байланышкан. Кесиптик билимге педагогикалык-

психологиялык изилдөөлөрдүн натыйжалары гана эмес, муундар тарабынан топтолгон 

педагогикалык ишмердүүлүк тажрыйбасы да кирет. Башкача айтканда, бул чыныгы билим 

берүү процессинде аларды колдонуу деңгээлинде алынган билим. Жалпы педагогикалык 

билимдердин мындай системасы бул тармактагы адистин компетенттүүлүгүн мүнөздөйт 

жана профессионалдык маселени чечүүдө илимий мамиле жасоого жардам берет. 

Педагогикалык билимдин спецификасы алардын профессионалдык көндүмдөрдү 

калыптандырууда жүрүп жаткан иш-чараларга катышуусу менен мүнөздөлөт. Билимди 

практикалык колдонуунун мүнөзү ар түрдүү болушу мүмкүн жана студент аткарган 

интеллектуалдык ишмердүүлүктүн конкреттүү түрлөрүнө жараша болот. Азыркы илимий 

билимдерди практикалык өздөштүрүү деңгээли мугалимдин ишмердүүлүгүнүн мүнөзүн 

аныктайт. Чыгармачылык менен иштеген мугалим теориялык билимдин негизинде өзү 

байкаган реалдуу тарбия процессинин фактыларын жана кубулуштарын талдайт, өзүндө 

иш-аракеттин натыйжасын илимий көрө билүүсүн калыптандырат. Жана ошонун 
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натыйжасында педагогикалык максатка жетүү жолдорун жана каражаттарын ийгиликтүү 

өркүндөтүп келет. 

Ал эми инновациялык иштин негизги функцияларына педагогикалык процесстин 

компоненттерин өзгөртүү кирет: билим берүүнүн максаттары, мазмуну, түрлөрү, 

ыкмалары, технологиялары, окутуу каражаттары, башкаруу тутумдары ж. б. 

Окутууда инновациялык ыкмаларды колдонгон мугалим инновациялык идеяларга 

бай болушу керек. Инновациялык идеялардын булактары төмөнкүлөр болушу мүмкүн: 

-күтүлбөгөн окуялар (ийгилик же ийгиликсиздик, иштин өнүгүшүнө же кеңейишине же 

көйгөйдү аныктоого түрткү катары); 

 -ар кандай карама-каршылыктар (студенттердин жүрүм-турумунун чыныгы мотивдери 

менен педагогдун практикалык иш-аракеттеринин ортосунда алардын суроо-талаптары 

жана каалоолору); 

- педагогикалык процесстин муктаждыктары (методиканын алсыз жерлери, жаңы 

идеяларды издөө); 

- жаңы билим берүү моделдеринин пайда болушу; 

 - демографиялык фактор ; 

- студенттердин баалуулуктарынын жана мамилелеринин өзгөрүшү (студенттердин 

билимге, маанилүү баалуулуктарга болгон мамилесинин өзгөрүшү баарлашуунун жана 

кесиптик жүрүм-турумдун жаңы формаларын издөөгө алып келет); 

- жаңы билим (жаңы концепциялар, билим берүү ыкмалары, конкреттүү методдор жана 

технологиялар) 

Мугалимдин инновациялык ишмердүүлүгүнүн айырмалоочу белгилери: 

- максат коюунун жаңылыгы; 

 - терең мазмундук; 

 - педагогикалык маселелерди чечүүдө мурда белгилүү болгон жана жаңы методдорду 

колдонуунун оригиналдуулугу; 

 - билим берүү процессин гумандаштыруунун жана жекелештирүүнүн негизинде жаңы 

концепцияларды, иштин мазмунун ,педагогикалык технологияларды иштеп чыгуу; 

- өзүн аң-сезимдүү түрдө өзгөртүүгө жана өнүктүрүүгө жөндөмдүү болуусу [1, 118]. 

Жыйынтыктап айтканда, педагогдун тарбиялык ишмердүүлүгүндөгү жогорку 

жетишкендиктери инсанды олуттуу түрдө өстүрүүчү фактор болуп саналат. Инновациялык 

ишмердүүлүк менен алектенип, инновациялык ишмердүүлүктү өнүктүрүп, олуттуу көңүл 

бурууга татыктуу жаңы нерсени жаратып, мугалим өзүн өстүрөт. Экинчи жагынан, мугалим 

аткарган ишмердүүлүк канчалык жөнөкөй, бир тектүү болсо, анын ишмердүүлүгүнүн 

көрүнүү чөйрөсү канчалык кичине болсо, анын инсандыгы ошончолук аз өнүгөт. Ошол 

себептен, жаш муундарды окутууда инновациялык ишмердүүлүк олуттуу орунду ээлейт 

жана өзүн профессионалдык деңгээлде көрсөтүү ар бир педагогдун колунда. Педагогдун 

ишмердүүлүгүндөгү инновациялык ыкмалар, багыттар билим алып жаткан студентке 

олуттуу таасир берет жана тандаган кесибинин мыкты адиси болуусуна өбөлгө болот.  
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АРАКЕТТЕНҮҮСҮ РЕГИОНДУН ТУРУКТУУ ӨНҮГҮҮСҮНҮН НЕГИЗИ 

КАТАРЫ 

 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ БИЗНЕСА И ВЛАСТИ В ЭКОНОМИКЕ — ОСНОВА 

УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ РЕГИОНА 

BUSINESS-GOVERNMENT INTERACTION IN THE ECONOMY IS THE BASIS OF 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF THE REGION 

 

Аннотациясы: Туруктуу өнүгүүгө жетишүү, курчап турган чөйрө үчүн терс 

кесепеттерди тегиздөө менен калктын керектөөлөрүн толук канааттандырууну камсыз 

кылуу максатында мамлекет алдыга коюлган милдеттерди аткаруу, анын ичинде 

региондорду комплекстүү өнүктүрүү үчүн бизнес менен өнөктөштүк мамилелерге кирет. 

Макалада туруктуу өнүгүүнүн максаттарына жетүү алкагында мамлекет менен 

бизнестин өз ара аракеттенүүсүнүн ишке ашырылып жаткан механизмдеринин 

натыйжалуулугунун жетишсиздиги маселеси каралат. Изилдөөнүн максаты – Кыргыз 

Республикасында жана анын региондорунда туруктуу өнүгүү максаттарына 

жетишүүнүн алкагында мамлекет менен бизнестин өз ара аракеттенүүсүнүн 

уюштуруучулук-экономикалык механизмдерин аныктоо. Бул максатка жетүү үчүн 

изилдөө туруктуу өнүгүү концепциясынын маңызын жана анын ESG критерийлерин 

аныктайт, мамлекет менен бизнестин туруктуу өнүгүү чөйрөсүндөгү өз ара 

аракеттенүүсүнүн колдонуудагы механизмдерин аныктайт, ошондой эле өз ара 

аракеттенүүнүн чет элдик тажрыйбада заманбап механизмдерин сунуштайт. 

Негизги сөздөр: аймактардын туруктуу өнүгүүсү, туруктуу өнүгүү максаттары, 

трансформациясы, өкмөт менен бизнестин өз ара аракеттенүүсү, региондук өнүгүү, 

мамлекеттик-жеке өнөктөштүк. 

 

Аннотация: В целях достижения устойчивого развития, обеспечения наиболее пол-

ного удовлетворения потребностей населения при нивелировании негативных последствий 

для окружающей среды, государство вступает в партнерство с бизнесом для выполнения 

поставленных задач, включая комплексное региональное развитие. В статье рассматри-

вается проблема недостаточности эффективности реализуемых механизмов взаимодей-

ствия государства и бизнеса в рамках достижения целей устойчивого развития. Целью 

исследования является определение организационно-экономических механизмов взаимодей-

ствия государства и бизнеса в рамках достижения целей устойчивого развития в КР и ее 
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регионах. Для достижения поставленной цели в исследовании определяется сущность кон-

цепции устойчивого развития и ее критериев ESG, выявляются существующие механизмы 

взаимодействия государства и бизнеса в области устойчивого развития, а также предла-

гаются современные механизмы взаимодействия на основе анализа зарубежного опыта. 

Ключевые слова: устойчивое развитие регионов, цели устойчивого развития, 

трансформация, взаимодействие государства и бизнеса, региональное развитие, государ-

ственно-частное партнерство. 

 

Abstract: In order to achieve sustainable development, ensure the most complete satisfac-

tion of the needs of the population while leveling the negative consequences for the environment, 

the state enters into partnership with business to fulfill the tasks set, including integrated regional 

development. The article deals with the problem of insufficiency of the effectiveness of the imple-

mented mechanisms of interaction between the state and business in the framework of achieving 

the goals of sustainable development. The purpose of the study is to determine the organizational 

and economic mechanisms of interaction between the state and business in the framework of 

achieving sustainable development goals in the Russian Federation and its regions. To achieve 

this goal, the study defines the essence of the concept of sustainable development and its ESG 

criteria, identifies existing mechanisms for interaction between the state and business in the field 

of sustainable development, and also proposes modern mechanisms of interaction based on the 

analysis of foreign experience. 

Keywords: sustainable development of regions, sustainable development goals, transfor-

mation, government-business interaction, regional development, public-private partnership. 

 

Азыркы мезгилде айлана-чөйрөгө антропогендик жүктү азайтуу экономиканы 

өнүктүрүүнүн артыкчылыктуу багыты катары таанылат. Бизнес жүргүзүүгө жаңыча мамиле 

кылууда биринчи кезекте пайда үчүн жарыш эмес, айлана-чөйрөгө жана адамдарга кам 

көрүү маанилүү. Экологиялык таза өндүрүшкө өтүү жана бизнестин социалдык жоопкерчи-

лигин белгилөө бүгүнкү күндө эл аралык экономикалык күн тартибиндеги негизги тенден-

циялардын бири болуп саналат. Изилдөөнүн темасынын актуалдуулугу айлана-чөйрөгө ан-

тропогендик таасирди азайтуу менен бир эле учурда адамдын айлана-чөйрөдөгү жыргалчы-

лыгын жакшыртууга карата реориентациянын учурдагы тенденциясы менен шартталган. 

Коомдун өнүгүүсүнүн азыркы этабында өнүккөн өлкөлөр туруктуу өнүгүү принциптерин 

адаптациялоого жана аларды ишке ашырууга, “жашыл” экономика моделин өнүктүрүүгө 

жана бизнеске ESG метрикасын киргизүүгө, региондорду өнүктүрүүгө чоң көңүл бурушат. 

[1] 

Ишкердик ишмердүүлүктүн курчап турган чөйрөгө жана калктын жашоо сапатына 

тийгизген таасиринин жогорулашы региондун туруктуу өнүгүү индикаторлоруна 

жетишүүнүн алкагында ишкердикти мамлекеттик жөнгө салуунун натыйжалуу механизм-

дерин иштеп чыгууну талап кылат. Ушуга байланыштуу Кыргыз Республикасындагы 

мамлекет менен бизнестин туруктуу өнүгүү максаттарын ишке ашыруу үчүн колдонулуп 

жаткан өз ара аракеттенүү механизмдеринин иштешинин натыйжалуулугу жөнүндө масе-

лени кароо өзгөчө кызыгууну жаратат. 

Концепциянын багыты экономиканы өнүктүрүүнү айлана-чөйрө менен шайкеш кел-

тирүү болуп саналат. Жалпы кабыл алынган концепция: “Туруктуу өнүгүү – бул анын та-

бигый негизин бузбаган туруктуу өнүгүү”. 1987-жылдагы «Биздин жалпы келечегибиз» де-

ген документ экономиканын енугушунун жацы этабынын башталышын аныктайт, анда эко-

номикалык есуш социалдык жана экологиялык туруктуулуктун шартында гана боло алат. 

Экономикалык өнүгүү бул документте анын айлана-чөйрөсүндөгү адамдын жыргалчы-

лыгын жогорулатуу катары аныкталган.[2]  Эгерде курчап турган чөйрөнү сактоо менен 

өнөр жай комплексин өнүктүрүүнүн ортосундагы тең салмактуулук бузулса, глобалдык 

перспективада бардык өлкөлөр үчүн прогрессивдүү туруктуу өнүгүүнү камсыз кылуу 

мүмкүн эмес. 
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Изилдөө туруктуу өнүгүү максаттарына жетүү алкагында мамлекет менен бизнестин 

өз ара аракеттенүүсүнүн ишке ашырылып жаткан механизмдеринин жетишсиз натыйжалу-

улугунун көйгөйүн карайт. Гипотеза катары, туруктуу өнүктүрүүнүн максаттарына 

жетишүүнүн алкагында мамлекет менен бизнестин өз ара аракеттенүүсүнүн заманбап ме-

ханизмдерин пайдалануу, анын ичинде региондук деңгээлде туруктуу өнүктүрүү долбоор-

лорун ишке ашырууга ишкердик субъекттерин тартууну жогорулатууга жардам берери су-

нушталууда. 

Изилдөөнүн максаты - Кыргыз Республикасынын региондорунда туруктуу 

өнүктүрүү максаттарына жетишүүнүн алкагында мамлекет менен бизнестин өз ара аракет-

тенүүсүнүн уюштуруучулук-экономикалык механизмдерин аныктоо. Изилдөөнүн методо-

логиялык негизин мамлекет менен бизнестин өз ара аракеттенүү механизмдерин изилдөөгө 

комплекстүү мамиле түзөт; ырааттуулуктун, объективдүүлүктүн жана дисциплиналар ара-

лык мамиленин принциптери. 

Айлана-чөйрөнү коргоо жана өнүктүрүү боюнча эл аралык комиссиянын баяндама-

сына ылайык, туруктуу өнүгүү келечек муундардын өз муктаждыктарын канааттандыруу 

мүмкүнчүлүгүнө зыян келтирбестен, азыркы замандын муктаждыктарына жооп берген 

өнүгүү катары аныкталат. 

Туруктуу өнүгүү концепциясы экономикалык илимге тиешеси жок проблемаларга 

биринчи жолу көңүл буруп, экономикалык өнүгүүнүн сапаттык жаңы модели болуп калды. 

20-кылымдын аягында жашоонун сапаты менен дүйнөлүк экономикалардын өнүгүүсүнүн 

экологиялык чөйрө менен ажырагыс байланышы айкын болот. Экономикалык өнүгүүнүн 

жаңы моделинин багыты өнөр жай комплексин өнүктүрүүнүн глобалдык кесепеттерин эске 

алуу менен кыска мөөнөттүү мөөнөттөн узак мөөнөттүү мезгилге басым жасайт.[3] 

Чет элдик авторлор туруктуу өнүгүүнүн максаттарын практикалык ишке ашырууга 

өтүүдөгү олуттуу прогресс 2005-жылы БУУнун колдоосу менен Жоопкерчиликтүү инве-

стициялардын принциптеринин кабыл алынышы экенин белгилешет. Жооптуу инвестици-

янын принциптерин биргелешип иштеп чыгууга 12 өлкөдөн 20 институционалдык инвестор 

катышты. Жооптуу каржылоо принциптери институционалдык инвесторлорго прин-

циптерди ишке ашырууга жардам берген дүйнөлүк инвесторлор ассоциациясынын негизи 

болуп калды. Бул контекстте институционалдык инвесторлорду кардарлардын жана бене-

фициарлардын атынан башкарган жана инвестициялаган уюмдар катары түшүнүү керек. 

Мындай уюмдарга пенсиялык фонддор, банктар, активдерди башкаруучулар кирет. 

Туруктуу өнүгүүнүн индикаторлорун колдонбой туруп, ТӨМдүн аткарылышын на-

тыйжалуу көзөмөлдөө мүмкүн эмес. Учурда дүйнөдө индикаторлордун кеңири спектрин 

камтыган туруктуу өнүгүүнүн принципиалдуу жаңы индикаторлору жигердүү иштеп чыгу-

уда. Эң белгилүү социалдык-экономикалык көрсөткүчтөр болуп төмөнкүлөр саналат: Ту-

руктуулуктун индикаторлор системасы, Адамдык өнүгүү индекси (БУУ), Туураланган таза 

аманат индекси (Дүйнөлүк банк), Экологиялык индикатор системасы (Экономикалык Кыз-

матташтык жана Өнүктүрүү Уюму). Экологиялык көрсөткүчтөрдүн ичинен эң алдыңкы-

лары болуп Дүйнөлүк жапайы жаратылыш фондунун (WWF) иштеп чыгуулары саналат: 

Экологиялык из жана Тирүү планетанын индекси. 

Жооптуу инвестициялардын принциптерин талдоодо автор бул принциптер узак 

мөөнөттүү өнүгүүнү камсыз кылуу үчүн ESG максаттарын аткаруунун маанилүүлүгүн, 

ошондой эле корпоративдик башкаруу моделинин инвестициялык портфелдердин на-

тыйжалуулугуна тийгизген таасирин бириктирет деп тапкан. Жооптуу инвестиция эконо-

микалык максаттарга гана эмес, ошондой эле буткул коомдун кенири максаттарына жети-

шуу менен ажырагыс байланышкан. PRI принциптеринин кабыл алынышы менен кол кой-

гон инвесторлор инвестициялык чечимдерди кабыл алууда ESG критерийлерин эске ала ба-

шташты. Ошентип, иш жүзүндө бизнестин айлана-чөйрөгө, анын кызматкерлерине жана 

жогорку сапаттагы корпоративдик башкарууну көргүсү келген инвесторлордун алдындагы 

жоопкерчилиги белгиленген.[5] 
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ESGтин маанилүүлүгүн таануу жана аны акырындык менен ишке ашыруу инвестор-

лорду бүгүнкү стандарттарга жооп берген бизнести колдоого кайрадан көңүл бурууга маж-

бур кылууда. Бирок, инвесторлор да репутациялык пайда алуу үчүн PRIге кол коюуга 

түрткү болушу мүмкүн экенин эске алуу керек. Ушундай эле билдирүү өз иш-

мердүүлүгүндө ESG максаттарына берилгендигин ырастаган уюмдар үчүн да туура болот. 

Көп жагынан алганда, бул кызыкдар тарапты канааттандыруу жана каржылык пайда алуу 

үчүн инвесторлорго кадам болуп саналат. Чындыгында, принциптерди бизнес практика-

сына киргизүү үчүн уюмда көп учурда чектелген күч-аракет бар. Рынокту туруктуу 

өнүктүрүү максаттарына реалдуу кайра багыттоо үчүн рыноктун субъекттеринин жана ай-

мактарынын ар биринин жеке жоопкерчилигин сезүү зарыл. 

Туруктуу өнүгүү моделинин принциптери боюнча өнүгүүгө өтүүдө мамлекет не-

гизги ролду ойнойт, анткени ишмердүүлүктүн мыйзамдык базасы, каржылык стимулдар 

жана бизнести колдоо долбоорлорун өнүктүрүүгө гармониялуу өтүү үчүн мамлекет компе-

тенттүү түрдө иштеп чыгышы керек. жакшы корпоративдик башкаруу жана экологиялык 

таза өндүрүш ыкмалары. ТӨМгө бизнес багытын стимулдаштыруу механизмдери жана ин-

струменттери ар бир мамлекет тарабынан ички социалдык-экономикалык шарттардын не-

гизинде иштелип чыгат. 

Аймактык экономиканы туруктуу өнүктүрүүнүн заманбап моделине өтүүгө 

көмөктөшүүчү 4 негизги мамлекеттик механизмди бөлүп көрсөк болот: 

1. ESG метрикасына басым жасоо менен бизнести стимулдаштыруунун рыноктук 

механизмдерин түзүү. 

2. Мамлекеттик ресурстарды тартуу жана мамлекеттик-жеке өнөктөштүктү 

өнүктүрүү менен туруктуу (анын ичинде жашыл) өнүктүрүү боюнча долбоор-

лорду ишке ашыруу. 

3. Фискалдык реформаны жүргүзүү. 

4. ТӨМгө жетишүүнүн алкагында ишмердүүлүктү укуктук жөнгө салуу. 

Туруктуу өнүгүүнүн белгилүү бир максаттарына жетүү үчүн бизнестин кайра ба-

гытын стимулдаштыруунун негизги механизми болуп бизнести стимулдаштыруунун ры-

ноктук механизмдерин түзүү саналат. Мисалы, мамлекет инвестициялык активдүүлүктү 

стимулдаштыруу жана региондордун жогорку инвестициялык жагымдуулугун камсыз кы-

луу аркылуу ЭСГнын эң көп талап кылынган багыттарын өнүктүрүү рыногун түзүүчү ту-

руктуу сатып алууларга талаптарды түзө алат. Ошондой эле, мындай инструменттерге ESG 

долбоорлорунун техникалык-экономикалык көрсөткүчтөрүн аныктоо, «МЖӨ үчүн мамле-

кеттик сатып алуулар боюнча конкреттүү тендердик критерийлерди белгилөө (мисалы, дол-

боорду ишке ашыруунун натыйжасында атмосферага зыяндуу эмиссияларды азайтуу 

пайызы), ошондой эле түзүлгөн МЖӨ келишимдеринде тараптардын укуктарын жана мил-

деттерин бөлүштүрүү (мисалы, ESG стандарттарын сактоо үчүн инвесторду экономикалык 

стимулдаштыруу системасы), ошондой эле инвесторго мамлекет тарабынан кепилдиктерди 

берүү, анын ичинде Долбоорду даярдоо стадиясында инвестор баштаган туруктуу өнүгүү 

чөйрөсүндөгү укуктук жөнгө салуунун өзгөрбөстүгү”. 

Жеке инвесторлор үчүн тобокелдиктерди азайтуу жана долбоордун инвестициялык 

жагымдуулугун жогорулатууга узак мөөнөттүү мамлекеттик гранттарды берүү жана инве-

стицияларды жеңилдетилген каржылоо аркылуу жетишүүгө болот. Мамлекеттик капитал 

жеке капиталды туруктуу жашыл инвестицияларга тартууга жана жеке сектор үчүн инве-

стициялык тобокелдикти жарым-жартылай жеңилдетүүгө кызмат кылган кредиттик 

өркүндөтүүнү камсыз кылуу үчүн колдонулушу мүмкүн, бул инвестициянын талап кылын-

ган кирешелүүлүгүн канааттандырууга мүмкүндүк берет. 

МЖӨ форматындагы долбоорлорду ишке киргизүү ESG долбоорлорун ишке ашы-

руу үчүн иштеп жаткан жана өнүгүп келе жаткан стимулдарды аларды биргелешип каржы-

лоого мамлекеттин катышуусу менен толуктоого мүмкүндүк берет. МЖӨ инновациялык 

секторду өнүктүрүү, биргелешкен экологиялык жана социалдык долбоорлорду ишке ашы-

руу үчүн негиз түзө ала турган мамлекет менен бизнестин ортосундагы мамилелердин жаңы 
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моделин чагылдырат. Мындай өз ара аракеттенүү ресурстарды бириктирүүгө жана тобокел-

диктерди бөлүштүрүүгө негизделген 

Кыргыз Республикасында МЖӨ программалары негизинен улуттук компанияларга 

жана ички рынокту өнүктүрүүгө багытталган. Кыргыз Республикасы ошондой эле улуттук 

долбоорлордун деңгээлинде туруктуу (анын ичинде «жашыл») өнүктүрүү долбоорлорун 

тикелей субсидиялоо мүмкүнчүлүгүн карайт. Учурда туруктуу өнүгүүгө жетишүүгө багыт-

талган пландар ар кандай улуттук долбоорлорго, мамлекеттик программаларга жана кон-

цепцияларга интеграцияланган. Учурда Кыргыз Республикасынын Президенти тарабынан 

бекитилген 2030-жылга чейинки өнүгүүнүн улуттук максаттарын эске алуу менен улуттук 

долбоорлор түзүлүүдө, алар ТӨМгө түздөн-түз тиешелүү. 

Скандинавия өлкөлөрү экономикалык кризистерге жооп катары экологиялык фис-

калдык реформаны отуз жылдан ашык убакыттан бери колдонуп келишет. Кээ бир учур-

ларда, жашыл салыктарга багыт башка тармактарга салык жүгүн азайтууга жардам берди. 

Маселен, Швецияда көмүртек салыгын киргизүү энергияга, жеке кирешеге, мүлккө жана 

байлыкка салыктарды кыскартуу, ошондой эле корпоративдик социалдык камсыздандыруу 

төгүмдөрүн кыскартуу жана жеке адамдар үчүн салыктан бошотулган босогону жогорула-

туу менен коштолду. 

Европа өлкөлөрүндө “жашыл” салыктар өндүрүштүн экологиялык жактан таза 

түрлөрүнө кайра багыттоого мажбурлоо максатында бизнеске таасир этүүчү механизм, 

ошондой эле бюджетти толтуруунун булагы болуп саналат. 

Туруктуу өнүгүү максаттарына жетишүүнүн алкагында мамлекет менен бизнестин 

өз ара аракеттенүүсүн камсыз кылуунун дагы бир маанилүү механизми болуп ТӨМгө 

жетишүүнүн алкагында ишмердүүлүктүн багыттарын жөнгө салуучу ченемдик укуктук ба-

заны түзүү саналат. Бул механизмдин алкагында “жашыл” каржылоого дем берүү үчүн 

“жашыл” алкактык мыйзамдарды консолидациялоо, ошондой эле “жашыл” долбоорлорду 

аныктоо критерийлерин иштеп чыгуу сыяктуу инструменттер ишке ашырылышы мүмкүн. 

Ошентип, Кыргыз Республикасында туруктуу өнүгүүгө өтүүгө түрткү берүү үчүн 

бизнес менен өз ара аракеттенүү негизинен мамлекеттик-жеке өнөктөштүк жана туруктуу 

өнүктүрүү долбоорлорун субсидиялоо аркылуу ишке ашырылат. Европа өлкөлөрүнүн 

тажрыйбасын эске алганда, ТӨМгө багыттоону стимулдаштыруу максатында бизнеске та-

асир этүүнүн фискалдык механизми азыркы учурда Кыргыз Республикасынын практика-

сында колдонулбайт. Айлана-чөйрөгө терс таасирин тийгизген салыктарды белгилөө жана 

туруктуу өнүктүрүү долбоорлорун ишке ашыруунун катышуучуларына салыктык жеңил-

диктерди жана преференцияларды берүү сыяктуу инструменттерди тартуу менен мындай 

механизмди киргизүү натыйжалуу көрүнөт. [6] 

Туруктуу трансформациянын алкагында мамлекеттин, аймактардын жана бизнестин 

биргелешкен ишин уюштуруу бүгүнкү күндүн эң актуалдуу маселеси болуп саналат. Ту-

руктуу өнүгүү максаттарына жетүү алкагындагы мамлекеттик саясаттын негизги милдети 

мамлекет тарабынан коюлган милдеттерди биргелешип чечүүгө бизнестин катышуусун 

камсыз кылуу болуп саналат. Туруктуу трансформациялоо максатында биргелешкен 

мамлекеттик долбоорлордо компаниянын ресурстарын пайдалануу компания эң тез жана 

эффективдүү иштеп жаткан аймактарда алдыга коюлган максаттарга жетүүгө мүмкүндүк 

берет. Ар кандай ири компаниялар менен кызматташууну түзүү аймактардын өнүгүүсүн 

тездетүүгө, экологиялык абалды жана ар бир региондо жарандардын жашоо сапатын 

жакшыртууга жардам берет. ЭСГны трансформациялоо модели Кыргыз Республикасынын 

региондору тарабынан жигердүү ишке ашырылууда, анын ичинде аймактын социалдык-

экономикалык өнүгүүсүнүн программаларында жана стратегияларында ЭСЖ 

көрсөткүчтөрү. Мындай программаларга катышкан чарбалык субъектилерге салыктык пре-

ференцияларды берүү сунушталат. Ошондой эле, мындай өз ара аракеттенүүнү ишке ашы-

руу боюнча маалыматтык күн тартибин кеңейтүү мамлекет менен бизнестин туруктуу 

өнүгүү чөйрөсүндөгү өз ара аракеттенүүсүн сапаттык жактан жакшыртуунун фактору бо-

луп калат. Долбоорлор жалпыга маалымдоо каражаттарында кеңири чагылдырылууга жана 
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тиешелүү түрдө компаниянын имиджине оң таасирин тийгизиши керек, бизнестин субъект-

тери үчүн биргелешкен туруктуу өнүктүрүү долбоорлорун иштеп чыгууга катышуунун жа-

гымдуулугун жогорулатууга тийиш. 
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НЕМИС ЖАНА КЫРГЫЗ СҮЙЛӨМДӨРҮНДӨГҮ АНЫКТООЧТОРДУН 

СОЛ ЖАКТУУ ВАЛЕНТТҮҮ МОДЕЛДЕРИ 

 

ЛЕВОСТОРОННИЕ ВАЛЕНТНЫЕ МОДЕЛИ ОПРЕДЕЛЕНИЙ 

В СТРУКТУРЕ НЕМЕЦКОГО И КЫРГЫЗСКОГО ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

 

LEFT-SIDED VALENCE MODELS OF ATTRIBUTES IN THE STRUCTURE 

OF GERMAN AND THE KYRGYZ SENTENCES 

 

 Аннотациясы: Макала немис жана кыргыз тилдериндеги аныктоочтордун неги-

зин салыштырып изилдөөгө жана өзгөчөлүктөрүн аныктоого арналган. 

        Бул иштин жаңычылдыгы төмөнкүдөй тастыкталат. Биздин иликтөөбүздүн 

чөйрөсү тилдин грамматикалык деңгээлине, тагыраак айтканда, синтаксистик система-

ларды салыштырууга тиешелүү. Баарына белгилүү болгондой тилдин бул деңгээли эне 

тили болгон кыргыз тилинин шартында да эң бир кыйын маселелердин бири болуп эсепте-

лип, ал эми анын татаалдыгы чет тили болгон немис тилин изилдеп уйронүүдө эки эселеп 

өсөт. 

        Макалада лингвистикалык изилдөөнүн ыкмалары катары салыштырма – сүрөттөө 

жана структуралык-семантикалык моделдөө ыкмалары колдонулду. Бул ыкмалардын не-

гизинде эки тилдин подсистемалары салыштырылып сурөттөлдү жана синтаксистик ку-

булуштар схемалаштырылды. 

        Изилдөөнүн жыйынтыктарын, материалдарын Кыргыз Республикасынын чет тил-

дер факультеттеринде кыргыз-немис тилдеринин салыштырма типологиясы, немис ти-

линин теориялык грамматикасы боюнча ЖОЖдук баян курстарын өтүүдө колдонууга бо-

лот. Ошондой эле изилдөөдө иштелип чыккан сунуштамалар кыргыз тилдүү аудиторияга 

сүйлөм мүчөлөрүн, биринчи кезекте аныктоочторду натыйжалуу окутуу үчүн кызмат 

өтөйт. 

Негизги сөздөр: аныктооч, сол жактуу аныктооч, ээрчишүү, моделдөө, ва-

ленттүүлүк, өзгөчө валенттүүлүк, факультативдик валенттүүлүк, грамматикалык ин-

терференция. 
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 Аннотация: Данная статья посвящена сопоставлению и выявлению особенностей 

определительных отношений в немецком и кыргызском языках. 

       Актуальность темы настоящего исследования обусловлена его сопоставительно-ти-

пологическим характером; возникает необходимость выявить основные типологические 

свойства и признаки европейского немецкого языка в его непосредственном сравнении с 

современным кыргызским. Такие контрастивные лингвистические характеристики изуча-

емых языков релевантны как с точки зрения языковой типологической теории, так и с по-

зиций лингвометодики для действенного преодоления нежелательной межъязыковой ин-

терференции при обучении иностранному немецкому языку в условиях и под влиянием род-

ного кыргызского. 

        Методы лингвистического исследования, используемые в настоящей работе, можно 

охарактеризовать как сопоставительно-описательный, при котором описываются ана-

лизируемые подсистемы обоих привлекаемых языков в сравнении друг с другом и методика 

структурно-семантического моделирования, которая представляет собой схематизацию 

синтаксических явлений.  

        Результаты исследования могут быть использованы в курсах лекций на факультетах 

иностранных языков вузов Кыргызской Республики по сравнительной типологии немецкого 

и кыргызского языков, в курсах вузовских лекций по теоретической грамматике немецкого 

языка в кыргызскоязычных группах. Также данная статья может послужить в кыргыз-

скоязычной аудитории для эффективного обучения членам предложения, и среди них в 

первую очередь определений. 

Ключевые слова: определение, левостороннее определение, согласование, моделиро-

вание, валентность, обязательная валентность, факультативная валентность,  

грамматическая интерференция. 

 

Abstract: This article is devoted to comparison and reviling of peculiarities in defined re-

lations in the German and the Kyrgyz language. 

        Novelty of the present work is defined, this field of our researching concerns to grammatical 

level on the language and exactly, to comparison of syntactical systems; and as you know the given 

level of the language is one of the most difficulty will grow twice in conditions of studding of the 

foreign German language. 

        The methods of linguistic research is used in this work, it can be characterized as comparative 

and descriptive, where analyzing subsystems of both involved languages are described in compar-

ison with each other and the methods of structural-semantic modeling, which is a schematization 

of syntactic phenomena. 

        Materials, results of researching can be used in lectures of Universities on the faculties of 

foreign languages of Kyrgyz Republic in comparative typology of the German and the Kyrgyz 

languages, in lectures of Universities in theoretical grammar of the German language in Kyrgyz 

speaking groups. Also worked out in researching of recommendations by quicken of overcoming 

undesirable the German grammatical interference can be used in Kyrgyz speaking audience for 

effective teaching parts of sentences, and among them first of all attribute is. 

Key words: attribute, left sight attribute, modeling, valence, obligatory valence, facultative 

valence, grammatical interference. 

  

            Цель данной статьи состоит в типологическом исследовании 1 типа субъектно-атри-

бутивной валентной модели определения в составе немецкого и кыргызского предложений 

в плане установления как сходных, так и несходных синтаксических явлений. Связи опре-

деления и определяемого слова определяются не только атрибутивно-синтаксическими от-

ношениями, но и отношениями сочетаемости и валентности. Ведь между зависимым опре-

делением и доминантным существительным возникают такие отношения, которые, конечно 
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же, в большей степени детерминированы атрибутивной связью названия субстанции – су-

ществительного и наименованием признака – определения, а в меньшей степени лингви-

стической сочетаемостью соединяющихся в одно словосочетание лексем. 

     И потому здесь на помощь должна прийти теория валентности, изучающая, объясняю-

щая и моделирующая, т.е. прогнозирующая сочетаемостные возможности и потенции лек-

сических единиц в предложении – высказывании. 

     Впервые в русском советском языкознании данное понятие валентности были введено 

ленинградским ученым С.Д. Кацнельсоном, который понимал его как сочетаемостные по-

тенции слова; термин «валентность» был заимствован ученым из науки химии, где он обо-

значает способность атома к образованию химических связей путем сочетания с другими 

атомами. Однако при заимствовании термин претерпел содержательное изменение, но ана-

логии между лингвистическим и химическим пониманием этого явления прослеживаются 

до сих пор [10]. 

     Широкие и глубокие исследования валентности, на наш взгляд, были проведены в тру-

дах советских и российских ученых, а также в работах немецких языковедов из бывшей 

ГДР. Они расширили понимание валентности: если С.Д. Кацнельсон наделял способностью 

валентности лишь слова, лексемы, лексические единицы, то советские, российские и немец-

кие лингвисты распространили его действие с лексического уровня на фонологический, 

морфологический и синтаксический. При этом под валентностью начали понимать возмож-

ность языковых элементов, а именно, фонем, морфем, слов, словосочетаний и предложений 

вступать в вариативные, соединительно-связующие и сочетательные отношения с другими 

элементами своего уровня [1]. Закономерная реализация сочетаемостных потенций часте-

речных слов всегда происходит по некоторым моделям (схемам, шаблонам). И потому для 

исследования связи определения с определяемым словом следует проводить моделирова-

ние процесса употребления определения в субстантивно-атрибутивной группе. 

      Под моделированием в работе понимается возможность наглядно-иллюстративного 

представления объекта изучения в простой, доступной и схематизированной форме. 

      При валентном моделировании определения в немецком и кыргызском языках следует 

учитывать следующие моменты в лингвистической схематизации предмета изучения. Необ-

ходимо исходить из понятий: «двусоставный характер предложения», конституируемый 

как минимум из подлежащего и сказуемого, к которым должно быть присовокуплено опре-

деление; «носитель валентности», представляющий собой управляющий, подчиняющий 

член предложения, к которому уже никак не может быть отнесено определение в силу его 

подчиненного, зависимого характера; «валентностный партнёр», являющий собой зависи-

мый член предложения, а именно, определение; «обязательная валентность», которая есть 

облигаторное свойство носителя валентности иметь при себе какое-либо зависимое слово; 

«факультативная валентность» предполагает необязательное заполнение открытых пози-

ций при носителе валентности. 

     К данным моментам, которые быть учтены при валентном моделировании определений 

следует добавить типологические признаки сопоставляемых языков: морфолого-флектив-

ный и синтактико-аналитический немецкого языка и морфолого-агглютинативный, и син-

тактико-синтетический кыргызского. 

     В анализируемом нами исходном-немецком и кыргызском языках можно различать пять 

левосторонних типов валентных моделей определений: 

 1. субъектно-атрибутивную; 

 2. предикатно-атрибутивную; 

 3. объектно-атрибутивную; 

 4. адвербиально-атрибутивную; 

 5. атрибутивно-атрибутивную. 
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     Релевантным для структуры предложения является препозиционное, или левостороннее, 

относительно определяемого размещение определения или постпозиционное, или право-

стороннее, поскольку именно то или иное местоположение определения прямо влияет на 

семантико-грамматическую значимость всего предложения. 

      Так, в обоих сопоставляемых языках – немецком и кыргызском – в препозитивной ле-

восторонней позиции определения относительно определяемого выступают прилагатель-

ные, числительные, местоимения и др., в постпозитивной – обособленные определения – 

приложения и др., а каждая из этих словесных единиц вносит свою семантико-грамматиче-

скую значимость в понятийно-синтаксическую структуру всего предложения [1,3,6,8]. 

      И потому при моделировании валентных проявлений различных частеречных слов в по-

зиции определения мы будем исходить из позиционного размещения определений относи-

тельно определяемых и классифицировать валентные модели определений как левосторон-

ние (препозитивные) и правосторонние (постпозитивные). 

      В субъектно-атрибутивной левосторонней валентной модели определения, в которой 

определение реализуется в препозиции относительно определяемого, определение-атрибут 

выступает в своем наиболее чистом виде в качестве второстепенного члена предложения, а 

именно, поясняя главный член предложения: подлежащее-субъект. 

     Левостороннюю валентную субъектно-атрибутивную модель определения 1 типа можно 

представить нижеследующим образом: 

1. Субъектно-атрибутивный тип левосторонней валентной модели определений: 

VT – Sub.+ Präd. 

  

        OV 

 

VP – Attr. 

 

      Знак      , направленный в левую сторону, указывает на левостороннюю обязательную 

валентность (Obligatorische Valenz). Еще раз отметим, что данная модель, равно как и дру-

гие четыре типа, действенна для обоих изучаемых языков: немецкого и кыргызского. В 

немецком языке позиции определения в таких моделях заполняются прилагательным или 

причастием в изменяемой форме, местоимением – прилагательным,  количественными, по-

рядковыми или неопределенными числительными. Например: 

1) Die schwere Arbeit der Männer lastete auf unseren noch nicht erstarkten Schultern. 

[4, c.13]. 

      Die Arbeit + lastete …. 

   

        OV 

Schwere; 

2) Den Hintergrund bildet der sich neigende fahle Herbsthimmel [4, c.13]. 

      Der Herbsthimmel + bildet ….  

              

          OV   

     Neigende; 

3) In diesen Nächten dachte ich an Danijar [4, c.35]. 

In Nächten + dachte …. 

               OV 

     Diesen; 

4) Tausende Dshigiten blickten in die Steppe [4, c.55]. 

Dshigiten + blickten …. 
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                 OV           

Tausende; 

5) Sie kannte viele Lieder und sang sie mit schlichter Hingabe [4, c.50]. 

Lieder + kannte …. 

             OV          

Viele; 

      В данном субъектно-атрибутивном типе валентной модели определений, как можно 

убедиться на примерах 1 – 5 реализуются: прилагательное «schwer» (пример 1), прича-

стие, а именно, причастие I «neigend» (пример 2), местоимение-прилагательное «dieser» 

(пример 3), количественное числительное «tausend» (пример 4), неопределенно-коли-

чественное числительное «viele» (пример 5). При этом носитель валентности – подле-

жащее VT-Sub, проявляет по отношению к валентности партнеру – определению VP-

Attr. Обязательную валентность OV. Такая валентность и, разумеется, такой тип валент-

ной модели являются типичными и широко употребительными в современном немец-

ком языке [2,5]. 

      В кыргызском же языке в вышеустановленном 1 типе субъектно-атрибутивной ва-

лентной модели определений реализуются аналогичным образом имена прилагатель-

ные, причастия, местоимения-прилагательные, числительные – количественные, поряд-

ковые и неопределенные. 

      Например: 

6) Атчан жигит алыстан эле кыйкырды [10, c.120]. 

жигит +…. кыйкырды 

          

             OV  

Атчан; 

7) Күркүрөгөн үн бизге да жетип жатты [10, c.120]. 

үн +…. жетип жатты 

     

          OV 

 

Күркүрөгөн; 

8) Бу айылда мындай аттуулар үчөө – уста Ишеке, жылкычы Ишеке жана суучу  

Ишеке [10, c.120]. 

 айылда +…. үчөө ….    

              

               OV 

  Бу; 

9) Үчтөн бир аянтка коон тигилди [10, c.120]. 

аянтка +…. тигилди 

    

            OV 

үчтон бир; 

10)  Биринчи сулуусу бүгүн биздин айылда Бурмаш [10, c.120]. 

сулуусу + …. Бурмаш 

    

            OV 

биринчи; 
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      Аналогичным образом, как и в немецком языке, в кыргызской синтаксической си-

стеме позиции левостороннего валентностного партнера занимают в 1 типе субъектно-

атрибутивной валентной модели идентичные частеречные единицы: прилагательное 

«атчан» (пример 6), причастие «күркүрөгөн» (пример 7), местоимение-прилагательное 

«бу» (пример 8), количественное дробное числительное «үчтөн бир» (пример 9) и ко-

личественное порядковое числительное «биринчи» (пример 10). При этом носитель ва-

лентности – подлежащее Vt-Sub. Эксплицирует по отношению к валентностному парт-

неру – определению Vp-Attr. Во всех примерах 6 – 10 обязательную валентность. Такой 

тип субъектно-атрибутивного сочетания, а следовательно, тип валентной модели опре-

деления, является наиболее характерным для современного кыргызского языка [7,11]. 

       Таким образом, при реализации 1 типа субъектно-атрибутивной валентной модели 

определения в немецком и кыргызском языках в семантико-грамматической структуре 

наблюдается полное их подобие, различия же выявляются на формально-грамматиче-

ском уровне: в немецком языке наблюдается соединение определения с определяемым 

через согласование -  - в роде, числе и падеже, а в кыргызском же имеет место соедине-

ние через примыкание путем определенных видов изафетных конструкций. 
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КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

 

TOPICAL ISSUES OF DIGITALIZATION OF THE BANKING SECTOR OF THE 

KYRGYZ REPUBLIC 

 

Аннотациясы: Бул макалада Кыргыз Республикасынын банктарынын 

кызматтарын санариптик формаларга трансформациялоонун негизги багыттары, анын 

төлөм компоненттери талкууланды. Ошондой эле  банк тутумунун учурдагы абалы, 

технологиялык процесстин негизги тенденциялары жана эффективдүү башкаруунун 

натыйжалары кыскача чагылдырылды.  

Негизги сөздөр: санариптик технологиялар, санариптик мейкиндик, санариптик 

трансформация, банктык кызматтар, тармак мейкиндиги, "fintech", кибер чабуул, кибер 

коопсуздук. 

Аннотация: В данной статье рассмотрены основные направления трансформа-

ции банковских услуг Кыргызской Республики в цифровые формы, ее платежных компонен-

тов и кратко отражено текущее состояние банковской системы, основные тенденции 

технологического процесса и ожидаемые результаты эффективного развития банковских 

услуг в Кыргызской Республике 

Ключевые слова: цифровые технологии, цифровое пространство, цифровая транс-

формация, банковские услуги, сетевое пространство, «финтех», кибератака, кибербез-

опасность. 
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 Abstract: This article discusses the main directions of the transformation of banking ser-

vices of the Kyrgyz Republic into digital forms, its payment components and briefly reflects the 

current state of the banking system, the main trends in the technological process and the expected 

results of the effective development of banking services in the Kyrgyz Republic. 

Key words: digital technologies, digital space, digital transformation, banking services, 

network space, "fintech", cyberattack, cybersecurity. 

 

ХХI век принес развитие цифровых технологий на основе информационной револю-

ции и процессов глобализации экономики.  

Информация стала основным компонентом процесса производства во всех отраслях 

экономики. Роль человека в цифровом пространстве стремительно растет. Сегодня в руках 

человека информация преобразуется в знания, а социально-экономические отношения все 

больше и больше переносятся в сетевое пространство. 

Комплексное внедрение современных цифровых технологий является одним из важ-

нейших направлений развития экономики, так как призваны изменить и хозяйственную де-

ятельность, и коммуникации, и социальную сферу, и в конечном итоге обеспечат формиро-

вание «цифровой» экономики. 

В Кыргызской Республике процесс цифровизации все активнее проникает в деятель-

ность финансового сектора экономики. Так, коммерческие банки планируют развитие циф-

ровых технологий путем: 

- дальнейшая модернизации каналов дистанционного банковского обслуживания (интер-

нет-банкинг, мобильный банкинг и т.д.); 

- улучшение качества банковских услуг (приложения онлайн-доступа к услугам и т.д.); 

- внедрение и обновление систем информационной безопасности (системы обнаружения 

и предотвращения атак, сетевые экраны и т.д.); 

- обновление систем внутренней автоматизации (автоматизированных банковских систем, 

автоматизация бэк-офиса и т.д.) 

- внедрение информационных продуктов. 

Кроме того, за последнее десятилетие организации, занимающиеся финансовыми 

технологиями, изменили финансовый ландшафт, внедрив новые технологии, позволяющие 

расширять доступность финансовых услуг, снижать издержки, улучшать процесс управле-

ния финансами, а также повышать безопасность транзакций. Эти продукты и услуги, часто 

называемые «финтех» расширили и продолжают расширять доступность финансовых 

услуг.   

Таким образом, в современных условиях трансформация банковских услуг в цифро-

вую является неотъемлемой частью процесса становления цифровой экономики Кыргыз-

ской Республики.  

По мнению аналитиков, цифровизация банковских услуг проводится по следующим 

ключевым направлениям: 

 Увеличение операций в онлайн режиме;  

 Обеспечение и упрощение доступа к банковским услугам; 

 Организация и оптимизация удалённой работы сотрудников банка; 

 Обеспечение кибербезопасности и борьба с мошенниками;  

 Примирение технологий искусственного интеллекта; 

 Переход к управлению на основе данных и др. 

Указанные направления цифровой трансформации в банковском секторе реализу-
ются и в Кыргызстане. Пандемия коронавируса COVID-19 ускорил цифровую трансформа-
цию в банковском секторе страны. За последние годы банковская система КР стала одной 
из высокотехнологичных в отечественной экономике. Сегодня возможности цифровизации 
банковских услуг как дистанционно открывать счета и вклады, оформлять кредиты, зака-
зывать необходимые документы становятся обязательными для клиентов банков. Цифро-

211



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

210 

 

визация меняет банковский сектор, но одно остается неизменным это конкуренция.   Расту-
щая конкуренции в банковской отрасли, вынуждают банки активно развивают новые 
направления по цифровизации.   В этих условиях от кредитных организаций требуется вы-
деление ресурсов (финансовых, человеческих, материальных) под влиянием конкуренции 
и других внешних факторов. Цифровизация положительно влияет на финансовое положе-
ние банков, инвестиции в цифровую трансформацию банковских услуг быстро окупаются.  

Основой цифровой трансформации услуг финансово-кредитных организаций явля-
ется оптимальная стратегия цифровизации услуг, разработка и реализация которой требует 
учета специфики участников рынка. 

Внедрение новых технологий на финансовом рынке привело к появлению бизнес-
моделей, позволяющие оказывать традиционные услуги удаленно при значительно мень-
ших затратах. 

Использование цифровых технологий совершенствуют пути взаимодействия бан-
ков, государственных органов, а также существующих и потенциальных клиентов в сто-
рону единой цифровой информационной среды обмена данными. 

Приоритетными направлениями для развития цифровизации коммерческих банков 
является решение следующих задач: 

- повышение уровня финансовой грамотности населения и предоставление потреби-
телям, не имеющим свободного доступа к филиалам финансовых институтов, возможности 
контролировать свои финансы; 

- предоставлению альтернативы наличным деньгам, которая позволит потребителям 
оплачивать товары и услуги эффективным, экономичным и безопасным способом; 

- расширению доступа к кредитам для малых предприятий, которые нуждаются в 
финансировании для развития своего бизнеса; 

- трансформированию традиционных банковских услуг, делая их более конкуренто-
способными и доступными для потребителей, в т ом числе и в отдаленных регионах рес-
публики. 

Цифровая трансформация обеспечивается за счет полноценного изучения опыта ра-
боты с клиентами, анализа уже существующих и выявления новых потребностей банков-
ских услуг. Именно потребители банковских продуктов являются движущей силой иннова-
ционного развития банка. Клиенты банков часто сталкиваются со сложностями определе-
ния затрат и выгод, связанные с финансовыми продуктами. Поэтому повышение прозрач-
ности и расширения выбора для клиентов на банковском рынке должно опираться на эф-
фективные технологии, обеспечивающие полноту, сопоставимость и легкость доступа к ин-
формации. Для этого необходимо проведение мероприятий по обеспечению функциональ-
ной совместимости наборов данных и разработка соответствующих алгоритмов, а также 
для того, чтобы результаты были представлены справедливым и простым для понимания 
способом. 

Создание прозрачной инфраструктуры также предполагает техническое взаимодей-
ствие между различными системами. Повышение осведомленности участников рынка воз-
можно посредством использования открытых интерфейсов прикладного программирова-
ния для взаимодействия с внешними системами (open API) для передачи открытых данных 
финансово-кредитных организаций, что позволяет получать, обрабатывать и агрегировать 
информацию о различных участниках рынка на общих платформах. 

Достижение устойчивого развития «финтех» на финансовом рынке требует плана 
действий, который объединяет как поддерживающие мероприятия, с целью содействия 
внедрению «финтех», так и проактивные меры для превенции возникающих рисков, свя-
занные в основном с кибербезопасностью. 

Кибербезопасность заключается в защите существующих в электронном формате 
данных, а также в определении наиболее важных данных, места, способы их размещения и 
создание необходимых технологий для их защиты. 

Сегодня, угроза кибератак достаточно реальна и может коснуться каждой финансо-
вой организации. Большая часть актов киберпреступности приходится именно на банки, и, 
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к сожалению эти факты остаются вне статистики. Банки, в первую очередь, не заинтересо-
ваны в разглашении подобной информации, поскольку даже слухи об этом могут дискре-
дитировать их в глазах клиентов и повлечь значительный отток капитала и нанесение репу-
тационного ущерба.  

С целью управления рисками, связанными с кибербезопасностью, Национальный 
банк планирует пересмотреть требования информационной безопасности в соответствии с 
международными стандартами и лучшими мировыми практиками. Обеспечение кибербез-
опасности потребует достаточно существенных инвестиций от банков КР в ближайшие 
годы. 

На современном этапе создан центр реагирования на инциденты информационной 
безопасности. На его основе необходимо наладить обмен информацией между участниками 
банковского рынка о существующих и потенциальных угрозах, а также меры по их преду-
преждению, в том числе по новым банковским услугам. 

Следует отметить, что цифровая трансформация несет в себе не только потенциаль-
ные возможности и преимущества, но и значительные риски и угрозы. Для их устранения 
необходимо гармонизировать нормативно-правовую базу в области регулирования финан-
совых технологий, особенно в части кибербезопасности и сохранности данных.  

Следует отметить, что в 2000-годах банковский сектор сыграл положительную роль 
в обеспечении занятости населения в КР. В настоящее время в НБКР и 23 коммерческих 
банках заняты более 16 тысяч человек. Однако, по прогнозам экспертов в ближайшие 5-10 
лет многие работники банковского сектора станут безработными из-за автоматизации ра-
бочих мест. В итоге в банковском секторе исчезнут некоторые должности (менеджеры, опе-
рационисты, сотрудники колл-центров и др.). Искусственный интеллект (ИИ), облачные 
вычисления и роботы будут играть все большую роль в повседневных банковских функ-
циях, таких как прием платежей, одобрение кредитов и выявление мошенничества.  Посте-
пенно офисы обслуживания несмотря на консерватизм части общества постепенно отойдут 
на второй план, а в будущем и вовсе перейдут в виртуальную среду. 

По мнению экспертов и аналитиков продолжением этого тренда станет дальнейшее 
развитие единой биометрической системы и включение в нее большинства банков. Это бу-
дет способствовать росту доверия клиентов к цифровым банковским сервисам, а затраты на 
внедрение систем хранения и обработки биометрических данных уже в среднесрочной пер-
спективе компенсируются комиссиями от роста числа онлайн платежей и переводов.  

В перспективе все более внедрятся оказание банковских услуг путем внедрения про-
грамм тотальной персонификации. Суть программ персонификации заключается в том, что 
для каждого конкретного человека и под каждую ситуацию, независимо от его местополо-
жения банк будет показывать актуальные предложения и оказывать услуги. 

Цифровизация банковского сектора является относительно новым направлением и 
поэтому перед коммерческими банками стоит задача по эффективной адаптации регулятив-
ных требований к меняющимся условиям. 
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НЕМИС ТИЛИНИН ОКУУ ЭРЕЖЕЛЕРИНИН АЙРЫМ ӨЗГӨЧӨЛҮКТӨРҮ 

(EINIGE BESONDERHEITEN DER DEUTSCHEN LESEREGELN)  

 

НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРАВИЛ ЧТЕНИЯ НА НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ 

 

SOME FEATURES OF THE RULES OF READING IN GERMAN 

 

Аннотациясы: “Немис тилинин окуу эрежелеринин айрым өзгөчөлүктөрү” аттуу 

бул макалам немис тилин окуп үйрөнүүгө аракет кылып жүргөн кыргыз тилдүү 

окурмандарга (аудиротияга) багышталат. Бул эмгектин даярдалышына немис тилиндеги 

текстерди окуу учурунда үйрөнүүчүлөр үчүн жаралган айрым негизги маселелер түрткү 

болду. Теманы иликтөөдө коммуникативдик ыкма колдонулду. Макаламдын эң башкы 

максаты коммуникативдик ыкмалардын жардамы менен окуп үйрөнүү процессинде окуу 

эрежелери менен байланыштуу үйрөнүүчүлөр тарабынан кетирилген кемчиликтерди 

атайын мисалдар (көнүгүүлөр, сөздөр, диалогдор) аркылуу жоюу болуп эсептелет.      

Негизги сөздөр: немис тили,  тамгалар, тыбыштар, алфавит, коммуникативдик 

ыкма, создогу басымдар, көнүгүүлөр, сөздөр, диалогдор 

 

Аннотация: Данная статья под названием «Некоторые особенности правил чте-

ния на немецком языке» предназначена для кыргызскоязычных читателей, пытающихся 

выучить немецкий язык. В исследовании темы использовался коммуникативный метод. На 

подготовку данной работы натолкнули некоторые основные проблемы, возникшие у обу-

чающихся при чтении текстов на немецком языке. В исследовании темы использовался 

коммуникативный метод. Основной целью моей статьи является устранение недостат-

ков, допущенных учащимися в процессе обучения чтению с помощью коммуникативных 

приемов, связанных с правилами чтения, с помощью примеров упражнений, слов, диалогов. 

Ключевые слова: немецкий язык, буквы, звуки, алфавит, коммуникативный метод, 

словесное ударение, упражнения, слова, диалоги 

 

Abstract: This article entitled "Some features of the rules of reading in German" is 

intended for Kyrgyz-speaking readers trying to learn German. A communicative method was used 

in the study of the topic. The preparation of this work was prompted by some of the main problems 

that students encountered when reading texts in German. A communicative method was used in 

the study of the topic. The main purpose of my article is to eliminate the shortcomings made by 

students in the process of learning to read with the help of communicative techniques related to 

the rules of reading, with the help of examples of exercises, words, dialogues. 
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1. Кириш сөз  

Макалам немис тилин окуп үйрөнүүгө аракет кылып жүргөн кыргыз тилдүү 
окурмандарга (аудиротияга) багышталат. Бул эмгектин даярдалышына немис тилиндеги 
текстерди окуу учурунда үйрөнүүчүлөр үчүн жаралган айрым негизги маселелер түрткү 
болду. Теманы иликтөөдө коммуникативдик ыкма колдонулду. Кайсы гана тилди албайлы 
аны үйрөнүү үчүн адегенде ошол тилдин адабий нормасына жараша кабыл алынган 
стандарт алфавитин жана аны жазуу, колдонуу эрежелерин жатка билүү керек. Андыктан, 
биз да төмөндө немис тилинин алфавити жана анын транскрипциясын (окулушун) сундук. 

Немис тилинин алфавитинин транскрипциясы биз колдонуп келе жаткан кириллица 
менен берилди: 
Aa[а]  Bb[бэ]  Cc[цэ]  Dd [дэ] Ee [э]  Ff[эф] 
Gg [гэ] Hh[ха]  Ii[и]  Jj[йот]   Kk [ка] Ll[эль]  
Mm[эм] Nn[эн]  Oo[о]  Pp[пэ]  Qq [ку] Rr[эр] 
Ss [эс] Tt [тэ]  Uu[у]  Vv[фау]  Ww[вэ] Xx[икс]  
Yy[ипсилон]  Zz [цэт] 
Умлауттар: Ä ä [э]  Öö[ө]  Üü [ү]  ß[эс-зет] 

Немис тилинде - 26 тамга, анын ичине 6 үндүү (A, E, I, O, Ü, Y), 20 үнсүзү бар. Алардан 
тышкары кошумча умлауттар (Ä, Ö, Ü), ß бар.  

Умлауттарды немис орфаграфиясында   ä – ae, ö- oe, ü- ue, ß- ss экинчи вариантта 
(клавитурада) берилет. Ошондой эле, немис тилинде жазууда бардык зат атоочтор баш 
тамга менен, ал эми калган калган сөз түркүмдөрүндөгү сөздөр кичине тамга менен 
жазылат.  

2. Немис тилинин жалпы окуу эрежелери  

Немис тилинин окуу эрежелери  боюнча жалпысынан төмөндөгү маалыматтарды 
берүүгө болот:  

Менин оюмча, кыргыз жана немис тилдери окулушу жана угулушу жагынан жалпы 
окшоштуктары бар. Эки тилде  (кыргыз, немис) да так айтылат. 

Немис тилиндеги ö – ө, ü – ү, ä – э, ng – ӊ, ei, ai – ай, , tsch – ч умлауттары кыргыз 
тилинде  ү, ө, ӊ, ӣ, ч тыбыштарына дал келет. 

Немис тилинде да үндүү тыбыштар кыска жана созулма болуп бөлүнүшөт. Мисалы 
созулма [а] фонетикалык жазууда [а:] түрүндө кош чекит менен берилет.  -[das]; [dаs ist rofl].  

Немис тилинде бир сөздүн мааниси үндүүдөн көз каранды. [а:], [о:], [е:], [э:], [у:]: bieten 
[би:тэн] – сунуштоо, bitten [битэн] – өтүнүч менен кайрылуу. 

Тыбыштардын кайсынысы үндүү, кайсынысы үнсүз экендигин кантип аныктоого 
болот? 

Ачык муундар үндүү тыбыштар менен аяктайт, ал эми жабык үнсүз тыбыштар менен 
аяктайт.  

Созулма үндүү тыбыштар дайыма созулма тыбышты берет: Meer [ме:р] – деңиз, Saar 
[за:р] – дарыя.  

Үнсүздөрдүн катар келиши дайыма алдыдагы үндүү тыбыштын кыскалыгын көрсөтүп 
турат: Sachsen [заксэн] – федералдык жер Саксония.  

Кош үнсүздүн алдындагы үндүү дайыма кыска болот: Zimmer [цимэр] – бөлмө.  
Бул эрежелердин бардыгы төмөндө кененирээк көрсөтулдү. 
Немис тилин үйрөнүүдө „ich“ , „ach“  тыбыштарын окуу эрежелери: 
Алфавиттеги /с/ тамгасы жана /h/ тамгасы бирге турганда /сh/ бизче (килиллица менен)  

/х/ болуп окулат. М.: machen “жасоо, кылуу, иштөө”, suchen “издөө”, Dach “үй чатыры”, ich 
“мен”, hoch “бийик”, Buch[бух]”китеп”, rauchen [рау:хен]”тамеки чегуу”,  
Sprache['шпра:хе]”тил”,  Nacht[нахт]”тун”,  Kuchen[ку:хн]” пирог,арасына бир нерсе са-
лынып бышырылган нан, самса” 
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Ал эми төмөнкү учурларда /ich/ (ихь) тыбышы, тыбышындай болуп окулат: 
1) /i/, /e/, /ü/, /ö/ тыбыштарынан кийин келгенде: Bücher ['бү:хеа] „китептер“, Gewicht 

[гевихт] „куч“, rechnen ['рехьнен] „саноо“,  Gespräch [гешре:хь] „суйлөшуу“, hungrig 
['хуӊрихь] „ачка“,  eifrig [’айфрихь] „демилгелүү“,  weich[вахь] „жумшак“, ich “мен”, 
sprechen “сүйлөө”, Bücher “китептер”, möchte “каалоо”, dich  “сени”  

2) /eu/, /äu/, /ei/ дифтонгдорунан (эгиз үндүүдөрдөн) кийин келгенде:  

Zeichner ['цайхьнер] “сүрөтчү”, euch[ойхь] “силер”, Bräuche [бхойхье] “адаттар”, 
Bäckerei['бэкэгхай] “наабайкана”, Malerei ['бойте] “боёк менен тартылган сүрөттөр”, heute 
[хойте] „бүгүн“,   Mäuse [мөйзе]“чычкан“, Kreuz ['кройц] „крест (христиандардын 
моюндарына тагынуучу ушул фигура сыяктуу тумар)“, Reue ['ройе] „өкүнүү, өкүнүч 
кылуу“, Beute['бойте] „чабыт, азык, жем“ 

3) -chen, -lich, -ig мүчөлөрүндө: Суффикс –chen грамматикада средний род болуп 
эсептелинет, аны менен бирге эркелетчү сыпатка ээ:  Mädchen “кыз” Brüderchen 
„иничегим“, Schwesterchen „кичинекей сиӊдим“,Mütterchen „апакем“, wirklich “ырасын 
айтканда”, glücklich „бактылуу“,  lustig “көңүлдүү, күлкүлүү,  König “падыша”,  röhrig 
“труба сыяктуу, түтүк сыяктуу” , nötig”пайдалуу”  

4) /r/, /l/, /n/ тамгаларынан кийин келгенде:   

Wirklich “ырасын айтканда”, manche  “кээ бир учурда”, Milch  “сүт”. 

5) Башка тилдерден кирген сөздөрдө сөздүн башында, /e/, /i/ тамгаларынан мурун жана 
кийин окулушу: China “Кытай), Chemie “химия”, chinesisch “кытайча” 

Тыбыш /ach/ (aх) төмөндөгу учурларда окулат: 
/a/, /o/, /u/ үндүүлөрүнөн кийин:  Sprache “тил”, Koch “ашпозчу”, Buch “китеп”, Dach 

“үй чатыры”, machen “жасоо”, Sache  “буюм”, suchen “издөө”, Tochter “кыз” 
/au/ дифтонгунан кийин: Auch “да, дагы, деле”, brauchen “муктаж болуу” 

 
3. Немис тилиндеги текстерди окууда көңүлгө алынуучу жагдайлар  

Үндүү тамгалар: 
A  [а] der Kran  “кран” 
O [о]das Brot “нан” 
U [у ]das Buch “китеп” 
I [ и ]mir “мага” 
E [э/е]das Bett „керебет“, das Gen“ген“ 
Y/Ü [ү ]die Lyrik  “лирика, die Lücke „палубадагы жабылма тешик“ 
Ö[ө] blöd  “келесоо, акмак, акылсыз” 
Ä [э]der Bär “аюу” 

Үнсүздөр: 

Z [ц ]Zimmer „бөлмө“, Zirkus „цирк“ 
P [п] passt“уйгун“ 
K [кнап] knapp“кыска“ 
P[пас] Pass  „паспорт“ 
T [тип] Tipp „кенеш“ 
St[штап] Stab „чаӊ“ 
S [с/з ]die Maus „чычкан“,сөздун башында –з- болуп окулат: suchen „издөө “, lesen „окуу”, 
Saal”зал” 
ß [с ]die Straße “көчө” 
V[ф/в ] немис сөздөрдө –ф- болуп окулат: von “ден”, чет тил сөздөрдөн –в- окулат: die Vase 
“кумара” 
R [ гы/р/х/а] ([r] тыбышын айтканда тил сөздун башында аз дирилдейт. Сөздүн аягында 
муңдуу [a]  деп айтылат)  der Regen”жаан”, krank “оорулуу” arm [’арм] „кедей“,  
reden['редн]“баарлашуу“, war[вa:р]“болгон“,  Rede['ре:дн] „сөз“,  warm[варм] „жылуу“, 
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Herbst[хэрпст]“күз“,  m schwer[шве:р]“оор“,  Rentner['рэнтнер]“пенсионер“,  m  aber 
[’a:бр]“бирок“,  Rind [ринт]“уйдун эти“, werden ['ве:рдн] „болуу, болуп калуу“, wir[ви:а] 
„биз“, anders [’атдэрс]“башкалар“,  ihr[’и:а]“силер“ 
H [х ]haben “бар болуу”, үндүүлөрдөн кийин окулбайт, үндүү созулуп окулат:  gehen 
“жөнөө” 
C [к] чет тилдерден алынган сөздөр:das Cafe[кафе]  ”кафе”, Creme [крем] „крем“, 
Computer[компютеа] „компьютер“, Clown [клаун] „клоун“, Chor[коа]  „хор“ 
Тамгалардын айкалышы: 
ch [х ] Ach! “сырдык сөз”, аcht “сегиз”, ich “мен”, nicht “эмес” 
ei [ай ]Heidi, Heini, ich heiße “ менин атым”, nein “жок” 
eu [ой ]Eugen “Евгений”, Freut mich! “мени кубандырат”, Weise Eule “акылдуу уку” 
au [ау ]Laura, Frau Werner “айым Вернер”, Haus “уй” 
ck [ к] Nussnkacker “жаңгак чаккыч”, Herr Dick “мырза Дик” 
nn [ н]Anna -Анна, Hanna “ Ханна” 
tt [ т]Otto , bitte “өтунөм” 
ie[и:] Frida, wie” кандай”,vier “торт”, wie viel “канча” 
eh[е]  Auf Wiedersehen “кошчо калыныз”, sehen “ көруу” 
ah [а] Frau Hahn, Fahne “желек” 
oh [о:] Herr Pohl, wohl “балким” 
Ää [э] zählen “саноо”, Bär “аюу”, Herr Krämer 
Öö[ө]  Jörg, Köln “шаардын аты”, Öl “май”, Göttingen “шаардын аты” 
Üü[ү]  Nürnberg “шаардын аты”, München “шаардын аты”, fünf “беш” 
ei– [ай] – mein “менин”, dein “сенин”, nein “жок”, kein “эмес” 
ie  [и:] – liegen “жатуу”, biegen “бурулуу”  
sch – [ш] – schön „сулуу“, schreiben „жазуу“ 
tsch – [ч] – Deutschland “Германия”, deutsch “немисче” 
je – [йе] – jetzt “азыр” 
tz – [ц] – sitzen “отуруу” 
eh – [е:] – nehmen “алуу”, lehren “окутуу” 
ju – [йу] – jubeln “ жыргоо”, jucken “тырмануу”, “кычышуу” 
ja – [йа] – ja “ооба”, Jacke “куртка”, “жакет” 
ng [заӊг] sang „ырдаган“,  Wange ['ваӊге]“ жаак, бет“, Stange ['штаӊге]“штанга“, singen 
['зиӊн]“ырдоо“,bringen['бриӊн]“алып келуу“,engen[еӊен]“,кысып чегиндирүү, сүрүү“ 
nк [заӊк] sank „ ылдыйлап отурду“, Bank [баӊк]“банка“,  Stank [штаӊк]“сасык жыт“ , 
sinken ['зиӊкен]“ылдыйлап отуруу“,  trinken [триӊкен]“ичуу“ 
qu – [кв] – Quatsch “болбогон кеп”, Quadrat[квадрат ] „ квадрат“, Quelle [квелле ] булак 
sp – [шп] – spielen „ойноо“, sprechen „сүйлөө “, спорт,  
st – [шт] – stehen „туруу“, Stunde „саат“ „сабак“ 
ck – [кк] – Ecke „бурч“ 
chs – [кс] – wachsen „өсүү “  
ig - [ихь]- zweiundzwanzig“жыйырма эки“, lustig“шайыр“ көнүлдүү” 
v – [ф] – vorstellen „тааныштыруу“ , vorbeikommen“жанынан өтүп кетүү “ 
z – [ц] – zusammen”чогуу”, Zukunft “келечек” 
Бөлүнгүс префикстер: -be, -ge,-er,-ver,-ent, -emp, -miß_-zer. Окулганда бөлүнгүс префикстер 
басымсыз болушат.Немис тилинде сөздөрдө басымдар жөнундо айта кетсем, ал бөлүнгүс 
префикстерден коюлат, жана сөздун унгусуна коюлат.  
М.: bekommen «алуу“, bestellen „заказ кылуу“, besuchen „баруу“, gehören „таандык болуу“, 
gebrauchen „колдонуу“, erzählen „айтып беруу“, erraten „табуу“, zerbrochen „сынуу“, 
zerschlagen „талкалоо“, entfallen „урап түшүү “, empfehlen „сунуш кылуу“, mißtrauen 
„ишенбөө“. 
 

4. Корутунду.  
„Jede neue Sprache ist ein neues Leben.“ – Persisches Sprichwort .  
«Ар бир жаңы тил - жаңы жашоо" - Перстердин макалы. 
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Бул макалада тыбыштар, тамгалар, сөз айкалыштардын окулушу, аягында жөнөкөй 
тексттер, диалогдор, көнугуулөр көрсөтүлдү. Коммуникативдик ыкмалардын жардамы 
менен жогоруда берилгендер менен немис тилинин өзгөчүлүктөрүн өздөштүрсө болот. 
Макаланын корутундуусунда диалогдордо, тексттерде көрсөтүлөт: 

 
 

1. – Guten Tag, Gabi! 

- Guten Tag, Uwe! 

- Wie geht es? 

- Danke, gut. 

2. – Guten Abend, Anke! 

- Guten Abend, Inge! 

- Wie geht es? 

- Danke, gut. 

3. – Guten Tag! Ich heiße Jana. Und 

wie heißt du? 

- Danke, gut. Und wer ist das? 

- Das ist Fritz Kunze. 

- Und was ist er von Beruf? 

- Er ist Arzt. 

4. – Wer  tanzt da?  

- Das sind Hanna und Hans.  

- Sie tanzen gut.  

- Und sie sind sehr nett. 

5. - Guten Abend! Ich heiße Kurt. Und wie 

heißen Sie? 

- Ich heiße Heidi Mayer.  

- Wie bitte? 

- Mayer 

- Heidi Mayer? 

- Richtig. 

 

Текстти окунуз. Lesen Sie die Textе  

1. „Geh in das Bett, Anna”, sagt Sophie. Kerstin ist nicht da. Anna und Sophie verlassen 

das Haus. Sie suchen Kerstin. Anna und Sophie sehen die Wiese. Aber Kerstin ist 

nicht da. „Mach kein Drama, Anna”, sagt Sophie. „Wir finden Kerstin”.  

2. Die Mutter sagt Nick: „Geh und kauf Brot”. Der Sohn kauft das Brot. Die Mutter 

dankt Nick. Nick hat eine Schwester. Sie heißt Vera. Vera ist ernst. Die Mutter ruft 

die Kinder: „Es ist spät. Geht in das Bett“. 

Сөздөр. Vokabeln.

Uhr f саат 

bringen алып келүү 

Bleistift m карандаш  

danken ыраазы кылуу  

Brot n нан 

denken ойлоо  

Bus m автобус  

heiβen атоо  

du сен (өздүк ат атооч)  

kaufen сатып алуу 

ernst олуттуу  

machen жасоо  

Haus n үй 

rufen кимдир бирөөнү 

чакыруу 

Mutter f эне 

Studieren окуу 
 nur жалгыз  

suchen издөө  

oder же (байламта)  

trinken ичүү  

Osten m чыгыш  

teilen болуу  

Preis m  сыйлык  

verlassen калтыруу 

rund тоголок 

wohnen жашоо  

Sohn m уул  

Traum m кыял 

Wiese f көлчүк 

Zauber m сыйкырчы

Пайдаланылган адабияттар.     
1. Бориско Н.Ф. Deutsch ohne Probleme! Самоучитель немецкого языка, том1. -Киев 

ООО «ИП Логос-М», 2006. С.480. 

2. Волина С.А., Г.Б. Воронина, Л.М. Карпова, Zeit für Deutsch.  Учебник немецкого 

языка. Издательство «Иностранный язык», 2002. С.451. 

3. Соколов Н. Б., И. Д. Молчанова, Справочник по грамматике немецкого языка.  

Издательство «Просвещение», 1989, с.304. 

4. Винтайкина Р.В. Учебное пособие по немецкому языку как второму иностранному 

для первого года обучения. под ред. В.В. Журавлевой. МГИМО (У) МИД России, 

каф. нем. яз. – М.: МГИМО -Университет, 2006. – 185 с. 

5. https://dzen.ru/a/YA068yfsz38A1aTw Правила чтения в немецком языке 

6. https://infourok.ru/obuchenie-chteniyu-na-urokah-nemeckogo-yazika-3624275.html 
218



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

219 

 

УДК 343.3/.7(575.2)(04) 

DOI 10.53473/16946324_2023_3 

Г.Н.Сапаралиева 

Кыргыз Республикасынын эл аралык университети 

Эл аралык кызматташтык жана  

политология кафедрасынын ага окутуучусу 

Г.Н.Сапаралиева 

Старший преподаватель кафедры Международного, 

 предпринимательского права и политологии  

Международный университет Кыргызской Республики  

G.N.Saparalieva 

Senior Lecturer at the Department of International,  

Business Law and Political Science,  

International University of the Kyrgyz Republic 

mobile phone: +996 771 031 270 

 

Н.Чыныбаева, 

Кыргыз Республикасынын эл аралык университети 

Эл аралык кызматташтык жана  

политология кафедрасынын ю.и.к., доцентинин м.а., 

   Н.Чыныбаева, 

   к.ю.н., и.о.доцента кафедры Международного, 

 предпринимательского права и политологии  

Международный университет Кыргызской Республики  

                                                                                   Chynybaeva N., 

Candidate of Law, Acting Associate Professor  

of the Department of International, 

Business Law and Political Science,  

International University of the Kyrgyz Republic 

   mobile phone: +996(559)101842 

e-mail: Chynybaeva.nurgul.j@gmail.com 

 

ИНСАНДЫН ЖЫНЫСТЫК КОЛ ТИЙБЕСТИГИНЕ, ЖЫНЫСТЫК 

ЭРКИНДИГИНЕ ЖАНА РУХАНИЙ-АДЕП-АХЛАКТЫК ДЕН СООЛУГУНА 

КАРШЫ КЫЛМЫШТАРДЫ КВАЛИФИКАЦИЯЛОО ЖАНА ЧЕКТӨӨ 

МАСЕЛЕЛЕРИ 

 

ВОПРОСЫ КВАЛИФИКАЦИИ И РАЗГРАНИЧЕНИЯ ПРЕСТУПЛЕНИЙ ПРОТИВ 

ПОЛОВОЙ НЕПРИКОСНОВЕННОСТИ, ПОЛОВОЙ СВОБОДЫ И ДУХОВНО-

НРАВСТВЕННОГО ЗДОРОВЬЯ ЛИЧНОСТИ 

 

ISSUES OF QUALIFICATION AND DIFFERENTIATION OF CRIMES 

AGAINST SEXUAL INVIOLABILITY, SEXUAL FREEDOM AND SPIRITUAL AND 

MORAL HEALTH OF THE INDIVIDUAL 

 

Аннотация: Макалада авторлор тарабынан инсандын жыныстык кол тийбести-

гине, жыныстык эркиндигине жана руханий-адеп-ахлактык ден соолугуна каршы кылмы-

штарды квалификациялоодо жана чектөөдө пайда болгон дискуссиялык маселелер кара-

лып, укук колдонуу практикасында талап кылынышы мүмкүн болгон бул проблемаларды 

чечүү боюнча илимий негизделген сунуштар түзүлгөн. Анткени, Заманбап сот практикасы 
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инсандын жыныстык кол тийбестигине жана жыныстык эркиндигине каршы кылмы-

штарды квалификациялоо боюнча бир катар сунуштарды иштеп чыккан, бирок кээ бир 

олуттуу көйгөйлөр соттук чечмелөөнүн алкагынан тышкары калган, Бул жыныстык кыл-

мыштардын квалификациясынын бир эле маселелери боюнча ар кандай соттук-тергөө 

практикасын алдын ала аныктагандыгы каралган. 

Негизги сөздөр: кылмыштарды чектөө, кылмыш иштери, сексуалдык мүнөздөгү 

зомбулук аракеттери, жыныстык кол тийбестик, жыныстык эркиндик, бузуку аракет-

тер, кылмыш процесси. 

 

Аннотация: В статье авторами рассмотрены дискуссионные вопросы, возникаю-

щие при квалификации и разграничении преступлений против половой неприкосновенно-

сти, половой свободы и духовно-нравственного здоровья личности, сформулированы 

научно обоснованные рекомендации по разрешению этих проблем, которые могут быть 

востребованы в правоприменительной практике. Так как, современная судебная практика 

выработала ряд рекомендаций по квалификации преступлений против половой неприкос-

новенности и половой свободы личности, но некоторые серьезные проблемы остались за 

рамками судебного толкования, что предопределило различную судебно-следственную 

практику по одним и тем же вопросам квалификации половых преступлений. 

Ключевые слова: квалификации преступлений, разграничения преступлений, уголов-

ное дела, насильственные действия сексуального характера, половая неприкосновенность, 

половая свобода, развратные действия, уголовный процесс. 

 

Abstract: In the article, the authors consider the controversial issues that arise during the 

qualification and differentiation of crimes against sexual integrity, sexual freedom and spiritual 

and moral health of the individual, formulate scientifically sound recommendations for solving 

these problems that may be in demand in law enforcement practice. Since modern judicial practice 

has developed a number of recommendations on the qualification of crimes against sexual integ-

rity and sexual freedom of the individual, but some serious problems remained outside the scope 

of judicial interpretation, which predetermined different judicial and investigative practice on the 

same issues of the qualification of sexual crimes. 

Keywords: qualifications of crimes, delineation of crimes, criminal cases, violent acts of a 

sexual nature, sexual inviolability, sexual freedom, depraved acts, criminal proceedings. 

 

Вопросы правильной квалификации и разграничения преступлений против поло-

вой неприкосновенности, половой свободы и духовно-нравственного здоровья личности 

имеют важное значение как для теории уголовного права, так и для правоприменительной 

деятельности следственных подразделений. 

В связи с чем, считаем правильным определиться с теоретическими основами ква-

лификации преступлений вообще и перейти к рассмотрению вопроса с пониманием сущно-

сти его предназначения. 

Итак, квалификация преступления является одним из важнейших этапов примене-

ния уголовного закона. От правильной квалификации зависят дальнейший ход расследова-

ния уголовного дела, его рассмотрение в суде и определение вида и размера наказания. 

Термин «квалификация» происходит от латинского gualificatio характеристика 

предмета или явления, отнесение его к определенному разряду, группе в зависимости от 

качественных критериев, т.е. определение качества, оценка чего-либо. 

В уголовном праве под квалификацией преступления понимается установление 

и юридическое закрепление точного соответствия между признаками совершенного 

деяния и признаками состава преступления, предусмотренного уголовно-правовой 

нормой[1]. 
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Иначе говоря, квалификация преступления по сути означает выбор такой уголовно-

правовой нормы, которая в полной мере охватывает общественно опасное деяние, совер-

шенное конкретным лицом. Обратим внимание на двоякое значение термина «квалифика-

ция преступления»:  

а) деятельность должностных лиц правоприменительных органов (орган дознания, 

следователь, прокурор, судья), результатом которой является установление точного соот-

ветствия между деянием и признаками состава преступления, указанного в Особенной ча-

сти Уголовного кодекса Кыргызской Республики [2];  

б) государственно-правовая оценка совершенного общественно опасного деяния, 

предусмотренного уголовным законом. Кроме того, необходимо выделить легальную и 

доктринальную квалификации. 

Доктринальная квалификация отражает мнение научных специалистов-кримина-

листов в специальной и научной литературе. Такая квалификация помогает практикам в 

оценке деяний и не носит обязательного характера. 

Легальная квалификация осуществляется в тесном единстве норм уголовного и 

уголовно-процессуального права. Уголовное право определяет суть квалификации, а про-

цессуальное дает возможность облечь ее в официальную форму. Поэтому квалификация 

преступлений осуществляется на всех стадиях уголовного процесса. 

Так, например, в соответствии со статьей 148 УПК КР – досудебное производство 

по уголовным делам осуществляется в форме следствия. Досудебное производство начина-

ется с момента внесения сведений в Единый реестр преступлений (ЕРП), а в соответствии 

с требованиями статьи 149 УПК КР – уполномоченное должностное лицо органа дознания, 

следователь, прокурор безотлагательно, не позднее 24 часов с момента получения заявле-

ния, сообщения о совершенном преступлении или при непосредственном обнаружении об-

стоятельств, которые свидетельствуют о совершенном преступлении, при поступлении вы-

деленных материалов уголовных дел, а также при поступлении материалов досудебного 

производства из иностранного государства обязаны внести соответствующие сведения в 

Единый реестр преступлений [3]. 

Так, в соответствии со статьей 233 УПК КР – при наличии достаточных доказа-

тельств, дающих основания для подозрения лица в совершении преступления, уполномо-

ченное должностное лицо органа дознания, следователь, прокурор выносят уведомление о 

подозрении. В случае возникновения оснований уполномоченное должностное лицо органа 

дознания, следователь, прокурор уведомляют лицо о новом подозрении. 

Так, согласно статье 234 УПК КР – уведомление о подозрении должно содержать 

следующие сведения: 

1) должность, имя, фамилия лица, осуществляющего уведомление; 

2) сведения о личности лица, которое уведомляется о подозрении; 

3) наименование (номер) досудебного производства, в рамках которого осуществляется 

уведомление; 

4) содержание подозрения; 

5) предварительная правовая квалификация преступления, в совершении кото-

рых подозревается лицо, с указанием статьи (части статьи) Уголовного кодекса; 

6) права подозреваемого; 

7) подписи следователя, уполномоченного должностного лица органа дознания, осуще-

ствивших уведомление; 

8) подпись лица, которое уведомлено о подозрении [3]. 

Это можно назвать первичной квалификацией преступления. В дальнейшем квалифи-

кация осуществляется при формулировании обвинения, при вынесении обвинительного 

акта. 

В соответствии со статьей 241 УПК КР - досудебное производство завершается со-

ставлением обвинительного акта с направлением дела прокурору, а в силу требований ста-
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тьи 247 УПК КР – следователь после ознакомления с материалами уголовного дела участ-

ников процесса и разрешения их ходатайств составляет обвинительный акт, в котором со-

гласно части 8 указываются конкретные пункт, часть и статья уголовного закона, по кото-

рым квалифицируется инкриминируемое деяние [3]. 

При составлении обвинительного акта ему также придается большое значение. 

Окончательная же оценка преступления производится при вынесении обвинительного при-

говора в суде. 

Квалификация как определенный мыслительный процесс, который осуществляется 

указанными выше работниками правоохранительных органов, предполагает использование 

норм материального и процессуального права, концептуально-понятийного аппарата, об-

щей теории права, основанных на законах и категориях диалектики и логики. Такие катего-

рии диалектики, как «сущность» и «явление», «конкретное» и «абстрактное», «содержание» 

и «форма», «общее», «особенное» и «единичное», «причина» и «следствие», «количество» 

и «качество», выполняют важную методологическую нагрузку и позволяют компетентным 

органам юстиции всесторонне, полно и объективно дать надлежащую уголовно-правовую 

оценку совершенному деянию[4]. Субъекты квалификации преступлений должны осозна-

вать, что всякое общественно опасное деяние, совершенное физическим лицом, представ-

ляет собой конкретное явление, имеющее форму и содержание. Основная цель при этом - 

правильно, в точном соответствии с законом оценить данное явление и сделать вывод о 

соответствии либо несоответствии деяния признакам той или иной уголовно-правовой 

нормы. 

С точки зрения уголовного процесса квалификация представляет собой деятель-

ность, направленную на выяснение истины по уголовному делу. Осуществляя процесс по-

знания истины, используют различные методы: от простого знания к более сложному, от 

абстрактного представления о правонарушении вообще к конкретному преступлению. Ос-

новной вывод предстает в виде умозаключения, т.е. такой формы мышления, посредством 

которой из одного или нескольких суждений с необходимостью выводится суждение, за-

ключающее в себе новое знание. Отметим, что в науке уголовного права подробно осве-

щены вопросы об использовании законов логики при квалификации преступлений[5]. 

Наряду с этим, определяющим фактором успешной квалификации преступления является 

профессионализм соответствующего должностного лица, его теоретическая подготовка и 

практический опыт. 

Из приведенных рассуждений можно выделить несколько значений квалифика-

ции преступления. 

Во-первых, четкая и точная квалификация преступления означает, что установлено 

полное соответствие совершенного общественно опасного деяния признакам состава пре-

ступления, предусмотренного Особенной частью УК КР. 

Во-вторых, квалификация преступления является правовым основанием для воз-

никновения и реализации уголовной ответственности. 

В-третьих, квалификация преступления является необходимым условием для при-

менения норм уголовно-процессуального закона, а после установления виновности лица - 

и для применения норм уголовно-исполнительного права. 

Кроме того, квалификация оказывает существенное влияние на параметры уго-

ловно-правовой статистики, помогает более точно определить качественную и количе-

ственную стороны преступности и выработать эффективные меры ее предупреждения. 

В процессе квалификации в тесном единстве используются научные методы позна-

ния и юридическое знание предмета. С точки зрения гносеологического аспекта этот про-

цесс представляет собой движение от предположительного знания о совершении или не со-

вершении преступления к четкому выводу о том, какое именно преступление совершено. 

Квалификация преступления - это не механический, а творческий процесс, протекающий в 

законодательных рамках.  

222



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

223 

 

Юридической оценке предшествует познавательный процесс, который невозможен 

без самостоятельных творческих навыков и опыта. Цель такого «юридического творчества» 

- установление тождества признаков криминального события и признаков уголовно-право-

вой нормы. Процесс квалификации преступления - сугубо индивидуальное действо, про-

дукт мышления, результат работы интеллекта человека.  

В настоящее время определяющим фактором при квалификации преступления яв-

ляется научный подход (последнее не исключает и обладания интуицией). Имеется в виду 

использование логической формулы - алгоритма квалификации. 

Алгоритм представляет собой единство индуктивного и дедуктивного умозаклю-

чения. А.В. Наумов и А.С. Новиченко отмечали в связи с этим, что установление фактиче-

ских обстоятельств дела происходит преимущественно индуктивным путем, а установле-

ние уголовно-правовой нормы, которая охватывает квалифицируемое деяние (формулиро-

вание большей посылки), носит индуктивно-дедуктивный характер. Итог же, по их мнению, 

напоминает дедуктивный силлогизм, состоящий из двух посылок и вывода [5]. 

В новом УК КР законодатель внес существенные изменения в формулировку дис-

позиций статей соответствующей главы, где кроме ответственности за изнасилование 

предусмотрена ответственность за насильственные действия сексуального характера, по-

нуждения к действиям сексуального характера, действия сексуального характера с лицом, 

не достигшим шестнадцатилетнего возраста, развратные действия, вовлечение в занятие 

проституцией, содействие проституции и разврату а также вовлечение заведомо несовер-

шеннолетнего в порнобизнес.  

При оценке деяния как изнасилования (ст. 154 УК КР) надлежит учитывать сле-

дующие аспекты. 

1. Потерпевшим при изнасиловании может быть только лицо женского пола. При 

этом не имеют значения моральный облик потерпевшей, ее социальный статус и другие 

признаки личности. Ответственность может наступать и за изнасилование «проститутки» 

работницы коммерческого секса, сожительницы, родственницы или жены. 

2. Основным признаком изнасилования является половое сношение. Речь идет 

только о гетеросексуальном контакте мужчины с женщиной. Все остальные формы и спо-

собы удовлетворения половой страсти, включая и гомосексуальные контакты, при соответ-

ствующих условиях образуют состав иного преступления (ст. 155 УК КР). 

3. Изнасилование образует лишь половое сношение, совершенное с применением 

насилия или с угрозой его применения, либо с использованием беспомощного состояния 

потерпевшей. Иные действия, не образуют изнасилования, в том числе и действия лица, 

добившегося согласия женщины на совершение полового акта путем обмана или злоупо-

требления доверием (например, посредством ложного обещания вступить в брак). Подчерк-

нем, что диспозиция ст. 154 УК КР предусматривает применение насилия или угрозу тако-

вого не только по отношению к потерпевшей, но и к другим лицам, связывание, нанесение 

ударов, причинение вреда здоровью и т.п.). При этом ч. 1 ст. 154 охватывает умышленное 

причинение легкого вреда здоровью и менее тяжкого вреда. Умышленное причинение тяж-

кого вреда здоровью при изнасиловании надлежит квалифицировать по совокупности пре-

ступлений (ч. 1 ст. 154 и ст. 130 УК КР).  

В качестве особо квалифицирующих признаков изнасилования предусмотрены 

насилие опасное для жизни или здоровья, совершенные с особой жестокостью или причи-

нившие по неосторожности тяжкий вред здоровью, не требующие дополнительной квали-

фикации.  

Под беспомощным состоянием в судебной практике понимаются такие, когда по-

терпевшая в силу своего физического или психического состояния не могла понимать ха-

рактера и значения, совершаемых с ней действий или не могла оказать сопротивления ви-

новному, и последний, вступая в половое сношение, сознавал, что потерпевшая находится 

в таком состоянии.  
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 Пленум Верховного Суда Кыргызской Республики подчеркнул, что состояние опь-

янения, в котором находится потерпевшая, может быть признано беспомощным лишь в тех 

случаях, когда оно лишало ее возможности оказывать сопротивление виновному. Вместе с 

тем не имеет значения, привел ли женщину в такое состояние сам виновный или она нахо-

дилась в беспомощном состоянии независимо от его действий. 

4. Чтобы не допускать ошибок при квалификации действий виновного как поку-

шение на изнасилование, следует тщательно устанавливать, действовал ли виновный с 

целью совершения полового акта и являлось ли примененное им насилие средством к до-

стижению этой цели. Только при доказанности этих обстоятельств действия виновного мо-

гут рассматриваться как покушение на изнасилование (очень часто суды вынуждены ква-

лифицировать действия виновного в таких случаях по другим статьям УК - хулиганство, 

причинение вреда здоровью, оскорбление и т.п.).  

5. Субъектом данного преступления может быть только лицо мужского пола, до-

стигшее 14-летнего возраста. Речь идет об исполнителе преступления. Но соучастником 

преступления может быть и женщина.  

6. Как изнасилование несовершеннолетней или не достигшей 14-летнего возраста 

данное преступление следует квалифицировать лишь тогда, когда виновный заведомо знал 

или допускал, что совершает насильственный половой акт с такой потерпевшей. При этом 

важно учитывать не только показания виновного, но и другие фактические обстоятельства. 

При квалификации насильственных действий сексуального характера (ст. 155 

УК КР) следует учесть, что законодатель не ограничил виды таких действий. Ответствен-

ность предусмотрена за Мужеложство, лесбиянство или иные действия сексуального харак-

тера в извращенной форме, совершенные с применением насилия, не опасного для жизни и 

здоровья, или с угрозой его применения к потерпевшему (потерпевшей) или к другим лицам 

либо с использованием беспомощного состояния потерпевшего (потерпевшей). Как пред-

ставляется, необходимо дополнительно разъяснить о каких действиях идет речь.  

Субъектами данного преступления могут быть лица и мужского, и женского пола, 

достигшие 14-летнего возраста. Потерпевшим может быть также лицо и мужского, и жен-

ского пола. Основным признаком, определяющим оценку деяния, по нашему мнению, яв-

ляется цель совершения таких действий - удовлетворение виновным своих сексуальных по-

требностей.  

В ряде случаев следственные органы и суды ошибочно квалифицируют насиль-

ственные действия сексуального характера как изнасилование, совершенное в извращенной 

форме (с особой жестокостью п 3. ч. 2 ст. 154 УК КР), либо развратные действия как насиль-

ственные действия сексуального характера.  

Практика знает и случаи идеальной совокупности, когда виновный совершал изна-

силование и насильственные действия сексуального характера в отношении одной потер-

певшей. Такие действия должны быть квалифицированы по ст. 154 и 155 УК КР. 

В следственной и судебной практике нередко имеют место ошибки при разграни-

чении покушения на насильственные действия сексуального характера и оконченного пре-

ступления. Поэтому определение понятий «оконченные насильственные действия сексу-

ального характера» и «покушение на насильственные действия сексуального характера» 

имеет не только теоретическое, но и большое практическое значение. 

Для точной квалификации деяний, предусмотренных объективной стороной со-

става так называемых «сексуальных» преступлений большое значение имеет вопрос о том, 

что следует понимать под совершением полового акта и сексуального контакта. 

Под совершением полового акта в уголовном праве принято понимать введение 

мужского полового члена во влагалище. Вопрос о понятии начала полового акта, имеющий 

большое значение для разграничения оконченных насильственных действий сексуального 

характера (изнасилования), покушения на насильственные действия сексуального харак-

тера (изнасилование) и развратных действий, является дискуссионным и актуальным для 

судебной практики. 
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М.И. Авдеев отрицает возможность совершения полового акта в преддверии влага-

лища, относя эти действия к развратным или покушению на изнасилование [6]. 

В.В. Кришталь и С.Р. Григорян придерживаются того же мнения, полагая, что развратные 

действия могут быть совершены путем «неполного полового акта», совершаемого концом 

(головкой) полового члена, в результате которого может возникнуть хроническое воспале-

ние слизистой оболочки входа во влагалище [7]. 

В юридической литературе существует и иная точка зрения. Так, по мнению 

А.Н. Игнатова, глубина проникновения полового члена мужчины в женские половые ор-

ганы ни с биологической, ни с социально-юридической точки зрения принципиального зна-

чения не имеют, поэтому оконченным половым актом должен считаться физический кон-

такт половых органов насильника и потерпевшей независимо от характера и продолжитель-

ности полового акта [8]. 

Кроме того, при всем многообразии поведения человека в области половых отно-

шений определить момент начала сексуального контакта, нарушающего половую свободу 

(половую неприкосновенность) потерпевшего, также очень проблематично. Указанную 

проблему пытаются разрешить ряд исследователей [9], приводя и обосновывая различные 

формулировки. Нам видится, что сексуальным контактом является введение или прикосно-

вение половым органом, а равно предметом, имитирующим половые органы одного лица, 

в какую-либо или к какой-либо полости или части тела другого лица. 

Покушением на насильственные действия сексуального характера следует призна-

вать действия, непосредственно направленные на насильственное совершение полового 

акта или сексуального контакта, но не приведшие к такому результату по причинам, не за-

висящим от воли виновного. 

Добровольным отказом от совершения насильственных действий сексуального ха-

рактера признается прекращение лицом действий, непосредственно направленных на со-

вершение насильственных сексуальных действий, если лицо при этом осознавало возмож-

ность доведения преступления до конца. 

Покушение — это неоконченное преступление, которое отличают два вида обсто-

ятельств, влияющих на недоведённые преступления до конца: объективные и субъектив-

ные.  

К первому виду обстоятельств можно отнести появление непреодолимых препят-

ствий, сопротивление или бегство потерпевшего, пресечение преступления, а к субъектив-

ным – физическое бессилие посягающего, алкогольное опьянение и т.п.. [10] 

Покушение на насильственные действия сексуального характера может сопровож-

даться причинением потерпевшему вреда здоровью различной тяжести в результате приме-

нения насилия. В этих случаях все совершенное охватывается квалификацией деяния как 

покушения, поскольку применение насилия является одним из необходимых признаков со-

става насильственных действий сексуального характера и квалификации по совокупности 

не требует, за исключением случаев причинения тяжкого вреда здоровью и умышленного 

причинения вреда здоровью, не связанного с преодолением сопротивления потерпевшего, 

а по иным причинам, например, из мести за оказанное сопротивление. 

Покушение на насильственные действия сексуального характера может быть окон-

ченным и неоконченным. Оконченным покушение будет считаться в том случае, если ви-

новный выполнил все действия, предусмотренные объективной стороной, направленные на 

совершение насильственных действий сексуального характера, но они не были совершены 

по не зависящим от субъекта обстоятельствам. Иными словами, оконченным покушением 

в данном случае будут являться непосредственные действия, направленные на совершение 

полового акта или сексуального контакта с применением насилия, или угроз или использо-

ванием беспомощного состояния потерпевшего (потерпевшей). 

В судебной практике встречаются случаи, когда оконченное покушение на насиль-

ственные действия сексуального характера квалифицируется как оконченное преступление.  
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В отличие от оконченного покушения, при котором для завершения преступления 

отсутствует лишь фактический половой акт или сексуальный контакт, при неоконченном 

покушении виновный выполняет только некоторые из действий, входящих в объективную 

сторону, а завершить преступное деяние мешают внезапно возникшие и не зависящие от 

его воли обстоятельства. 

Таким образом, стадия покушения при сексуальном насилии начинается с момента 

насильственного принуждения потерпевшего к сексуальному контакту и заканчивается мо-

ментом, когда виновный приступает к его фактическому осуществлению. Нельзя расцени-

вать как покушение на насильственные действия сексуального характера попытку склонить 

потерпевшего к вступлению в половые отношения, даже если эта попытка выражалась в 

грубой форме [10]. 

Большое значение для разрешения вопроса об ответственности за покушение на 

насильственные действия сексуального характера имеет правильное определение добро-

вольного отказа от этого преступления. При добровольном отказе от насильственных дей-

ствий сексуального характера виновный не подлежит уголовной ответственности и не от-

вечает за приготовление или покушение. Если в фактически совершенных преступником 

действиях содержится состав иного преступления (причинение побоев или причинение 

вреда здоровью), он должен понести ответственность именно за эти действия. 

Уголовный закон, раскрывая понятие добровольного отказа, предусматривает пре-

кращение лицом приготовления к преступлению либо покушения на преступление (ч.1 

ст.40 УК КР). Прежде всего, для признания добровольного отказа от насильственных дей-

ствий сексуального характера, необходимо установить, что имело место приготовление или 

покушение на указанные действия. 

Для признания наличия добровольного отказа необходимо установить, что винов-

ный осознавал, что имеет реальную возможность завершить начатое преступление, но по 

своей воле отказался от доведения его до конца и прекратил преступную деятельность. Это 

означает не прерывание или отложение преступной деятельности, а окончательный отказ 

от доведения преступления до конца. Мотивы, по которым виновный отказался от доведе-

ния преступления до конца, для квалификации значения не имеют [11]. 

Не может признаваться добровольным отказ от преступления, если виновный, пре-

одолев сопротивление потерпевшего (потерпевшей), не смог продолжить свои действия по 

физиологическим причинам или в результате активного сопротивления потерпевшего. В 

случаях, когда преступление прекращается по причинам, не зависящим от воли виновного, 

его действия следует рассматривать как приготовление или покушение на насильственные 

действия сексуального характера. При объективной возможности довести преступление до 

конца отказ от его завершения рассматривается как добровольный. 

Отсутствие осознания лицом возможности доведения преступления до конца (не-

смотря на объективные препятствия, делающие невозможным доведение преступного 

умысла до конца) не может исключить уголовной ответственности. 

Таким образом, можно выделить следующий критерий разграничения покушения 

от добровольного отказа от насильственных действий сексуального характера: при добро-

вольном отказе у лица имеется реальная возможность довести преступление до конца, а при 

покушении такой возможности у него нет. 

Указанные обстоятельства в ряде случаев не учитываются судами, в результате 

чего добровольный отказ от насильственных действий сексуального характера квалифици-

руется как покушение на таковое[12]. 

Систему сексуальных преступлений, т. е. «преступных деяний, посягающих на по-

ловую неприкосновенность и половую свободу, образуют: изнасилование (ст. 154 УК КР); 

насильственные действия сексуального характера (ст. 155 УК КР); понуждение к действиям 

сексуального характера (ст. 156 УК КР); Действия сексуального характера с лицом, не до-

стигшим шестнадцатилетнего возраста (ст. 157 УК КР); развратные действия (ст. 158УК 

КР)». 
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Объективная сторона рассматриваемых преступлений характеризуется соверше-

нием общественно опасного деяния, которое чаще выражается в форме активного поведе-

ния – действия; однако, на наш взгляд, возможны ситуации совершения отдельных посяга-

тельств путем бездействия (например, не воспрепятствование женщиной, достигшей восем-

надцатилетнего возраста, половому сношению с лицом мужского пола, не достигшим шест-

надцатилетнего возраста, инициировавшим половой акт) [13]. 

Сложным в правоприменении является и процесс квалификации соучастия в совер-

шении преступлений сексуального характера. Ответственность виновных за групповые 

формы соучастия указанных преступлений предусмотрена п. 1 ч. 2 ст. 154, п. 1 ч. 2 ст. 155 

УК КР.  

При этом в качестве конструктивного недостатка данных составов необхо-

димо отметить включение разных по опасности форм соучастия в один пункт или 

часть статьи. Так, считаем необходимым включение квалифицирующих признаков в 

форме «совершенные группой лиц или группой лиц по предварительному сговору» в 

ст. ст. 155, 156, 157 УК КР, «организованной преступной группой» в ст. ст. 154, 155 УК 

КР. 

Такой подход фактически лишает уголовно-правового значения дифференциацию 

соучастия на формы, несмотря на то, что групповыми способами совершения преступлений 

сексуального характера законодатель признал совершение сексуальных преступлений 

группой лиц, группой лиц по предварительному сговору и организованной группой.  

В случаях, когда к преступлениям сексуального характера причастно несколько 

лиц, в зависимости от формы соучастия и особенностей соучастия возможна разная квали-

фикация.  

При этом следует иметь в виду, что ситуации совершения преступных действий по 

юридическим и фактическим признакам могут существенно отличаться: 

1. Совершение сексуальных преступлений в составе группы лиц или группы лиц по 

предварительному сговору имеет место при соисполнительстве, когда посягающие лица 

действуют согласованно и выполняют полностью либо частично насильственные действия, 

либо ненасильственное посягательство в отношении лица, не достигшего 16-летнего воз-

раста, в том числе: 

а) насильственные и ненасильственные преступления против половой свободы или 

половой неприкосновенности потерпевшего лица, которые совершаются виновными пооче-

редно при наличии или отсутствии предварительного сговора, так как каждый предыдущий 

эпизод преступного посягательства облегчает совершение последующего; 

б) применение физического или психического насилия одним виновным во время 

совершения другим исполнителем сексуального насилия или непосредственно перед его 

совершением; 

в) согласованные действия двух или более исполнителей в отношении нескольких 

потерпевших, т.е. в случае применения насильственных способов воздействия к потерпев-

шим в процессе совершения сексуального посягательства или непосредственно перед ним 

либо ненасильственных действий сексуального характера; 

г) случаи приведения потерпевших в беспомощное состояние исполнителями (со-

исполнителями) по сговору, а затем совершение сексуального посягательства одним, двух 

или более исполнителей; 

д) совершение действий, предусмотренных ст. ст. 154 и 155 УК КР, поочередно 

двумя или более исполнителей с одной потерпевшей при единстве умысла; 

е) подавление сопротивления жертвы, высказывание в ее адрес угроз, приведение 

ее в беспомощное состояние либо совершение развратных действий лицом женского пола, 

предваряющее сексуальное насилие, лицом мужского пола или совершение развратных 

действий лицом мужского пола; 

2. При совершении преступлений сексуального характера в соучастии с разделе-

нием ролей также могут иметь место разные ситуации: 
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а) не образует группового способа совершения преступлений сексуального харак-

тера, если действовал один исполнитель, а организатор, подстрекатель или пособник непо-

средственно не принимали участия в выполнении объективной стороны преступлений, од-

нако «способствовали» его совершению.  

б) если в преступлении принимали непосредственное участие другие соучастники 

(организатор, подстрекатель или пособник), то их действия надлежит квалифицировать как 

преступление сексуального характера, совершенное в составе организованной группы, по 

п. 1 ч. 2 ст. 154, п. 1 ч. 2 ст. 155 УК КР; 

в) действия исполнителей и других соучастников, оказавших содействие исполни-

телям, должны быть квалифицированы как преступление, совершенное организованной 

группой, а действия соучастников, не принимавших непосредственного участия в соверше-

нии преступления; 

г) если подстрекатель (пособник или организатор) оказали криминальные услуги 

одному исполнителю, а в процессе совершения преступления или до его начала к нему без 

их ведома присоединился еще один исполнитель, то действия соисполнителей квалифици-

руются как групповое совершение полового преступления, а действия других соучастников 

– по соответствующей части ст. 43 и частям первым статей, предусматривающих ответ-

ственность за половые преступления (при отсутствии других отягчающих признаков). 
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КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН ЭКОНОМИКАСЫНЫН АГРАР-ЧАРБА 

СЕКТОРУНДАГЫ КИЧИ, ОРТО БИЗНЕСИ 

 

МАЛЫЙ, СРЕДНИЙ БИЗНЕС В АГРАРНОМ СЕКТОРЕ ЭКОНОМИКИ 

КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

 

SMALL, MEDIUM BUSINESS IN THE AGRICULTURAL SECTOR OF THE 

ECONOMY OF THE KYRGYZ REPUBLIC 

 

Аннотациясы: Илимий макалада Кыргыз Республикасындагы орто жана чакан 

бизнестин, айыл чарба бизнесинин анализи жана учурдагы өнүгүүсү берилген. Өлкөнүн 

агрардык секторун өнүктүрүүнүн негизги багыттары жана тенденциялары ар кандай 

формаларды алат жана өзүнүн өзгөчөлүгүнө ээ, бул өлкөнүн айыл, токой жана балык 

чарбаларында иштеп жаткан чарбалык субъекттердин динамикасына жана 

структурасына таасирин тийгизет. Бул макалада рынок экономикасынын маанилүү 

принциптери, анын ичинде менчигинин ар кандай формасындагы рынок субъекттеринин 

тең укуктуулугу баса белгиленет, мында ЕАЭБ өлкөлөрүнүн мамлекеттер аралык өз ара 

аракеттенүү механизмдерин өркүндөтүү жана пайдалануу өлкөнүн ишкердик чөйрөсүн 

өнүктүрүүгө жардам бериши керек. Бул багыт чакан жана орто бизнести колдоого жана 

айыл чарба продукцияларын ар кайсы өлкөлөргө экспорттоого көмөктөшөт. 

         Негизги сөздөр: чакан жана орто бизнес, айыл чарба, көрсөткүчтөрдү талдоо, чарба 

жүргүзүүчү субъекттер, экспорт, башкаруу системасы. 

 

Аннотация: В научной статье представлен анализ и текущее развитие среднего и 

малого предпринимательства, аграрного бизнеса в Кыргызской Республики. Основные ори-

ентации и тенденции развития аграрного сектора страны приобретают различные 
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формы и имеют свою специфичность, что влияет на динамику и структуру действующих 

хозяйствующих субъектов в сельском хозяйстве, лесном хозяйстве, рыболовстве страны. 

В данной статье отмечены важные принципы рыночной экономики, в том числе равнопра-

вие рыночных субъектов с различными формами собственности, где улучшение и исполь-

зование механизмов межгосударственного взаимодействия стран ЕАЭС должно помочь 

развитию предпринимательской среды страны. Данное направление будет способство-

вать поддержки субъектов малого, среднего предпринимательства и продвижению това-

ров сельского хозяйства на экспорт в разные страны. 

Ключевые слова: малое, среднее предпринимательство, сельское хозяйство, анализ 

показателей, хозяйствующие субъекты, экспорт, система управления. 

 

Abstract: The scientific article presents an analysis and current development of medium and 

small businesses, agricultural business in the Kyrgyz Republic. The main orientations and trends 

in the development of the country's agricultural sector take on various forms and have their own 

specificity, which affects the dynamics and structure of existing economic entities in agriculture, 

forestry, and fisheries in the country. This article highlights the important principles of a market 

economy, including the equality of market entities with different forms of ownership, where the 

improvement and use of the mechanisms of interstate interaction between the EAEU countries 

should help develop the country's business environment. This direction will help support small and 

medium-sized businesses and promote agricultural products for export to different countries. 

Key words: small and medium business, agriculture, analysis of indicators, business entities, 

export, management system. 

 

В сельской местности Кыргызской Республики (далее - КР) имеются многие виды ре-

сурсов и условий, позволяющих осуществлять населению страны разные виды предприни-

мательской деятельности, где состав видов экономической деятельности может суще-

ственно меняться по природно-экономическим территориям, поэтому возрастает роль пред-

принимательства в аграрном бизнесе и перспективы дальнейшего его развития. В сельско-

хозяйственной отрасли КР из общего числа всех работающих занято 34% (14% общей чис-

ленности населения КР), большинство населения (65%) проживает в сельской местности, 

что существенно влияет на рост субъектов малого, среднего предпринимательства (далее - 

МСП) в сельских районах страны. В аграрном секторе формируется почти одна треть до-

бавленной стоимости ВВП, поэтому развитие МСП в аграрном бизнесе имеет важное зна-

чение, по сравнению с другими отраслями экономики и становится одним из основных ис-

точников в стране.  Одним из важных принципом рыночной экономики является равнопра-

вие рыночных субъектов с различными формами собственности. Этот принцип заключа-

ется в том, что экономические права каждого из субъектов, включая возможности осу-

ществления экономической деятельности, ограничения, налоги, льготы, санкции, должны 

быть адекватны для всех субъектов, независимо от форм собственности [1, с.44]. Исходя из 

этого предпринимательская деятельность имеет приоритет в развитии экономики страны, 

так в 2020 году КР имела 17019 субъектов МСП, из них малых предприятий 16 302 единиц, 

средних 717 единиц. В общем количестве всех предприятий, удельный вес МСП в сельском 

хозяйстве составляет 4,2% (без учета крестьянских (фермерских) хозяйств). Численность 

работников МСП по стране в 2020 году составило 106498 чел., из них в малых предприятиях 

трудилось 73118 чел., в средних предприятиях 33380 чел. Число индивидуальных предпри-

нимателей, то есть предпринимателей малого бизнеса   открывших свое дело и зарегистри-

ровавшихся на 01.01.2020 года, составило 411,4 тыс. чел.  

В сельском хозяйстве КР число крестьянских (фермерских) хозяйств в 2020 году до-

стигло 349159 единиц. На 01.01.2021 года число данных хозяйств составило 354654 единиц 

и возросло по сравнению с предыдущим годом (2020) на 1,6% [2].   
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Таблица 1: Действующие хозяйствующие субъекты в сельском хозяйстве, лесном хо-

зяйстве, рыболовстве (единиц). 

Показатели 2017 2018 2019 2020 2021 

Всего: 429291 440316 453127 462483 468402 

в том числе сель-

ское хозяйство, из 

них: 

429217 440 55 452803 462129 468011 

Государственные 

хозяйства 
27 26 31 31 34 

Коллективные хо-

зяйства 
460 427 464 517 554 

Крестьянские 

(фермерские) хо-

зяйства 

323245 332909 342153 349159 354654 

Индивидуальные 

предприниматели 
105485 106693 110155 112422 112769 

Лесное хозяйство 53 62 112 116 120 

Рыболовство 21 199 212 238 271 

 

В 2021 году общая доля субъектов МСП в КР увеличивалось по сравнению с преды-

дущим годом на 0,2% и составило 17050 ед., из них малых предприятий 16252 ед., средних 

798 ед. Динамика развития и их количество за пять лет отражена в Таблице 2 - Количество, 

субъектов МСП. Из таблицы видно, что ежегодно есть небольшой рост увеличение количе-

ства субъектов МСП в стране. 

Таблица 2: Количество, субъектов МСП в КР (ед.) 

Показатели 2017 2018 2019 2020 2021 

Общее количество 

субъектов малых и  

средних предприятий 

14653 15289 16978 17019 17050 

малые предприятия 13858 14520 16199 16302 16252 

средние предприятия 795 769 779 717 798 

индивидуальные пред-

приниматели 389778 40 658 411405 418763 429985 

крестьянские (фермер-

ские) хозяйства 428730 439602 452308 461581 467423 

 

В сельскохозяйственной отрасли КР, также наблюдается небольшой рост МСП, так данные 

по количеству субъектов МСП в сельской отрасли приведены в Таблице 3 - Число субъек-

тов малых, средних предприятий сельского хозяйства, лесного хозяйство, рыболовство. 
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Таблица 3: Число субъектов малых, средних предприятий сельского хозяйства, лес-

ного хозяйство, рыболовство (ед.). 

Показатели 2017 2018 2019 2020 2021 

Общее количество, в 

том числе: 
458 430 460 509 524 

малые предприятия 442 417 446 497 515 

средние предприятия 16 13 14 12 9 

 

В 2021 г. субъектами МСП в сельском хозяйстве, в том числе в крестьянских 

(фермерских) хозяйств было произведено продукции в объеме 198,7 млрд. сом, что на 27,4 

% больше, чем в 2020 г. [3].   В структуре  ВВП МСП - 97,7% приходится на продукцию, 

которая  производиться в крестьянских (фермерских) хозяйствах. Экспорт сельхозпродук-

ции субъектами МСП сельскохозяйственной отрасли КР приведен в Таблице 4, где за 2020-

2021 годы наблюдался рост объемов экспорта сельскохозпродукции по отдельным пози-

циям, но из-за пандемии и нарушении логистических связей с другими странами наблюда-

лось снижение экспорта продукции по некоторым позициям. 

 

Таблица 4: Экспорт отдельных видов сельхозпродукции субъектами МСП сельскохо-

зяйственной отрасли КР (тонн).  

Показатели 2017 2018 2019 2020 2021 

Малые предприятия 

Овощи 63801,7 46 91,0 56878,3 84333,8 112827,5 

Овощи бобовые  

 сушеные 
57751,6 38154,4 - 53182,2 - 

Хлопковое волокно 6120,9 7930,4 12549,7 13663,7 9806,5 

Фрукты 3676,8 5991,0 13303,7 11244,6 13423,3 

Средние предприятия 

Хлопковое волокно 3257,0 2023,4 2835,6 2883,3 4342,3 

Овощи 9489,3 10084,0 10105,9 9840,7 0,3 

Молоко и молоч-

ные продукты 
9971,3 - - 14538,1 14554,7 

Прочие соусы и 

препараты для их 

приготовления 

33,1 361,3 383,8 15045,0 - 

Индивидуальные предприниматели 

Овощи 101540,4 48114,7 23028,7 59450,6 45690,0 

Фрукты 17292,6 23164,1 23352,9 34991,7 17923,5 
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Съедобные орехи 

свежие или  

сушеные 

4429,2 1538,1 7947,4 4235,6 191,9 

Фрукты и орехи  

замороженные 
3572,6 7184,0 1304,1 4251,5 808,8 

Крестьянские (фермерские) хозяйства 

Овощи 362,0 4,2 278,5 1607,7 1490,2 

Хлопковое волокно 4786,1 4613,0 5444,0 5739,8 4010,3 

 

 Из общего объема продукции, которое было произведено крестьянскими 

(фермерскими) хозяйствами в 2021 г., в том числе и индивидуальных предпринимателей, 

на долю продукции растениеводства приходилось 62,7%, на долю продукции 

животноводства 37,3%. В общем объеме валового сбора сельхозкультур в хозяйствах КР на 

долю крестьянских (фермерских) хозяйств приходилось 90,5% произведенного зерна, 

94,7%  хлопка, 94%  табака, 63,5% картофеля, 63% овощей. 

     Крестьянскими (фермерскими) хозяйствами в 2021 г. было произведено 221,2 тыс. 

тонн скота и птицы на убой (в живом весе), или 51,6% в общем объеме его производства по 

республике, надоено 839,8 тыс. тонн молока (49,4%), настрижено 7,4 тыс. тонн шерсти 

(56,7%), произведено 216,4 млн. штук (38,4%) [4]. Основная масса произведенной сель-

хозпродукции экспортируется в страны ЕАЭС. 

   Евразийского банка развития приводит данные за 6 месяцев 2022 года, где темп по-

вышение производства в сельском хозяйстве достиг 8,4% г/г, что является следствием низ-

ких показателей предыдущего года (за 6 месяцев 2021 г. выпуск в сельском хозяйстве со-

кратился на 3,2% г/г). Объем инвестиций остался на уровне предыдущего года, а экспорт 

еще полностью не восстановился. 

 По мере роста экономических показателей по отношению к 2021 году, наблюдается 

ослабления внутреннего потребительского спроса, темпы роста ВВП замедляться в остав-

шейся части года. Инфляция имела рост до 13,8% г/г, в середине 2022 года с 13,1% г/г по 

сравнению с июнем. Этому способствовали высокие импортные цены, повышение акцизов 

на табачные изделия, рост издержек производителей. Повышательное давление на индекс 

потребительских цен со стороны внешнего сектора (перебои в глобальных цепях поставок 

и высокая инфляция в странах – торговых партнерах) сохранится в оставшейся части года 

[5].  Данные развития экономики за 6 месяцев 2022 года приведены в Таблице 5, где объем 

продукции сельского хозяйства имеет тенденцию роста и до конца года должен увели-

читься. 

 

Таблица 5: Экономические показатели КР в реальном секторе экономики (за 6 месяцев 

2022 года) 

Показа 

тели 

Год Месяцы 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

ВВП 

(накоп 

ленным 

итогом 

с начала 

года), 

2021  -7,8 -9,5 -8,4 3,0 -1,7 -1,5 -1,3 -0,5 -0,2 1,2 2,1 3,6 

2022 1,0 2,0 4,5 5,4 5,7 6,3 7,7      
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прирост 

в % г/г 

ВВП 

без 

Кум-

тора 

(накоп 

ленным 

итогом 

с начала 

года), 

прирост 

в % г/г 

2021 

 

-3,9 

 

-5,0 

 

-4,5 1,4 2,8 3,2 3,2 3,6 3,6 4,1 4,1 3,9 

2022 1,1 2,8 3,8 3,5 3,7 3,9 4,7      

Объем 

продук 

ции 

сельско 

го 

хозяй 

ства, 

прирост 

в % г/г 

2021 

 

1,9 1,8 1,5 1,2 0,4 -4,2 

 

-8,8 

 

-9,3 

 

-5,4 

 

-0,6 1,3 

 

-

22 

2022 2,4 1,7 2,6 2,2 2,0 1,7 19,8      

Объем 

про-

мыш-

ленного 

произ 

водства, 

прирост 

в % г/г 

2021 

 

-16 -19 -12,7 11,9 

 

-2,7 

 

-14,1 -12,5 15,1 21,4 46,3 51 81,8 

2022 

 

-4,5 0,0 22,1 20,0 16,8 28,6 40,7      

Инве-

стиции 

в основ 

ной ка-

питал, 

прирост 

в % г/г 

2021 

 

-26 -25 -21,3 -6,6 

 

-13 1,2 3,8 

 

-3,7 2,7 

 

-18 -7 

 

-6,8 

2022 0,0 0,4 0,8 0,6 1,1 1,7 0,4      

Инфля-

ция, % 

г/г 

2021 10,1 10,6 10,2 8,7 10,9 14,2 14,6 14 13,5 12,5 12,3 11,

2 

2022 11,2 10,8 13,2 14,5 14,0 13,1 13,8      
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На этом этапе развития деятельность субъектов МСП в сельском хозяйстве имеет по-

ложительную динамику, но в настоящее время агробизнес все еще нуждается в помощи 

госструктур, особенно после пандемии COVID - 19 и затянувшегося мирового кризиса. 

Аналитики Организации экономического сотрудничества и развития прогнозируют, что 

мировой экономический рост замедлился с 3,1% в 2022 году до 2,2 % в 2023 году, в 2024 

году может ускориться до 2,7%. Присоединения КР к ЕАЭС и совместная работа по разви-

тию логистических центров в масштабе страны, позволило стабилизировать сельскохозяй-

ственную отрасль. В настоящее время развитие аграрного сектора КР сталкиваются с гло-

бальными вызовами, такими, как усиление глобальной конкуренции за товарные и геогра-

фические рынки, трудоспособность населения, уровень технического- информационного 

развития и другое, все это сказывается на экономике страны. Улучшение и использование 

механизмов межгосударственного взаимодействия стран ЕАЭС должно помочь предпри-

нимательской среде преодолеть трудности [6 с.158-159], поэтому текущая работа государ-

ственных структур КР по решению этих проблем, должна обеспечивать поддержку субъек-

тов МСП, в том числе способствовать поиску зарубежных партнеров, инвесторов, влияю-

щих на развития сельскохозяйственного производства, в том числе продвижения продук-

ции сельского хозяйства на экспорт. Совместное развитие общих интеграционных процес-

сов в сельском хозяйстве страны, приведет к достижению максимальных эффектов в обла-

сти отраслевого сотрудничества со странами ЕАЭС, обеспечит рост взаимовыгодной тор-

говли продукцией сельскохозяйственной отрасли. 
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ОРУС ЖАНА КЫРГЫЗ ТИЛДЕРИНДЕГИ ТҮСТҮҮ АТАЛЫШТАРДЫ 

ИЗИЛДӨӨГӨ НЕГИЗГИ СЕМАНТИКАЛЫК ЫКМАЛАР 

 

ОСНОВНЫЕ   СЕМАНТИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К ИЗУЧЕНИЮ 

ЦВЕТОНАИМЕНОВАНИЙ В РУССКОМ И КЫРГЫЗСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

THE MAIN SEMANTIC APPROACHES TO THE STUDY OF COLOR NAMES IN THE 

RUSSIAN AND KYRGYZ LANGUAGES 

 

Аннотациясы: Макалада илимпоздордун ар кандай түстүү илимий изилдөөлөргө 

көңүл буруусунун адамга тийгизген таасири каралат. Бул тар жана конкреттүү сөз 

тобуна болгон кызыгуу жоголбойт, бардык жүктөм менен тилдеги түс сезимдерин 

чагылдыруу эффекттерин аныктоого терең кызыгууну жаратат. Бул, албетте, адамды 

изилдеген ар кандай дисциплиналар үчүн олуттуу кызыгууну жаратат, Ошондой эле 

аталган түстөр системасы сөздөрдүн компакттуу жана оңой айырмалануучу лексикалык 

тобу болуп саналат. 

Негизги сөздөр: түстүү аталыштар, лексикалык топтор, семантикалык топтор, 

түстүү сын атоочтор, гүлдүү, түстүү көлөкөлөр, табигый прототип, когнитивдик 

мамиле, этнолингвистика. 

 

Аннотация: В статье рассматривается, что длительное воздействие внимания 

ученых к различным научным исследованиям цвета на человека. Интерес к этой узкой и 

специфической группе слов не исчезает, вызывает со всей нагрузкой, вызывает глубокую 

заинтересованность в выявлении эффектов отражения цветовых ощущений в языке. Это, 
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безусловно, представляет значительный интерес для различных дисциплин, изучающих че-

ловека, а также тем, что система названных цветов представляет собой компактную и 

легко различимую лексическую группу слов. 

Ключевые слова: цветонаименования, лексические группы, семантические группы, 

цветовые прилагательные, цветообразец, оттенки цвета, естественный прототип, ко-

гнитивный подход, этнолингвистика. 

 Abstract: The article considers that the prolonged impact of scientists' attention to various 

scientific studies of color on humans. The interest in this narrow and specific group of words does 

not disappear, causes with all load, causes deep interest in revealing the effects of color sensations 

reflection in the language. It is certainly of considerable interest for various disciplines studying 

humans, and also by the fact that the system of named colors is a compact and easily distinguish-

able lexical group of words. 

 Keywords: color names, lexical groups, semantic groups, color adjectives, color 

imagery, color shades, natural prototype, cognitive approach, ethnolinguistics.  

 

Развитие языка самым тесным образом связано с развитием национально-культур-

ного сознания его носителей. Прямые свидетельства этому можно найти при исследовании 

истории развития многих слов, составляющих лексическое ядро языка. В статье можно про-

иллюстрировать роль этимологического анализа на примере слов-цветонаименований. 

  Следует отметить, что использованные нами данные о происхождении слов с боль-

шую или меньшую достоверность определяют, откуда появились эти слова, но никак не 

определяют, почему.  

Воздействие цвета на человека издавна привлекало внимание ученых самых раз-

ных областей знания. Прилагательные цвета подвергались рассмотрению с точки зрения 

биологии, физиологии, психологии, истории и, конечно, лингвистики. В лингвистике изу-

чение цветонаименований в разных языках имеет давнюю традицию и представлено мно-

гими сотнями публикаций. Неослабевающее внимание к такой небольшой и специфической 

группе слов, какой являются цветонаименования, объясняется, на наш взгляд, многими при-

чинами:  

во-первых, пристальный интерес к изучению процессов отражения цветовых ощу-

щений в языке обусловливается значимостью цветового зрения для разных наук о человеке;  

во-вторых, система цветонаименований представляет собой компактную и легко 

выделимую лексическую группу, которая легко может быть использована для различных 

методических процедур лексического анализа;  

в-третьих, семантическая группа цветообозначений необычайно широко варьиру-

ется как на уровне отдельных языков, так и на уровне идиолектов, поэтому изучение семан-

тических особенностей терминов цвета помогает наглядно показать особенности соотно-

шения языков различных типов;  

в-четвертых, выбор цветовых прилагательных в качестве объекта исследования 

объясняется рядом их качеств – древностью происхождения, активностью функционирова-

ния в языке, семантическим «богатством» и их способностью к созданию новых экспрес-

сивно-образных значений.  

Эта тематическая группа особенно перспективна с точки зрения выражения оце-

ночного спектра, отражения влияния культурологических, социально-символических, ис-

торических, природно-географических условий на специфику языковой концептуализации.  

Всплеску огромнейшего интереса к цветонаименованиям в разных языках способ-

ствовала гипотеза лингвистической относительности Сепира-Уорфа, породившая ряд линг-

вистических исследований. 

 Английские антропологи Б. Берлин и П. Кей, изучая этимологию цвета, 7 исследо-

вали процесс возникновения и развития цветообозначений в различных языках. В своей ра-
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боте в результате изучения систем цветообозначений около сотни различных языков ав-

торы пришли к выводу о существовании универсального набора из 11 основных цветов. 

Был проверен критерий семантической универсальности основного цветообозначения для 

народов различных этнических групп на материале 20 наименований.  

Так, все языки имеют имена для черного и белого, которые раньше всех других 

цветов вычленяются человеком. Если же в языке существуют три цветообозначения, то тре-

тьим является слово для передачи красного цвета, если четыре – то к черно-бело-красной 

триаде добавляется либо зеленый, либо желтый. Пятая стадия обязательно включает и зе-

леный, и желтый. Шестым термином цвета в языке становится синий, седьмым – коричне-

вый. Далее включаются в язык в разном порядке фиолетовый, розовый, оранжевый, серый 

и т.д.  

Таким образом, выделяется семь стадий развития языков, на первой стадии нахо-

дятся языки, имеющие только два слова-цветообозначения, и на седьмом – языки, владею-

щие дифференцированной системой цветонаименований. Эта иерархия, по мнению авто-

ров, отражает порядок появления новых слов-цветообозначений в языках, а эволюция имен 

цвета соответствует уровню технического и культурного развития общества [1]. Работа 

Берлина и Кея внесла огромный вклад во все последующие теории и исследования цвето-

обозначений, и у нее нашлось как большое количество сторонников, так и противников. 

Исследования были продолжены Э. Рош, которая, ввела в научный обиход понятие «есте-

ственный прототип». Первоначальной задачей Рош стало изучение психологического ас-

пекта фокусных цветов (красный, желтый, зеленый, синий).  

Проведя ряд экспериментов, она пришла к выводам о том, что фокусные цвета 

лучше воспринимаются, чем нефокусные, дольше сохраняются в кратковременной памяти 

и удерживаются в долговременной, и имена фокусных цветов быстрее воспроизводятся в 

заданиях, ориентированных на называние цвета, и раньше других цветов усваиваются 

детьми [2]. Когнитивный подход тесно связан с семантическим и через него выводит иссле-

дователей в круг проблем ментальной осмысленности цвета. Данный подход позволяет 

вскрыть специфику воздействия языковых единиц на читателя. А. Вежбицкая предприняла 

попытку найти для фокусных цветов «естественные прототипы из окружающей среды». 

Поскольку «цветовые концепты связаны с определенными универсальными элементами че-

ловеческого опыта, то эти универсальные элементы 8 можно грубо определить, как день и 

ночь, солнце, огонь, растительность, небо и земля» [3]283].  

Так, прототипом черного цвета является ночь, белого – день, зеленого – раститель-

ность, синего – небо, желтого – солнце, коричневого – земля, красного – огонь. Автор ука-

зывает, что современный носитель языка на сознательном уровне иногда может и не ощу-

щать наличие каких-либо связей между цветообозначением и его референтом.  

Однако на бессознательном уровне он активизирует эти связи, что находит нагляд-

ное подтверждение в психолингвистических, этнолингвистических и просто лингвистиче-

ских свидетельствах (например, в метафорах и фразеологических единицах). 

 Противники теории Берлина и Кея выдвигают целый ряд контраргументов: во-пер-

вых, несомненен тот факт, что различные этносы по-разному членят лингвоцветовую кар-

тину мира, и что количество цветообозначений в различных языках значительно различа-

ется; во-вторых, достоверность данных экспериментов Б. Берлина, П. Кея и Э. Рош далеко 

не бесспорна. А.П. Василевич активно утверждает мысль о том, что универсальность свой-

ственна не только процессу развития системы основных цветонаименований в прошлом, но 

и современному состоянию языков. Василевич предлагает исследовать одновременно и 

объекты действительности – оттенки цвета, и обозначающие их слова [4]. 

 Учёный проводил сравнительный анализ лексики 15 языков Европы, Азии и Аф-

рики и выделяет 57 категорий наименований цвета. Отнесение слова к той или иной кате-

гории осуществляется в психолингвистическом эксперименте, при котором испытуемым 

носителям языков предлагается указать для каждого слова тот цветообразец, который в его 
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представлении в наилучшей степени соответствует «смыслу» данного слова, причем носи-

телей языка просят называть первые пришедшие на ум названия цвета.       Р.М. Фрумкина 

на основании результатов психолингвистического эксперимента выделяет 9 блоков имен 

цвета, что позволяет для каждого имени цвета указать те слова, которые наиболее близки 

ему по смыслу, и для каждого цветонаименования определить его место в структуре семан-

тических взаимосвязей данной группы. Критикуя теорию Берлина и Кея, Фрумкина отме-

чает, что выделение «основных» цветов в противоположность «оттенкам» является куль-

турно-историческим и психологическим фактом, а не психофизиологическим, потому что 

психофизиологически все цвета для человека равны [5].  

А.А. Залевская на основании ассоциативного эксперимента выявляет парадигмати-

ческие, синтагматические и символические ассоциативные реакции на цвет. Так, с семан-

тической точки зрения ФЕ организованы в определенные группы, объединившись по од-

ному типу семантики. Этот тип значения у каждого класса фразеологизмов совпадает с ка-

тегориальным значением определенной части речи, т.е. семантико-грамматическая класси-

фикация основана на принципе части речной отнесенности фразеологизмов. Но и в разра-

ботке данной классификации нет однообразия [6]. 

Подобные классификации предлагали Н.М.Шанский, М.А. Леонидова, В.П.Жуков, 

А.М.Эмирова, А.М.Чепасова, В.А.Лебединская и др. Все классификации отличаются и по 

количеству членов, и по составу, особенно в частностях, хотя основные компоненты выде-

ляются всеми в соответствие с частями речи СРЯ.  

Большинство фразеологизмов является средством обозначения понятий, поэтому 

фразеология вместе с лексикой образуют номинативный строй языка. Но в основе понятия, 

обозначаемого фразеологизмом, лежит чаще не один, а несколько признаков, которые ха-

рактеризуют понятие с разных сторон. Следует учитывать, что значение фразеологизма 

шире и обычно сложнее, чем значение знаменательных частей речи, с которыми он соотно-

сится. ФЕ обозначает более общее понятие, охватывающее больший круг предметов, при-

знаков, действий. Существуют и фразеологизмы, соотносимые со служебными частями 

речи, в смысловом отношении они обычно равны лексическим.  

Итак, все фразеологизмы по общему значению соотносятся с частями речи СРЯ, но 

не повторяют их. В нашем исследовании выделяются следующие семантико-грамматиче-

ские классы:  

предметные, процессуальные, качественно-обстоятельственные, призрачные, ко-

личественные, модально-междометные, местоименные (знаменательные фразеологизмы) и 

служебные фразеологизмы. 

По результатам обнаружены идеоэтнические особенности ассоциативных реакций на 

примере четырех цветообозначений – белый, желтый, красный, синий. В.А. Москович пред-

принимает попытку последовательного применения статистического метода к анализу се-

мантического поля цветообозначений [7].  

Исследователь выделяет формальные критерии выделения основных цветообозначе-

ний поля: наибольшая частота употребления, отсутствие внутренней формы, древность 

происхождения, односоставность, стилистическая нейтральность, неограниченная сочетае-

мость. Сопоставительный подход положен в основу работ В.Г. Кульпиной [8], И.В. Маке-

енко [9], Т.Ю. Светличной [10] и др. Данный подход позволяет получить информацию о 

сходстве или различии цветовых спектров разных языков, о национально-специфических, 

лингвокультурных особенностях колоронимов, о понятийных моделях видения мира, мо-

делях интерпретации мира в отдельных языках. Исторический подход реализован в работах 

Н.Б. Бахилиной [11], А.П. Василевича [4], Ю.В. Норманской [12] и др. Он предполагает 

исследование истории отдельных слов и групп слов, называющих цвет, изучение процесса 

формирования групп колоронимов, а также их состава в тот или иной период развития 

языка. Кроме того, ученых стала интересовать проблема поиска семантического первоэле-

мента, позволяюще- го детально описать историю семантики цветовых слов. Знать историю 
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изучаемой группы слов, их происхождение необходимо, так как такие знания являются ос-

нованием, на котором базируются современные теории концептуального изучения цвето-

вых слов.  

Однако ученые Д. Симпсон и А. Таррант утверждают, что, если у мужчин профессия 

или хобби связаны с цветами, они обычно знают больше цветообозначений, а у женщин 

словарный запас колоронимов не зависит от профессии и интересов [2]. В настоящее время 

существуют многочисленные исследования, посвященные описанию функционирования 

цветообозначений в художественных текстах. Это связано с тем, что цветопись является 

одним из неотъемлемых элементов идиостиля писателя, поэта. В рамках данного подхода 

цветообозначения, могут рассматриваться как интенсификаторы выразительности и изоб-

разительности речи и соотноситься с рядом тропов и стилистических фигур, являющихся 

актуализаторами прагматики высказывания. В рамках лексико-семантического подхода, 

представленного 10 работами Р.В. Алимпиевой [13], Л. Качаевой [14], и др., обращается 

внимание на современное состояние системы цветообозначений: рассматриваются про-

цессы развития семантической структуры отдельных цветов, формирование дополнитель-

ных к основному образных, символических значений у колоронимов, становление лексико-

семантических групп цветовых слов. Это позволяет на основании общности значений рас-

пределить цветовые слова по группам, а также выявить цветообозначения, употребленные 

в художественной речи в прямом и переносном значении. Грамматический подход предпо-

лагает рассмотрение морфологических и синтаксических особенностей цветообозначений 

с целью выделить среди способов языкового оформления колоронимов наиболее частотные 

и прагматически значимые. Знание морфологической, синтаксической специфики указан-

ной группы слов позволит в некоторых случаях определить, в какой образной функции бу-

дет реализован колороним [15]. Проблемы декодирования, репрезентации отдельных кон-

цептов в современной лингвистике являются настолько сложными, многообразными и бо-

гатыми в своих проявлениях, что требуют постоянного, более глубокого проникновения в 

их сущности. По справедливому замечанию Ю.Н. Караулова, «мир изучаемого языка, соот-

ветствующая наивно - языковая картина мира, лежащая в основе когнитивного уровня язы-

ковой, способности, – тема неисчерпаемая», а проблема цвета, «цветового мира языка и 

запечатленных в языке элементов национально-культурной памяти его носителей» – «одна 

из проблем из этой обширной области» [16].  

Таким образом, анализ теоретического материала по проблемам изучения цветообо-

значений показал, что концепция лингвистики цвета как самостоятельной научной пара-

дигмы в современном языкознании приобретает все более конкретные черты. Лингвистика 

цвета как научная дисциплина имеет собственную прочную теоретическую и методологи-

ческую базу. Столь долгое изучение цветолексики привело к образованию специализиро-

ванного концептуального аппарата, помогло сформулировать комплекс научных проблем 

и перспективных задач в теоретическом освоении лингвокультурного феномена цветообо-

значений.  
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ОРУС ЖАНА КЫРГЫЗ ТИЛДЕРИНДЕ ТҮСТҮ КАБЫЛ АЛУУ 

 

ВОСПРИЯТИЕ ЦВЕТА В РУССКОМ И КЫРГЫЗСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

PERCEPTION OF COLOR IN RUSSIAN AND KYRGYZ LANGUAGES 

 

Аннотациясы: Макалада түс, көрүп сезүүчү баамдоо катары кабыл алынган ма-

териалдык дүйнөнүн касиеттеринин бири катары каралат. Түс өзүнүн маанисин ар кан-

дай жолдор аркылуу алат: объекттер жана кубулуштар менен окшоштугу боюнча, ар 

кандай сезимдер жана эмоциялар менен ассоцияциялоо боюнча, абстракту түшүнүктөр 

менен окшоштуруу принциби боюнча, ошондой эле сезүүнүн өзү аркылуу. 

           Негизги сөздөр: түс, кабыл алуу, физиологиялык, көрүү, психологиялык аспект, 

түстүү кабылдоо, мааниси, психологиялык таасири, түстөр, семантика, окшош 

маанилери. 

 

Аннотация: В статье рассматривается цвет как, один из свойств объектов ма-

териального мира, воспринимаемое как осознанное зрительное ощущение. Цвет может 

получать свои значения разнообразными путями: по аналогии с объектами и явлениями, по 

ассоциации с любыми ощущениями и эмоциями, по принципу отождествления с абстракт-

ными понятиями, а также непосредственно-чувственным путем.  

Ключевые слова: цвет, восприятие, физиологическое, зрительное, психологический 

аспект, восприятие цвета, значение, психологическое воздействие, колористика, семан-

тика, схожие значения. 

 

Abstract: The article considers color as one of the properties of objects in the material 

world, perceived as a conscious visual sensation. Color can receive its values in various ways: by 

analogy with objects and phenomena, by association with any sensations and emotions, by the 

principle of identification with abstract concepts, and also directly-sensory way. 
           Key words: color, perception, physiological, visual, psychological aspect, color perception, 

meaning, psychological influence, semantics, similar meanings. 

                                                             
Цвет способен вызывать у людей мощные эмоции, поэтому при должном его исполь-

зовании он может быть очень эффективным средством коммуникации. Хотя цветовые ас-

социации в разных культурах отличны, существуют некоторые общие закономерности в во-

просах цветовых предпочтений и трактовки значения цветов.  

Цвет — это одно из свойств объектов материального мира, воспринимаемое как осо-

знанное зрительное ощущение. Тот или иной цвет «присваивается» человеком объектам 

в процессе их зрительного восприятия. [1] Восприятие цвета определяется индивидуально-
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стью человека, а также спектральным составом, цветовым и яркостным контрастом с окру-

жающими источниками света, а также несветящимися объектами. Очень важны индивиду-

альные наследственные особенности человеческого глаза и психики. Соответствие объек-

тивной длины волны субъективному цветовому ощущению может варьироваться, поэтому 

свет с одинаковой длиной волны может восприниматься как разные оттенки цвета. Воспри-

ятие цвета зрителем можно разделить на физиологическое (объективное) и психологиче-

ское (субъективное). Физиологическое восприятие обусловлено физиологией органа зрения 

и функциональными системами человека.  

Первый по счету цвет, красный (кызыл) — самый возбуждающий. Но максимальной 

степени этого качества он достигает не в самом начале видимой области спектра, а не-

сколько отступя от начала, т. е. там, где этот цвет приобретает максимальную для своего 

цветового тона яркость. Оранжевый и желтый (сары) — тонизирующие цвета, т. е. возбуж-

дающее действие их умеренно, уменьшено количественно.  

Зеленый (жашыл) — физиологически нейтральный цвет, поскольку он является цве-

том биологической среды, из которой вышел человек. В голубом (асман көк) - цвете уже 

явно ощущается успокаивающее действие, которое по мере перехода голубого к синему 

и фиолетовому возрастает. И наконец, фиолетовый цвет воздействует угнетающе. Однако, 

подходя от красного к фиолетовому концу, спектр стремится замкнуться. Крайности схо-

дятся. В фиолетовом (кызгылт көк) появляется что-то от красного, т. е. что-то возбуждаю-

щее. Пурпурным цветом, объединяющим в себе свойства красного и фиолетового, круг за-

мыкается. Впервые эту закономерность заметил Ш. Ферри, о чем упомянул М. Дерибере 

в книге «Цвет в деятельности человека». К объективным свойствам цвета относятся его чи-

стота, светлота (яркость), форма цветового пятна, место и значение его в визуальной струк-

туре, материал и фактура. Для дизайнеров весьма актуальны вопросы физиологических ре-

акций человека на цвет и цветовых ассоциаций. Все спектральные цвета тем или иным об-

разом влияют на функциональные системы человека. [6] Но при выборе цветового решения 

особенно важно учитывать психологическое восприятие цвета потребителем из отличной 

культурной среды.  

Психологический аспект восприятия цвета обусловлен многими факторами, такими 

как пол, возраст, жизненный опыт, географический, социальный, экономический факторы. 

Психологическое воздействие цвета на человека нередко считается универсальным, что по-

ложено в основу различных психологических тестов, использующих цвет в качестве меж-

дународного психодиагностического средства (например, в тесте Люшера). Но в мире су-

ществует множество культур. Не допустима однотипная интерпретация субъективных ре-

акций на цвет, ведь значения и символика цвета не одинаковы в разных культурах, а лич-

ностный смысл всегда индивидуален. Будучи важным фактором жизнедеятельности чело-

века, цвет является частью образа мира во всех компонентах, выделенных А. Н. Леонтье-

вым в структуре сознания, — и чувственной ткани, и значений, и личностного смысла. [4] 

Уровень значений цвета далеко не однозначен. Еще в детстве ребенок благодаря органам 

чувств и опыту начинает не просто воспринимать цвет и другие свойства предметов, но 

и обозначать эти свойства с помощью языка, усваивая при этом сложившиеся в культурной 

картине мира способы категоризации явлений, системы значений. «Значение представляет 

собой отражение действительности независимо от индивидуальных отношений к ней от-

дельного человека; человек находит уже готовую, исторически сложившуюся систему зна-

чений и овладевает ею так же, как он овладевает орудием, этим материальным носителем 

значения». [4] Со временем в сознании индивида начинают складываться собственные 

устойчивые системы значений, которые функционируют как вербально-чувственные ассо-

циативные комплексы. Еще А. Р. Лурия в своих экспериментах, проведенных в Средней 

Азии в 1931–1932 гг., направленных на выявление культурных различий в интеллектуаль-

ной деятельности человека, показал, что способы категоризации и классификации цвета 

культурно обусловлены. При этом А. Р. Лурия признавал, что цветоощущение является 

универсальной функцией. [5] Наблюдается также различие цветовых предпочтений внутри 
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одного общества в зависимости от классовой принадлежности: люди физического труда 

предпочитают более яркие и чистые цвета, интеллигенция — сдержанную или ахроматиче-

скую гамму. Правда, нередко яркие и чистые гаммы служат в качестве возбудителя угаса-

ющих эмоций и усталой нервной системы. На цветовые предпочтения и понятия о цветовой 

гармонии большое влияние оказывает, колористика природы данной страны. Научная про-

блема психологического воздействия цвета возникает в тот момент, когда распадается 

единство индивидуума и внешнего мира, возникает отчуждение человека от природы, об-

щества и самого себя. Цвет вызывает у человека не только физиологические и эстетические 

реакции, но также и интеллектуальную рефлексию: пытаясь осмыслить действие цвета, че-

ловек объективирует его, т. е. для него цвет — это носитель некоторого сообщения, по-

добно тому, как слово — носитель какого-либо смысла. Так возникает «язык цвета», своего 

рода знаковая система, к изучению которой применима методология семантики.  

Исходная проблема семантики цвета — происхождение его значений. Цвет может 

получать свои значения разнообразными путями: по аналогии с объектами и явлениями, по 

ассоциации с любыми ощущениями и эмоциями, по принципу отождествления с абстракт-

ными понятиями, а также непосредственно-чувственным путем. 

 Семантика цвета и его подсознательное воздействие широко используется в графи-

ческом дизайне с целью решения маркетинговых задач. Похожая статья: Книга У. Патера 

«Ренессанс. Очерки искусства и поэзии» в искусствоведческом аспекте. Для графического 

дизайнера необходимо знание о том, что ядра семантического пространства одного и того 

же цвета в разных культурах будут содержать схожие значения, представленные прототи-

пическими референтами цвета, тогда как периферия семантического пространства может 

содержать культурно-специфические значения, появившиеся в сознании народа в ходе его 

культурно-исторического развития. На периферии семантического пространства цвета вы-

делены его культурно-специфические значения, сформировавшиеся в каждой культуре 

в ходе ее исторического развития. Существует, однако, до конца не решенная проблема, 

связанная с интенсивными в современном мире процессами постоянного взаимодействия 

между культурами, взаимообмена значениями, тенденцией к глобализации многих куль-

турных феноменов. [3] Можно выделить три основных типа цветовой символики.  

Цвет сам по себе (т. е. изолированно от других цветов и форм) представляет собой 

первый тип цветового символа, отличающийся многозначностью и противоречивостью. 

Вторым типом цветового символа является цветовое сочетание, содержащее два и большее 

число цветов, составляющих символическое целое, смысл которого не сводится к сумме 

значений отдельно взятых цветов.  

Соединение цвета и формы представляет собой третий тип цветового символа — 

символика цветных форм, причем, как абстрактных геометрических фигур (круг, квадрат, 

треугольник), так и конкретных физических предметов, например, символика драгоценных 

камней. Кроме наглядно-чувственных, визуальных форм цветового символа, существует и 

языковые, речевые — «цветовые метафоры». Они широко используются в бытовой и лите-

ратурной речи, и стали неотъемлемым компонентом современных языков, причем, многие 

из них возникли сравнительно недавно. Во многом сходный характер цветовой символики 

наблюдается у древних Славян, народов Ближнего Востока, Центральной Азии и Египта. 

 Одним из самых распространенных культов у народов, живших на этих террито-

риях, был культ солнца, света, а также наиболее близкого подобия солнца — огня. Солнце 

почиталось верховным божеством, источником жизни и блага. Поэтому отношение к тому 

или иному цвету зависело от того, насколько он был «солнечным», светлым и ярким. Цве-

тами, в наибольшей степени похожими на солнечный свет были белый и золотой (желтый). 

Поэтому эти цвета считались божественными. Они были цветами богов, священных живот-

ных, жрецов и т. д.  

Проведем сравнительный анализ семантических особенностей цвета в традицион-

ной арабской и древнеславянской культурах. В странах Ислама цветовой символизм дости-

гает чрезвычайно высокого уровня развития, характеризуется многозначностью и несет на 
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себе отпечаток влияния, как Древнего Востока, так и Запада. Вместе с тем, в цветовой сим-

волике Ислама много оригинального. Запрещение Исламом изображения людей, животных 

и т. д. способствовало тому, что цвет становится одним из главных выразительных средств.  

Цветовые орнаменты, узоры ковров представляют собой систему цветовых симво-

лов, отражающих представления мусульман о земной и небесной жизни. В Коране свет, 

а также наиболее светлые и яркие цвета, являются символами блага, божественного начала, 

но, как и в христианстве, не отождествляются с Богом. [10] Золотой (желтый) символизи-

рует славу, успех, богатство, торжество и т. д. Так же считался лечебным цветом. Вместе 

с тем, желтому соответствовали и негативные значения, в частности, как символа желудоч-

ных заболеваний. [2] Белый в Исламской традиции выражает чистоту и духовность. 

 В споре невольниц из «Тысяча и одна ночь» белый называется «лучшим из цветов». 

Так же белый цвет необычайно значим для русской культуры в целом. Выступая одновре-

менно как эквивалент и света, и пустоты, он осмысливается как прото-цвет и сверх-цвет. 

Семантическая насыщенность концепта белого позволяет рассматривать его в качестве сво-

его рода семиотического фермента. Активизируясь в отдельные эпохи, в отдельных обла-

стях и этнокультурных целостностях, он высвечивает специфику типа культуры и ее про-

екции. Говоря об этом, следует принимать во внимание эмпирию и избегать денотативных 

значений белого, эквивалентного снегу: белый цвет доминирует в зимнем русском пейзаже, 

а зима и снег метонимически означают и саму Россию. Следует иметь в виду и этимологию, 

которая раскрывает связь идеи святости в русской культуре с белым цветом. В архаической 

традиции белое выступает как сближенность понятий святости и сияния. Красный цвет счи-

тался цветом благородного сословия, воинов, царей. Однако отношение к красному не было 

однозначным. Красный для мусульман не столь амбивалентен по содержанию как в других 

культурах. Этот цвет считался священным, магическим, имеющим большую «жизненную 

силу». Поэтому, ценились драгоценные камни красного цвета — рубины и др. Считалось, 

что они придают владельцу силу, энергию, бесстрашие. Так же он символизировал страсть. 

Значение красного цвета в русской традиционной культуре как неординарного, исключи-

тельного обусловлено оценочной семантикой, красный эквивалентен эпитетам «красивый, 

ценный, парадный».  

Символика красного цвета амбивалентна. Красный — цвет жизни, солнца, плодоро-

дия, здоровья и цвет потустороннего мира, тонических и демонических персонажей. В рам-

ках славянской традиции можно с уверенностью утверждать, что красный цвет является 

доминантным в семантической структуре. Весьма существенной особенностью исламской 

цветовой символики являлся не столь негативный характер черного цвета. Ночь, тьма, тень 

дополняли свет. Он же был цветом одежды и знамени аббасидских халифов. Вместе с тем, 

у черного сохранились и негативные ассоциации: грязи, греха, злых дел. В традиционной 

славянской культуре чёрный цвет почти повсеместно предстает, как цвет негативных сил 

и печальных событий. Черный, являясь антагонистом белого, выражает идею абсолютного 

отказа, как смерти. Так же символизирует ночь, как время темных сил, сна, временного не-

бытия. Наиболее конкретизированной и однозначной символикой черный обладает в зна-

чении мрака, земли, смерти, траура. Почитаемым и «священным» в арабской традиции счи-

тался зеленый цвет.  

Зеленый цвет — цвет живой природы, один из любимых цветов пророка Магомета, 

считается символом и священным цветом ислама, а жизнь человека и продолжение челове-

ческого рода в согласии с природой декларируются как основные ценности ислама.  

Зеленый — цвет весны, созревания, нового роста, плодородия, природы, свободы, 

радости, надежды и, наконец, рая. Зеленый цвет в сознании мусульман ассоциируется 

с райскими красотами и дарами. Психологи утверждают, что зеленый, особенно яркого 

цвета, выражает умение легко приспосабливаться к изменяющимся условиям, такт, вежли-

вость, житейскую мудрость. Считается, что зеленый цвет, составленный из синего и жел-

того, имеет мистические свойства. Он соединяет в себе холодный синий свет интеллекта 
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с эмоциональной теплотой желтого и производит мудрость равенства, надежды, обновле-

ния жизни и воскрешения. Зеленый часто символизирует непрерывность и бессмертие (по-

этому его и называют «райским»). В славянской культуре, в отличие от трансцендентного 

синего, зеленый являлся больше «земным», означал жизнь, весну, цветение природы, 

юность. Он доминировал в христианском искусстве. Но вместе с тем его семантическое 

значение проецируется на изменение, непостоянство, ревность. Семантика зеленого так же 

представляется амбивалентной в славянской традиции. Зеленым обозначалось Древо Мира, 

так же цвет Лешего. Синий и фиолетовый, как и в Христианстве, ценились за их трансцен-

дентный, мистический характер. Синий и фиолетовый — цвета мистического созерцания, 

приобщения к божественной сущности. Фиолетовый цвет имел и значение обманчивости 

земной жизни, миража. Превалирование положительного отношения к чистым, светлым, 

сияющим цветам является одной из особенностей исламской цветовой символики. Но, если 

цвет замутнен, нечист, «грязен», то он теряет для мусульманина всякую привлекательность. 

Это, прежде всего, относится к серому и коричневому. Они — цвета несчастья и нищеты. 

Серый — цвет пыли и праха, противоположность яркого, разноцветного мира, напоминаю-

щий смертным о бренности их существования. В славянской культуре коричневый цвет, 

наоборот, ассоциировался, прежде всего с «Матерью Сырой Землей», кормилицей, которая 

и дает, и отнимает жизнь. И второй, не менее важный образ, связанный с этим цветом — 

это бурый медведь, который входит в круг культовых тотемных животных славянского 

народа. Цветовая символика — лишь только верхняя часть айсберга всех тех взаимосвязей 

и отношений между цветом и человеческой психикой.  
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КЫЗМАТТАШУУСУ 

 

СОТРУДНИЧЕСТВО ВУЗОВ И ШКОЛ В ПРОФИЛЬНОМ ОБУЧЕНИИ 

 

COOPERATION OF THE UNIVERSITY AND THE SCHOOL IN SPECIALIZED 

EDUCATION 

 

Аннотациясы: 21- кылымдагы илимди пайдалуу жагына  үндөө үчүн  илимдин жана 

өндүрүштүн бардык тармактарында жогорку билимдүү мотивациялуу  адистерди талап 

кылат. Мындай адистердин жардамы менен профилдик окутуунун ойлонулган система-

сын түзүү зарыл. Мектептин билим берүү профилин киргизүү аркылуу окутуунун диффе-

ренциациясын күчөтөт, бүтүрүүчүлөрдүн жеке жана социалдык адаптациясын камсыз 

кылат.  Орто жана  жогорку кесиптик окуу жайларда окуусун улантууга же эмгек рыно-

гуна чыгууга мүмкүнчүлүк жол ачат. Бул макаладаКыргызстанда профилдик окутууну 

ишке ашыруу тажрыйбасын сунуштайт. Кыргызстандын мектептеринде ишке ашыры-

лып жаткан жалпы билим берүү мекемелеринде практикалык тажрыйбасы көрсөтүлдү. 

Негизги сөздөр: билим берүү, профилдик окутуу, профиль, тарых, мектеп, кызмат-

ташуу, университет. 

  

Аннотация. Вызовы XXI века предполагают, что востребованы высокомотивиро-

ванные и высокообразованные специалисты в  любой  из  областей  науки  и  производства.  

Для того, чтобы  такие  специалисты  появились  и  смогли  реализоваться,  необходимо  

создать  продуманную  систему профильного обучения. Школьное образование усиливает 

дифференциацию обучения за счет введения профильного образования, обеспечивает лич-

ностную и социальную адаптацию выпускников и дает возможность продолжения обуче-

ния в средних или высших профессиональных учебных заведениях или выхода на рынок 

труда. Данная статья представляет опыт реализации профильного обучения в 

Кыргызстане. Представлен практический опыт общеобразовательных организаций 

реализуемый в школах Кыргызстана в сотрудничестве с вузами. 

Ключевые слова: образование, профильное обучение, профиль, история, школа, 

сотрудничество, университет. 

 

Abstract: The challenges of the XXI century suggest that highly motivated and highly edu-

cated specialists are in demand in any of the fields of science and production. In order for such 

specialists to appear and be able to be realized, it is necessary to create a well-thought-out system 

of specialized training. School education enhances the differentiation of education through the 

introduction of specialized education, provides personal and social adaptation of graduates and 
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gives the opportunity to continue their studies in secondary or higher vocational educational in-

stitutions or enter the labor market. This article presents the experience of implementing special-

ized training in Kyrgyzstan. The practical experience of educational organizations implemented 

in schools of Kyrgyzstan is presented. 

Keywords education, profile training, profile, history, school, cooperation, university 

 

Introduction. A rapidly changing (global) world requires active adaptation and flexible 

problem-solving skills. The educational needs of the modern world with the rapidly changing 

demands of the labor market set new goals for the education system in the preparation of future 

specialists. A graduate, being the main criterion for the productivity of the education system, 

should be able to adequately respond to the socio-cultural and economic needs of the country and 

society.  

The introduction of specialized education in schools based on differentiation makes it 

possible to make an optimal choice of further education at the university and develops the personal 

and social adaptation of the graduate. 

The idea of specialized training has long been of concern to the pedagogical community of 

the Kyrgyz Republic.  In the late 80s - early 90s, new types of general education institutions (ly-

ceums, gymnasiums) appeared in Kyrgyzstan, focused on in-depth education of schoolchildren in 

their chosen educational fields for the purpose of further education at the university. Along with 

this, specialized (to a certain extent, specialized) art, sports, music, etc. schools have successfully 

existed and developed for many years. 

Materials and Method 

Researcher L.P. Miroshnichenko [4] notes that in order to make the school more diverse, 

the Council of Ministers of the Republic in 1990 adopted a special resolution "On new types of 

secondary schools". It is by order of the Ministry of Public Education of May 28, 1990, imple-

menting this resolution (it is called "On the creation of a new type of secondary schools").  In 

September 1, 1990, as an experiment, gymnasium schools № 5 and №6 in Bishkek and № 20 in 

Osh were opened in Kyrgyzstan, as well as a lyceum based on boarding school  №28 named after 

Salieva in Osh. These were the first innovative schools. After that, the number of schools of this 

type and experimental schools began to grow rapidly. 

In the Law “On Education of the Kyrgyz Republic” [6], in article 16 “School education” 

states “Secondary general education provides fundamental theoretical training, the formation of a 

general culture of personality and specialized in-depth training on the interests and abilities of 

students necessary to continue training in secondary vocational or higher vocational education 

programs.” 

According to the results of 2005, the Board of the Ministry of Education and Science of 

the Kyrgyz Republic identified the creation of a system of specialized training (profile training) as 

one of the main directions of modernization of secondary schools. In the senior classes of a com-

prehensive school focused on individualization of education and socialization of students, includ-

ing taking into account the real needs of the labor market and working out a flexible system of 

profiles. 

On December 21-22, 2007, the Republican Scientific and Practical Conference 

“Specialized education in high schools of the Kyrgyz Republic” was held, organized by the 

Ministry of Education and Science of the Kyrgyz Republic, KAO and ISITO. At the conference, 

the issues of profile training were discussed and the project “Concepts of profile training at the 

senior stage of school education of the Kyrgyz Republic” was presented [3]. 

In 2009, the Ministry of Education and Science of the Kyrgyz Republic jointly with the 

program "Educational Reform" of the Soros-Kyrgyzstan Foundation [1] developed the Concept of 

specialized education at the senior level of school education [7] was adopted by the decision of the 

Board of the Ministry №3/2 of May 29, 2009 and approved by the Order of the Ministry of 

Education of the Kyrgyz Republic №713 of June 22, 2009. 
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The concept assumes the transition of the senior school level to the profile form of educa-

tion of all public schools of the Kyrgyz Republic. Students of all public schools in grades 10 and 

11 will have the opportunity to study according to the chosen profile that is most suitable for a 

student (socio-economic, humanitarian, natural science, engineering, artistic and aesthetic, defense 

and sports). The profile selection will take place after pre-professional training in 8th -9th grades. 

An important event for the education system of Kyrgyzstan was the adoption of a new State 

Educational standard of general secondary education in 2014 [8]. (Resolution of the Government 

of the Kyrgyz Republic dated July 21, 2014). The new school standard of 2014 is, in fact, revolu-

tionary for Kyrgyzstan, because this standard marked the transition from the knowledge paradigm 

of education to the competence model of education. 

In the State Educational Standard of School general Education of the Kyrgyz Republic" 

(2014), the concept of "specialized education is a means of differentiation and individualization of 

learning, which allows due to changes in the structure. The content and organization of the educa-

tional process should more fully take into account the interests, inclinations and abilities of stu-

dents, create conditions for teaching high school students in accordance with their professional 

interests and intentions regarding continuing education" (Chapter 1, paragraph 9). 

In Chapter 3. Requirements for the structure and learning process, paragraph 26 states that 

"At the senior level of education, within each educational area or several educational areas, the 

student gets the opportunity to choose the direction of profiling". 

In 2022, the new edition of the State Educational Standard of School General Education of 

the Kyrgyz Republic [9] gives the concept of “profile training – a system of organization of sec-

ondary general education, in which in high school education takes place according to different 

programs (profiles) that allow taking into account the professional interests and abilities of stu-

dents.” 

According to the Model Regulation on General Education organizations [2, 5] in Kyrgyzstan, 

there are: 

- schools that implement general education programs of primary general, basic general and 

secondary general education; 

- gymnasiums that implement general education programs of basic general and secondary gen-

eral education, providing additional (in-depth) training in subjects of humanities and natural sci-

ence profiles focused on studying in higher educational institutions (they can implement general 

education programs of primary general education); 

- lyceums that implement general education programs of basic general and secondary general 

education, providing additional (in-depth) training in subjects of natural science or technical pro-

files focused on pre-professional training or professional activity in the future for capable children. 

Currently, the education system of the Kyrgyz Republic continues the process of large-

scale modernization associated with updating the content, structure and quality of school educa-

tion. In the Kyrgyz Republic, at various stages of the development of the education system, some 

experience has been gained in the practical organization of specialized training in Bishkek schools. 

Higher education organizations are actively involved in the implementation of pre-profes-

sional education. 

Results 

For example, cooperation between the schools of the city and the Kyrgyz-Russian Slavic 

University (KRSU) on the program of specialized education began in 2002. In 2007, the Resource 

Center for Specialized Education (RCPO) was opened [10] to coordinate the educational process 

in specialized classes of general education organizations: UVK of the gymnasium school №. 12, 

4, 23, 67; gymnasium school № 24, 29, 62 Bishkek.  Upon graduation, graduates receive a per-

sonalized certificate of completion of the profile class, which, all other things being equal, gives 

priority to enrollment in the KRSU.  

KRSU teachers hold the classes once a week.  Career guidance work with students of spe-

cialized classes is more effective, since already at this stage of training preference is given to a 
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certain area of knowledge. Most graduates of specialized classes enter the KRSU according to the 

chosen profile and successfully cope with the curriculum.  

Specialized education can become a guarantee of quality when recruiting applicants, since 

graduates of specialized classes have sufficiently high training and consciously choose their future 

specialty. 

Let's consider the experience of the UVK SHG  №12 Bishkek, which provides training at 

the III stage of full secondary education in the "school-university" system within the framework 

of the model of organization of specialized training in the conditions of network interaction with 

the Kyrgyz-Russian Slavic University in Bishkek. 

The specifics of the educational process in the UVK SHG №12 implies several important 

components: territorial, educational, psychological, aesthetic, wellness. 

The school is located in the center of the capital of the Kyrgyz Republic, within walking 

distance from the buildings of the KRSU: the main, humanities, natural sciences and technical 

faculties. Students of the UVK SHG №12 get the opportunity to undergo psychological and 

professional adaptation to the conditions of the university, so that they can then smoothly, 

organically enter student life. 

At the senior level of education (10th -11th grades), the project "Model of the network or-

ganization of multidisciplinary training in cooperation with the KRSU" is being implemented. Be-

cause of the cooperation agreement and the Resolution of the Government of the Kyrgyz Republic 

№321 dated June 6, 2000. UVK SHG №12 the basic school of KRSU, specialized classes are 

open: artistic and aesthetic profile, engineering and technical profile, humanitarian profile (jour-

nalism direction), humanitarian profile (international relations direction), natural science profile 

(medical direction), socio-economic profile, legal profile. Total classes/students of specialized 

classes - 14/387. Software: KRSU teachers develop specialized training programs after discussions 

on succession issues with schoolteachers. Approved at meetings of the Educational and methodo-

logical Council of the KRSU, the NMS of the UVK SHG No. 12. The number of programs is 27. 

 In the organization of the educational process, the school is guided by the general princi-

ples provided for in the basic curriculum for secondary schools for the II and III stages of educa-

tion. Each class provides for the allocation of hours for the study of specialized disciplines for 2 

years. The curriculum for grades 9-11 includes subjects that ensure compliance with the state 

standard, as well as elective subjects for advanced study and a school (profile) component. The 

school component is funded by funds allocated to gymnasiums for the organization of group work 

and lectures, as well as by parental funds. 

In 10th grades 6 hours a week, in 11th grades 5 hours a week. Students of 10-11 specialized 

classes study 1 day a week in the classrooms of the KRSU, where they study the subjects of the 

profile component. KRSU provides premises, halls, library, equipment for students of specialized 

classes of the UVK SHG №12, develops programs and original methodology. 

During the academic year, psychological and pedagogical support of 10th grade students 

is provided through questionnaires, conversations, individual consultations of students and their 

parents. The results of the survey of tenth graders show that the majority of students believe that 

studying in a specialized class contributes to social and professional self-determination. They ad-

here to the position that a graduate should know the basics of all subjects well and master 2-3 

elective subjects profoundly. Training in a specialized class will help them successfully pass the 

final certification, NTC, ORT in specialized subjects. 

According to the results of the tests, the trainings have conducted for students: it is students 

newly enrolled in the UVK SHG №12 primarily experience difficulties in adaptation. Because the 

level of training in a number of subjects does not meet the requirements of the gymnasium.  

In addition, adaptation has influenced by a new composition of teachers for students, who 

bear their own requirements in teaching the subject. In general, in 10 specialized classes, students 

do not have trouble in learning both at school and in the KRSU. During the school year, together 

with the KRSU in 11th grades, trial testing has conducted twice (December, March) with subse-

quent analysis of the results. which allows students to master the testing technology, as one of the 
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types of entrance tests; to develop the need for independent preparation for admission to university; 

to promote self-determination in choosing a professional field of activity. 

The more serious preparation of the entrance tests, a summer profile practice has carried 

out for 10th grade students. For example, architectural profile – drawing; medical – chemistry; 

international relations - foreign language, geography; economic – mathematics, geography; legal 

- world history; natural-technical – physics, mathematics. Profile training, summer profile practice 

have justified themselves over time, so the results of the ORT of graduates of the 11th grades in 

the main and subject tests exceed the entrance threshold score. 

Within the framework of the partnership, career guidance work is carried out: participation 

of 11th grade students at the fair-exhibition organized by the I. Razzakov KSTU and the RKOF 

"Unity" participation in the festival of education, the open day at AUCA, etc. universities, meeting 

with representatives of the Siberian Aerospace University named after Academician M.F. Resh-

etov, TPU Tomsk, KEMIPP, etc. A tour of the building of the Jogorku Kenesh in order to famil-

iarize students with the activities of deputies of parliament.  

One of the positive examples of specialized education in the gymnasium can be the expe-

rience of the author's UVK No. 6, Bishkek. The school had a good starting base since 1978; it 

functioned as a school with in-depth study of the French language. Since 1992, the gymnasium 

has become multidisciplinary. In accordance with the developed concept of the introduction of 

multilingualism, high school students began to study a second foreign language-English and im-

plement a program for the development of the state language. The school has professionally and 

thoroughly established work on psychological and pedagogical support for the implementation of 

the program in accordance with the Law of the Kyrgyz Republic "On Education", the UN Con-

vention on the Rights of the Child, the Family Code of the Kyrgyz Republic.  In the socio–psy-

chological and pedagogical service, there is a consultation “Choosing a life path”. In February-

April of each year, a questionnaire has conducted for ninth graders and for parents to choose a 

training profile. 

Educational complex - Gymnasium No. 23 named after I.V.Goethe, Bishkek. Since 

1963, it has been a school with an in-depth study of the German language. In 1992, the school 

received the status of a "humanitarian gymnasium". Since 2010, the school has the status of an 

educational complex. The school implements the program "Gifted Children", which includes ac-

tivities: Exhibitions of children's creativity; Creative contests;  Literary contests; Sports holidays 

and school Olympiads; Chess, checkers and tennis tournaments; conducting subject decades, 

KVN, tournaments, games; Participation of students in the development of lessons, programs, ex-

tracurricular scenarios, extracurricular activities. 

There is a social and psychological service. Starting from the 7th - 8th grades. A psycholo-

gist helps a teenager to better understand himself, identify his preferences, and then make the right 

professional choice in high school. 

UVK SHG № 70, Bishkek had opened in 1990 as an experiment to create a new type of 

school. On March 1, 1991, School №70 was awarded the status of a gymnasium school, and since 

1997 — a gymnasium complex. Russian and Kyrgyz literature, Russian and Kyrgyz languages, 

foreign languages and history are successfully implemented at the school today: mathematics, nat-

ural sciences (physics, chemistry, and biology), humanities (Russian and Kyrgyz literature, Rus-

sian and Kyrgyz language, foreign languages and history). Through the study of specialized sub-

jects, high school students gain in-depth knowledge, develop creative potential. The school suc-

cessfully operates clubs, a swimming pool, sports sections, magazines "Seventies", "Dreamer", 

school radio, etc. 

Modern educational technologies are used in the educational process: project activities, 

experimental work, equal-level training, health-saving technologies, information and communica-

tion technologies, personally oriented training, etc. Research activity remains one of the priorities 

of the gymnasium. The introduction of modern educational technologies in the Department of 

Internal Affairs made it possible to focus attention on the importance of the project component in 
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the educational process. The gymnasium has created, really operates a system of project and re-

search activities for both students and teachers. High school students are annual participants of the 

student conference of the B. Yeltsin KRSU, held at the Faculty of Natural Sciences and Technol-

ogy. 

The gymnasium has an "Olympic Reserve School". The purpose of this school: support 

and development of talented, gifted children. The educational Olympiads and competitions united 

students and teachers encouraged them to cooperate, providing great opportunities for personality-

oriented learning. 

Throughout the entire training at the gymnasium, psychological support of students has 

provided (starting with preparatory courses for preschoolers and ending with students of the 11th 

grade). Psychological support traditionally covers all participants in the educational process: stu-

dents, parents and teachers. The purpose of psychological support is to create socio-psychological 

conditions for the development of the personality of students and their successful learning. 

Educational complex of the author's physics and mathematics school-lyceum No. 61 

Yakira E.B. 

In 1963, secondary school №61 had opened. In 1964, the school deserved to bear the name 

of the famous Soviet physicist Igor Vasilyevich Kurchatov for its great social work, high sporting 

achievements, interesting komsomol and pioneer activities. The school has created the Kurchatov 

Museum — the first in the country. 

The mathematical school did not become immediately. Over time, when a strong staff of 

teachers – mathematicians and physicists has selected at the school, seminars on the exchange of 

experience, open lessons, The Olympic Games has begun here. In addition, it has decided to open 

the first experimental classes with an in-depth program in physics and mathematics. 

In 1966, the right of the school to bear the title of mathematical has won, and in 1991, the 

school received the status of a physics and mathematics lyceum. In 1992, the 61st school has rec-

ognized as an author's school and named after its actual creator, mathematics teacher Efim Boriso-

vich Yakir, an innovator and experimenter. In 1995, the lyceum once again changed its status, 

becoming the author's physics and mathematics educational complex. 

In the author's physics and mathematics educational complex, most of the children who 

have special aptitudes for natural and mathematical sciences study. The lyceum understands per-

fectly well that you could not grow a good physicist or mathematician, designer or engineer in a 

month or a year. Therefore, they begin to train specialists already from grades 5-8. Classes are 

conducted in specialized subjects: algebra, geometry, physics, and computer’s science. 

The National School-Lyceum of Innovative Technologies named after Professor A. 

Moldokulov is a school of republican significance and the main language of instruction is state. 

In 1997, the Decree of the President of the Kyrgyz Republic "On the transformation of 

Gymnasium No. 5 into a National Computer Gymnasium" was issued with an in-depth study of 

the basics of computer science and computer technology in 3 areas: humanitarian; chemical-bio-

logical; physical-mathematical. 

On March 4, 2019, a resolution has issued on renaming the National Computer Gymnasium 

named after Professor Aydarkan Moldokulov into the National School-Lyceum of Innovative 

Technologies named after Professor Aydarkan Moldokulov. The training has begun to conduct in 

the natural-scientific and technical direction. 

The organization of the educational process has carried out according to individual curric-

ula covering the basic components of education, the curriculum of which has compiled by the 

teaching staff together with the departments of universities and it has based on the use of modern 

information technologies. Training has based on flexible forms of organization of the educational 

process, contributing to the formation of intelligence, research skills, focused on the personal abil-

ities of students. 

As part of the implementation of the network form of profiling, along with universities, the 

main partners of schools are also educational institutions of the vocational education system. For 

example, in 2010, a career guidance project was implemented in the district Lenin together with 
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the Bishkek City Hall, within the framework of which schoolchildren of the district were trained 

in 20 specialties based on 8 vocational schools. 

From September 15, 2016 to May 15, 2017, the Ministry of Education and Science of the 

Kyrgyz Republic, together with the former Agency of Vocational Education, launched a pilot pro-

ject where graduates of 100 schools received a certificate of profession along with a certificate of 

maturity. In addition to in-depth study of specialized subjects at school, high school students re-

ceived professional skills based on specialized organizations. Schools were selected in seven re-

gions of the country, where high school students were able to study on the basis of neighboring 

vocational educational organizations and get the necessary skills (specialty) in 280-360 hour pro-

grams, depending on the chosen profession in 27 areas: flower grower, gardener, seamstress, pas-

try chef, greenhouse specialist, bookbinder, office manager, etc. Experts note that specialized ed-

ucation has allowed students to be trained in pilot schools in accordance with their professional 

interests and intentions, and created the basis for continuing education after completing their stud-

ies at a comprehensive school. Within the framework of this program, specialized training included 

career guidance based on short-term training of schoolchildren in specific professional skills. 

 Conclusion. In result of the study. It can noted that Kyrgyzstan has significant experience 

in implementing specialized education. Which shows that a specialized school is not a kind of 

gymnasium or lyceum, it is not a new name for a school with in—depth study of a number of 

subjects, it is not a special status for a comprehensive school. A specialized school is not so much 

a different name as a different quality of education, a different level of accessibility to quality 

education. Education in the twofold sense of the word is a process and a result. 
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АКАДЕМИК БҮБҮЙНА ОРУЗБАЕВА ЖАНА МАМЛЕКЕТТИК ТИЛ 

АКАДЕМИК БУБУЙНА ОРУЗБАЕВА И ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЯЗЫК 

ACADEMICIAN BUBUYNA ORUZBAYEVA AND THE STATE LANGUAGE 

 

Аннотациясы: Макалада жөнөкөй дыйкандын үй-бүлөсүндө жарык дүйнөгө 

келген карапайым кыргыз кызы – академик Орузбаева Бүбүйна Өмүрзаковнанын кыргыз 

тилине жасаган илимий изилдөөлөрү, илимий ийгиликтери бир топ. Академик кыргыз 

тилинин актуалдуу  маселелерин иликтөө менен бирге кыргыз тилинин тагдыры, келечеги, 

кыргыз тилине мамлекеттик мамиле кылуу маселесин көтөрүп, мамлекеттик статус 

берүү жөнүндөгү мыйзамды иштеп, анын жазылышына, кабыл алынышына да көптөгөн  

күчун жумшап, алгылыктуу иштерди жасагандыгы жөнүндө маалыматтар берилет.  

Негизги сөздөр: кыргыз тил илими, академик, мамлекеттик тил, мыйзам, илимий 

эмгек, макала, статус, көйгөйлөр, келечеги, иликтөө, актуалдуу маселелер. 

Аннотация: В статье академик Орузбаева Бубуйна Омурзаковна, обычная 

кыргызская девушка, рожденная в семье простого крестьянина, является автором многих 

научных трудов по кыргызскому языку. Помимо исследования актуальных вопросов, 

судьбы и будущего государственного  языка,  был поставлен вопрос кардинального  

отношения к государственному языку,  разработки закона о присвоении кыргызскому 

языку статуса государственного, и о вкладе в его развитии. 

Ключевые слова: кыргызское языкознание, академик, государственный язык, 

закон, научная работа, статья, статус, проблемы, будущее, анализ, актуальные 

проблемы. 

Abstract: In the article, Academician Oruzbayeva Bubuyna Omurzakovna, an ordinary 

Kyrgyz girl, born in the family of a simple peasant, is the author of many scientific works on the 

Kyrgyz language. In addition to studying topical issues, the fate and future of the state language, 

the question was raised of a cardinal attitude to the state language, the development of a law on 

granting the status of the state language to the Kyrgyz language, and on the contribution to its 

development. 

Keywords: Kyrgyz linguistics, academician, state language, law, scientific work, article, 

status. problems, future, analysis, current problems. 
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Киришүү. “Ар бир кесип ардактуу” деп айтылгандай, ким кайсыл кесипти 

аркалабасын, аны менен алектенип, эмгек кылып, анын ийгилик-натыйжасын берүүгө 

тийиш. Филология илимдеринин доктору, профессор   Ш.  Жапаров 2004-жылы чыккан 

“Кыргыз тилчилери” деп аталган эмгегинде:   “Кыргыз тилчи – бул бороондо буюккан 

киши” [1. Жапаров, 2004: 27] деп белгилегендей, тилчилик кесипти аркалаган 

окумуштуулардын эмгеги да өтө оор, ары сыймыктуу. Ошондуктан бул макалада кыргыз 

тил илимине салым кошкон белгилүү окумуштуу, академик Б. Ө. Орузбаеванын Кыргыз 

Республикасынын мамлекеттик тилине иш-аракеттери  тууралуу сөз кылабыз. 

Негизги бөлүм. Белгилүү тилчи, филология илимдеринин доктору, академик  

Бүбүйна Өмүрзаковна Орузбаева – маммекеттик тилге опол тоодой салым кошкон 

окумуштуулардын бири.  

Элибизде “Ааламга кеткен жол айылдан башталат” дейт, ооба чоң дүйнөгө жол, ар 

бир адамдын туулуп-өскөн айылынан башталат. Анда сөз Бүбүйна Өмүрзаковна 

Орузбаеванын туулуп-өскөн жеринен башталсын: 

Кыргыз Республикасынын Улуттук илимдер академиясынын академиги Орузбаева 

Бүбүйна Өмүрзаковна – 1924-жылы Ак-Суу районунун Чолпон айылында,  жөнөкөй 

дыйкандын үй-бүлөсүндө жарык дүйнөгө келген, карапайым кыргыз кызы. Ал учурда 

филология илимдеринин доктору, профессор, кыргыз илимий дүйнөсүндөгү талыкпаган, 

күжүрмөн илимпоз, Кыргыз Республикасынын Улуттук илимдер академиясынын 

академиги, Илимге эмгек сиңирген ишмер, Илим жана техника боюнча мамлекеттик 

сыйлыктын ээси, Лингвистика боюнча  К. Тыныстанов атындагы мамлекеттик сыйлыктын 

эки жолку лауреаты, Түрк Республикасынын «Turk Dil Kurumu» коомунун чет өлкөлүк 

корреспондент-мүчөсү, республиканын бүт коомчулугу, түркологдор, көптөгөн чет 

өлкөлөрдүн окумуштуулары эмгегинен тааныган, түшүнүгү терең жана кенен  көрүнүктүү 

илимпоз, түрколог [1, 2004.4]. 

Түрк Республикасынын «Turk Dil Kurumu» коомунун чет өлкөлүк корреспондент-

мүчөсү, республиканын бүт коомчулугу, түркологдор, көптөгөн чет өлкөлүк окумуштуулар 

эмгегинен тааныган академик эжебиз Кыргыз Республикасынын Каракол шаарында жети 

жылдык мектепти бүтүргөн, андан соң ошол эле шаардагы М. Горький атындагы 

педагогикалык окуу жайын (1940) жана мугалимдер институтун (1942) аяктаган. 1945-

жылы (мурдагы Фрунзедеги) Кыргыз мамлекеттик педагогикалык институтунун Кыргыз 

тили жана адабияты факультетин бүтүрүп, СССР Илимдер академиясынын Кыргыз 

филиалынын аспирантурасында окуп, 1952-жылы  “Кыргыз тилиндеги этиштин өткөн 

чактагы формасы” деген темада кандидаттык диссертациясын ийгиликтүү коргоп, 

филология илимдеринин кандидаты деген илимий даража алган. 1951-1976-жылдары 

Кыргыз Республикасынын Илимдер улуттук академиясынын Тил жана адабият 

институтунда кенже илимий кызматкер, сектор башчысы, директор, ал эми 1971-1987-

жылдары “Кыргыз Совет Энциклопедиясынын” башкы редактору, Кыргыз улуттук 

илимдер академиясынын  Президиумунун мүчөсү, Ч. Айтматов атындагы Тил жана адабият 

институтунда өтө көп эмгектенген.  

1964-жылы Казак илимдер академиясынын Тил билими институтунда “Азыркы 

кыргыз тилиндеги сөздөрдүн жасалышы” деген темада докторлук диссертациясын 

ийгиликтүү коргогон. Ал эми 1967-жылы профессор илимий наамы ыйгарылган. 1974-

жылы  Кыргыз илимдер улуттук академиясынын корреспондент-мүчөсү, 1980-жылы 

академик болуп шайланган. Бул Кыргыз Республикасынын илиминдеги чоң жетишкендик, 

сый жана урмат. 

Б. Ө. Орузбаеванын илимий кызыкчылыгы, багыты кыргыз тилинин грамматикасы 

(морфология жана сөз жасоо), лексикология жана лексикография, кыргыз адабий тилинин 

тарыхы, байыркы түрк жазуу эстеликтери, жалпы элдик тил менен адабий тилдин карым-
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катышы, тилдердин өз ара байланышы (орус жана кыргыз тилдеринин карым-катышы), кош 

тилдүүлүк ж.б. маселелер менен байланыштуу [2, 2014.59]. 

Академик эжекебиздин алгачкы монографиясы “Кыргыз тилиндеги этиштин өткөн 

чактагы формасы” деп аталып, азыркы кыргыз тилиндеги этиштин өткөн чагынын 

формалары жана анын түрлөрү, чакты уюштуруучу –чу, -ыптыр морфемалары жана 

алардын грамматикалык мүнөздөмөсү кыргыз тил илиминде биринчи жолу илимий жана 

терең деңгээлде иштелип чыккан. Ошондуктан бул эмгектин негизги жоболору, далилдүү 

эрежелери орто мектептер менен жогорку окуу жайлары үчүн окуу китептери менен окуу 

куралдарына, кыргыз тилинин академиялык грамматикасынын тийиштүү бөлүмдөрүнүн 

негизине киргизилген, өзөгүн түзгөн.  

Академик Орузбаева Бүбүйна Өмүрзаковна жогоруда белгилеген кыргыз тилинин 

актуалдуу  маселелерин иликтөө менен бирге кыргыз тилинин тагдыры, келечеги, кыргыз 

тилине мамлекеттик мамиле кылуу маселесин көтөрүп, мамлекеттик статус берүү 

жөнүндөгү мыйзамды иштөө, анын жазылышына, кабыл алынышына да көп күч жумшап, 

алгылыктуу иштерди жасагандыгы жумурай журттун көпчүлүгүнө маалым. Бул жөнүндө 

академик  2010-жылы жарык көргөн “Илимдерге саякат” деген эмгегинде мындай деп 

эскерет: “Бул мыйзамдын жаратуучулары (тексттин жазып даярдаган) – мени менен азыркы 

мезгилде И. Арабаев атындагы университетке караштуу “Тилдер” институтунун директору, 

филология илимдеринин доктору, профессор, Кыргыз Республикасынын Улуттук илимдер 

академиясынын корреспондент-мүчөсү, белгилүү тилчи-илимпоз Мусаев Сыртбай экөөбүз. 

Чындыгында бул өтө жооптуу иштин азабын биз тартсак да... Балтика боюндагы 

республикалар менен Молдавия ССРнин бизден мурда кабыл алып коюшкан тигиндей 

мыйзамдарынын үлгүсүндө иштеп чыгып, ...бүтүргөндөн кийин далай талкуу, талаш-

тартыштардан өтүп, көрбөгөнүбүз калбай, нечен жеме угуп, зорго дегенде Жогорку 

Советтин Президимунун кароосуна жибергенбиз” [3, 2010. 148-149]. 

Ал эми академик С. Ж. Мусаев 2019-жылдын 24-апрелинде “Багыт kg” газетасына 

жарыялаган “Мамлекеттик тил законунун жазылышы, кабыл алынышы, аткарылышы жана 

андагы айрым бир жагдайлар жөнүндө” деп аталган макаласында мына ушул маселеге 

токтолгон: “Кыргыз тилине мамлекеттик статус берүү маселесине байланыштуу Кыргыз 

ССР компартиясынын Борбордук комитети, Жогорку Кеңеш атайын комиссия түзүп, ошол 

комиссиянын алдында Кыргыз ССР Илимдер академиясынын Тил жана адабият 

институтунун директору, аталган комиссиянын мүчөсү А. Эркебаевди төрага, беш кишиден 

турган жумушчу топ түзүлгөн. Алар: А. Эркебаев, Б. Орузбаева, С. Сыдыков, С. Кайыпов 

жана мен – С. Мусаев... Законду жазып кел деп мага тапшырышты. Кыргыз тилине 

Мамлекеттик тил статусун берген закондун биринчи варианттагы текстин жазып бүтүрүп, 

адегенде Б.Ө. Орузбаева эже экөөбүз карап,....жумушчу топко тараттык. Алардын кошумча-

алымчалары менен оңдоп, кайра бастырып, ....чоң комиссияга бердик” [4, 2019. 24.04.]. 

Академик Б. Ө. Орузбаеванын мындай жооптуу иштерге арналган маселелерин, 

иш-аракеттерин камтыган “Мамлекеттик тилдин өркүндөө келечеги” (1989-1999-жылдар) 

деп аталган китеби 2004-жылы жарык  көргөн. Мында жогоруда сөз кылган мыйзамдын өзү 

китептин акырында берилген [5, 2004. 130]. 

Мына ошондон бери 33 жыл өттү. Академик-окумуштуулардын эмгектерин 

сыйлап, ак дилден мамиле кылсак дурус болмок. Себеби, филология илимдеринин 

кандидаты, ага илимий кызматкер И. Сагынбековдун 2021-жылы чыккан “Тил илими 

боюнча изилдөөлөр” деп аталган жыйнактагы “Кыргыз Республикасынын мектептериндеги 

мамлекеттик тилдин абалы” деген макаласында жетишкендиктер, кемчиликтер айтылуу 

менен бирге кейиштүү маалыматтарды берген – “...шаардык, райондук билим берүү 

бөлүмдөрүндөгү кызматкерлердин мамлекеттик тил кыргыз тилчилердин гана милдети, 

башка  мугалимдердин ага башы оорубашы керек..”, райондордун билим  берүү 

башкармалыгындагылар: “...биздин башка жумуштар толтура” деген жооптору бул 

мамлекеттик тилге жасалган мамиленин бир чети деп ойлойбуз.  
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“Ошону менен бирге эле Кыргыз Республикасынын Билим берүү министрлигине 

шаардык билим берүү башкармалыгы баш ийбейт, себеби алар Бишкек мэриясына карайт”. 

Бул кандай болсун, мейли, мэрияга  карасын, айлыгын алсын, бирок “бир жакадан баш, бир 

жеңден кол чыгарып” иш алып барсак, иштин натыйжалуугу артмак. Андай болгон күндө 

да ар бир кызматкер өз милдетин сезип, жоопкерчиликтүүлүк менен мамиле кылсак, 

академиктерибиздин жасаган иштерин текке кетирбеген болор элек. Ошону менен бирге 

эле Иманак агайдын “... Мамлекеттик тилди окутууда конкурстун жеңүүчүлөрүн, алдыңкы 

мугалимдерди пайдалансак жана ... TOUFEL системасын, ... анын негизинде иштелип 

чыккан “Кыргыз-Түрк Манас” университетинде кыргыз тилинин атайы окуу китебин, 

андагы иштелип чыккан ыкмаларды колдонуу менен сабак өтсөк, мамлекеттик кыргыз тили 

мектеп партасында ишке ашса, биздин чоң жеңиш болот эле” деген сунуш пикирин 

билдирген [6. 2021. 416]. Шаарыбызда агай айткан маселелер менен бирге мамлекеттик 

тилди кимдер, кайсыл адистер берип жүргөнү да баарыбызга белгилүү, мындай 

нерселерден улам  33  жыл ичинде мамлекеттик тил араң эле бир, эки тепкич көтөрүлүп 

олтурат деген ойдобуз. 

Кыргыз Республикасынын Президенти Садыр Жапаров 2022-жылдын 23-

сентябрда, кыргызстандыктарды Мамлекеттик тил күнү менен куттуктоо учурунда: 

“Кыргыз тили — улуттук иденттүүлүктүн негизи, улуттук наркыбыздын өзөгү, руханий 

азыктануубуздун булагы. Ата-бабаларыбыз бизге калтырган асыл мурас, келечек 

муундарга өткөрүп бериле турган ыйык аманат. Бул аманатты аткарууга баарыбыз 

милдеттүүбүз! Мамлекетти, көз карандысыздыкты коргоо кандай милдет болсо, тилди 

сактоо, коргоо жана өнүктүрүү дал ошондой болууга тийиш. Тил сүйлөбөсө, дил сенек 

болот. Тил колдонулган учурда гана өнүгөт, өрчүйт. Эгемендүүлүк жылдары мамлекеттик 

тилибизди өнүктүрүү жаатында көп иштер жасалды, бирок аткарылуучу иштер андан да 

көп” ... “Өзүбүз үлгү бололу деп азыр тилге олуттуу мамиле жасап, иш кагаздарын 

мамлекеттик тилде жүргүзүүгө олуттуу көңүл буруу башталды. Бардык мамлекеттик жана 

муниципалдык кызматкерлер жат жазуу жазып, мамлекеттик тил боюнча атайын тест 

тапшырып жатышат. Мындай талап мындан ары да күчөйт, тиешелүү чаралар көрүлө 

баштайт", - деди С. Жапаров [7. https://sputnik.kg/. Бишкек, 23.09.22].  

Мына Президентибиз Мамлекттик тилге кандай киришип, кандай кадамдарды 

таштап жатканын жана да ар бир кыргызстандыктын алдына кандай милдеттерди коюп 

жатканын көрүп, окуп жана угуп жатабы. Келгиле жалпы биригип, мамлекеттик кыргыз 

тилинин абалын көтөрүүгө киришели! 

Жыйынтык. Жыйынтыктап айтканда, академик Б. Ө. Орузбаеванын жасаган 

иштери кыргыз тил илимине салмактуу салым кошту жана эмгеги жогору бааланып, 

Кыргыз Республикасынын Илим жана техника боюнча мамлекеттик сыйлыгынын 

лауреаты, В. И. Лениндин 100 жылдыгына байланыштуу медаль, СССРдин эл чарбасынын 

көргөзмөсүнүн күмүш медалы, III даражадагы “Манас” ордендери менен сыйланган жана 

1993-жылы “Кыргыз Республикасынын илимине эмгек сиңирген ишмер” деген ардактуу 

наам берилген.  

Умай энебиз – академик Б. Ө. Орузбаеванын илим жолунда жаралган илимий 

эмгектери, андагы илимий-теориялык концепциялары – кыргыз тил илимине кошкон 

салымы, байлыгы жана жогоруда белгилеп өткөн – мамлекеттик тилге жасаган иш-

аракеттерин текке кетирбей, аны колдойлу, өнүктүрөлү, өстүрөлү, кийинки муундар – 

барктай, баалай жана да урматтай билели.  
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КЫРГЫЗСТАНДЫН АЙМАКТАРЫНЫНЫН КЛИМАТТЫК ШАРТТАРЫН 

ЭСЕПКЕ АЛУУ МЕНЕН ИМАРАТТАРДЫ ДОЛБООЛООНУН ӨЗГӨЧӨЛҮКТӨРҮ 

ОСОБЕННОСТИ ПРОЕКТИРОВАНИЯ ЗДАНИЙ С УЧЕТОМ 

КЛИМАТИЧЕСКИХ УСЛОВИЙ РЕГИОНОВ КЫРГЫЗСТАНА 

FEATURES OF DESIGN OF BUILDINGS TAKING INTO ACCOUNT 

CLIMATIC CONDITIONS OF THE REGIONS OF KYRGYZSTAN 

Аннотациясы: Бул макалада региондордогу имараттарды долбоорлоодо Кыргыз-

стандын климаттык өзгөчөлүктөрүн эске алуунун элементтери изилденет жана өлкөнүн 

аймактарынын климаттык өзгөчөлүктөрүн эске алуу менен энергияны үнөмдөөчү има-

раттарды түзүү үчүн колдонула турган ар кандай стратегиялар жана долбоорлоо прин-

циптери баса белгиленет. комфорттуу жана туруктуу жашоого ылайыктуу жайларды 

түзүү үчүн чечүүчү мааниге ээ болгон аймактардын климаттык шарттарына жооп бер-

ген имараттарды долбоорлоонун маанилүү аспектилери изилденген. 

Негизги сөздөр: энергиянын натыйжалуулугу, имаратты долбоорлоо, энергия 

үнөмдөөчү имарат, курулуш, жылуулук коргоо. 

Аннотация: В этой статье исследуется элементы учета климатических характе-

ристик Кыргызстана при проектировании зданий в регионах и освещаются различные 

стратегии и принципы проектирования, которые можно использовать для создания энер-

госберегающих зданий учитывающие климатические разновидности регионов страны. Ис-
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следуется важные аспекты проектирование зданий, отвечающих климатическим усло-

виям регионов, имеющих решающее значение для создания комфортных и устойчивых жи-

лых помещений. 

Ключевые слова: энергоэффективность, проектирование зданий, энергосберегаю-

щее здание, строительство, тепловая защита. 

Abstract: This article explores the elements of considering Kyrgyzstan's climate charac-

teristics in the design of buildings in the regions and highlights the various strategies and design 

principles that can be used to create energy-efficient buildings that take into account the climatic 

variations of the country's regions. The important aspects of designing buildings that meet the 

climatic conditions of the regions, which are crucial for creating comfortable and sustainable 

living spaces, are explored. 

Keywords: energy efficiency, building design, energy saving building, construction, ther-

mal protection. 

Проектирование ограждающих конструкций здания играет ключевую роль в созда-

нии устойчивых и энергоэффективных сооружений, которые эффективно адаптируются к 

климатическим условиям конкретного местоположения. С применением принципов клима-

тически осознанного проектирования, можно оптимизировать конструкцию ограждающих 

систем, обеспечивая комфорт, энергоэффективность и снижение негативного воздействия 

на окружающую среду. В этой статье мы рассмотрим основные аспекты и методы расчета, 

связанные с проектированием климатически адаптированных ограждающих систем. 

Перед началом проектирования необходимо провести всесторонний анализ мест-

ного климата. Факторы, такие как диапазон температур, уровень влажности, солнечная ра-

диация, направление ветра и данные о осадках, предоставляют ценную информацию о кли-

матических условиях, с которыми будет сталкиваться здание. Этот анализ является основой 

для расчета требований к конструкциям ограждающих систем. 

Наша страна характеризуется разнообразными климатическими условиями из-за вы-

соких гор, создающих отдельные климатические зоны в долинах и различных высот этих 

зон над уровнем моря (Рис.1,2).  

 

 
 

Рис. 1.  Карта рельефа территории Кыргызстана 
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Рис. 2. Высота над уровнем моря, средняя температура в холодный период времени и про-

должительность отопительного сезона по регионам Кыргызстана 

 

От высоких вершин Тянь-Шаня до обширной Ферганской долины климат варьиру-

ется от альпийского до континентального.  

Из-за этого в стране действует резко континентальный и высокогорный климат со 

значительными колебаниями температуры в течение года. Лето обычно теплое, а зима мо-

жет быть очень холодной, особенно в горных районах. Эти климатические вариации необ-

ходимо учитывать при проектировании зданий в Кыргызстане [1]. 

Климат существенно влияет на комфорт, энергоэффективность и долговечность зда-

ния. В Кыргызстане архитектурные проекты должны быть адаптированы с учетом экстре-

мальных температур, сейсмической активности и сильных ветровых нагрузок в различных 

регионах.  

В этой статье исследуется, как при проектировании зданий в нашей стране необхо-

димо учитывать эти уникальные климатические условия в разных регионах для создания 

устойчивой и функциональной архитектуры. 

Между тем необходимо отметить, что проектирование зданий в Кыргызстане тре-

бует тщательного учета нескольких факторов. К таким факторам относятся такие пара-

метры климата как солнечная радиация, колебания температуры, характер ветра и уровень 

осадков. Понимая эти климатические характеристики необходимо разрабатывать стратегии 

по оптимизации энергоэффективности, теплового комфорта и общей пригодности зданий 

для жизни. Архитектурные проекты должны быть адаптированы с учетом экстремальных 

температур, сейсмической активности и сильных ветровых нагрузок в различных регионах. 

Тепловые свойства ограждающей конструкции играют важную роль в поддержании 

комфорта внутри помещения и снижении энергопотребления. Климат существенно влияет 

на комфорт, энергоэффективность и долговечность здания.  

Например, в холодном климате здания необходимо адекватно изолировать, а в жар-

ком климате основное внимание может быть уделено максимальной естественной вентиля-

ции. В более теплых регионах, таких как Джалал-Абад и Ош, естественная вентиляция 
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необходима. Здания могут быть спроектированы с внутренними дворами или вентиляцион-

ными шахтами, облегчающими движение воздуха. Для минимизации притока тепла можно 

использовать устройства для защиты от солнца, такие как беседки, тенты или глубокие кар-

низы. 

В этом аспекте нужно обратить внимание на такие моменты использование нашими 

предками естественных условий таких как расположение переднего фасада зданий на юг 

для эффективного использование солнечной энергии и открытая с двух сторон крыши зда-

ний в зависимости розы ветров для естественной вентиляции.  

Необходимо отметить, что для расчета тепловых характеристик учитываются такие 

факторы, как теплопроводность, паропроницаемость, воздухопроницаемость и т.д. и в со-

ответствии с ними необходимо выбрать ограждающих конструкций и если нужны, то изо-

ляционные материалы и их толщин [2,3,4].  

Среди других факторов солнечный тепловой поток через остекление может значи-

тельно влиять на энергопотребление здания для обогрева и охлаждения. Расчет коэффици-

ента солнечного теплопередачи включает оценку оптических свойств остекления, таких как 

пропускание, отражение и поглощение. Эти значения используются для определения опти-

мального количества солнечной радиации, проникающей через ограждающие конструкции 

зимой и летом [8]. 

Еще одним фактором обеспечения энергосбережения является контроль влаги 

внутри ограждающей конструкции. Она является также важным аспектом для предотвра-

щения повреждений строительных конструкций и поддержания качества внутреннего воз-

духа для обеспечения комфортных условий нахождения внутри помещений. Расчет коэф-

фициента передачи влаги ограждающих конструкций помогает оценить их способность со-

противляться проникновению влаги. Анализ риска конденсации, учитывающий точки росы 

и относительную влажность, помогает проектировать ограждающие системы, устойчивые 

к влаге [6,7]. 

Немалую роль в расчетах тепловой защиты зданий имеет воздухопроницаемость 

ограждающих конструкций и оптимальные условия вентиляции помещений. Проникнове-

ние воздуха извне через щели и трещины в ограждающей конструкции может повлиять на 

качество внутреннего воздуха и энергоэффективность. Расчет коэффициентов протечки 

воздуха и использование соответствующих методов уплотнения позволяют оптимизиро-

вать энергетическую зависимость, сохраняя здоровую внутреннюю среду. Расчет вентиля-

ции на основе показателей заселенности и требуемых скоростей обмена воздуха дополняет 

обеспечение качества внутреннего воздуха [9]. 

Наряду с вышеуказанными факторами структурная надежность ограждающей кон-

струкции очень важна для безопасности и долговечности здания. Потому что Кыргызстан 

находится в сейсмической зоне и сейсмостойкое строительство является обязательным по 

всей стране. Расчеты структуры, включающие распределение нагрузки, устойчивость к 

ветру и учет сейсмических нагрузок, гарантируют, что здание может выдержать внешние 

воздействия и экологические нагрузки. Надо подчеркнуть, что для снижения сейсмических 

рисков можно использовать такие методы, как изоляция основания или железобетонные 

каркасы. 

В условиях Кыргызстана нельзя исключить экстремальные погодные условия, вклю-

чая сильный снегопад и сильный ветер. Здания должны быть спроектированы так, чтобы 

противостоять сильным ветрам, особенно на открытых равнинах и на больших высотах. 

Для снижения рисков можно использовать аэродинамические формы и надежные системы 

крепления. Независимо от региона, необходимо внедрить устойчивые методы, такие как 

сбор дождевой воды, переработка сточных вод и использование возобновляемых источни-

ков энергии, чтобы сделать здания более экологичными. 

Для решения этих задач конструкция крыш должна быть оптимизирована для того, 

чтобы выдерживать большие снеговые нагрузки и использовать подогреваемые дорожки, 

которые предотвращают образования льда в критических точках доступа. 
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Светлые материалы, которые отражают, а не поглощают солнечное тепло, могут по-

мочь сохранить прохладу в интерьере что актуально для южных регионов страны в исполь-

зовании светоотражающих стекол для окон и светлых покрытий внешних ограждающих 

конструкций. 
В таких горных регионах, как Нарын и Иссык-Куль, где температура может резко 

упасть, изоляция становится первоочередной задачей. Использование таких материалов, 

как газобетонные блоки или окна с двойным или тройным остеклением, может минимизи-

ровать потери тепла. 

Поэтому проектирование зданий со структурной целостностью и устойчивостью 

имеет важное значение, чтобы противостоять таким погодным явлениям. Правильная изо-

ляция, усиленная кровля и ветрозащита. устойчивые методы строительства имеют решаю-

щее значение для обеспечения долговечности и безопасности зданий перед лицом экстре-

мальных погодных условий [5,11]. 

Проведение успешных тематических исследований климатически чувствительных 

зданий в Кыргызстане может дать ценную информацию о стратегиях проектирования и ис-

пользуемых технологиях. Эти примеры из реальной жизни демонстрируют, необходимости 

использования архитекторами и дизайнерами эффективно учитывать климатические осо-

бенности в своих проектах, создавая энергоэффективные и комфортные жилые помещения 

[10]. 

Необходимо отметить, что проектирование климатически адаптированных огражда-

ющих конструкций требует тщательного учета различных факторов для достижения опти-

мальной производительности энергосберегающих зданий. 

Также проектирование зданий с тщательным учетом климатических особенностей 

регионов страны имеет жизненно важное значение для создания устойчивой, энергоэффек-

тивной и комфортной среды обитания. Включая стратегии пассивного проектирования, оп-

тимизируя ориентацию здания, улучшая теплоизоляционные и тепловые характеристики и 

интегрируя возобновляемые источники энергии, разработчики могут внести свой вклад в 

более экологичное и устойчивое будущее. Адаптивная к климату архитектура в Кыргыз-

стане обеспечивает гармонию между человеческим жильем и уникальными природными 

условиями региона [12].  

Также необходимо констатировать что при проектировании зданий и сооружений в 

таких относительно более холодных регионах, как Нарын и Иссык-Куль, где температура 

может резко упасть, обеспечение тепловой и изоляции становится первоочередной задачей. 

В этом направлении использование таких материалов, как газобетонные блоки или окна с 

двойным или тройным остеклением, может минимизировать потери тепла через ограждаю-

щие конструкции зданий. 

Крайне важно в наших климатических условиях максимально использовать солнеч-

ный свет как для освещения, так и для отопления. Здания должны быть ориентированы ли-

цом к солнцу, при строительстве следует использовать материалы, поглощающие и сохра-

няющие тепло. 

В настоящее время необходимо также обеспечит проектировщиков зданий перспек-

тивными методами разработки и технико-экономического анализа систем энергообеспече-

ния с применением современных информационных технологий.  

 Наряду с использованием типовых методик проектирования и расчета тепловой за-

щиты зданий и сооружений, энергетических систем жизнеобеспечения и режимов их ра-

боты в современных условиях необходимы применение перспективных методик и средств 

автоматизации проектирования. Немаловажную роль также имеет способность таких 

средств осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ информации из различных ис-

точников и баз данных, представлять ее в требуемом формате с помощью информационных 

компьютерных и сетевых технологий. 
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В этом свете разработка для расчета тепловой защиты зданий и сооружений компь-

ютерных приложений стала актуальной задачей IT-проектировщиков [13]. 

Проектирование зданий в Кыргызстане не является чем-то универсальным. Геогра-

фическое и климатическое разнообразие страны требует локализованного подхода к архи-

тектуре. Будь то экстремальный холод, сильная жара, сейсмическая активность или ветро-

вые нагрузки, здание в Кыргызстане должно представлять собой синергию традиционных 

практик и современной инженерии, чтобы выдержать испытание временем и природой. 

Принимая во внимание эти факторы, архитекторы и строители могут создавать кон-

струкции, которые будут не только эстетически привлекательными, но и функциональ-

ными, безопасными и устойчивыми. 
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ЖОГОРКУ ТАРТИПТЕГИ ЖЕКЕЧЕ ТУУНДУЛУУ ИНТЕГРО-

ДИФФЕРЕНЦИАЛДЫК ТЕНДЕМЕНИН БАШТАПКЫ МАСЕЛЕСИНИН 

ЧЫГАРЫМДУУЛУГУ 

 

РАЗРЕШИМОСТИ НАЧАЛЬНОЙ ЗАДАЧИ ИНТЕГРО-ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНЫХ 

УРАВНЕНИЙ В ЧАСТНЫХ ПРОИЗВОДНЫХ ВЫСОКОГО ПОРЯДКА 

 

SOLVABILITY OF THE INITIAL PROBLEM OF INTEGRO-DIFFERENTIAL 

EQUATIONS IN HIGH-ORDER PARTIAL DERIVATIVES 

 

 

Аннотациясы: Бул макалада жогорку тартиптеги жекече туундулуу   интегро-

дифференциалдык тендемелер үчүн Коши маселесинин чыгарылышы изилденген жана  чы-

гарылышы интегралдык көрүнүштө табылган 

Негизги сөздөр: Коши маселеси, интегро-дифференциалдык тендеме, кысып чагыл-

туу, жекече туунду, интегралдык көрүнүш. 

 

Аннотация: В данной работе исследуются разрешимости задачи Коши для инте-

гро-дифференциальных уравнений в частных производных высокого порядка и решение по-

лучено в интегральной форме.  

Ключевые слова: задача Коши, интегро-дифференциальное уравнение, сжимающее 

отображение, частная производная, интегральная форма. 
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Abstract: In this paper, the solvability of the Cauchy problem for high-order partial in-

tegro-differential equations is studied and obtained in integral form. 

Keywords: Cauchy problem, integro-differential equation, contraction mapping, partial 

derivative, integral form. 

 

Төмөндөгү жекече  туундулуу   интегро- дифференциалдык тендеме үчүн Коши ма-

селесин карайбыз: 
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t s x y

u t x y u t x y c t x y c t x y

e Q s d d ds
    

 

   
     

 

   

  
                                  (5) 

 (5)тин t   боюнча жекече туундусу: 
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                                      (6) 

Анда (6) жана (5)тен  төмөндөгү келип чыгат: 

         

       

2

2
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                               (7) 

 (7)нин х боюнча жекече туундусу:
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 Мындан  төмөндөгүгө ээ болобуз:                                     
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            (8) 

  (8)ди   у боюнча туундулап төмөндөгүнү алабыз: 
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2 2
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                   (9)                                              

  (8)ди      га көбөйтүп, (9)  менен мүчөлөп топтоштурабыз  

       

         

         

2 2

2 2

, , 2 , , , , 2 , ,

, , , , , , 2 , , , ,

2 , , , , , , , , , , .
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u t x y u t x y u t x y H t x y Q t x

  

     

     

   

     

    

                    (11) 

(11)ден ,  (1) теңдеменин негизинде, (4)деги  yxtQ ,,  белгисиз функциясын аныктоо 

үчүн  сызыктуу эмес интегралдык теңдемени алабыз  

           
0

, , , , , , , ( ) , ,

yt x
t s x y

Q t x y f t x y c t x y t s e Q s d d ds
    

   
     

 

 
    

 
    

         
0

( ) , , , , ,

yt x
t s x y

t s e Q s d d ds H t x y PQ
    

   
     

 

                                              (12) 

  (12) теңдемесине кысып чагылтуу принцибин пайдаланып  чыгарабыз.  

Мейли 
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          0Q Q t,x,y : Q t,x,y C 0,T R R Q t,x,y h      . 

 анда (11) теңдемесинен   
0PQ M N KT     ээ болобуз, 

мында   max ( , , , ), max , , ,K maxK( ,s, , , )M f t x y u N H t x y t x y u   . 

 Эгерде  
0T  жана h   ды так тандасак,  

 
0M N KT h                                                                                                          (13)         

 анда   PQ оператору PQ:Q → Q болот.         

  Эми PQ  оператору кысуу оператору экендигин көрсөтөбүз.   

 (11)ден    шарттын негизинде төмөндөгүнү алабыз  

      
1 2 1 1 2

0

( t) ( )

yt x
t s x y

PQ PQ L L t s e d d ds Q Q
    

 
     

 

          

 1 0
1 2

( L L T )
Q Q




  .                      (14) 

Жогорудагы келтирилген баалоодо  кийинки барабарсыздыктар  колдонулган. 
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барабарсыздыгы орун ала тургандай тан-

дайбыз.  Анда (Т) божомолдоосунун  негезинде   (14)төн PQ  оператору  Q  көптүгүндө 

кысуу оператору экендиги келип чыгат.  (12) сызыктуу эмес интегралдык  теңдемелер си-

стемасы кысып чагылтуу принциби боюнча жалгыз үзгүлтүксүз чыгарылышка ээ болору 

келип чыгат  Q t,x,y Q . Табылган функцияны (4)ге коюп,  (1)-(3) Коши маселесинин 

чыгарылышын алабыз.  

 Эми (1)-(3) Коши маселесинин чыгарылышынын дифференциалдык касиетин изил-

дейбиз.  Баардык  ( , , )Q t x y Q   үчүн  (4) барабардыгынан алынган,  төмөндөгү барабарсы-

здык келип чыгат  

            
0

, , , , ( ) , ,

yt x
t s x y

u t x y c t x y t s e Q s d d ds
    

   
     

 

       

0
0 0

T h
C M const


    . 

  (5)тен  төмөндөгүнү келип чыгат 

       , , , , , , , ,t tu t x y u t x y c t x y c t x y      

         1 1

0

, ,

yt x
t s x y h

e Q s d d ds C M const
    

   


     

 

       . 

Ошондой эле (7)-(9)дагы (1) теңдемеге кирген баардык  жекече туундуларды  бир 

калыпта чектелгенин далилдөөгө болот. 

Төмөндөгү теорема келип чыгат 

 Теорема. Шарт  аткарылсын. Анда (1)-(3)  Коши маселеси чыгарылышка ээ болот 

жана аны 
   2,1,1

0( , , ) [0, ]u t x y C T R R   , (4) көрүнүштө жазууга мүкүн болот.  
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КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН КУРУЛУШТАРЫН ДОЛБООРЛООДО 

ЭНЕРГЭФФЕКТИВДҮҮ ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ КОЛДОНУУНУН АКТУАЛДУУ 

ПРОБЛЕМАЛАРЫ 

АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНЫХ 

ТЕХНОЛОГИЙ В СТРОИТЕЛЬНОМ ПРОЕКТИРОВАНИИ КЫРГЫЗСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ 

CURRENT PROBLEMS OF APPLICATION OF ENERGY EFFICIENT 

TECHNOLOGIES IN BUILDING DESIGN OF THE KYRGYZ REPUBLIC 

Аннотациясы: Бул макалада Кыргызстандын шарттарында энергияны үнөмдөөчү 

имараттарды долбоорлоо көйгөйлөрү каралат. Энергияны үнөмдөө боюнча иш-чараларды 

имараттардын долбоорлоруна киргизүүнүн маанилүүлүгү изилденип, имараттардын жы-

луулук изоляциясын оптималдуу долбоорлоо аркылуу энергияны үнөмдөөгө жетишүүнүн 

жолдору изилденип, энергиянын натыйжалуулугуна жетүү үчүн ишке ашырыла турган ар 

кандай технологиялар жана стратегиялар баса белгиленет. 

Негизги сөздөр: энергиянын натыйжалуулугу, имараттын дизайны, курулуш, жы-

луулук коргоо, экология. 

Аннотация: В данной статье рассматривается проблемы проектирования энер-

гоэффективных зданий в условиях Кыргызстана. Исследованы важность включения мер 

по энергосбережению в строительные проекты, пути обеспечения энергосбережения за 

счет оптимального проектирования тепловой защиты зданий и освещаются различные 

технологии и стратегии, которые могут быть реализованы для достижения энергоэф-

фективности. 
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Ключевые слова: энергоэффективность, проектирование зданий, строительство, 

тепловая защита, экология. 

Abstract: This paper considers the problems of designing energy-efficient buildings in the 

conditions of Kyrgyzstan. The importance of incorporating energy saving measures into building 

designs is explored, ways to achieve energy savings through optimal design of thermal insulation 

of buildings, and highlights various technologies and strategies that can be implemented to 

achieve energy efficiency. 

Keywords: energy efficiency, building design, construction, thermal protection, ecology. 

24 июля 2023г. Президент Кыргызской Республики Садыр Жапаров подписал указ о 

введении чрезвычайной ситуации в энергетической отрасли в стране. 

Режим ЧС в отрасли вводится с 1 августа 2023 года до 31 декабря 2026 года. Указ 

подписан «в целях принятия экстренных мер по выводу Кыргызской Республики из энер-

гетического кризиса, связанного с климатическими вызовами, низким уровнем притока 

воды в бассейне реки Нарын, нехваткой генерирующих мощностей в условиях стреми-

тельно опережающего роста энергопотребления». Энергетический кризис обусловлен тем, 

что КР является энергодефицитной страной так как за счет собственных энергоресурсов 

удовлетворяет лишь 52% своих потребностей (в основном за счет электроэнергии, выраба-

тываемой на ГЭС); остальную часть республика импортирует из Узбекистана (природный 

газ), Казахстана (уголь), России и Казахстана (нефть и нефтепродукты). 

Суммарная мощность кыргызской энергосистемы равна около 3 680 тыс. кВт, а вы-

работка электроэнергии составляет 12—14 млрд кВт • ч. 

Анализ данных подтверждает, что развитие экономики и социальной сферы в Кыр-

гызстане осложняется необходимостью приобретать энергоресурсы (уголь, газ и нефтепро-

дукты) по высоким ценам извне, а также либерализацией цен на энергоресурсы и выходом 

торговли энергоресурсами из-под контроля системы государственного регулирования. 

Известно что на основании распоряжений правительства КР от 15 февраля 2006 года 

№ 71-р и № 310-р от 10 июня 2006 года были разработаны Национальная энергетическая 

программа Кыргызской Республики (НЭП КР) на 2008—2010 годы и стратегия развития 

топливно-энергетического комплекса до 2025 года. 

Национальная энергетическая программа была одобрена правительством КР (13 

февраля 2008 г.) и утверждена Жогорку Кенешем КР (постановление от 24 апреля 2008 г. 

№ 346); в этих документах четко определены главная цель, задачи и приоритеты реализации 

Программы. 

Главная цель стратегии — обеспечение энергетической безопасности страны и энер-

гоэффективности экономики для подъема уровня жизни населения и устойчивого развития 

государства. 

Для реализации поставленной цели были обозначены следующие приоритеты: 

 финансово-экономическое оздоровление предприятий энергетики; 

 сокращение коммерческих потерь путем разработки и внедрения автоматизирован-

ной системы коммерческого учета энергопотребления; 

 совершенствование тарифной политики путем максимального сокращения непроиз-

водительных затрат, обеспечения прозрачности затрат и перехода энергетических 

предприятий на цены самофинансирования; 

 обновление основных фондов с большей степенью износа; 

 совершенствование управления и регулирования ТЭК, усиление менеджмента энер-

гетических предприятий; 

 создание благоприятных условий для привлечения иностранных инвестиций; 

 разработка и внедрение экономических механизмов по совместному использованию 

водно-энергетических ресурсов государств ЦАР; 
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 проведение малозатратных мер по энергосбережению в реальном секторе экономики 

и у населения; 

 внедрение налоговых льгот предприятиям, повышающим энергоэффективность про-

изводства и расширяющим объем услуг населению; 

 развитие альтернативной энергетики (малые ГЭС, солнечные коллекторы в курорт-

ных зонах, биогазовые установки в сельской местности и т.п.); 

 создание рыночной инфраструктуры для развития внутреннего рынка электроэнер-

гии и увеличения экспорта в соседние страны. 

 Были обозначены и долгосрочные приоритеты (на период 2010—2025 гг.): 

 ввод новых мощностей с учетом капиталоемкости развития гидроэнергетики; 

 сооружение новых системообразующих электросетей, системных подстанций 500—

220 кВ и распределительных сетей низкого напряжения; 

 реконструкция, модернизация и поддержание технической безопасности гидросо-

оружений и мощностей энергетических предприятий; 

 создание саморегулирующейся системы энергосбережения, совершенствование 

нормативной и институциональной основ; 

 широкое использование возобновляемых источников энергии, обеспечение мини-

мального негативного воздействия ТЭК на окружающую среду. 

 Учитывая ответственность КР как страны, ратифицировавшей Киотский протокол, 

в НЭП КР разработаны предложения по сокращению выбросов парниковых газов 

(ПГ) и обозначены следующие конкретные меры. 

 Повышение энергоэффективности экономического роста, а также эффективности 

использования всех видов топлива и энергии за счет внедрения передовых энерго-

сберегающих технологий и мероприятий по экономии ТЭР и сокращению их потерь. 

 Широкое использование на территории КР нетрадиционных возобновляемых источ-

ников энергии (НВИЭ), в первую очередь в курортных зонах и заповедниках, а также 

в местах, где традиционное энергетическое строительство приводит к деградации 

сельскохозяйственных земель, пастбищ и лесов. 

 Совершенствование технологических процессов и оборудования на действующих 

энергетических объектах, а также на предприятиях угольной и нефтегазовой про-

мышленности с целью сокращения загрязнения окружающей среды [12]. 

Исследуя эти положения, можно констатировать, что средством выхода из кризис-

ного состояния энергетики КР является достижение главной цели НЭП КР — это обеспече-

ния энергетической безопасности страны и энергоэффективности экономики в целом. 

В этом направлении немаловажную роль играет энергоэффективность строительной 

отрасли экономики с применением современных высокотехнологичных строительных ма-

териалов и перспективных технологий для проектирования энергосберегающих зданий. 

Энергоэффективные технологии играют решающую роль в области строительного 

проектирования, позволяя создавать устойчивые и экологически безопасные здания.  

Энергоэффективные технологии в строительстве не только способствуют снижению 

энергопотребления что актуально для нашей страны, которая импортирует основных энер-

гоносителей из-за рубежа, но и оказывают существенное положительное влияние на окру-

жающую среду что особо значимо во время отопительного сезона в таких густонаселенных 

городах страны как Бишкек, Ош и Джалал-Абад. Оптимизируя использование энергии зда-

ния, можно снизить свой углеродный след, сохранить природные и финансовые ресурсы 

страны и смягчить в глобальном масштабе последствия изменения климата. Кроме того, 

энергоэффективные здания обеспечивают повышенный комфорт и улучшенное качество 

воздуха в помещении для жильцов независимо от времени года, а также снижают расходы 

при дефиците бюджета на горячую воду, уголь, электричество и газ [9]. 

Для достижения энергоэффективности в строительстве необходимо придержива-

ются определенных принципов проектирования. Эти принципы направлены, во-первых, на 
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оптимизацию ориентации здания, во-вторых, на эффективное использование природных 

ресурсов и в-третьих, минимизацию потерь энергии. Внедряя эти принципы на ранних ста-

диях проектирования, становится возможным создавать здания с высокой энергоэффектив-

ностью. 

Стратегия пассивного проектирования или оптимизация ориентации зданий на сто-

роны света является неотъемлемой частью проектирования энергоэффективных зданий. 

Она включают в себя использование местоположения, ориентации и природных элементов 

здания для минимизации потребности в активном потреблении энергии за счет природных 

явлений. Такие методы, как правильная ориентация здания, стратегическое расположение 

окон для естественного освещения и вентиляции, а также эффективные устройства затене-

ния, помогают максимизировать энергоэффективность [6]. 

Обеспечение отличной тепловой защиты и оптимизация тепловых характеристик 

строительных конструкций является ключевым аспектом энергоэффективного строитель-

ства. Использование в оптимальном варианте высококачественных изоляционных матери-

алов с низкой теплопроводностью, минимизируют передачу тепла через стены, крышу и 

пол. Сокращая потребность в избыточном нагреве, вентиляции или охлаждении, оптималь-

ная изоляция вносит значительный вклад в экономию энергии и строительных материалов 

[4]. 

Системы отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха являются жизненно 

важными компонентами энергоэффективных зданий. Энергоэффективные технологии, в 

том числе высокоэффективное оборудование, интеллектуальные средства управления и пе-

редовые системы зонирования, оптимизируют потребление энергии, сохраняя при этом оп-

тимальный уровень комфорта для жильцов. Тщательно выбирая и устанавливая эффектив-

ные системы, можно добиться существенной экономии энергии [5]. 

Освещение и электрические системы жизнеобеспечения и комфорта составляют зна-

чительную часть энергопотребления здания. Включение энергоэффективных устройств, и 

внедрение интеллектуальных средств управления этими устройствами может привести к 

значительному сокращению потребления энергии. Кроме того, использование энергосбере-

гающего электрооборудования и приборов по всему зданию способствует общей экономии 

энергии [8]. 

Интеграция возобновляемых источников энергии является ключевой стратегией 

энергоэффективного строительства. Такие технологии, как солнечные панели, ветряные 

турбины и геотермальные системы, позволяют зданиям генерировать чистую возобновляе-

мую энергию на месте. Используя эти источники энергии, здания могут уменьшить свою 

зависимость от традиционных электрических сетей и снизить воздействие на окружающую 

среду. 

Достижения в области технологий привели к появлению технологий умного строи-

тельства, которые оптимизируют энергоэффективность. Эти технологии включают автома-

тизацию и оптимизацию различных систем жизнеобеспечения здания. Благодаря использо-

ванию датчиков, анализа данных и интеллектуальных информационных систем, и средств 

управления «умные» здания могут динамически регулировать потребление энергии в зави-

симости от условий в реальном времени, что еще больше повышает энергоэффективность 

[7,11]. 

Энергоэффективное строительство предлагает многочисленные преимущества вла-

дельцам зданий, жильцам и окружающей среде. Эти преимущества включают снижение 

эксплуатационных расходов за счет снижения счетов за электроэнергию, повышение ком-

форта и производительности труда жильцов, а также повышение рыночной стоимости зда-

ния. Более того, энергоэффективные здания способствуют устойчивому будущему, сохра-

няя ресурсы и сокращая выбросы парниковых газов [1,2]. 

Хотя энергоэффективное строительство может потребовать более высоких первона-

чальных затрат, оно предлагает значительные долгосрочные финансовые выгоды. Окупае-
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мость инвестиций может быть достигнута за счет экономии энергии в течение всего жиз-

ненного цикла здания. Многие энергоэффективные меры окупаются в течение относи-

тельно короткого периода времени, что делает их разумным вложением в долгосрочной 

перспективе. 

Энергоэффективное строительство значительно снижает воздействие зданий на 

окружающую среду. Снижая потребление энергии и используя возобновляемые источники 

энергии, здания помогают бороться с изменением климата и снижают зависимость от иско-

паемого топлива. Это ведет к более здоровой и устойчивой окружающей среде для нынеш-

него и будущих поколений [10]. 

Для продвижения энергоэффективных методов строительства правительство страны 

должно предлагать различные льготы, налоговые вычеты и гранты владельцам зданий и 

застройщикам. Кроме того, необходимо разрабатывать санитарные правила, строительные 

нормы и правила, которые учитывают современные требования и конкретные стандарты по 

энергоэффективности. Понимание и соблюдение этих стимулов и правил может способ-

ствовать дальнейшему внедрению энергосберегающих технологий [3]. 

Проведение тематических исследований энергоэффективных зданий дает ценную 

информацию о стратегиях проектирования, используемых технологиях и получающейся в 

результате экономии энергии. Реальные примеры демонстрируют практическое примене-

ние и положительное влияние энергоэффективного строительства, вдохновляя будущие 

проекты последовать их примеру. 

Область энергоэффективного проектирования строительства продолжает разви-

ваться благодаря постоянным исследованиям и инновациям. Новые тенденции включают 

интеграцию информационных систем, передовых систем хранения энергии и использова-

ние экологически чистых и перерабатываемых строительных материалов. Преследование 

этих тенденций может помочь профессионалам отрасли проектировать и строить еще более 

энергоэффективные здания в будущем. 

Энергоэффективные технологии в строительстве имеют первостепенное значение 

для создания устойчивых и экологически безопасных зданий. Внедряя стратегии энергосбе-

режения, используя возобновляемые источники энергии и внедряя информационные тех-

нологии, инновационные строительные проекты могут значительно сократить потребление 

энергии, снизить выбросы углерода и создать более здоровые и комфортные пространства 

для жильцов. Использование энергоэффективности — это не только ответственный выбор, 

но и разумная инвестиция в лучшее и более устойчивое будущее. 

Известно, что рост потребления энергии приводит к увеличению выбросов углекис-

лого газа. Но при использовании научно обоснованной стратегии можно замедлить и в 

итоге стабилизировать повышение количества выбросов парниковых газов в атмосферу. В 

настоящее время глобальный мир имеет тенденции в направлении ограничения выделений 

двуокиси углерода путем улучшения энергетической эффективности проектируемых или 

реконструируемых зданий. Такая тенденция также обеспечивает энергетическую безопас-

ность страны в ближайшей и долгосрочной перспективе что наиболее актуальна для реше-

ний. 

Для решения этих проблем предполагаются две стратегии развития энергетической 

безопасности страны. Первая заключается в наращивании добычи нефти и газа и строитель-

стве новых энергетических мощностей. Эта очень затратная и капиталоемкая стратегия и 

нереальна для нашей страны. Вторая заключается в эффективном использовании энергии и 

является существенно менее затратной и капиталоемкой.  

Вот поэтому вопросы обеспечения тепловой защиты зданий и сооружений являются 

одними из наиболее актуальных и важных для Кыргызстана. 

Сложность рельефа территории, сочетание гор и долин, расчлененность долин по 

территории, продолжительность солнечного сияния и многое другое обусловливают разно-

образие климата с чертами резкой континентальности и засушливости в различные времена 
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года. Это существенно влияет на специализацию строительства объектов   КР в зависимости 

от местности [1]. 

Опыт эксплуатации зданий, построенных в условиях резко континентального кли-

мата, свидетельствует о том, что многие виды внешних воздействий на них существенно 

отличаются от природных явлений, характерных для умеренного климата. В условиях резко 

континентального климата ограждающие конструкции зданий подтверждены воздействию 

низких температур зимой и высоких летом, значительных суточных колебаний темпера-

туры внешней среды в весенне-осенний и летний периоды, сопровождающиеся интенсив-

ной солнечной радиацией. 

Определение в эксплуатационных условиях количественное влияние каждого из 

этих климатических факторов на характер изменения теплофизических характеристик 

ограждающих конструкций зданий очень трудоемко и в этом нет крайней необходимости. 

Необходим не конкретный вклад каждого из факторов в формирование теплового и влаж-

ностного режимов наружных ограждений, а конечный результат - величина и характер из-

менения уровня тепловой защиты наружных ограждающих конструкций с течением вре-

мени. 

Такой результат может быть получен только в эксплуатационных условиях, где «мо-

делирование» чрезвычайно сложного процесса через ограждающую конструкцию выпол-

нено точнее. Поэтому фактические теплофизические характеристики наружных ограждаю-

щих конструкций должны быть детально изучены в натурных условиях, а результаты 

учтены в расчётах с тем, чтобы обеспечить тепловой комфорт в помещениях зданий в тече-

ние всего периода их эксплуатации. 

В этом направлении необходимо исследования тепловой изоляции зданий и соору-

жений, которая повышает уровень комфорта, что обязательно необходимо для проживания 

и работы людей. Также утеплением достигается экономия   энергоресурсов. Это положи-

тельно влияет на экономическое и экологическое состояние регионов страны [2].  

Для решения этих задач необходимо разработать методики определения соответ-

ствия теплоизоляционных характеристик ограждающих конструкций и расчета   оптималь-

ных затрат на отопление зданий в условиях регионов КР. С помощью этой методики можно 

произвести анализ и предложить решения по обеспечению тепловой характеристики обо-

лочки здания на уровне нормативных показателей.  

В этом направлении нужно отметить, что успешное решение проблемы экономии 

энергоресурсов в значительной степени зависит от теплоизоляционных свойств утепляю-

щих материалов на основе применения многослойных конструкций из материалов с высо-

кими теплоизоляционными свойствами. В этом отношении сопротивление теплопередаче 

является необходимым теплотехническим параметром ограждающих конструкций [3].  

Этот подход в решении поставленных задач считается   дальнейшим совершенство-

ванием методов и средств утепления зданий для проектирования энергосберегающих зда-

ний с учетом климатических разновидностей регионов Кыргызской Республики. 

Для решения этой задачи на первом этапе в работе [3] нами сформулирована мате-

матическая модель расчета термического сопротивления, проверки расчетных параметров 

на соответствие нормам. На основе этой модели будем строить алгоритм решения задачи. 

Построения алгоритмов расчета тепловой защиты производим в соответствии с ма-

тематической моделью и согласно правилам и нормам указанными в нормативных доку-

ментах в области строительства Кыргызской Республики КР 23-02-00 "Строительная кли-

матология", СП  КР 23-101:2009 “ Проектирование тепловой защиты зданий”, СНИП КР 

23–01:2009“Строительная теплотехника (Тепловая защита зданий)”. 

Далее на основе этих алгоритмов строятся определенные программы решения по-

ставленных задач с применением одного из актуальных языков программирования. 

Дальнейшее качественное изменение процесса проектирования может быть осу-

ществлено с привлечением интернет-технологий, обеспечивающие комплексным системам 

архитектурного проектирования широкий спектр новых характеристик.  
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И в заключении можно подчеркнуть, что для управления, например крупным строи-

тельным объектом необходимо: 

 создание системы управления, которая позволяет не отвлекаться руководителю 

на решение частных вопросов 

 автоматизация управления проектом, включая сбор и анализ информации о ходе 

строительства, о движении и потребностях различных ресурсов, выявление проблем финан-

сирования. 

Данная работа посвящено именно для решения части вышеуказанных проблем в 

строительстве. 
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РОЛЬ ПОЛИТИЧЕСКОГО ЛИДЕРСТВА В ФОРМИРОВАНИИ МИГРАЦИОННОЙ 

ПОЛИТИКИ КЫРГЫЗСТАНА: ОПЫТ И ПЕРСПЕКТИВЫ  

 

THE ROLE OF POLITICAL LEADERSHIP IN THE FORMATION OF MIGRATION 

POLICY OF KYRGYZSTAN: EXPERIENCE AND PROSPECTS 

 

        Аннотация: Данная статья исследует роль политических лидеров в процессе разра-

ботки и реализации миграционной политики в Кыргызстане. Авторы анализируют фраг-

ментарные контексты миграционной деятельности страны и выявляют, как политиче-

ские лидеры способны формировать и изменять курс государственной политики в этой 

сфере. Статья рассматривает конкретные случаи лидеров, чьи действия оказали значи-

тельное воздействие на миграционную политику Кыргызстане.  Каким образом лидеры 

способствовали разработке и реализации различных мер, направленных на управление ми-

грационными процессами, в том числе регулирование потока мигрантов и обеспечение их 

прав и законных интересов. В заключение, статья обсуждает перспективы развития ми-

грационной политики Кыргызстана и роль будущих лидеров в этом процессе. Авторы под-

черкивают необходимость учитывать лидерские качества при разработке стратегий и 

программ, направленных на управление миграционными потоками, с целью обеспечения 

устойчивого развития и благополучия в стране. 

        Ключевые слова. политическое лидерство; управление и регулирование; миграционные 

процессы; опыт и перспективы. 

 

       Аннотациясы: Бул макала Кыргызстанда миграциялык саясатты иштеп чыгуу жана 

ишке ашыруу процессиндеги саясий лидерлердин ролун изилдейт. Авторлор өлкөнүн мигра-

циялык ишмердүүлүгүнүн бытыранды контексттерин талдап, саясий лидерлер бул 

чөйрөдөгү мамлекеттик саясаттын курсун кантип калыптандырууга жана өзгөртүүгө 

жөндөмдүү экендигин аныкташат. Макалада Кыргызстандын миграциялык саясатына 

аракеттери олуттуу таасирин тийгизген жетекчилердин конкреттүү учурлары каралат. 
Лидерлер миграциялык процесстерди башкарууга, анын ичинде мигранттардын агымын 

жөнгө салууга, алардын укуктарын жана мыйзамдуу кызыкчылыктарын камсыздоого ба-

гытталган түрдүү чараларды иштеп чыгууга жана ишке ашырууга кандай салым кошу-

шту. Жыйынтыктап айтканда, макалада Кыргызстандагы миграциялык саясаттын 

өнүгүү келечеги жана бул процессте болочок лидерлердин ролу талкууланат. Авторлор 

өлкөдө туруктуу өнүгүүнү жана гүлдөп-өнүгүүнү камсыз кылуу максатында миграциялык 

агымдарды башкарууга багытталган стратегияларды жана программаларды иштеп 

чыгууда лидерлик сапаттарды эске алуу зарылдыгын белгилешет. 

       Негизги сөздөр: саясий лидерлик; башкаруу жана жөнгө салуу; миграциялык процес-

стер; тажрыйба жана келечектер. 

 

       Abstract: This article explores the role of political leaders in the process of developing and 

implementing migration policy in Kyrgyzstan. The authors analyze the fragmented contexts of the 

country's migration activities and identify how political leaders are able to shape and change the 

course of public policy in this area. The article examines specific cases of leaders whose actions 

had a significant impact on the migration policy of Kyrgyzstan. How did leaders contribute to the 

development and implementation of various measures aimed at managing migration processes, 

including regulating the flow of migrants and ensuring their rights and legitimate interests. In 

conclusion, the article discusses the prospects for the development of migration policy in Kyrgyz-

stan and the role of future leaders in this process. The authors emphasize the need to consider 
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leadership qualities when developing strategies and programs aimed at managing migration flows 

in order to ensure sustainable development and prosperity in the country. 

       Keywords: political Leadership; management and regulation; migration processes; experi-

ence and perspectives. 

 

       Введение 

       Миграция, как феномен, имеет огромное влияние на социально-экономическое разви-

тие государств, особенно на тех, которые расположены на пересечении миграционных по-

токов. Кыргызстан, как одна из стран Центральной Азии, не является исключением. Это 

связано с развитием мировой конъюнктуры, изменением геополитических условий и соци-

ально-экономическими и политическими изменениями в различных регионах мира. В усло-

виях глобализации и миграции, информационных технологий, общественность приобре-

тает все большее значение, и ее регулирование требует эффективной и продуманной стра-

тегии. Миграционная политика сегодня становится важным вопросом как во внутренней, 

так и во внешней политики многих государств, включая Кыргызстан. Этот вопрос имеет 

все большее значение в современных условиях, роста мобильности населения и изменений 

мировой геополитической тенденции. В определении эффективной миграционной поли-

тики, роли лидерства и харизма становятся важными факторами, в грамотном решении и 

способностях учитывать интересы участников миграционного процесса. Кыргызстан ак-

тивно участвует в миграционных процессах, сталкивается с вызовами, такими как беженцы, 

трудовые иммигранты и внутренние переселенцы, и способность лидеров эффективно 

управлять этими процессами напрямую зависит от качества принимаемых решений и пози-

ции в этой области [1]. 

       Цель данной статьи - рассмотреть роль лидерства в миграционной политике Кыргыз-

стана. Анализировать важные аспекты развития лидерской структуры в реализации мигра-

ционные стратегии, а также учитывать вклад Кыргызстана в региональные и мировые ми-

грационные процессы. Принять во внимание опыт и перспективы ведущих лидеров за раз-

витием данной политики. Для достижения этой цели будут проанализированы историче-

ские и современные аспекты в Кыргызстане, а также рассмотрены меры и решения, приня-

тые в этой области. 

      Миграционная политика - это не только вопросы законодательства и контроля за пере-

мещением людей, но и социально-экономические аспекты, а также геополитические инте-

ресы. А лидерство и харизма играют решающую роль в том, как страна адаптируется к вы-

зовам миграционных процессов и как она воспринимается на мировой арене. Их роль будет 

рассматриваться с точки зрения ее внешней политики на социально-экономическое разви-

тие страны, обеспечение безопасности и защиту прав мигрантов [2]. 

 

Роль лидерства в формировании миграционной политики 

       Исторические и современные лидеры Кыргызстана имели разное видение и подходы к 

миграционной политике. Роль президентов, правительственных органов и гражданского об-

щества в определении миграционных стратегий оказывала значительное воздействие на 

судьбу мигрантов и развитие страны в целом. Роль лидерства в формировании миграцион-

ной политики имеет решающее значение для Кыргызстана, как и для многих других стран. 

Исторические и современные лидеры этой страны внесли свой вклад в разработку и реали-
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зацию миграционных стратегий, что оказало значительное воздействие на развитие мигра-

ции и судьбу мигрантов в Кыргызстане [4]. Рассмотрим некоторые ключевые моменты в 

роли лидерства в формировании миграционной политики Кыргызстана: 

       

 Политическое лидерство: 

- Президент и правительство: Глава государства и правительство несут основную от-

ветственность за разработку и проведение миграционной политики. Они определяют основ-

ные приоритеты, законы и нормативные акты, регулирующие миграцию, а также бюджет-

ное финансирование в этой области. Президенты Кыргызстана играли важную роль в опре-

делении миграционных приоритетов и стратегий страны. Их решения и указания каса-

тельно миграционной политики влияли на законы, нормы и процедуры, регулирующие ми-

грацию. Примером может служить усиление контроля на границе, введение новых правил 

для миграции, а также участие Кыргызстана в региональных и международных миграцион-

ных инициативах. Разные президенты могли придерживаться разных подходов к миграции, 

в зависимости от своей политической платформы и приоритетов. Рассмотрим некоторые 

моменты - во время правления Акаева А.А., первого президента Кыргызстана, были пред-

приняты ряд мер в решении миграционной ситуации, образовавшееся на тот момент как 

внутри государства, так и в странах Центральной Азии, так в 1995 году в связи с ростом 

числа беженцев из соседнего Таджикистана был учрежден Ошский региональный центр по 

миграции. В августе 1996 года в Бишкеке приступило к работе региональное представи-

тельство Международной организации по миграции (МОМ). Ее важнейшими задачами 

стали формирование политики в отношении перемещения населения и эффективное управ-

ление миграционными процессами. В рамках соглашения, заключенного между Управле-

нием Верховного комиссара ООН по делам беженцев (УВКБ ООН) и МОМ, проводилась 

большая работа по определению совместной стратегии стран СНГ; в частности, по выра-

ботке основ сотрудничества в решении проблем беженцев и мигрантов. 20 марта 1997 года 

правительство Кыргызстана, УВКБ ООН и МОМ подписали соглашение об открытии в 

Бишкеке Центра по управлению миграционными процессами [3].  

       Правительственные органы, такие как министерства и ведомства, играют ключе-

вую роль в реализации миграционной политики. Они разрабатывают законопроекты, осу-

ществляют контроль и надзор за миграционными процессами, инициируют международные 

соглашения и сотрудничают с миграционными организациями. Эффективное управление 

миграцией требует согласования и сотрудничества между различными правительствен-

ными органами. Например, Правительство КР разработало и реализует ряд программ, спо-

собствующих регулированию миграционных процессов. Среди них, прежде всего, следует 

упомянуть Стратегию развития страны на 2007—2011 годы, стратегический документ 

«Национальная политика занятости Кыргызской Республики до 2010 года» (17 августа 2006 

г.), Государственную программу КР по урегулированию миграционных процессов на 

2007—2010 годы (25 сентября 2007 г.) и др. В этот же период (2005—2009 гг.) был сфор-

мирован Государственный комитет миграции и занятости (ГКМЗ), впоследствии преобра-

зованный в Управление миграции Министерства труда и занятости; он внес важный вклад 

в реализацию миграционной политики [3], и т.д. И таких примеров можно привести много. 

Все эти решения в области миграционных процессов, безусловно проводилось благодаря 

политической воле института президентства и правительства КР. 

       Гражданское общество: 

- Неправительственные организации (НПО): Организации, занимающиеся защитой 

прав мигрантов, могут оказывать давление на правительство и общество в целом, чтобы 

сделать миграционную политику более гуманной и справедливой. Например, ассоциация 

«Замандаш» кыргызских диаспор России и Казахстан начиная 2003года и по настоящее 

время занимается проблемами мигрантов. Со временем география деятельности ассоциа-

ции расширилась и в дальнее зарубежье. Основными задачами ассоциации является: 
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1) консолидация и координация действий зарубежных диаспор по защите законных 

прав и интересов соотечественников, проживающих за рубежом; 

2) оказание содействия соотечественникам и организациям соотечественников в их де-

ятельности, направленной на укрепление связей с Кыргызской Республикой; 

3) развитие сотрудничества с организациями соотечественников в области образова-

ния, культуры, искусства, науки, в гуманитарных, информационных, деловых, профессио-

нальных, творческих, спортивных, детских, молодежных и других сферах; 

4) поддержка социально незащищенных категорий соотечественников и другие [5]. И 

это только один из примеров. 

      С начало обретения независимости в Кыргызстане сформировался определенная 

инфраструктура гражданского общества, которая занята вопросами решения проблем и за-

щиты прав трудовых мигрантов. В этой структуре можно выделить такие институты, как 

международные организации, партии и ассоциации, НПО и диаспоры [5]. При этом диас-

пору можно назвать первичным звеном организации гражданского общества. Все эти ин-

ституты в той или иной степени и с различной эффективностью занимаются проблемами 

трудовых мигрантов, причем как в стране – поставщике трудовых ресурсов (Кыргызской 

Республики), так и в стране – потребителе трудовых ресурсов (России, Казахстан и другие 

страны). 

       Активисты и общественные лидеры: Люди, обладающие харизмой и влиянием в 

обществе, могут привлекать внимание к проблемам мигрантов и инициировать обсуждение 

важных вопросов в этой области. Гражданское общество и неправительственные организа-

ции также оказывают влияние на формирование миграционной политики. Активисты и об-

щественные деятели могут выступать за права мигрантов, предлагать альтернативные стра-

тегии миграционной политики и привлекать внимание общественности к вопросам мигра-

ции. Их роль заключается в том, чтобы давать голос мигрантам и бороться за справедли-

вость и гуманное отношение к ним [6].  

       В качестве примера, можно отметить деятельность активистов и членов кыргыз-

ских диаспор находящиеся зарубежом, как активно они проявляют свою работу в защите 

прав и законных интересов наших граждан, находящихся в стране пребывания [3]. Само 

наличие институтов гражданского общества, занимающихся проблемами трудовых мигран-

тов, можно считать большим достижением, однако повысить эффективность их деятельно-

сти и взаимодействия с государственными органами можно путем объединения разрознен-

ных институтов в структуры, охваченные единой целью, планом деятельности, програм-

мами и платформой. Такое объединение позволит достичь синергического эффекта. 

       Роль лидерства в формировании миграционной политики Кыргызстана является 

многогранной и сложной. Президенты, правительственные органы и гражданское общество 

вносят свой вклад в определение приоритетов и стратегий в этой области. Ключевым ас-

пектом является не только разработка политики, но и ее реализация, что требует согласо-

ванности и сотрудничества всех заинтересованных сторон для достижения баланса между 

национальными интересами и гарантированием прав мигрантов. 

 

Перспективы развития миграционной политики 

       С учетом современных вызовов и возможностей, перед Кыргызстаном стоит ряд 

задач в области миграционной политики. Эффективное управление миграцией, защита прав 

мигрантов и содействие их интеграции должны стать ключевыми приоритетами. Лидеры 

будущего должны быть способными создавать баланс между интересами страны и гаран-

тировать справедливое и гуманное отношение к мигрантам. Перспективы развития мигра-

ционной политики Кыргызстана весьма значимы и зависят от множества факторов, включая 

изменения в мировой глобализации, экономические и социокультурные тренды, а также 
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политические решения. Важно сосредотачивать усилия на создании сбалансированной и 

эффективной миграционной политики, учитывая следующие перспективы: 

1. Эффективное управление миграцией: Миграционная политика должна быть адаптив-

ной и способной реагировать на меняющиеся обстоятельства. Важно разрабатывать меха-

низмы мониторинга и анализа миграционных потоков, чтобы предотвращать негативные 

последствия и оптимизировать использование мигрантов как ресурса [6]. 

2. Защита прав мигрантов: Права мигрантов должны быть гарантированы и защищены 

на законодательном и практическом уровнях. Это включает в себя обеспечение равных воз-

можностей для мигрантов, доступ к медицинской помощи, образованию и справедливым 

условиям труда. Важно укреплять механизмы надзора и контроля за выполнением законов, 

касающихся мигрантов. 

3. Интеграция мигрантов: Содействие интеграции мигрантов в кыргызское общество и 

экономику является важным аспектом миграционной политики. Это включает в себя про-

граммы обучения языку и культурным навыкам, а также содействие в поиске работы и жи-

лья. Стремление к инклюзивному обществу способствует как экономическому развитию, 

так и социокультурной гармонии. 

4. Международное сотрудничество: Кыргызстан должен продолжать активное сотруд-

ничество с международными организациями и другими странами в области миграции. Это 

поможет развивать лучшие практики, получать поддержку и ресурсы, а также решать транс-

граничные миграционные проблемы, такие как борьба с незаконной миграцией и торговлей 

людьми. 

5. Баланс интересов: Лидеры будущего должны быть способными создавать баланс 

между интересами страны и правами мигрантов. Миграционная политика должна учиты-

вать экономические потребности страны, но при этом также гарантировать гуманное и 

справедливое отношение к мигрантам [7]. 

6. Образование и информирование: Важным элементом миграционной политики явля-

ется образование и информирование как кыргызского населения, так и мигрантов с целью 

повышения осведомленности о правилах и обязанностях, а также о возможностях интегра-

ции и сотрудничества [8]. 

7. Борьба с незаконной миграцией: Кыргызстану также необходимо активно бороться с 

незаконной миграцией и организованной преступностью в этой сфере. Это включает в себя 

улучшение контроля на границе, сотрудничество с соседними изменениями и внедрение 

мер по противодействию торговле людьми и нелегальной миграции. 

Итак, перспективы развития миграционной политики в Кыргызстане предполагают со-

здание сбалансированной, гуманной и адаптивной стратегии, которая способствует как эко-

номическому развитию страны, так и уважению прав и потребностей мигрантов. Роль ли-

деров в этом процессе несомненно важна, их способность управлять миграционной поли-

тикой с учетом современных вызовов и интересов разных групп населения будет иметь зна-

чительное воздействие на будущее миграционной среды Кыргызстана. Лидеры будущего 

должны поощрять справедливое и гуманное отношение к мигрантам как к людям, ищущим 

лучшей жизни, а не просто как к рабочей силе. Это включает в себя создание имиджа Кыр-

гызстана как гостеприимной страны, которая приветствует и уважает мигрантов и их вклад 

в мировую экономику и культуру [9]. 

Следуя этим приоритетам и учитывая современные вызовы и возможности, Кыргыз-

стан может разработать и реализовать миграционную политику, которая будет обеспечи-

вать развитие стран, а также защиту прав и защиту интересов международных организаций, 

укрепляя свою позицию в глобальном масштабе. Лидеры Кыргызстана должны уделять осо-

бое внимание миграционной политике и стремиться к выработке сбалансированных реше-

ний, которые учитывают интересы стран, а также современные мировые вызовы и тенден-

284



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

285 

 

ции в международных отношениях. Это поможет Кыргызстану добиться стабильности, эко-

номического роста и социокультурного многообразия, что является необходимым условием 

для создания процветания и развития страны. 

 

Заключение 

Миграционная политика Кыргызстана имеет ключевое значение для формирования об-

щества и развития страны в современном мире. Важность роли лидерства и харизмы в этой 

области не может быть недооценена. Анализ опыта прошлых лидеров и понимание совре-

менных вызовов позволяют сформировать перспективы развития миграционной политики, 

которая будет способствовать не только защите интересов страны, но и уважению прав и д 

Ключевыми задачами будущего для Кыргызстана в области миграционной политики 

являются: 

- Эффективное управление миграцией с учетом современных вызовов, таких как изме-

нения в мировой миграции и глобальные кризисы. 

- Защита прав мигрантов, включая права на равные условия труда, жизни и доступ к 

образованию и здравоохранению. 

- Содействие усилиям мигрантов в обществе, создание условий на рынке труда и в 

сфере предпринимательства. 

- Сотрудничество с международными организациями и участие в международных ини-

циативах по управлению миграцией. 

- Формирование гуманного отношения к мигрантам, поддержания имиджа страны, где 

мигранты встречаются с гостеприимством и уважением. 

Лидеры будущего Кыргызстана должны быть способными создать баланс между наци-

ональными интересами и справедливым, гуманным отношением к иммигрантам. Это помо-

жет стране обеспечить стабильность, экономический рост и разнообразие культуры, что яв-

ляется основой ее развития и процветания. Миграция - это контролируемая часть современ-

ного мира, и правильная политика миграции обеспечивает принятие вызовов и создает бла-

гоприятные условия для всех граждан и мигрантов Кыргызстана. 

Миграционная политика Кыргызстана является частью формирования общества и 

определения развития страны. Роль лидерства и харизмы в этой области не может быть 

недооценена. Миграция играет решающую роль в современном мире, и Кыргызстан, как 

многонациональная и многокультурная страна, сталкивается с разнообразными вызовами и 

возможностями. Эффективное управление миграцией, защита прав мигрантов и интеграция 

их в общество - это приоритетные задачи, которые требуют внимания и решительных дей-

ствий со стороны лидеров. 
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ПРИГРАНИЧНЫЕ КОНФЛИКТЫ В ФЕРГАНСКОЙ ДОЛИНЕ И ИХ ВЛИЯНИЕ 

НА МИГРАЦИОННЫЕ ПРОЦЕССЫ В КЫРГЫЗСТАНЕ: АНАЛИЗ СИТУАЦИЙ  

ФЕРГАНА ӨРӨӨНҮНДӨГҮ ЧЕК АРА ЧЫР-ЧАТАКТАРЫ ЖАНА АЛАРДЫН 

КЫРГЫЗСТАНДАГЫ МИГРАЦИЯЛЫК ПРОЦЕССТЕРГЕ ТААСИРИ: 

КЫРДААЛДЫ ТАЛДОО 

BORDER CONFLICTS IN THE FERGHANA VALLEY AND THEIR IMPACT ON 

MIGRATION PROCESSES IN KYRGYZSTAN: SITUATION ANALYSIS 

       Аннотация: Данная статья представляет собой аналитический обзор приграничных 

конфликтов, проявляющихся в Ферганской долине, и их воздействия на миграционные про-

цессы в Кыргызстане. В статье проводится глубокий анализ ситуации, основанный на ис-

следованиях исторического контекста возникновение конфликтов в этом регионе, экс-

пертном мнении, а также динамике их развития в последние годы. На основе проведенного 

анализа авторы делают выводы о важности урегулирования приграничных конфликтов 

для стабильности и безопасности Кыргызстана и в целом в регионе, а также подчерки-

вают необходимость сотрудничества с соседними странами для решения миграционных 

вызовов, связанных с этой региональной проблемой. В целом, статья предоставляет цен-

ную информацию для исследователей и всех заинтересованных сторон, изучающих про-

блемы приграничных конфликтов и миграционных процессов в Центральной Азии. 

       Ключевые слова: приграничные конфликты, исторические аспекты, миграция и бе-

женцы, этническая напряженность, региональная безопасность. 

 

       Аннотациясы: Бул макала Фергана өрөөнүндө болуп жаткан чек ара чатактарына 

жана алардын Кыргызстандагы миграциялык процесстерге тийгизген таасирине анали-

тикалык сереп салуу болуп саналат. Макалада бул аймактагы конфликттердин пайда бо-

лушунун тарыхый контекстиндеги изилдөөлөрдүн, эксперттик пикирлердин, ошондой эле 

акыркы жылдардагы алардын өнүгүү динамикасынын негизинде кырдаалга терең талдоо 

берилген. Талдоолордун негизинде авторлор Кыргызстандын жана бүтүндөй региондун 

туруктуулугу жана коопсуздугу үчүн чек ара чыр-чатактарын чечүүнүн маанилүүлүгү 

жөнүндө тыянак чыгарышат, ошондой эле бул регионалдык көйгөйгө байланыштуу мигра-

циялык чакырыктарды чечүү үчүн коңшу мамлекеттер менен кызматташуунун зарыл-

дыгын белгилешет. Жалпысынан, макала Борбордук Азиядагы чек ара чыр-чатактары 

жана миграциялык процесстердин көйгөйлөрүн изилдеген изилдөөчүлөр жана бардык 

кызыкдар тараптар үчүн баалуу маалымат берет. 

       Негизги сөздөр: чек арадагы чыр-чатактар, тарыхый аспектилери, миграция жана 

качкындар, этникалык тирешүүлөр, аймактык коопсуздук. 

 

       Abstract: This article is an analytical review of border conflicts manifesting itself in the Fer-

gana Valley and their impact on migration processes in Kyrgyzstan. The article provides an in-

depth analysis of the situation, based on research into the historical context of the emergence of 

conflicts in this region, expert opinion, as well as the dynamics of their development in recent 

years. Based on the analysis, the authors draw conclusions about the importance of resolving 

border conflicts for the stability and security of Kyrgyzstan and the region as a whole, and also 

emphasize the need for cooperation with neighboring countries to resolve migration challenges 

associated with this regional problem. Overall, the article provides valuable information for re-

searchers and all interested parties studying the problems of border conflicts and migration pro-

cesses in Central Asia. 
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       Key words: border conflicts, historical aspects, migration and refugees, ethnic tensions, re-

gional security. 

 

Ферганская долина славится своей богатой историей и культурным наследием, она 

является местом столкновения интересов различных этнических групп и государств. Кон-

фликты в этом регионе часто связаны с вопросами границ, водных ресурсов, земельных 

прав и этнических напряжений. Они привели к серьезным социальным и экономическим 

последствиям, которые затрагивают не только местное население, но и вызывают миграцию 

внутри региона и за его пределами. Влияние приграничных конфликтов на миграционные 

процессы в Кыргызстане нельзя недооценивать. Кыргызстан, как одна из стран, сопредель-

ных с Ферганской долиной, сталкивается с непосредственными последствиями этой неста-

бильности. Миграционные потоки из Узбекистана и Таджикистана в Кыргызстан могут вы-

звать различные вызовы для страны принимающих беженцев и мигрантов. 

       Целью данной статьи является проведение анализа приграничных конфликтов в 

Ферганской долине и их воздействия на миграционные процессы в Кыргызстане. В ходе 

исследования будут рассмотрены исторические аспекты конфликтов, их современное со-

стояние, а также взаимосвязь между конфликтами и миграцией. Данное исследование пред-

ставляет актуальный интерес с учетом его важности для стабильности и развития Централь-

ной Азии, а также для понимания динамики миграционных процессов в этом регионе. 

 

Исторические аспекты приграничных вопросов в Ферганской долине 

Исторические аспекты приграничных отношений в Ферганской долине разнообразны 

и сложны, и охватывают широкий временной диапазон и различные временные периоды и 

события. Ниже приведем некоторые важные исторические аспекты, которые сказывались 

на приграничных конфликтах в этих странах, что содержит следующие ключевые моменты: 

-  Период древности и средневековья: Ферганская долина на протяжении всей своей 

истории была объектом интереса различных империй, включая ахеменидскую, селевкид-

скую, греческую, арабскую, монгольскую империи. Завоевания и изменения власти в этих 

регионах часто сопровождаются перераспределением земель и ресурсов, что приводит к 

возникновению конфликтов между народами. Перемены владения и административные из-

менения в этот период могли повлиять на границы и конфликты в отношениях. В VII-VIII 

веках Ферганская долина стала объектом исламского завоевания со стороны арабских му-

сульман. Это привело к распространению ислама в странах и смене других религий. Эта 

эпоха также сформировала культурные и независимые идентичности различных этниче-

ских групп. В XIII веке Ферганская долина была завоевана монголами, что привело к изме-

нениям в политическом и социокультурном раскладе региона. Монгольское владычество 

сопровождалось полученными благами и разрушениями. В XIV-XV веках Тимур (Тамер-

лан) образует свою империю, в которую входит и Ферганская долина. Под его управлением 

регион достиг высот своего культурного развития, но также столкнулся с жестокостью и 

тиранией [1]. 

-  Разделение Ферганской долины: В результате геополитических событий и соглаше-

ний Ферганская долина разделилась между Российской империей и Британской Индией в 

XIX веке. Это позволило сформировать границы современных стран: Кыргызстана, Узбе-

кистана и Таджикистана. Разделение региона могло создать остроту вокруг границы. В 

конце 19 века и в начале 20 века Ферганская долина стала частью Российской империи, в 

XIX веке Ферганская долина стала объектом интереса Российской империи, и русские вой-

ска начали вторжение в регион. Это привело к установлению российской власти в Ферган-

ской долине, но также вызвало сопротивление со стороны местного населения [1]. 

-  Советская эпоха: В 1920-е годы большая часть Ферганской долины была включена 

в состав Советского Союза. Это изменило политическую, экономическую и социокультур-
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ную среду региона. Советская политика коллективизации и репрессий также оказала влия-

ние на местное общество. Границы между советскими республиками в Центральной Азии 

были установлены с учетом заключения соображений и часто не совмещались с этниче-

скими границами. В период советского правления Ферганская долина оказалась разделен-

ной между несколькими союзными республиками СССР, включая Кыргызстан, Узбекистан 

и Таджикистан.  Это позволило сохранить устойчивость и конфликты между различными 

этническими соглашениями.  Советская власть осуществила коллективизацию и изменения 

в земельных отношениях, что также привело к недовольству и конфликтам [1]. 

-  Постсоветский период: Распад Советского Союза и образование независимых гос-

ударств в Центральной Азии, включая Кыргызстан, Узбекистан и Таджикистан, привели к 

возникновению проблем в регионах. В этот период возникают споры о границах, а также о 

распределении водных ресурсов Ферганской реки. В начале 1990-х годов после распада Со-

ветского Союза, возникли новые республики в Центральной Азии, включая Кыргызстан, 

Узбекистан и Таджикистан, которые стали независимыми государствами. Это привело к 

установлению границ и геополитической динамики в регионах, что, в свою очередь, вы-

звало новые приграничные конфликты и нестабильность [2]. 

       Эти исторические аспекты оказали влияние на взгляды современных пригранич-

ных территорий в Ферганской долине. Решение этих вопросов требует учета исторического 

контекста и понимания корней ситуации в этом сложном регионе Центральной Азии. Ис-

торические аспекты приграничных отношений в Ферганской долине имеют долгую и слож-

ную историю, и они продолжают оказывать влияние на современную ситуацию в этом ре-

гионе. Понимание и учет этих исторических факторов важны для авторов современных 

взглядов и сохранения стабильности. Приграничных событий в Ферганской долине отра-

жают сложившуюся и долгую историю этого региона, характеризующуюся частыми пере-

мещениями власти, сменой культурных влияний и этническими кризисами. Все эти фак-

торы оказали влияние на современную обстановку в Ферганской долине и продолжают вли-

ять на приграничные конфликты и миграционные процессы в этих регионах. 

 

Современное состояние приграничных проблем в Ферганской долине 

Современное состояние приграничных конфликтов в Ферганской долине остается 

сложным и напряженным, хотя конкретные события могут меняться со временем, с учетом 

влияние международных аспектов. Конфликты могут обостряться или утихать в зависимо-

сти от различных факторов. Этот регион продолжает оставаться эпицентром напряженно-

сти, охватывая различные аспекты, такие как  споры о границах, водные ресурсы, этниче-

ские кризисы и конфликты [2]. Данный регион является наиболее напряженным и неста-

бильным в Центральной Азии. Ниже приведены некоторые основные приграничные про-

блемы и их современное состояние в Ферганской долине: 

-  Приграничные споры: 27 января 2023 года было официально заявлено о полной де-

лимитации границ между двумя странами Кыргызстаном и Узбекистаном. Границы между 

Кыргызстаном и Таджикистаном в Ферганской долине остаются предметом споров и кон-

фликтов. Эти споры могут быть связаны с контролем над территориями, водными ресур-

сами и границей в целом.  Границы между Кыргызстаном и Таджикистаном в Ферганской 

долине вызывают сомнения. В течение многих лет существует ряд территориальных споров 

и взаимосвязей, с определением границ и правами на землю [3]. Это может включать в себя 

споры о горных пастбищах, водных ресурсах и земельных участках. Споры о границах, ино-

гда сопровождаются вооруженными инцидентами, которые возникают из-за неопределен-

ности границ на большей части протяжённости неустановленных границ. К примеру, во-

оруженные конфликты на границе Кыргызстане и Таджикистане, в мае 2021 года и сентябре 

2022года, весьма негативно отразилось в данном регионе. 

-  Водные ресурсы: Управление водными ресурсами, в частности реками Сырдарья и 

Нарын, является источником конфликтов в данном регионе. Страны Ферганской долины 
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соревнуются за доступ к этим ресурсам, что может вызывать напряженность и даже воору-

женные столкновения. Ферганская долина имеет ограниченные водные ресурсы, и споры, 

доступные к ним, могут вызвать конфликты между различными регионами. Проблемы с 

водоснабжением могут возникнуть из-за водопользования на верховьях рек, которые про-

ходят через Ферганскую долину, и могут повлиять на состояние экономики и весенне-по-

ливную ситуацию в сельском хозяйстве в данном регионе [2]. 

-  Этнические переживания: регион Ферганской долины населен различными этниче-

скими соглашениями, включая узбеков, таджиков и кыргызов. Этнические разногласия и 

конфликты сопровождают историю региона, иногда приводя к насилию и вытеснению эт-

нических меньшинств. В прошлом возникали насилие и межэтнические столкновения. Эт-

нические различия, языковой, культурный барьер и соперничество часто приводят к кон-

фликту и насилию. Например, внутренние этнические кризисы в Узбекистане могут оказы-

вать взаимное влияние на соседние страны, включая Кыргызстан [2]. 

-  Экономические факторы: Экономические трудности, высокая безработица и огра-

ниченные экономические возможности могут способствовать социальным напряжениям и 

конфликтам. Экономическая зависимость регионов Ферганской долины от водных ресур-

сов,  сельского хозяйства и торговли также может быть логическим последствием различ-

ных конфликтов. Экономические проблемы, такие как низкий уровень жизни и безрабо-

тица, недоступность ресурсов могут усилить социальные кризисы и конфликты в странах 

региона [4].  

-  Миграция и беженцы: Приграничные конфликты в регионе  вызывают массовые 

миграции населения и беженцев. Многие люди вынуждены покидать свои дома из-за кон-

фликтов и экономических трудностей, что создает дополнительные вызовы для стран, при-

нимающих мигрантов. Мигранты и беженцы могут создавать дополнительные социальные 

и экономические проблемы в соседних регионах, включая и Кыргызстан, как внутри реги-

она, так и за его пределами [5]. 

-  Геополитические влияния: Регион Ферганской долины остается объектом интереса 

для крупных геополитических игроков, таких как Россия, Китай и США. Внешние стороны 

их интересы и вмешательство могут оказать воздействие на приграничные конфликты и 

политическую ситуацию в отношениях между странами. Международные организации и 

страны, такие как Организация по безопасности и сотрудничеству в Центральной Азии 

(ОБСЕ), работают над урегулированием конфликтов в Ферганской долине и содействием 

установлению диалога между сторонами [6]. 

       Современное состояние приграничных конфликтов в Ферганской долине подчер-

кивает необходимость дипломатических и урегулирования конфликтов на региональном и 

международном уровнях. Многие из этих конфликтов остаются сложными и долгосроч-

ными, и их разрешение требует усилий со стороны местных правительств. Современные 

приграничные конфликты в Ферганской долине оставляют свой отпечаток на миграцион-

ные процессы, безопасность и стабильность в этих регионах Центральной Азии. Решение 

этих проблем требует прогресса со стороны всех сторон, включая страны-соседи и между-

народное сообщество, чтобы достичь стабильности и мира в этом стратегически важном 

регионе Центральной Азии. 

 

Взаимосвязь между приграничными конфликтами и миграцией  

в Ферганской долине  

 

       Приграничные конфликты в Ферганской долине и их влияние на миграционные 

процессы в Кыргызстане являются важным аспектом региональной политики и безопасно-

сти. Ферганская долина, расположенная между Кыргызстаном, Таджикистаном и Узбеки-

станом, долгое время была источником напряженности и конфликтов. Взаимосвязь между 

приграничными конфликтами и миграцией в Ферганской долине является актуальной и 

многогранной [2 c.77]. Конфликты в этих проявлениях является сложной и могут оказывать 
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прямое и косвенное влияние на миграционные процессы, и, наоборот, миграционные по-

токи могут усилить конфликты. Рассмотрим ключевые аспекты этой взаимосвязи: 

-  Беженцы и вынужденные перемещения: Приграничные конфликты, включая терри-

ториальные споры и межэтнические конфликты, приводят к массовым вынужденным пере-

мещениям населения. Люди, чувствуя угрозу своей безопасности, вынуждены искать убе-

жище в других регионах, включая соседние страны. В Ферганской долине это может при-

вести к трансграничным миграционным потокам [2 c.77]. 

-  Внутренняя миграция: Приграничные конфликты также могут вызвать серьезные 

миграционные движения внутри региона. Люди могут перемещаться из зоны конфликта в 

более стабильные районы внутри Ферганской долины или в другие регионы своих стран. 

-  Экономические факторы: Приграничные конфликты могут разрушать экономику 

региона, лишая людей источников дохода и жизненных ресурсов, что может стимулировать 

миграцию в поисках лучших условий для труда и жизни. Это может вынудить людей искать 

лучшие экономические возможности в других регионах или странах, что также ведет к ми-

грации и перемещению населения [7]. 

-  Социокультурные аспекты: Конфликты могут создавать атмосферу недовольства и 

враждебности между различными этническими или национальными группами. Социальная 

интеграция мигрантов, часто сталкиваются с трудностями в новых перспективах из-за раз-

личия культур и языковых барьеров. Миграционный поток создает дополнительное давле-

ние на ресурсы и инфраструктуру в принимающих регионах, что может вызвать социаль-

ные напряжения. Опять-таки, это способствует миграции людей, стремящихся избежать 

конфликта или дискриминации. 

-  Безопасность и радикализация: Усиление миграционных потоков из-за конфликтов 

может вызвать беспокойство в отношении безопасности. Радикальные группировки могут 

попытаться использовать хаос в регионе для распространения своей идеологии. Поэтому 

Кыргызстан должен быть бдительным и принимать меры по контролю за миграцией и 

предотвращению радикализации [8].       

-  Политические решения и региональные договоренности: Урегулирование пригра-

ничных конфликтов и подписание мирных соглашений может влиять на миграционные 

процессы. Например, при наличии устойчивых и долгосрочных решений может умень-

шиться поток беженцев и мигрантов. Экс спикер Жогорку Кенеша КР Зайнидин Курманов 

отмечает, что без взаимных уступок и взаимопонимания, а также доброй воли – решить 

вопрос раздела границ между странами невозможно. Руководствуясь этим принципом, в 

недавнем времени Кыргызстан и Узбекистан выбрали мирное урегулирование пригранич-

ного спора, договорившись об уступках, при которых территория Кемпир-Абадского (Ан-

дижанского) водохранилища переходит Узбекистану с возможностью совместного управ-

ления водными ресурсами, а все спорные участки на кыргызско-узбекской государственной 

границе переданы Кыргызстану. По мнению экс-спикера Жогорку Кенеша, Кыргызстану и 

Таджикистану необходимо вспомнить исторический опыт общего мирного проживания, от-

казаться от территориальных претензий, провести разделение границ с учетом взаимных 

интересов двух государств и приграничного населения путем компромиссов и уступок, по-

ставив окончательную точку в этом вопросе [8]. 
-  Роль государственной политики: Миграционная политика и прием беженцев в стра-

нах-соседях Ферганской долины также оказывают влияние на миграцию. Открытая или за-

крытая граница, визовые режимы, статус беженцев и правовой статус мигрантов - все это 

имеет значение. Взаимодействие с организациями и агентствами - Международные органи-

зации, такие как МОМ и УВКБ ООН, играют важную роль в оказании гуманитарной по-

мощи беженцам и мигрантам, а также в поиске мирных решений конфликтов. 

Центрами напряженности и конфликтных ситуаций за последние годы стали 

также анклавные территории на юге республики. Это 4 узбекских (Сох, Шахимардан, 

Чон-Гара или Северный Сох, Таш-Добе) и 2 таджикских (Кайрагач и Ворух).  
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      Все эти негативные проявления являются результатом незаинтересованности 

властей соседних государств решать застарелые демографические проблемы Ферганской 

долины, которые предпочитают решать их за счет нашей республики. Такие обстоятель-

ства возникают, в связи с не определенностью делимитации и демаркации государствен-

ных границ между Кыргызстаном и Таджикистаном. [2] 

Заключение 

В целом, приграничные конфликты и миграция в Ферганской долине взаимосвязаны 

и взаимообусловлены и могут оказывать серьезное влияние на миграционные процессы в 

Кыргызстане. Решение конфликтов и поддержка уязвимых мигрантов становятся важными 

задачами для региональных и международных акторов с целью обеспечения стабильности 

и гармонии в этом регионе. Понимание этой взаимосвязи является необходимым условием 

для разработки политики урегулирования вопросов и обеспечения стабильности в странах. 

Решительные действия по дипломатическому урегулированию, гуманитарной помощи и 

обеспечению стабильности внутри страны могут помочь справиться с вызовами, связан-

ными с этой ситуацией. 

Рассмотрим основные выводы и заключения на основе проведенного анализа: 

Исторические причины: Приграничные конфликты в Ферганской долине имеют глу-

бокие исторические корни, связанные с границами, водными ресурсами, этническими 

напряжениями. Понимание этих исторических факторов имеет решающее значение для 

анализа современных взглядов. 

Современное состояние: Приграничные споры между Кыргызстаном, Узбекистаном 

и Таджикистаном продолжают оставаться одними из основных источников конфликтов. 

Хотя госграницы между Кыргызстаном и Узбекистаном уже официально согласованы, 

напряженность все равно сохраняется, присутствие узбекских анклавов вызывает некото-

рые опасения возникновения конфликтов между этническими группами. Это несогласие 

местного населения по поводу установленных границ и доступа к приграничным террито-

риям и водным ресурсам, бытовые взаимоотношения и т.д., вызывающее периодические 

споры и кризисы. А вопросы границы между Таджикистаном и Кыргызстаном желает оста-

ваться лучшим, завершение делимитации и демаркации государственных границ – одно из 

важных условий стабильности кыргызско-таджикских отношений. 

Миграционные процессы: приграничные конфликты в Ферганской долине оказывают 

влияние на миграцию в Кыргызстане. Вынужденная миграция, как внутренняя, так и внеш-

няя, становится реакцией на конфликты и угрожающие положения в отношениях между 

странами. 

Необходимость сбалансированного подхода: для решения проблем, границ с пригра-

ничными конфликтами и миграцией, необходим комплексный и сбалансированный подход, 

включая усилия по соглашению, гарантии прав мигрантов и работу над устойчивым разви-

тием региона. Для обеспечения стабильности и мира в регионах Ферганской долины необ-

ходимо продолжать усилия по урегулированию проблем, поддерживать межэтнический 

диалог и разрабатывать политику, содействовать международным связям и ослаблять их 

влияние на конфликты. 

       Таким образом, приграничные конфликты в Ферганской долине остаются серьез-

ной проблемой для стабильности Центральной Азии. Эти конфликты оказывают негатив-

ное влияние на миграционные процессы и могут создать дополнительные вызовы для стран 

принимающих и транзитов, таких как Кыргызстан. Решение этих проблем требует под-

держки со стороны всех международных сторон и международных организаций с целью 

обеспечения мира, стабильности и улучшения условий жизни людей в этих странах. 
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LEGAL LIABILITY FOR ENVIRONMENTAL DAMAGE AND VIOLATIONS IN THE 

FIELD OF ENVIRONMENTAL SAFETY 

 

Аннотациясы: Бул макалада айлана-чөйрөгө келтирилген зыян жана экологиялык 

коопсуздукту камсыз кылуу жаатындагы укук бузуулар үчүн юридикалык жоопкерчилик 

каралат. Экология маселелери жана жаратылышты коргоо зарылдыгы жөнүндө 

маалымдуулуктун өсүп жаткан контекстинде, мындай бузууларды жөнгө салуу үчүн 

колдонулган укуктук механизмдер жөнүндө так түшүнүккө ээ болуу маанилүү. Ошондой 

эле макалада юридикалык жоопкерчиликтин ар кандай формалары, анын ичинде 

жарандык, административдик жана жазык жоопкерчилиги талкууланат. Ошондой эле 

айлана-чөйрөнү коргоого байланыштуу иш-чараларды жөнгө салуучу негизги ченемдик 

укуктук актыларды жана эл аралык келишимдерди карайт. 

Токойлорду мыйзамсыз кыюу, суу ресурстарынын булганышы, жаратылыш 

ресурстарын мыйзамсыз казып алуу жана өсүмдүктөрдү мыйзамсыз кыюу сыяктуу 

экологиялык коопсуздуктун типтүү укук бузуулары талданат. Мындай укук бузуулардын 

алдын алуу жана болтурбоо үчүн мамлекет тарабынан көрүлүп жаткан чаралар, ошондой 

эле укук бузуучулар үчүн кесепеттери талкууланууда. Авторлор экологиялык эрежелерди 

жана принциптерди сактоонун маанилүүлүгүн, ошондой эле айлана-чөйрөнү коргоо үчүн 

юридикалык жоопкерчиликти катуу колдонууну баса белгилешти. Жыйынтыктап 

айтканда, ал экологиялык коопсуздукка жана адилеттүүлүккө жетүү үчүн коом менен 

өкмөттүн биргелешкен аракеттеринин зарылдыгын жыйынтыктайт жана жыйынтык 

чыгарат. 

Негизги сөздөр: юридикалык жоопкерчилик, экологиялык коопсуздук, айлана-чөйрө, 

жаратылыш байлыгы, флора, фауна, укук бузуулар, зыян, экологиялык кылмыштар 

 

Аннотация: Данная статья рассматривает юридическую ответственность за 

ущерб окружающей среде и правонарушения в области обеспечения экологической безопас-

ности. В контексте растущей осведомленности о проблемах экологии и необходимости 

защиты природы, важно иметь ясное представление о правовых механизмах, применяе-

мых для урегулирования подобных нарушений. А также статья обсуждает различные 

формы юридической ответственности, включая гражданскую, административную и уго-

ловную ответственность. Она также рассматривает основные нормативные акты и 

международные соглашения, которые регулируют деятельность, связанную с охраной 

окружающей среды. 

Анализируются типичные правонарушения в области обеспечения экологической 

безопасности, такие как незаконная вырубка лесов, загрязнение водных ресурсов, незакон-

ная добыча природных ресурсов и незаконная вырубка растений. Обсуждаются меры, 

предпринимаемые государством для предотвращения и пресечения таких правонарушений, 

а также последствия для нарушителей. Авторы постарались подчеркнуть важность со-

блюдения экологических норм и принципов, а также строгое применение юридической от-

ветственности для защиты окружающей среды. В заключение, она подводит итоги и де-

лает выводы о необходимости совместных усилий общества и правительства для дости-

жения экологической безопасности и справедливости. 

Ключевые слова: юридическая ответственность, экологическая безопасность, 

окружающая среда, природный ресурс, флора, фауна, правонарушения, ущерб, экологиче-

ские преступления 

 

Abstract: This article considers legal liability for environmental damage and violations in 

the field of environmental safety. In the context of growing awareness of environmental issues and 

the need to protect nature, it is important to have a clear understanding of the legal mechanisms 

used to resolve such violations. The article also discusses various forms of legal liability, including 
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civil, administrative and criminal liability. It also examines the main regulations and international 

agreements that regulate activities related to environmental protection. 

Typical offenses in the field of environmental safety are analyzed, such as illegal deforesta-

tion, pollution of water resources, illegal extraction of natural resources and illegal cutting of 

plants. The measures taken by the State to prevent and suppress such offenses, as well as the 

consequences for violators, are discussed. The authors have tried to emphasize the importance of 

compliance with environmental norms and principles, as well as the strict application of legal 

responsibility to protect the environment. In conclusion, she summarizes the results and draws 

conclusions about the need for joint efforts of society and the government to achieve environmental 

safety and justice. 

Keywords: legal responsibility, environmental safety, environment, natural resource, flora, 
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В настоящее время, в период формирования в Кыргызской Республике правового гос-

ударства, как никогда велика роль одного из основополагающих институтов права – юри-

дической ответственности.  

Ответственность за загрязнение и нанесение ущерба окружающей среде довольно 

многогранна. Эта проблема привлекает внимание представителей практически всех наук, – 

от философских наук до права. Столь большой интерес со стороны теоретиков объясняется 

тем, что сегодня в научных кругах отчетливо сознают социальное неблагополучие и в сфере 

охраны окружающей среды.  

Жизнь общества, протекающая через разные общественные отношения и социальные 

связи, немыслима без правовой регламентации. В этой связи можно говорить о том, что 

право и правовая норма, с одной стороны, и общественные отношения – с другой суще-

ствуют параллельно и соотносятся друг с другом как взаимодополняющие элементы.[1] 

В последние годы термин «ответственность» трактуется довольно широко. В праве 

термин «ответственность» давно приобрел вполне определенное содержание, отличающее 

егоот общеупотребительного, о чем пишут отдельные исследователи. Так, по мнению И.А. 

Алексеева, «на уровне обыденного сознания всем известно, что такое ответственность, зна-

чение которого легко улавливается из контекста. [2] Однако обыденного оперирования тер-

мином «ответственность» уже недостаточно. Исходя из этого понимания, можно заклю-

чить, что термин ответственность не имеет ничего общего с его общеупотребительным по-

нятием.  

На современном этапе институт юридической ответственности в целом, в том числе в 

сфере экологической безопасности, активно развивается. Соответствующие составы сфор-

мулированы в отдельной главе 38 «Экологические преступления» Уголовного кодекса КР, 

в ст. 298-310. Например, «Нарушение правил охраны окружающей среды при производстве 

работ» (ст. 298 УК КР); «Нарушение правил обращения экологически опасных веществ и 

отходов» (ст. 299 УК КР); «Нарушение правил безопасности при обращении смикробиоло-

гическими и другими биологическими агентами или токсинами» (ст. 300 УК КР); «Уничто-

жение или повреждение леса и иных объектов природы» (ст. 302 УК КР); «Загрязнение вод» 

(ст. 304 УК КР); «Загрязнение атмосферы» (ст. 305 УК КР). [3] 

Тем не менее до сих пор остается ряд нерешенных вопросов. Один из них – это виды 

юридической ответственности. Как известно, основой правового регулирования юридиче-

ской ответственности служат положения общей теории права, которая устанавливает сле-

дующие виды ответственности: административная, дисциплинарная, гражданско-правовая, 

уголовная. 

В юридической науке существуют различные подходы к решению проблемы охраны 

окружающей среды, но наиболее часто звучит предложение расширить уголовную ответ-

ственность за ее нарушение. Указанное предложение с учетом характера и степени общес-
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твенной опасности посягательств на природную среду, конечно, просто необходимо. Од-

нако уголовно-правовые нормы направлены на охрану и предупреждение наиболее опас-

ных посягательств на природную среду, поэтому расширение сферы уголовно-правовой 

охраны природы должно быть вызвано объективной необходимостью и имеет место только 

в том случае, когда более мягкие меры юридической ответственности оказываются или за-

ведомо могут оказаться неэффективными. Еще раз подчеркнем, что уголовно-правовая 

форма защиты природы крайне важна в решении экологических проблем, однако она не 

является единственной панацеей.  

Проблемой также является то, что определить вред, причиняемый данными преступ-

лениями, порой бывает крайне трудно по довольно банальной причине – из-за отсутствия 

методики расчета полного вреда. Отметим, что все современные методики ориентированы 

в основном на подсчет экономического эквивалента вреда, причиненного экологическими 

преступлениями, и не отображают реальный «экологический» вред в полном объеме. 

Помимо уголовной ответственности за экологические правонарушения предусматри-

вается также и административно-правовая ответственность. За совершение экологического 

правонарушения ответственности КР [4] предусматривает следующие виды наказания:  

1) предупреждение;  

2) штраф;  

3) лишение свободы;  

4) лишение права занимать определенные должности либо заниматься определенной 

деятельностью. 

Таким образом, анализ санкций и порядок их реализации позволяет сделать вывод, 

что указанные меры юридической ответственности в основе своей имеют правовую при-

роду. 

Фактически единственный критерий, по которому эти меры нельзя отнести к право-

вой ответственности, носит формальный характер – эти меры установлены правовыми акт-

ами, не включенными в  деликтное законодательство. Тем не менее при разграничении тех 

или иных видов юридической ответственности в данной ситуации формальный признак 

становится решающим, что, конечно, не исключает предложений о включении части указа-

нных санкций в число наказаний с целью устранения разногласия между правовой приро-

дой этих мер ответственности и их формальным закреплением.  

Экологическое законодательство вносит заметные коррективы и в содержание поня-

тия «субъект экологического правонарушения», которым может выступать только приро-

допользователь. Закон устанавливает различие между обладателями права природопользо-

вания в зависимости от его видов – общего и специального.  

Субъектами специального права природопользования являются юридические лица и 

граждане-предприниматели. Право специального природопользования возникает на основ-

ании разрешений со стороны уполномоченных органов и носит целевой характер. Поэтому 

включение отзыва (аннулирования) лицензии (разрешения) в число наказаний за соверше-

ние экологических правонарушений может стать действенным средством достижения це-

лей ответственности в сфере экологии. 

Гражданско-правовая (имущественная) ответственность за нарушения в экологи-

ческой сфере заключается главным образом в возложении на правонарушителей обязанно-

сти возместить потерпевшей стороне имущественный или моральный вред, причиненный в 

результате нарушения установленных законом требований. 

Гражданское законодательство предусматривает ответственность физических и юри-

дических лиц за действия, а также бездействия, в результате которых было оказано нега-

тивное воздействие на объекты окружающей среды, повлекшие не только имущественный, 

но и моральный вред. За экологические правонарушения данные лица (причинители вреда), 

а также государство или муниципальное образование отвечают солидарно. 

При этом, государство и муниципальные образования несут ответственность как при-

чинители лишь в тех случаях и тех пределах, специально предусмотренных действующими 
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нормативными правовыми актами. Как правило, вред возмещается за счет государственной 

казны. 

Особенность обязательств, возникающих вследствие причинения вреда экологиче-

ским объектам состоит в том, что правонарушитель обязан возместить вред потерпевшему 

за совершение действий или бездействий, которые стали причиной негативного воздей-

ствия на окружающую среду, что в данном случае, является особой формой правоотноше-

ний по перераспределению материальных благ.  

Сущность деликтных обязательств вследствие причинения вреда объектам окружаю-

щей природной среды заключается в том, что они устанавливают субъектов, которые имеют 

право требовать возмещения вреда с одной стороны, и лиц, обязанных возместить этот вред 

– с другой. Данный подход защищает права потерпевшего как имущественного характера, 

так и социального. 

В науке превалирует точка зрения, согласно которой, принято считать гражданское 

правонарушение основанием гражданско-правовой ответственности. Отсюда следует, что 

деликт (правонарушение, в результате которого был причинён вред имуществу конкрет-

ного лица либо самому лицу непосредственно) выступает в качестве основания ответствен-

ности вследствие причинения вреда. Это привело к тому, что среди ученых укрепилась 

мысль о том, что деликтные обязательства – это меры гражданско-правовой ответственно-

сти. Ответственность может возникнуть лишь при наличии определенных юридических 

фактов, которые образуют состав деликтного обязательства. Ими являются:  

 Причиненный вред,  

 противоправное поведение причинителя вреда (действие или бездействие лица),  

 причинно-следственная связь между вредом и противоправным поведением,   

 вина причинителя вреда.  

Наличие данных юридических фактов являются условиям гражданско-правовой от-

ветственности.  

Если имеют место все четыре вышеупомянутые условия ответственности по деликт-

ным обязательствам, то в результате образуется полный состав правонарушения. Отсут-

ствие хотя бы одного из указанных выше условий дает право освободить лицо от граждан-

ско-правовой ответственности.  

Однако в гражданском законодательстве предусматриваются случаи, при которых до-

статочно усеченного состава правонарушения, а именно: 

 причиненный вред,  

 противоправное поведение причинителя вреда (действие или бездействие лица),  

 причинно-следственная связь между вредом и противоправным поведением,   

При этом вина как обязательное условие гражданско-правовой ответственности мо-

жет отсутствовать. Но это не освобождает от обязанности возместить причиненный вред. В 

ряде нормативных правовых актов установлены специальные условия ответственности, ко-

торые образуют состав деликтного правонарушения лишь в совокупности с общими. Сле-

довательно, это позволяет рассматривать его в качестве расширенного состава деликтного 

правонарушения. 

Законодательство страны также предусматривает возможность возместить неполу-

ченные потерпевшим имущественные блага или прибыль, которые он мог бы иметь при 

обычных условиях гражданского оборота, если бы его имущественное положение не было 

нарушено деликтом - упущенная выгода. Основным условием требования уплаты упущен-

ной выгоды является реальная возможность ее получения, не будь деликта. Вместе с тем, 

необходимо установить причинно-следственную связь между правонарушением и неполу-

ченной прибыли или дохода.  

Целью возмещения реального ущерба и взыскания упущенной выгоды выступает пол-

ное восстановление имущественного положения потерпевшего лица. Таким образом, в пол-

ной мере реализуется принцип возмещения вреда. 
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Кроме того, национальное законодательство предусматривает возможность возмеще-

ния дополнительных убытков, т.е. незапланированных дополнительных расходов, которые 

понес или может понести потерпевший вследствие причинения ему имущественного вреда. 

Также законодательством закреплено право на возмещение имущественных убытков, 

которые несут граждане в случае причинения ущерба их жизни или здоровью. В юридиче-

ской науке он еще именуется как физический вред -  вред, причиненный здоровью гражда-

нина в виде увечья или иного повреждения здоровья, что послужило причиной нетрудоспо-

собности (временной или постоянной), оплата средств на лечение, операцию, протезирова-

ние и др. Кроме того, в порядке гражданского судопроизводства потерпевший имеет прав 

требовать возмещения имущественного вреда, причиненного здоровью гражданина, кото-

рое состоит в выплате ему денежных сумм в размере утраченного заработка или его части, 

в компенсации дополнительных расходов, в выплате единовременного пособия, а также в 

возмещении морального ущерба.  

Необходимо отметить, что не снижают размер причиненного вреда так называемые 

платежи за негативное воздействие на окружающую среду осуществляемые юридическими 

лицами и индивидуальными предпринимателями в связи с разрешенной компетентными 

органами деятельности, оказывающей негативное воздействие на окружающую среду, и 

уплата за право осуществления такой деятельности публично-правовых компенсационных 

неналоговых платежей. 

Исследователи считают, что платежи за негативное воздействие на окружающую 

среду и возмещение причиненного природным объектам вреда имеют различные основания 

и цели, поэтому в случае причинения вреда объектам окружающей природной среды его 

возмещение должно производиться независимо от внесения указанной платы.[5] 

Национальное законодательство предусматривает две формы вины. Согласно ст. 356 

ГК КР, вина может быть умышленной и неосторожной. Для умышленной вины характерно 

то, что правонарушитель предполагает наступление вредных последствий, желает либо без-

различно относится к их наступлению, и, при всем этом, осознает характер своего поведе-

ния. Для вины по неосторожности же характерно то, что лицо не может предвидеть, не же-

лает наступления вредных последствий и не осознает характер своего поведения, но должно 

было это сделать. 

Вместе с тем, существенное отличие вины в гражданском праве от уголовного (где 

она влияет на квалификацию преступления и определения меры наказания) заключается в 

том, что она не столь важна для возникновения гражданско-правовой ответственности и не 

влияет на ее объем вследствие причиненного вреда. 

В соответствии с Особенной частью Гражданского кодекса КРимущественный вред 

возмещается виновной стороной в полном объеме (ст. 993 ГК КР). [6] Возмещение вреда 

производится добровольно или по решению суда (арбитража). При этом ущерб подлежит 

возмещению понесшей его стороне, в том числе и гражданам (их имуществу, собственно-

сти, здоровью). С согласия сторон или по решению суда вред может быть возмещен путем 

возложения на ответчика обязанности по восстановлению окружающей природной среды 

за счет его сил и средств: например, проведение дезактивации зараженного участка мест-

ности, вывоз токсичных отходов производства в места, предназначенные для их захороне-

ния или утилизации, и т.п. Вред, причиненный природным объектам и комплексам, подле-

жит возмещению в соответствии с утвержденными в установленном порядке платежами, 

рассчитанными по определенной методике, а при их отсутствии – по фактическим затратам 

на восстановление. 

Особенностью гражданско-правовой ответственности за экологические правонаруше-

ния является то, что она может возлагаться на правонарушителя наряду с применением мер 

дисциплинарного, административного и уголовного воздействия, т.е. совокупно. Основная 

цель данного вида ответственности – компенсация причиненного экологическим правона-

рушением вреда. 
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Гражданско-правовая ответственность за экологические правонарушения возникает 

не только в результате действий (бездействий) граждан и организаций, но и в случае, если 

в результате решений органов государственной и местной власти, гражданами и организа-

циями совершены действия (бездействия), оказавшие негативное воздействие на объекты 

окружающей среды и нарушившие права, и законные интересы их правообладателей, по-

влекшие причинение вреда. 

Осуществление юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями дея-

тельности, разрешенной компетентными органами деятельности, оказывающей негативное 

воздействие на окружающую среду и уплата за право осуществления такой деятельности 

публично-правовых компенсационных неналоговых платежей не освобождает их от граж-

данско-правовой ответственности в виде возмещения имущественного и морального вреда, 

причиненного правообладателю природного объекта. Данные платежи выплачиваются по 

разным основания, поэтому в случае причинения вреда объектам окружающей природной 

среды его возмещение должно производиться независимо от внесения указанной платы. 

Подводя итого вышесказанному, необходимо отметить, что в связи с отсутствием еди-

ного подхода к определению юридической ответственности, нет единого подхода к опреде-

лению ответственности за экологические правонарушения. Сложившаяся ситуация порож-

дает различные точки зрения на понятие этой ответственности. 

Наряду с усилением ответственности за правонарушение необходимо расширение пе-

речня  наказаний в сфере  экологических правонарушений за счет включения отзыва (анну-

лирования) лицензии (разрешения) в перечень наказаний в сфере  экологических правона-

рушений. 

Исходя из вышеизложенного, специфика юридической ответственности за экологиче-

ские правонарушения заключается в следующем:  

 все экологические правонарушения складываются в сфере окружающей среды;  

 объектом посягательства является компонент окружающей среды, тесно связанный 

с ней (так, загрязнение вод искусственного водоема может быть квалифицировано и как 

хулиганство, и как повреждение личного имущества, но не как нарушение правил охраны 

водных ресурсов);  

 экологическое правонарушение, как правило, двухобъектно, направленное на 

нанесение ущербаокружающей среде и здоровью человека. 
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ДҮЙНӨНҮН ТИЛ СҮРӨТҮНҮН МАДАНИЯТТАР АРАЛЫК АСПЕКТИЛЕРИ 

 

МЕЖКУЛЬТУРНЫЕ АСПЕКТЫ ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЫ МИРА 

 

CROSS-CULTURAL ASPECTS OF THE LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD 

 

Аннотациясы: Бул макалада дүйнөнүн тил картинасынын маданияттар аралык 

аспектилери жана алардын ар кандай маданияттардын кабылдоосуна жана өз ара 

аракеттенүүсүнө маанилүү таасири каралат. Тил жөн гана байланыш каражаты эмес, 

маданий иденттүүлүктүн негизги элементи. Макалада ар кандай тилдер дүйнө жөнүндө 

уникалдуу түшүнүктөрдү кантип түзөрү жана маданияттын кайсы жактарын чагылды-

рары каралат. Автор тилдин стереотиптерге тийгизген таасирин талдайт, дүйнө таа-

ным,жана ар кандай маданияттардагы ой жүгүртүү. Тилдик тоскоолдуктарга жана ма-

данияттар аралык байланыш көйгөйлөрүнө өзгөчө көңүл бурулат. Макалада ошондой эле 

тилдердин ортосундагы котормо жана интеркоддоо түшүнүгү тилдик айырмачы-

лыктарды жоюу каражаты катары каралат. Изилдөө дүйнөдөгү ар түрдүү маданият-

тардын ортосундагы ийгиликтүү өз ара аракеттенүү жана кызматташуу үчүн, ошондой 

эле маданий ар түрдүүлүктү сактоо жана урматтоо үчүн дүйнөнүн тил картинасынын 

маданияттар аралык аспектилерин түшүнүүнүн маанилүүлүгүн баса белгилейт. Макала 

окурмандарды тил, маданият жана Дүйнөлүк кабылдоонун ортосундагы байланышты те-

реңирээк түшүнүүгө чакырат жана азыркы дүйнөдөгү маданияттар аралык айырмачы-

лыктарды жеңүүнүн мүмкүн болгон стратегияларын талкуулайт. 

Негизги сөздөр: маданияттар аралык байланыш, тилдик көп түрдүүлүк, маданий 

стереотиптер, лингвистикалык жана маданий айырмачылыктар, этномаданий кон-

текст, маданияттын тилге тийгизген таасири, маданий адаптация, көп маданияттуу 

коом, дүйнөнүн тил карталарын салыштырмалуу талдоо, иденттүүлүк жана тил, мада-

нияттар аралык контексттердеги байланыш стратегиялары, Глобалдашуу жана мада-

нияттар аралык адаптация 

Аннотация: Данная статья исследует межкультурные аспекты языковой кар-

тины мира и их важное влияние на восприятие и взаимодействие между различными куль-

турами. Язык не просто средство общения, но и ключевой элемент культурной идентич-

ности. Статья рассматривает, как разные языки формируют уникальные представления 

о мире и какие аспекты культуры они отражают. Автор анализирует влияние языка на 
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стереотипы, мировоззрение, и образ мышления в разных культурах. Особое внимание уде-

ляется языковым барьерам и проблемам межкультурного общения. Статья также рас-

сматривает понятие перевода и интеркодирования между языками как средство преодо-

ления языковых различий. Исследование подчеркивает важность понимания межкультур-

ных аспектов языковой картины мира для успешного взаимодействия и сотрудничества 

между различными культурами в мире, а также для сохранения и уважения культурного 

разнообразия. Статья приглашает читателей к более глубокому пониманию взаимосвязи 

между языком, культурой и мировым восприятием, и обсуждает возможные стратегии 

для преодоления межкультурных различий в современном мире. 

Ключевые слова: межкультурная коммуникация, языковое разнообразие, культур-

ные стереотипы, лингвистические и культурные различия, этнокультурный контекст, 

влияние культуры на язык, культурная адаптация, мультикультурное общество, сравни-

тельный анализ языковых карт мира, идентичность и язык, коммуникативные стратегии 

в межкультурных контекстах, глобализация и межкультурная адаптация 

Abstract: This article explores the intercultural aspects of the linguistic picture of the 

world and their important influence on the perception and interaction between different cultures. 

Language is not just a means of communication, but also a key element of cultural identity. The 

article examines how different languages form unique ideas about the world and what aspects of 

culture they reflect. The author analyzes the influence of language on stereotypes, worldview, and 

way of thinking in different cultures. Particular attention is paid to language barriers and prob-

lems of intercultural communication. The article also considers the concept of translation and 

intercoding between languages as a means of overcoming language differences. The study high-

lights the importance of understanding the intercultural aspects of the linguistic worldview for 

successful interaction and cooperation between different cultures in the world, as well as for the 

preservation and respect of cultural diversity. The article invites readers to a deeper understand-

ing of the relationship between language, culture and world perception, and discusses possible 

strategies for overcoming intercultural differences in the modern world. 

Keywords: intercultural communication, linguistic diversity, cultural stereotypes, linguis-

tic and cultural differences, ethno-cultural context, cultural influence on language, cultural adap-

tation, multicultural society, comparative analysis of language maps of the world, identity and 

language, communicative strategies in intercultural contexts, globalization and intercultural ad-

aptation 

Язык, как мощнейший инструмент коммуникации и выражения человеческих мыс-

лей, оказывает огромное влияние на способ, которым мы воспринимаем и понимаем окру-

жающий нас мир. Однако этот процесс не ограничивается лишь индивидуальным уровнем 

понимания и интерпретации. Великая мудрость заключается в том, что каждый язык, каж-

дая культура формируют свою собственную «картину мира» – уникальный набор ценно-

стей, убеждений и способов описания окружающего мира. 

Наша статья посвящена исследованию межкультурных аспектов языковой карты 

мира – захватывающей и сложной теме, которая стоит в центре множества дисциплин, 

включая лингвистику, антропологию, социологию и культурологию. Мы будем рассматри-

вать, как различные культуры влияют на структуру и содержание языка, а также, как язык, 

в свою очередь, формирует мировоззрение и поведение людей, внутри и между культурами. 

Понимание межкультурных аспектов языковой карты мира – это ключ к более эф-

фективной и глубокой коммуникации между разными культурами и языками, а также к бо-

лее полному осознанию культурного многообразия в современном мире. На протяжении 
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данной статьи мы будем исследовать как сходства, так и различия между языковыми кар-

тами мира, а также обсуждать влияние этой языковой мозаики на наши ежедневные жизни, 

общество и мировые взаимоотношения. 

Путешествуя в мир межкультурных аспектов языковой карты, мы обретем новый 

уровень понимания того, как язык и культура становятся неотъемлемой частью того, кто 

мы есть, и как они обогащают наш взгляд на мир. 

Различные культуры оказывают значительное влияние на структуру и содержание 

языка, и этот взаимосвязанный процесс также воздействует на мировоззрение и поведение 

людей, как внутри культур, так и в контексте межкультурных взаимодействий. Давайте раз-

беремся, как это происходит: 

Лексика и семантика, как важнейшие компоненты языка, носят ярко выраженный 

культурный отпечаток. Разнообразие лексических единиц и значений в языках мира отра-

жает различия в культурных ценностях и представлениях о мире. Вот некоторые аспекты, 

как это проявляется: 

Цветовая лексика: различные культуры имеют свои особые представления о цветах 

и могут обладать богатой лексикой, чтобы описать тонкие оттенки. Например, в русском 

языке есть различные слова для разных оттенков синего (голубой, синий, лазурный), что 

отражает внимание к цвету и природной окружающей среде. 

Эмоциональные термины: некоторые культуры могут иметь специфические слова 

для описания чувств, которые в других языках могли бы быть выражены более общими 

терминами. Например, японский язык содержит термины, такие как "wabi-sabi," который 

описывает красоту, скрытую в неполноценности и временности. 

Понятия и метафоры: в языке могут быть встроены культурные метафоры и понятия, 

которые служат для выражения уникальных аспектов мировоззрения. Например, в некото-

рых языках существуют слова, которые выражают специфические культурные концепции, 

такие как "hygge" в датском, описывающее уют и комфорт, или "schadenfreude" в немецком, 

означающее радость от несчастья других. 

Религиозные и духовные термины: религия и духовность сильно влияют на язык. 

Разные культуры имеют различные термины и выражения, связанные с религиозными и 

метафизическими понятиями. Например, санскрит содержит богатую лексику для описания 

духовных состояний и понятий, связанных с йогой и медитацией. 

Понимание того, как лексика и семантика отражают культурные особенности, помо-

гает воссоздать более глубокую картину мира каждой культуры. Это также важно для пе-

ревода и межкультурной коммуникации, поскольку недоразумения могут возникнуть из-за 

разниц в том, как разные языки выражают и интерпретируют концепции и чувства. Поэтому 

изучение лексики и семантики в контексте языковой карты мира помогает расширить наше 

культурное понимание и улучшить межкультурное взаимодействие. 

Грамматика и синтаксис - это ключевые элементы языка, которые определяют 

структуру предложений и правила их построения. Эти грамматические особенности могут 

значительно различаться между разными языками, и эти различия часто имеют культурное 

объяснение. Давайте рассмотрим это подробнее: 

Формальность и иерархия: в некоторых языках, грамматические правила более стро-

гие и формальные. Это может отражать культурные нормы, связанные с уважением к иерар-

хии и статусу. В таких языках, существуют формы обращения и специальные грамматиче-

ские конструкции, которые отражают уровни вежливости и уважения к собеседнику. 

Например, в японском языке есть разные уровни вежливости, и выбор формы обращения 

зависит от социального статуса и отношения к собеседнику. 
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Контекст и невербальные средства общения: в некоторых культурах, язык может 

оставлять больше места для интерпретации контекста и невербальных средств общения. 

Это может быть связано с тем, что в некоторых обществах большое внимание уделяется 

невербальным сигналам, жестам и интонации. В таких случаях, язык может быть менее де-

тализированным в своей грамматике и оставлять больше свободы для толкования смысла 

на основе контекста. 

Акцент на времени и аспекте: некоторые языки могут обращать большое внимание 

на выражение времени и аспекта действий, что может быть связано с культурным отноше-

нием к времени и пониманием его. Например, некоторые культуры могут быть более ори-

ентированы на будущее и активное планирование, в то время как другие могут более ценить 

прошлое или настоящее. 

Уровни формальности и интимности: грамматика может также отражать уровень ин-

тимности в общении. Некоторые языки предоставляют разные формы выражения для об-

щения с близкими друзьями и с незнакомыми людьми. Это отражает культурные нормы 

отношений и уровни доверия в обществе. 

Понимание различий в грамматике и синтаксисе между языками позволяет нам по-

грузиться в мировоззрение и культурные нормы, которые формируют языковую картину 

мира. Оно также имеет важное значение для успешной коммуникации и межкультурного 

взаимодействия, поскольку непонимание этих различий может привести к недоразумениям 

и конфликтам. Таким образом, изучение взаимосвязи между грамматикой, культурой и ми-

ровоззрением представляет собой важный аспект исследования межкультурных аспектов 

языковой карты мира. 

Метафоры и образы играют важную роль в языке, помогая нам абстрагироваться и 

выразить сложные идеи и концепции. Эти метафоры и образы часто проявляют культурную 

специфику, так как они формируются на основе мировоззрения, повседневного опыта и 

ценностей конкретной культуры. Вот более подробное объяснение этой идеи: 

Культурно обусловленные метафоры: разные культуры могут использовать разные 

метафоры для описания одних и тех же концепций. Например, когда говорят о будущем, 

одни культуры могут использовать метафору «движения вперед», где будущее восприни-

мается как направление движения вперед. Это может подразумевать развитие, прогресс и 

надежды на лучшее. В других культурах, будущее может быть ассоциировано с метафорой 

«движения назад», что может означать оставление прошлого и традиций в прошлом и ощу-

щение неопределенности и даже страх перед будущим. 

Влияние мировоззрения: метафоры и образы, используемые в языке, могут отражать 

особенности мировоззрения. Например, в некоторых культурах земля может быть метафо-

рически представлена как материнская фигура, что подчеркивает заботу и связь с природой. 

В других культурах, земля может быть представлена как отцовская фигура, что может от-

ражать более строгое и властное отношение к природе. 

Культурные стереотипы и представления: метафоры и образы также могут быть свя-

заны с культурными стереотипами и представлениями. Например, метафора «жизнь как 

игра» может быть более распространена в культуре, где соревнование и достижение счита-

ются важными, в то время как в другой культуре это может показаться слишком индивиду-

алистическим и соревновательным. 

Исследование метафор и образов в языке позволяет нам лучше понять, как культура 

формирует наше языковое выражение и как это выражение, в свою очередь, влияет на наше 

мировоззрение. Это также помогает нам лучше понимать разные способы мышления и вос-

приятия мира в разных культурах. В мире межкультурных взаимодействий и коммуникации 
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- это понимание может смягчить разногласия, способствовать культурному обогащению и 

более глубокому взаимопониманию между людьми из разных культур. 

Социолингвистические аспекты исследования межкультурных аспектов языковой 

карты мира играют значительную роль в понимании, как культурные факторы воздей-

ствуют на языковое взаимодействие и как язык, в свою очередь, моделирует социокультур-

ное поведение. 

Уровни вежливости и формы обращения: различные культуры разрабатывают свои 

уникальные нормы вежливости и формы обращения. Например, в некоторых культурах ис-

пользование формы "Вы" является обязательным при первой встрече с незнакомым чело-

веком, в то время как в других культурах допустимо обращение на "ты" сразу. Эти различия 

могут быть связаны с уровнем уважения и дистанцией, которую культуры поддерживают в 

социальных взаимодействиях. 

Сила выражения чувств: культурные нормы могут также влиять на то, какие эмоции 

и чувства допускаются к выражению в обществе. Некоторые культуры могут ставить ак-

цент на сдержанность и контроль эмоций, в то время как другие могут поощрять более от-

крытое и эмоциональное выражение. Эти различия могут приводить к недопониманию или 

неправильной интерпретации эмоций в межкультурных контекстах. 

Правила общения и культурные стереотипы: язык может содержать в себе нормы и 

стереотипы, которые влияют на образы и представления о людях разных культур. Это мо-

жет привести к предвзятости и даже дискриминации. Например, использование стереоти-

пов и уничижительных выражений в адрес определенных культурных групп может быть 

формой культурного оскорбления. 

Межкультурная коммуникация и конфликты: понимание социолингвистических ас-

пектов позволяет предотвращать межкультурные конфликты и улучшать коммуникацию. 

Непонимание социолингвистических норм может привести к недоразумениям, обиженно-

сти и даже конфликтам в межкультурных взаимодействиях. 

Изучение социолингвистических аспектов в контексте межкультурных языковых 

карт мира помогает ученым и практикам разработать более эффективные стратегии меж-

культурной коммуникации и обеспечить уважительное и продуктивное взаимодействие 

между разными культурами. Это также помогает лучше понять, как язык и культура взаи-

модействуют, влияя на образ жизни, мировоззрение и социальное поведение людей. 

Мировоззрение и поведение являются тесно связанными с языком аспектами куль-

турного контекста. Язык выступает важным отражением культурных ценностей и норм, а 

также способствует их передаче и утверждению. Вот как язык влияет на мировоззрение и 

поведение: 

Формирование ценностей и норм: язык несет в себе смысловую нагрузку, которая 

формируется в соответствии с культурными ценностями. Концепции добра, зла, справед-

ливости, свободы и многие другие моральные аспекты часто отражаются в языке и его вы-

ражениях. Люди, говорящие на одном языке, разделяют общие ценности и нормы. 

Поведение и коммуникация: Язык определяет, как мы выражаем свои мысли и чувства, а 

также как мы воспринимаем высказывания других людей. Например, в некоторых культу-

рах сдержанность и уважение к авторитетам выражаются в формальных формах обращения 

и умеренных эмоциональных выражениях. В других культурах, наоборот, более прямое и 

эмоциональное общение считается нормой. 

Идентичность и принадлежность: язык играет важную роль в формировании чувства 

принадлежности к определенной культуре и обществу. Он может служить как символом 
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этнической или национальной идентичности. Использование языка, разделяемого опреде-

ленной культурной группой, укрепляет связь между людьми этой группы и укрепляет их 

чувство сопричастности. 

Восприятие окружающего мира: язык оказывает влияние на то, как мы восприни-

маем и интерпретируем окружающий мир. Он может определять, какие аспекты окружаю-

щей среды считаются важными, и формировать наше понимание времени, пространства и 

отношений между людьми. 

Межкультурное взаимодействие: в межкультурных ситуациях, языковая разница мо-

жет стать преградой, но также предоставить возможность для более глубокого взаимопони-

мания. Понимание, какие аспекты культуры отражены в языке, помогает участникам меж-

культурных взаимодействий преодолеть миссверстия и конфликты. 

В итоге, язык служит не только средством общения, но и ключом к пониманию и 

проникновению в культурные особенности разных обществ. Изучение межкультурных ас-

пектов языковой карты мира помогает нам лучше понимать, как язык и культура взаимо-

действуют, влияют друг на друга и формируют богатство культурного многообразия в 

нашем глобальном обществе. 

Исследование межкультурных аспектов языковой карты мира позволяет нам лучше 

понять, как разные культуры взаимодействуют и воздействуют друг на друга, а также как 

они влияют на формирование мировоззрения и поведения как на макро, так и на микро-

уровне. Это понимание имеет важное значение для успешного взаимодействия между куль-

турами, международной коммуникации и сохранения культурного многообразия в глоба-

лизированном мире. 

Изучение межкультурных аспектов языковой карты мира оказывается неотъемле-

мым компонентом понимания сложных и важных взаимосвязей между языком, культурой, 

мировоззрением и поведением. Язык является не просто инструментом общения, но и клю-

чом к культурному наследию и коллективному опыту человечества. 

Изучение межкультурных аспектов языковой карты мира раскрывает перед нами 

уникальные грани человеческого разнообразия, позволяя лучше понимать и уважать разли-

чия между культурами и языками. Это знание имеет практическое применение в современ-

ном мире, где глобализация и миграция приводят к сближению разных культур. 

Важно отметить, что изучение межкультурных аспектов языковой карты мира несет 

потенциал для урегулирования конфликтов, укрепления взаимопонимания и содействия со-

трудничеству между разными культурами. Кроме того, оно может служить источником 

вдохновения для тех, кто стремится к более глубокому исследованию языка и культуры. 

В современном мире, где границы между культурами стираются, а контакты между 

разными языками и культурами становятся неизбежными, понимание и уважение межкуль-

турных аспектов становится ключевой составляющей успешного соседства и сотрудниче-

ства. 

 

Список использованной литературы: 

1.  Агиенко В.И. Структура концептов Правда, Истина в сопоставительном аспекте: Авто-

реф. дис. канд. филол. наук. - Екатеринбург, 2005. - 22 с. 

2.  Алейникова Т.В. Концептуальная и языковая картины мира: основные интерпретации 

и аспекты изучения // Язык. Время. Личность. Материалы Международной научной 

конференции. - Омск: ОмГУ, 2002. - С.3-7. 

3.  Арутюнова Н.Д. Язык и мир человека. - М.: Языки русской культуры, 1999. - I - XI. - 

896 с. 

308



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

309 

 

4.  Аскольдов - Алексеев С.А. Концепт и слово // Русская словесность: Антология. - М.: 

Academia, 1997. - С.267-280. 

5.  Бабушкин А.П. Типы концептов в лексико-фразеологической семантике языка. - Воро-

неж: Изд-во Воронеж. гос. ун-та, 1996. - 104 с. 

6.  Бехтерев В.М. Психика и жизнь: избранные труды по психологии личности в двух то-

мах. Т.1. - СПб., 1999, - С.65-68 

7.  Болдырев Н.Н. Когнитивная семантика: Курс лекций по английской философии. Там-

бов. - Тамб. гос. ун-та им. Г.Р. Державина, 2002, - 141 с. 

8.  Geertz C. (1973). "The Interpretation of Cultures." Basic Books. 

9.  Sapir E. (1949). "Selected Writings of Edward Sapir in Language, Culture, and Personality." 

University of California Press. 

10.  Hofstede G. (2001). "Culture's Consequences: Comparing Values, Behaviors, Institutions and 

Organizations Across Nations." Sage Publications. 

11. Whorf B. L. (1956). "Language, Thought, and Reality: Selected Writings of Benjamin Lee 

Whorf." MIT Press. 

12. Kramsch C. (1998). "Language and Culture." Oxford University Press. 

13. Brown P., & Levinson S. C. (1987). "Politeness: Some Universals in Language Usage." Cam-

bridge University Press. 

14. Tannen D. (1990). "You Just Don't Understand: Women and Men in Conversation." Harper-

Collins. 

15. Samovar L. A., Porter R. E., & McDaniel E. R. (2018). "Communication Between Cultures." 

Cengage Learning. 

 

 

 

 

  

309



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

310 

 

УДК: 24.147-128 

DOI 10.53473/16946324_2023_3 

Муратова Адина Абдираимовна 

"Чет тил" кафедрасынын ага окутуучусу 

ОИӨК "Кыргызстан Эл аралык Университети" 

Муратова Адина Абдираимовна 

Старший преподаватель кафедры «Иностранный язык» 

УНПК «Международный университет Кыргызстана» 

Muratova Adina Abdiraimovna 

Senior teacher of "Foreign Language Department" 

ERPC «International University of Kyrgyzstan» 

email: adina-muratova@mail.ru 

 

ДҮЙНӨНҮН ТИЛДИК КАРТИНАСЫНЫН КОНЦЕПТУАЛДЫК АНАЛИЗИ 

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЫ МИРА 

CONCEPTUAL ANALYSIS OF THE LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD 

         Аннотациясы: Бул макала салттуу "концепция" жана "дүйнөнүн тилдик карти-

насы"деген терминдерди колдонуу менен заманбап лингвомаданий изилдөөлөрдүн нугунда 

аткарылган. Бул түшүнүк бир маданиятка таандык бардык адамдардын аң-сезиминде 

жашаган жана тилде чагылдырылган психикалык билим катары түшүнүлөт. Бул кон-

цептуалдык анализди дүйнөнүн тилдик сүрөтүн кайра жаратуунун бир жолу кылат. 

Негизги сөздөр: тилге мүнөздүү түшүнүктөрдү талдоо, ар кандай идеялар, 

дүйнөнүн тил картинасын реконструкциялоо, абстракттуу семантика, маданияттар 

аралык перспектива. 

 

Аннотация: Данная статья выполнена в русле современных лингвокультурологиче-

ских исследований с использованием традиционных для них терминов - "концепт" и "язы-

ковая картина мира". При этом концепт понимается как ментальное образование, живу-

щее в сознании всех людей, принадлежащих одной культуре, и находящее отражение в 

языке. Это делает концептуальный анализ одним из способов воссоздания языковой кар-

тины мира. 

Ключевые слова: анализ лингвоспецифических концептов, различные идеи, рекон-

струкция языковой картины мира, абстрактная семантика, межкультурная перспектива. 

 

Abstract: This article is carried out in line with modern linguistic and cultural studies 

using traditional terms for them - "concept" and "linguistic picture of the world". At the same time, 

the concept is understood as a mental formation that lives in the minds of all people belonging to 

the same culture and is reflected in the language. This makes conceptual analysis one of the ways 

to recreate the linguistic picture of the world. 

Keywords: analysis of linguistic-specific concepts, various ideas, reconstruction of the lin-

guistic picture of the world, abstract semantics, intercultural perspective. 

 

Языковая картина мира, исторически сложившаяся в обыденном сознании данного 

языкового коллектива и отраженная в языке совокупность представлений о мире, опреде-

ленный способ концептуализации действительности. Понятие языковой картины мира вос-

ходит к идеям В. фон Гумбольдта и неогумбольдтианцев (Вайсгербер и др.) о внутренней 

форме языка, с одной стороны, и к идеям американской этнолингвистики, в частности так 

называемой гипотезе лингвистической относительности Сепира – Уорфа, – с другой. 
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Современные представления о языковой картине мира в изложении акад. Апресяна 

выглядят следующим образом: 

Каждый естественный язык отражает определенный способ восприятия и организа-

ции (концептуализации) мира. Выражаемые в нем значения складываются в некую единую 

систему взглядов, своего рода коллективную философию, которая навязывается в качестве 

обязательной всем носителям языка. Свойственный данному языку способ концептуализа-

ции действительности отчасти универсален, отчасти национально специфичен, так что но-

сители разных языков могут видеть мир немного по-разному, через призму своих языков. 

С другой стороны, языковая картина мира является «наивной» в том смысле, что во многих 

существенных отношениях она отличается от «научной» картины. При этом отраженные в 

языке наивные представления отнюдь не примитивны: во многих случаях они не менее 

сложны и интересны, чем научные. Таковы, например, представления о внутреннем мире 

человека, которые отражают опыт интроспекции десятков поколений на протяжении мно-

гих тысячелетий и способны служить надежным проводником в этот мир. В наивной кар-

тине мира можно выделить наивную геометрию, наивную физику пространства и времени, 

наивную этику, психологию и т. 

Так, например, заповеди наивной этики реконструируются на основании сравнения 

пар слов, близких по смыслу, одно из которых нейтрально, а другое несет какую-либо 

оценку, например: хвалить и льстить, обещать и сулить, смотреть и подсматривать, свиде-

тель и соглядатай, добиваться и домогаться, гордиться и кичиться, жаловаться и ябедничать 

и т. Анализ подобных пар позволяет составить представление об основополагающих запо-

ведях русской наивно-языковой этики: «нехорошо преследовать узкокорыстные цели»; «не-

хорошо вторгаться в частную жизнь других людей»; «нехорошо преувеличивать свои до-

стоинства и чужие недостатки». Характерной особенностью русской наивной этики явля-

ется концептуальная конфигурация, заключенная в слове попрекать (попрек): «нехорошо, 

сделав человеку добро, потом ставить это ему в вину». Такие слова, как дерзить, грубить, 

хамить, прекословить, забываться, непочтительный, галантный и т.д, позволяют выявить 

также систему статусных правил поведения, предполагающих существование определен-

ных иерархий (возрастную, социально-административную, светскую): так, сын может 

надерзить (нагрубить, нахамить) отцу, но не наоборот и т.п. 

Итак, понятие языковой картины мира включает две связанные между собой, но раз-

личные идеи: 1) что картина мира, предлагаемая языком, отличается от «научной» (в этом 

смысле употребляется также термин «наивная картина мира») и 2) что каждый язык «ри-

сует» свою картину, изображающую действительность несколько иначе, чем это делают 

другие языки. Реконструкция языковой картины мира составляет одну из важнейших задач 

современной лингвистической семантики. Исследование языковой картины мира ведется в 

двух направлениях, в соответствии с названными двумя составляющими этого понятия. С 

одной стороны, на основании системного семантического анализа лексики определенного 

языка производится реконструкция цельной системы представлений, отраженной в данном 

языке, безотносительно к тому, является она специфичной для данного языка или универ-

сальной, отражающей «наивный» взгляд на мир в противоположность «научному». С дру-

гой стороны, исследуются отдельные характерные для данного языка (лингвоспецифичные) 

концепты, обладающие двумя свойствами: они являются «ключевыми» для данной куль-

туры (в том смысле, что дают «ключ» к ее пониманию) и одновременно соответствующие 

слова плохо переводятся на другие языки: переводной эквивалент либо вообще отсутствует 

(как, например, для русских слов тоска, надрыв, авось, удаль, воля, неприкаянный, заду-

шевность, совестно, обидно, неудобно), либо такой эквивалент в принципе имеется, но он 

не содержит именно тех компонентов значения, которые являются для данного слова спе-

цифичными (таковы, например, русские слова душа, судьба, счастье, справедливость, пош-

лость, разлука, обида, жалость, утро, собираться, добираться, как бы). В последние годы в 

отечественной семантике развивается направление, интегрирующее оба подхода; его целью 
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является воссоздание русской языковой картины мира на основании комплексного (линг-

вистического, культурологического, семиотического) анализа лингвоспецифических кон-

цептов русского языка в межкультурной перспективе (работы Ю. Апресяна, Н. Арутюно-

вой, А. Вежбицкой, Анны А. Зализняк, И. Левонтиной, Е. Рахилиной, Е. Урысон, А. Шме-

лева, Е. Яковлевой и др. 

Одним из распространенных приемов реконструкции языковой картины мира явля-

ется анализ метафорической сочетаемости слов абстрактной семантики, выявляющий «чув-

ственно воспринимаемый», «конкретный» образ, сопоставляемый в наивной картине мира 

данному «абстрактному» понятию и обеспечивающий допустимость в языке определенного 

класса словосочетаний (будем условно называть их «метафорическими»). Так, например, 

из существования в русском языке сочетания его гложет тоска, тоска заела, тоска напала 

можно сделать вывод о том, что тоска в русской языковой картине мира предстает как некий 

хищный зверь. Этот прием впервые был независимо применен в книге Н. Арутюновой 

Предложение и его смысл (1976), в статье В. Успенского О вещных коннотациях абстракт-

ных существительных (1979), а также в известной книге Дж. Лакоффа и М. Джонсона Ме-

тафоры, которыми мы живем (1980, русский перевод 1987). В этой книге, в частности, была 

продемонстрирована основополагающая роль метафоры в обыденном языке: на основе ана-

лиза устойчивых словосочетаний английского языка был выявлен ряд метафор, «которыми 

мы живем» (т. уподоблений типа спор – война; любовь – путешествие; радость – верх, 

грусть – низ), которыми человек пользуется в повседневной речи, даже не замечая этого. В 

последние годы этот прием получил широкое распространение, оказавшись, в частности, 

одной из составляющих метода «концептуального анализа» 

Выражения типа гложет тоска или раздавлен горем вводят в рассмотрение две ситу-

ации (соответствующие тому, что в теории метафоры иногда называют source «источник» 

и target «цель»): одна, «невидимая», «абстрактная», представление о которой мы хотим пе-

редать (т. являющаяся нашей «целью»), и другая, «видимая», «конкретная», сходство с ко-

торой является «источником» информации, средством создания нужного представления. 

Представить себе – значит «поставить перед собой», чтобы увидеть. Как, однако, мы 

можем увидеть то, что является невидимым, чего как раз представить себе и нельзя? Для 

этого и нужна метафора: чтобы представить себе то, что увидеть трудно или невозможно, 

мы представляем себе то, что увидеть легко, и говорим, что «то» похоже на «это». Однако 

редко бывает так, чтобы некоторый абстрактный объект во всех отношениях был подобен 

некоторому конкретному объекту. Гораздо чаще искомый невидимый предмет обладает не-

сколькими свойствами, и при этом конкретного, «представимого» объекта с тем же набором 

свойств найти не удается. В таком случае каждое свойство, будучи сущностью еще более 

абстрактной и невидимой, как бы «вырастает» в отдельный предмет, которым оно репре-

зентируется. Так, например, горе и отчаянье, с одной стороны, и размышления и воспоми-

нания – с другой обладают некоторым свойством, которое репрезентируется образом водо-

ема: первые два могут быть глубокими, а во вторые два человек погружается. Если попы-

таться описать это свойство, не используя метафору (что оказывается значительно труднее), 

то, по-видимому, оно состоит в том, что перечисленные внутренние состояния делают для 

человека недоступным контакт с внешним миром – как если бы он находился на дне водо-

ема. Другое свойство перечисленных (а также многих других) внутренних состояний ре-

презентируется образом живого существа, обладающего властью над субъектом или под-

вергающего его насилию (ср. употребление глаголов поддаваться, отдаваться, предаваться 

<чему-то>, быть во власти <чего-то> и т. Размышления и воспоминания, кроме того, могут 

нахлынуть (образ волны) – здесь опять возникает водная стихия, но представляет она уже 

другое свойство: внезапность наступления этих состояний (плюс идея полной поглощенно-

сти – примерно та же, что в погрузиться). 

Таким образом, каждое абстрактное имя вызывает к жизни представление не об од-

ном конкретном предмете, а о целом ряде различных предметов, обладая одновременно 

свойствами, репрезентируемыми каждым из них. Иначе говоря, анализ сочетаемости слова 
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абстрактной семантики позволяет выявить целый ряд различных и не сводимых воедино 

образов, сопоставленных ему в обыденном сознании. При этом попытка составить из раз-

ных метафорических словосочетаний единый образ подобна истории из известной индий-

ской сказки, где несколько слепых, пытаясь составить представление о слоне, ощупывали 

каждый какую-то одну его часть (ноги, хобот и т. ) и сравнивали ее с известными им пред-

метами (колоннами, веревкой и т. Сам слон – невидимый для слепых, как для нас невидима, 

например, совесть, – состоит из присущих ему частей тела, которые вполне складно друг к 

другу присоединены; нескладным окажется существо, составленное из тех предметов, в 

виде которых представились слепым разные части его тела. 

Так, представление о том, что совесть – это «маленький грызун», восстанавливаемое 

на основании сочетаний с глаголами грызть, кусать, царапать, вонзать зубы; угрызения со-

вести (идея «маленький», по-видимому, возникает из-за того, что совесть в этих контекстах 

мыслится как находящаяся внутри человека), отражает свойство совести доставлять опре-

деленного рода неприятные ощущения. Какого именного рода – можно описать только че-

рез сравнение: как будто тебя кусает или царапает маленький зверек (ср. ниже о «телесной 

метафоре души»). Сочетания чистая/нечистая совесть, пятно на совести основаны на об-

разе, представляющем другое свойство совести: направлять поступки человека в сторону 

от зла (репрезентируемого образом чего-то нечистого). Совесть у человека должна быть 

чистой – как воротнички или ногти. (В этом случае сами слова чистый и пятно развивают 

переносное значение, ср. слова запятнать, незапятнанный, употребляющиеся только в пе-

реносном значении.) Наконец, сочетаемость с глаголами говорить, велеть, увещевать, дре-

мать, пробуждаться, выражения укоры совести, голос совести и др., основанные на уподоб-

лении совести человеку, отражают еще одно свойство совести – ее способность управлять 

мыслями, чувствами и поступками. Возможно, у совести можно обнаружить еще какие-то 

свойства, которые репрезентируются другими объектами. 

Рассмотрим еще один пример. Терпение предстает в русском языке в виде ряда раз-

нородных предметов. В частности, имеются словосочетания, так или иначе включающие 

идею жидкости, – при этом все они на самом деле указывают на различные свойства. Так, 

выражение терпение иссякло говорит лишь о том, что терпение – это частный случай ре-

сурсов, т. исходная связь с высохшим источником здесь вряд ли актуальна; в выражении 

имей хоть каплю терпения, очевидно, капля означает 'очень малое количество'. Что же ка-

сается последней капли, переполнившей чашу терпения, то оно заключает в себе некий па-

радокс, так как капля здесь не является «квантом» терпения, т. содержимого чаши (таким 

образом, непоследовательность в метафорическом представлении абстрактного объекта 

может присутствовать в пределах одного фразеологического оборота). Сочетание терпение 

лопнуло указывает на другое свойство терпения (внезапно кончаться, производя эффект, 

подобный взрыву), представляемое нашему воображению другим предметом – натянутой 

струной или надутым до предела воздушным шариком. Сочетание испытывать терпение 

мотивировано, по-видимому, идеей «испытывать на прочность» некоторое техническое со-

оружение (например, мост или шасси у автомобиля). Наконец, терпение – это ресурсы, ко-

торые необходимо иметь, чтобы делать определенные вещи (как деньги, продовольствие 

или стройматериалы) – соответственно, им надо запастись, его нужно иметь, оно может 

кончиться или его может не хватить, его можно потерять. Если дело идет очень медленно 

и его продвижение в большей степени зависит от обстоятельств, чем от собственных уси-

лий, то терпение оказывается как бы оружием против уныния или отчаяния: вооружись тер-

пением. Наконец, можно вывести кого-то из терпения, из чего следует, что терпение – это 

то пространство, в котором человек обычно находится. Метафоризуемое таким образом 

свойство связано с имеющейся в терпении идеей нормы – ср. другие сочетания, воспроиз-

водящие идею «выхода за пределы»: выйти из себя, вывести из себя, выйти из строя и т. 

Все это – различные аспекты, свойства того невидимого предмета, который мы хотим пред-

ставить – себе и другим. Каждое из них вырастает в свой зримый образ; какие-то из этих 

образов совместимы между собой, другие – нет. 
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Сама языковая картина мира - это общекультурное достояние нации, она четко 

структурирована, многоуровнева. Именно языковая картина мира обусловливает коммуни-

кативное поведение, понимание внешнего мира и внутреннего мира человека. Тем самым 

языковая картина мира активно участвует в формировании концептосферы любой куль-

туры. Национальную языковую картину мира можно рассматривать как обобщение всех 

индивидуальных языковых картин мира членов этноса, живших на протяжении всей его 

истории. 
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АЗЫРКЫ УЧУРДАГЫ ЭЛ АРАЛЫК УКУКТУН РОЛУН ЖОГОРУЛАТУУ 

 

 ПОВЫШЕНИЕ РОЛИ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА В СОВРЕМЕННЫХ 

УСЛОВИЯХ 

 

INCREASING THE ROLE OF INTERNATIONAL LAW IN MODERN CONDITIONS 

 

 Аннотациясы: Бул илимий макалада азыркы учурдагы эл аралык укуктун 

сакталбай жана бузулушунун кесепетинен келип чыккан маселелердин бүткүл адамзатка 

тийгизип жаткан зыянын токтотууга жана алдын алууга үндөгөн кыскача чакырык 

иретинде жазылган. 
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 Негизги создор: эл аралык укук, эл аралык коопсуздук, климаттык өзгөрүш, ката-

строфа, чыр-чатак.  

 Аннотация: Данная научная статья призывает остановить действие вызываю-

щие к несоблюдению и нарушению в отношения международного право, так как это нано-

сить вред всему человечеству. И из самых основных действий видит в этом профилактику. 

 Ключевые слова: международное право, международное безопасность, климати-

ческое изменение, катастрофа, конфликт. 

 

 Abstract: This scientific article is written in the form of a brief call to stop and prevent the 

damage caused to the entire humanity by the problems caused by the non-observance and violation 

of the current international law.    

 Keywords: international law, international security, climate change, catastrophe, con-

flict. 

 

Азыркы кыйын мезгилде баш аламандыктар биринин артынынан бири токтобостон бо-

луп келүүдө жана күндөн-күнгө күч алуусу өкүндурөт. Мындай кырдаал эл аралык укуктун 

ролун жогорулатууга чечкиндуу кадам таштап иш баштоого түздөн түз турткү берет.  

Эл аралык укук – бул мамилерди жөнгө салуучу чет элдик элементтердин катышуусу 

менен укуктук мамилелердин жана ченемдик укуктук актылардын жыйындысы 

Кеңири мааниде эл аралык укукта үч негизги багыт бар: 

     Эл аралык коомдук укук; 

     Эл аралык жеке укук; 

     Улуттар аралык мыйзам. 

Эл аралык укуктун тарыхы мамлекеттердин өнүгүшүнө жана алардын ортосундагы 

мамилелерге түздөн-түз байланыштуу жана антикалык доордон башталат. Эл аралык 

укуктун өз алдынча укук системасы катары калыптануу процессинде анын негизги 

принциптери (jus cogens) жана институттары (мисалы, эл аралык келишимдер укугу, тышкы 

мамилелер укугу жана башкалар) түзүлгөн. Эл аралык укуктун өнүгүү тарыхында негизги 

ролду эки фактор ойногон: коомдогу саясий-социалдык өзгөрүүлөр жана Уго Гроций, 

Жеремия Бентам сыяктуу атактуу юристтердин эмгектери.[1] 

     Бруно Симма жана башкалар тарабынан редакцияланган Бириккен Улуттар 

Уюмунун Уставы: Комментарийдин үчүнчү басылышында, экинчиси мурдагы баш катчы 

Кофи Аннандын «Көбүрөөк эркиндикте: өнүгүүгө, коопсуздукка жана бардыгы үчүн адам 

укуктарына» деген баяндамасына шилтеме кылат. Белгилегендей, «21-кылымда тынчтыкка 

жана коопсуздукка коркунучтар эл аралык согуштар менен кагылышууларды гана эмес, 

ошондой эле карапайым калкка карата зордук-зомбулукту, уюшкан кылмыштуулукту, 

терроризмди жана массалык кыргын салуучу куралдарды камтыйт. Алар ошондой эле 

жакырчылыкты, өлүмгө алып келүүчү жугуштуу ооруларды жана экологиянын бузулушун 

камтыйт. Анткени бул көрүнүштөр мындан кем эмес катастрофалык кесепеттерге алып 

келиши мүмкүн. Бул коркунучтардын баары адамдардын өлүмүнө алып келиши же чоң 

аймактарда аман калуу мүмкүнчүлүгүн азайтышы мүмкүн. Алардын баары эл аралык 

системанын негизги бирдиги катары мамлекетти бузат».  

«Эл аралык коопсуздук» деген түшүнүк өз кезегинде эл аралык мамилелерди ушундай 

жол менен кайра курууну билдирет, мында ар бир мамлекет тынчтыктын бузулбастыгынын 

гарантиясына ээ болмок, же жок эле дегенде тынчтыкты ар кандай бузуу анын кесепеттери 

менен чектеле турган. Эл аралык коопсуздук ар бир мамлекеттин коопсуздуктун ар кандай 

тиешелүү системасына кайрылуу укугун, ошондой эле ар бир мамлекеттин мындай 

системаларды колдоо боюнча мыйзамдуу милдеттенмесин билдирет. Башкы Ассамблея 

белгилегендей, «улуттук жана эл аралык коопсуздук уламдан-улам тыгыз байланышта 

болуп баратат, бул болсо, өз кезегинде, эл аралык коопсуздуктун проблемасына 
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мамлекеттердин комплекстуу жана кызматташтык мамилесин колдонуунун зарылдыгын 

аныктайт». 

«Эл аралык коопсуздукту илгерилетүү жана камсыз кылуу боюнча аракеттер ар кандай 

саясий кадамдар жана чаралар түрүндө болушу мүмкүн, алардын экөөсү [Уставдын 1-

беренесинин] 1-пунктунда айтылган; бул коллективдуу коопсуздуктун чараларына, 

ошондой эле эл аралык талаш-тартыштарды женге салууга же чечууге тиешелуу... Эл 

аралык тынчтыкка жана коопсуздукка коркунуч агрессиялык актылардын натыйжасында 

гана эмес, тынчтыкка ар кандай башка коркунуч да келип чыгышы мумкун. 

Эл аралык коопсуздукка коркунуч туудурган коркунучтар эл аралык укуктук тартиптин 

келечеги үчүн кандай мааниге ээ? Лондондогу Кингс Колледжинин Саясий Институтунун 

кызматкери Ник Батлер Financial Times гезитиндеги “Климаттын өзгөрүшүнө каршы аракет 

– бул өзүн-өзү коргоо – альтруизм эмес” деген макаласында бул маселелерге токтолду. 20-

октябрь, 2015-жыл. Анын айтымында, 2015-жылдын октябрынын орто ченинде Париждеги 

Аскердик мектепте аскер жана жарандык лидерлер Сенат жана Франция министрлиги 

биргелешип уюштурган семинардын жүрүшүндө климаттын өзгөрүшүнө байланыштуу 

тобокелдиктерди, ошондой эле анын коргонуу жана коопсуздук үчүн кесепеттерин 

талкуулашты. коргоо. Бул тобокелдиктердин көбү белгилүү болгон: кээ бир региондордо 

чөлгө айланышы, суунун жетишсиздиги айыл чарба өсүмдүктөрүнүн жана азык-түлүктүн 

тартыштыгына алып келүүчү, экинчи жагынан, суу ташкындарынын жана абанын 

температурасынын кескин өзгөрүшүнүн ыктымалдыгы, ошондой эле суунун 

булганышынан улам оорулардын жана эпидемиялардын жайылышы. 

"Климаттын өзгөрүшү" деген термин өтө эле жылмакай көрүнөт, бул абанын 

температурасынын акырындык менен (ондогон жылдар бою) сызыктуу жогорулашын, биз 

көнүп калганга салыштырмалуу 2 градус Цельсийге чейин жогорулашын билдирет. 

Климаттын «стабилдешүүсүн» камтыган сценарий, башкача айтканда, тигил же бул 

багытта туруксуз секирүү болушу мүмкүн. Ушуга байланыштуу Францияда «экологиялык 

коркунучтардан коргонуу» деп аталган чаралар керек. Климаттын өзгөрүшү калктын дагы 

активдүү миграциясын шарттайт. Глобалдык саякат жана соода доорунда эпидемиялар 

тездик менен жайылышы мүмкүн. «Ушул шарттарда келип чыккан проблемаларды туп-

тамырынан бери чечуу боюнча жигердуу куч-аракеттерсиз улуттук жана Европалык 

коопсуздукту кантип сактап калууга боло тургандыгын элестетуу кыйын. Бул Европа 

өлкөлөрү, балким, башка региондордогу өлкөлөр да зарыл болгон адам ресурстарын таап, 

бул көйгөйлөрдүн ар бирин чечүүгө жардам бере турган өнүгүү процессине чоң инвестиция 

салууга, ошондой эле жергиликтүү калк үчүн стимулдарды түзүүгө мажбур болот дегенди 

билдирет. Мурдагы жеринде жашап, миграцияга тартылган эмес». 

Климаттын өзгөрүшү биологиялык ар түрдүүлүктүн катастрофалык кыскарышын 

күчөтүүдө, ал акыры Жер планетасынын тарыхында болуп өткөн массалык кырылуунун 

беш толкуну менен салыштырууга болот. Жашоо китебин окуй электе жок кылып 

жатабыз... Акылдуу саясатты иштеп чыгуу үчүн илимпоздордун, экономисттердин жана 

техниктердин эң чоң аракети, ошондой эле 21-кылым сунуш кылган эң жогорку сапаттагы 

билим керек. Бирок мындай саясатты ийгиликтүү ишке ашыруу үчүн бизге саясий 

лидерлердин толук берилгендиги жана шайлоочулардын шартсыз колдоосу керек».  

2011-жылдын 2-февралында Бириккен Улуттар Уюмунун Башкы катчысы Пан Ги Мун 

Оксфорд университетинде "21-кылымда адамдарды жана Бириккен Улуттар Уюмун 

коргоо" деген темада төртүнчү Кирилл Фостердин мемориалдык лекциясын окуду. Ал 

белгилегендей, «Бириккен Улуттар Уюмунун негиздөөчүлөрү эгемендүүлүк милдеттерди, 

тактап айтканда, адамдарды жакырчылыктан, согуштан жана репрессиялардан коргоону 

камсыз кылуу милдети менен келет деп түшүнүшкөн. Бул милдеттенмелер аткарылбаганда, 

эл аралык коомчулуктун адеп-ахлактык милдети, адамдарды коргоо кызыкчылыгында иш-

аракет кылуу жоопкерчилигин аткарууну карап чыгуу болуп саналат." [2] 

Анын айтымында, «адамдарды коргоо милдети жөнөкөй да, оңой да эмес. Биз дайыма 

эле ийгиликке жете бербейбиз. Бирок биз кайра-кайра оң өзгөрүүлөргө жетишишибиз 
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керек. Бул биздин жеке жана жамааттык жоопкерчилигибиз. Мен сыяктуу адамдар (менин 

башкы катчы катары), ошондой эле дүйнөлүк лидерлер адамдарды коргоо үчүн моралдык 

жана саясий жоопкерчиликке ээ». Андан ары ал мындай деп айтты: «Биздин алдыбызда 

турган проблемалардын мунозу озгерду, бирок эл аралык тынчтыкты жана коопсуздукту 

сактоо боюнча биздин негизги милдетибиз ошол эле бойдон калды. Акырын, бирок 

ишенимдуу, кээде сыноо жана ката аркылуу биз Устав берген куралдарды озгеруп жаткан 

шарттарга ылайыктап, жаныча колдонууга уйрондук. Бул эволюциянын контекстинде 

адамдарды коргоо концепциясын иш жүзүндө ишке ашырууну камсыз кылуу зарыл болуп 

калды». «Шексиз, - деп мойнуна алды Башкы катчы, - БУУ алда канча натыйжалуу коргоо 

үчүн өз жоопкерчилигин аткарышы керек... Коргоонун эң жакшы түрү - бул алдын алуу 

аракети. Сактык чаралар адамдардын өмүрүн сактап, ошондой эле ресурстарды үнөмдөй 

алат ».  

«Коргоо менен тузден-туз байланышкан милдеттерден тышкары, — деп улантты ал, 

«Бириккен Улуттардын Уюму «осуп бараткан аялуулуктар» менен күрөшүүгө аракет 

кылды. Алар өзгөчө калкка коркунуч келтирип, коомдорду алсыратат жана суунун 

тартыштыгы, азык-түлүк коопсуздугу, коррупция, трансулуттук кылмыштуулук жана 

климаттын өзгөрүшүнүн кесепеттери сыяктуу зордук-зомбулук жана чыр-чатактарды 

жаратуучу көрүнүштөрдү жаратат. Көпчүлүк учурларда климаттын өзгөрүшүнөн улам 

келип чыккан суунун тартыштыгы чыр-чатактын булагы болуп калат; Биз аймактык чыр-

чатактар, өтө олуттуу аймактык чыр-чатактар жөнүндө болуп жатат. Демек, адамдардын 

коопсуздугу жөнүндөгү бул кам-кордуктар тынчтыкты куруунун күн тартибинде, атап 

айтканда, тынчтыкты куруу боюнча комиссиянын күн тартибинде чагылдырылгандыгы таң 

каларлык эмес».  

Бириккен Улуттар Уюмуна адамдарды коргоо проблемаларын чечүү үчүн өз 

мамилелерин түп-тамырынан бери өзгөртүүгө туура келет. Бул зор кайраттуулукту талап 

кылат. Генри Киссинджер өзүнүн «Дүйнө тартиби» аттуу популярдуу китебинде 

белгилегендей, «Тынчтыктын бузулушун аныктоодо бардык өлкөлөр бирдей 

критерийлерди колдонот жана аларды жоюу үчүн биргелешип аракеттенүүгө даяр болот 

деген божомол тарыхый тажрыйба тарабынан колдоого алынбайт... Жамааттык коопсуздук. 

механизмдер бир нече жолу абдан олуттуу коркунучтарды жараткан кырдаалдарда өзүнүн 

натыйжасыздыгын көрсөттү.[3] 

Ошон үчүн эртеңки жаркын келечегибиз үчүн, жаш муундардын келечеги үчүн 

бүгүнтөн баштап тагыраак айтканда азыртадан токтобостон кагаз натыйжалуу иш турундо 

эл аралык укуктун иштеп жана мыйзам чегинде сакталышына салым кошолу. Албетте жер 

шаарындагы ар бир мамлекеттин башчысы, буткүл дүйнөлүк уюмдар, диний эл аралык 

уюмдар, Бүткүл дүйнөлүк саламаттыкты сактоо уюму, илим боюнча эл арылык кеңеш, а эң 

негизгиси Бириккен Улуттар уюму биргеликте жаңы ой менен чечим чыгарып ишке 

киргизиш керек.        
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КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНДАГЫ ЭМГЕК МИГРАНТТАРЫНЫН ЖАШЫ 

ЖЕТЕ ЭЛЕК БАЛДАРЫНЫН УКУКТАРЫ 

 

ПРАВА НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИХ ДЕТЕЙ ТРУДОВЫХ МИГРАНТОВ В 

КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ 

 

RIGHTS OF MINOR CHILDREN OF LABOR MIGRANTS IN THE KYRGYZ 

REPUBLIC 

 

Аннотация: Бул илимий макалада Кыргыз Республикасындагы жалпы балдар укук-

тарынын сакталышы жана талаптарынын аткарылышы каралган. Айрыкча эмгек ми-

гранттарынын балдарынын укуктары толук турдо сакталбай кысымга дуушар болуп 

жаткандыгы жонундо кыскача маалымат берилген. Ошондой эле автор жалпы кыргыз 

мамлекетинин жарандарын балдар укуктарынын бузуусуна жол бербесине чакырууда.     

Негизги создор: бала укугу, эмгек миграциясы, буллинг, мониторинг, статистика. 

  

Аннотация: В данной научной статье речь идет о соблюдении и выполнении требований 

общих прав детей в Кыргызской Республике. В частности, была дана краткая информация 

о том, что права детей трудовых мигрантов не соблюдаются в полной мере и на них ока-

зывается давление. Также автор призывает граждан всего Кыргызского государства не 

допускать нарушения прав детей. 
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 Ключевые слова: права ребенка, трудовая миграция, буллинг, мониторинг, стати-

стика. 

Abstract: This scientific article deals with the observance and fulfillment of the require-

ments of general children's rights in the Kyrgyz Republic. In particular, brief information was 

given about the fact that the rights of children of migrant workers are not being fully respected 

and they are under pressure. Also, the author calls on the citizens of the entire Kyrgyz state to 

prevent the violation of children's rights. 

 Keywords: child rights, labor migration, bullying, monitoring, statistics. 

 

     1991-жылдын 31-августунан тартып эгемендуу Кыргызстандын жаны тарых барак-

часынын башталышы менен жаны маселелердин туулушуна себеп болду. Шаарларда иштеп 

аткан ондурушканалар токтоп, айыл жергесиндеги колхоздор жойулуп элдин калын кат-

мары жумушсуз калышкан. Мамлекеттин элди социалдык жактан камсыз кылуу жана кол-

доосу да кескин озгорууго дуушар болгон. СССР убагындагыдай бекер медицциналык 

тейлоо, бекер билим алуу жокко чыгып, канаттандырарлык дэнгелде элге жеткиликтуу бол-

бой калган. Мындай кырдаал айрыкча балалуу уй-булолорго оор соку болду. Жумушсуз 

калган жарандар уй-булолук абалын жакшыртуу максатында иш издеп балдарын чон ата, 

чон апа, тай эне, тай ата, туугандарынына, кээ бир учурларда тааныштарына таштап 

жакынкы конушу мамлекеттерге кетууго мажбур болушкан. Ошондон улам калк ичинде 

ички жана тышкы миграция куч алган. 30 жылдан ашуун убакыттын ичинде Кыргызстан-

дын коптогон айылдарынын калкынын басымдуу болугу чет олкодо эмгектенип журушот. 

Кыргыз Республикасынын Өкмөтүнө караштуу Мамлекеттик миграция кызматынын 

корсоткучтору боюнча акыркы жылдар аралыгында чет олкодо 1,3 млн мекендештерибиз 

эмгектенишет. Улуттук комитеттин статистикасына таянсак ишке жарамдуу ар бир 

бешинчи кыргызстандык эмгек мигранты болуп саналат. Алар Орусия, Казахстан, Турция 

мамлекеттеринде эмгектенишет. Кыргызстанда ал мигранттардын 250 минден ашуун 

балдары калышкан жана жылдар бою ата-энелери менен корушпой жашап атышат. 

      Бул жагдай коомдо эмгек мигранттарынын балдарынын ордун алда канча аянычтуу 

корунушко айлантты.Конституцияда балдар укугун коргоп, талаптарын камсыз кылууга 

тиешелуу мыйзамдар, токтомдор, жоболор бекитилгени менен толук кандуу иштебей 

атканы окундурот.Мындай учурларда балдардын укугу одоно бузулууга дуушар болгон 

жана болуп келуудо.Акыркы учурда балдарга карата уй-булолук зордук зомбулук кобойуп, 

коп эсеси ачылбай комускодо калууда. Андан тышкары айрым учурларда мектепте, кочодо, 

социалдык тармактар аркылуу буллунг (кодулоо, кугунтукка алуу, басмырлоо) балдардын 

укугу тебеленип келет.  Анын ичинде сексуалдык зордук зомбулук корсотуу фактылары да 

жок эмес тилекке каршы. Азыркы тапка чейин эмгек миграциясында жургон 

мекендештерибиздин балдарынын статусу жок жана мыйзам тараптан эч бир чара коруло 

элек. Бул деген мамлекеттин балдарды коргоо ролун толук турдо аткарбай атканын 

коргозуудо. Ата-энелер оз жоопкерчилигин балдар алдында сезбей жана аткарбай жатышат. 

Коом дагы кайдыгер мамиле кылууда.  

      Торолгон тартып ар бир бала – ата-энесинин камкордугуна, жашоо укугуна, билим 

алуу укугуна, тандоо укугуна ээ болот жана абадай муктаж. 

     Кыргызстанда алар бир нече документте жазылган: 

 Балдар жѳнүндѳ кодексте, 

 Баланын укуктары жѳнүндѳ БУУнун Конвенциясында, 

 Үй-бүлѳ кодексинде, 

 КР Конституциясында. 

Жогорудагы документтердин ар бири баланын үй-бүлѳгѳ, коргоого, билим берүүгѳ жана 

башкаларга укугу бар экенин аныктайт. Бала тѳрѳлгѳндѳн кийин дароо эле каттоого алыну-

уга тийиш. Руханий компоненттер тууралуу айта турган болсок, бала, бардык эле чоӊ ки-

шилер сыяктуу ѳнүгүүгѳ, сый-урматка, ошондой эле: 

 туугандар менен байланышууга; 
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 жеке укуктары менен кызыкчылыктарын коргоого, анын ичинде ата-энеси тарабы-

нан кѳрсѳтүлгѳн кыянаттыктан коргонууга; 

 жеке ой-пикирин билдирүүгѳ укуктуу. 

Материалдык ѳӊүткѳ келе турган болсок, мыйзамдарда жашы жете элек кыргызстандыктын 

тѳмѳнкүлѳргѳ укугу бар экени жазылган: 

 багуу жана кам кѳрүүгѳ, 

 турак жайга. 

      Ата-энелер кандай милдеттерди аткарууга тийиш? 
2018-жылдагы маалымат боюнча, Кыргызстандагы балдардын 77%ы гана ата-энеси ме-

нен жашаса, 8%ы алардын камкордугу жок калган. Бул кѳрсѳткүчтѳр 2014-2019-жылдарда 

Баланын укуктары жѳнүндѳ Конвенциянын аткарылышы боюнча бешинчи мезгилдик до-

клада берилген. 

Мыйзам боюнча, ата-эне баланын түздѳн-түз тарбиячысы катары, анын ар тараптуу 

ѳнүгүүсү, билим алуусу, тарбиялануусу, ден соолугун чыӊдоосу үчүн керектүү шарттарды 

түзүп берүүгѳ тийиш. Ошондой эле келечекте баланы ѳз алдынча жашоого даярдоо аракети 

да ата-эненин милдетине  кирет. 

Үй-бүлѳ кодексине ылайык, ата-эненин экѳѳ теӊ бирдей даражада баласын тарбиялоого 

жана анын ѳсүп-ѳнүгүүсүн камсыздоого милдеттүү.  Баланын физикалык жана психологи-

ялык саламаттыгына зыян келтирүүгѳ алардын эч кандай укугу жок. Ал эми ата-эне ѳз мил-

деттерин аткарбаса, анда жоопко тартылышат. Балдарына карата ѳз милдеттерин аткарба-

ган ата-эненин жоопкерчилиги 3 мыйзамдык актта жазылган. Алар тѳмѳнкүлѳр:  

 Административдик кодекс: 

– эгер тарбиялоо жана окутуу боюнча милдеттер аткарылбай жатса 300 сомдон 500 

сомго чейин, 

–  тарбиялоо жана окутуу боюнча милдеттер карасанатайлык менен аткарылбаса – 8 

саатка коомдук иштерге тартуу менен 500 сомдон 1000 сомго чейин, 

– баланын алкоголь, баӊгизат колдонуусуна, селсаяктык же тилемчилик кылуусуна 

алып келген аракеттер – 1000 сомдон 2000 сомго чейин. 

 Үй-бүлѳ кодексинде тѳмѳнкү учурларда ата-эне укугун чектѳѳ же андан ажыратуу 

каралган: 

– алимент тѳлѳѳдѳн качууну кошуп, ѳз милдеттерин аткарбоо, 

– жүйѳлүү себепсиз баланы тѳрѳт үйүнѳн же ушуга окшош мекемелерден алып 

кетүүдѳн баш тартуу, 

– укуктарын кыянаттык менен колдонуу, 

– балдарга аёосуз, катаал мамиле кылуу жана аларга физикалык, психикалык жана 

сексуалдык зомбулук кѳрсѳтүү, 

– баланын же жубайынын ѳмүрүнѳ жана ден соолугуна каршы атайы кылмыш жасоо, 

– балдардын селсаяктык кылуусуна жол берүү, 

– оор шарттарда иштѳѳгѳ мажбурлоо, 

– ѳнѳкѳт аракечтик же баӊгилик оорулары менен жабыркоо. 

 Жазык кодексинде милдеттерди аткарбоо катаал мамиле менен коштолгон учурда 

тѳмѳнкүдѳй жаза каралган: 

–  5000 сомдон 10 000 сомго чейин айыппул же 2 жылдык мѳѳнѳткѳ түзѳтүү иштери, 

же болбосо 2 жылга эркиндигин чектѳѳ же үч жылга чейин белгилүү бир кызматтарда 

иштѳѳ укугун алып салуу менен ушул эле мѳѳнѳткѳ эркинен ажыратуу. 

     Мамлекет эмнелерге милдеттүү? 
Мамлекеттин милдетине үч башкы түзүүчү кирет: саламатттыкты сактоо, билим 

берүү жана коргоо. 

    Тизмедеги биринчи эле орунда саламаттыкты сактоо турат. Ар бир бала жетки-

ликтүү квалификациялуу медициналык жардам алууга укуктуу. 
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Экинчиси – мектепте да, бала бакчада да акысыз билим алуу укугу. Балдардын билим 

алуу мүмкүндүгүн чектеген башкы себептердин катарына жеке, үй-бүлѳлүк жана социал-

дык факторлор кирет. Алардын ичинде акча табуу, ата-энелердин акча табуу максатында 

сырт жактарга кетүүсү, мындан улам ѳспүрүмдѳрдүн ѳздѳрүнѳн кичүү бѳбѳктѳрүнѳ кам-

корчулук кылып, аларды багуусу, балдардын ар кандай оорулары, майыптуулук, түрдүү 

укук бузуулар жана башкалар бар.    

Статистика боюнча, республикада башталгыч жана негизги билим берүү мекемеле-

рине баруу кѳрсѳткүчү Баткен областынан тышкары бардык аймактарда жогору экендиги 

байкалат  (92%). Жогорку класстагы окуучулардын мектепке барууларынын тѳмѳнүрѳѳк 

кѳрсѳткүчтѳрү Ош шаарына (78%), Чүй жана Ош областтарына (79%дан) таандык. 

Ѳкмѳт ден соолугунан мүмкүнчүлүгү чектелген адамдар жашы жеткенде, аларга жыл 

сайын жогорку окуу жайларынан акысыз билим алуу үчүн квота берип турууга милдеттүү. 

Коргоого жана турак жайга ар бир баланын укугу бар. Мамлекет баланын жеке кол 

тийбестигин камсыздоого, анын ичинде физикалык, психикалык жана сексуалдык зомбу-

луктан, ырайымсыз жана одоно мамилелерден коргоого милдеттүү.  

Канча жашка чейинки балдардын иштѳѳсүнѳ тыюу салынат? 
16 жашка чейин. Бул курак жумушка алуудагы Эмгек кодексинде белгиленген мини-

малдуу курак. Минималдуу курактык босогону тѳмѳнкү жагдайларда тѳмѳндѳтүүгѳ жол бе-

рилет: 

 Ѳзгѳчѳ абалдарда уюм кызматкерлеринин ѳкүлчүлүк органы же эмгек тармагында 

ыйгарым укуктуу мамлекеттик орган менен макулдашуунун негизинде 15 жаштан 

баштап; 

 Окуудан тышкаркы убактарда ден соолукка зыян келтирбеген жана окуу процессин 

бузбаган жеӊил жумушта иштѳѳсү үчүн ата-энесинин биринин (багуучусунун, кам-

корчусунун) же камкордук органынын макулдугу менен 14 жаштан баштап.  

Бирок Эмгек кодексинде 18 жашка чейин тѳмѳнкүлѳрдү колдонууга тыюу салынат: 

 ден соолукка жана ѳсүп-ѳнүгүүсүнѳ зыян келтириши мүмкүн болгон балдар эмге-

гин, 

 жеке менчик формасына карабастан мажбурлоочу балдар эмгегин, 

 зыяндуу ѳндүрүштѳ эмгектенүүнү, 

 оор жүктѳрдү кѳтѳрүү менен байланышкан ар кандай жумуштарды. 

    Балдар эмгегин пайдаланууну мамлекеттик кѳзѳмѳлдѳѳ функциясы Экологиялык жана 

техникалык коопсуздук боюнча мамлекеттик инспекцияга жүктѳлгѳн. 

Улуттук статистика комитетинин маалыматына ылайык, республика боюнча балдардын 

26,7%ы балдар эмгегине тартылат. Мында эркек балдар кыздарга караганда кѳбүрѳѳк иште-

шет (33,6 жана 19%). Айыл жерлеринде жашаган балдар шаардык балдарга салыштырма-

луу чарбалык иш-аракетке кѳбүрѳѳк катышат. Аймактар боюнча алганда, балдар эмгегинин 

эӊ жогорку кѳрсѳткүчү Нарын областына (40,5%), ал эми эӊ тѳмѳнкү кѳрсѳткүчтѳр – Биш-

кек (7,3%) жана Ош (6,1%) шаарларына таандык. 

     Балдардын укуктарын ким коргойт? 
    Үй-бүлѳ кодексине ылайык, 18 жашка чейин баланын укуктары ата-энеси тарабынан 

корголот. Андан кийин ал ѳз укук жана милдеттерин ѳз алдынча ишке ашырып, коргой алат. 

    Эгерде баланын укуктары ата-энеси же камкорчусу тарабынан бузулса, анда ал бал-

дарды коргоо боюнча ыйгарым укуктуу органга ѳзү кайрылууга укуктуу. Ал эми 14 жашка 

толгон бала мындай учурда сотко да кайрыла алат. Баланын укуктарынын бузулуп жатка-

нынан кабардар кишилер бул тууралуу тийиштүү органдарга билдирүүгѳ тийиш. 

Балдардын укугун коргоочу мамлекеттик органдардын катарына тѳмѳнкүлѳр кирет: 

 ѳкмѳт, 

 аткаруу бийлигинин органдары, 

 жергиликтүү ѳзүн ѳзү башкаруу органдары, 

 соттор, 

 прокуратура, 
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 Акыйкатчы. 

    Аталган органдардын ар бири балдардын жашоо-тиричилигин камсыздоо үчүн ѳзүнѳ 

тиешелүү функцияларды аткарат. Маселен, ѳкмѳт балдардын укуктары менен милдеттерин 

камсыздоо жаатында мамлекеттик саясатты иштеп чыгат жана башка органдардын иш-

мердүүлүгүн координациялайт, ал эми жергиликтүү мамлекеттик администрациялар алар-

дын укуктарынын сакталышына кѳзѳмѳл жүргүзүшѳт. 

2015-жылдан бери Социалдык ѳнүгүү министрлигинде балдарга күнү-түнү колдоо 

кѳрсѳткѳн – 111 номерлүү ишеним телефону иштейт.  Республиканын бардык аймактары-

нан чалуу акысыз. Адистер телефон аркылуу кеӊештер менен сунуштарды берет, ошондой 

эле психологиялык жардам кѳрсѳтүшѳт. 

Кайрылуунун мүнѳзүнѳ жараша, маселе мамлекеттик органдардын аны карап чыгып, 

чечүүгѳ компетенциясы бар тийиштүү аймактык бѳлүмдѳрүнѳ жиберилет.  2020-жылдын 

ичинде жалпысынан 137 миӊден ашык кайрылуу келип түшкѳн же суткасына 377 чалуу 

болуп турган. 

    Эгер бала ата-энесиз калсачы? 
    Бул учурда баланын муктаждыктары менен кызыкчылыктарын камкорчулары кор-

гойт. Бирок, баланы камкорчуларга ѳткѳрүп берүүдѳн мурун, балдардын укуктарын коргоо 

боюнча ыйгарым укуктуу орган потенциалдуу камкорчулар жѳнүндѳ толук маалыматты: 

материалдык абалын, психологиялык саламаттыгын, мурда соттолбогонун жана башка жаг-

дайларды тыкыр текшерип чыгат.  Башкача айтканда, баланын жакшы турмушта жашоосу 

үчүн зарыл болгон бардык факторлор  изилденет. 

Эгерде баланы камкордугуна алуу же багып алуу мүмкүн болбосо, анда аны жетим бал-

дар мекемесине ѳткѳрүп беришет. 

    Улуттук статистика комитетинин маалыматына ылайык, 2020-жылы 14,3 миӊ бала 

башка үй-бүлѳлѳрдѳ тарбияланып, алардын 5,4 миӊи – томолой жетимдер болсо, 8,4 миӊи 

– камкордукка алынган жана 5,9 миӊ баланы – багып алышкан. 2019-жылдын ичинде 18 

жашка толо элек 2 миӊден ашуун жаш балдар менен ѳспүрүмдѳр ата-энесинин камкордугу-

нан ажыраган, алардын ичинен 592 бала – томолой жетим калган. 

Жалпы жонунан камкордукка 1 055 бала алынып, 713 баланы асырап алышкан, алардын 

ичинен кыргыз үй-бүлѳрлѳрүнѳ – 700 бала жана чет ѳлкѳлүк жарандарга – 13 бала берилген. 

2019-жылы балдар үйүндѳ жана жетим балдар үчүн мектеп-интернаттарында 2 миӊден 

ашуун жетим  жана ата-энесинин камкордугунан ажыраган балдардын бар экени белгилүү 

болгон. 

    Республика боюнча жалпысынан түрдүү жеке менчик формасындагы 143 интернат ме-

кемеси бар. Алардын ичинен 61 – мамлекеттик, 25 – муниципалдык, 45 – бейѳкмѳт уюмдар 

тарабынан уюштурулган жеке менчик жана 12 – диний мекеме. 

     Эгер бала зомбулуктун курмандыгы болуп калсачы? 
    Эгер бала зомбулуктун курмандыгы болуп калса, анда тийиштүү чечим сот тарабынан 

чыгарылат. Мамлекет медициналык жардамдан баштап юридикалык колдоого чейин ке-

ректүү бардык жардамды кѳрсѳтүүгѳ тийиш.   

   Чыгымдар толугу менен республикалык бюджеттин эсебинен тѳлѳнүп, кылмыш иши 

боюнча соттук чыгымдарга киргизилет. Андан соӊ алар балага зыян келтирген адамдардан 

тѳлѳтүлүп алынат. 

    2019-жылы Улуттук статистика комитети эл аралык уюмдар менен биргеликте кла-

стердик текшерүү жүргүзгѳн.  Анын жыйынтыгы боюнча, балдардын 23%на тарбиянын 

зомбулуксуз ыкмасы колдонулганы, 47,5%ы – физикалык жазалоого, ал эми 5,4% – 

ырайымсыз физикалык жазалоого дуушар болгону аныкталган. Балдардын 70%ы башынан 

психологиялык кысым кѳрсѳтүү учурларын ѳткѳргѳн. 

   Сурамжылоонун натыйжалары балдардын 74,3%ы тарбиялоонун ар кандай зомбу-

лукчу ыкмаларына дуушар болгонун, жана зомбулукчу жазалоо түрлѳрүнѳ кабылган бал-

дардын үлүшү жашы ѳскѳн сайын жогорулаганын кѳрсѳткѳн. Физикалык жазалоо керек деп 

323



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

324 

 

эсептеген энелердин үлүшү 8,9%ды түзсѳ, физикалык жазалоого дуушар болгон балдардын 

үлүшү – 52,9%га жеткен. 

     Мигранттардын балдары кантип корголот? 
Кыргызстандын Балдар жѳнүндѳ кодексинде «эмгек мигранттарынын балдары» деген 

термин жок. 2019-жылы акыйкатчынын аппараты мигранттардын балдары дээрлик кам-

кордугу жок калып жаткандыгына байланыштуу бул терминди киргизүү боюнча сунушун 

айткан.  

     Мамлекеттик миграция кызматынын 2018-жылга карата берген отчету на ылайык, 

кыргызстандык 640 миӊ мигрант Россияда эмгектенет. Жалпысынан эмгек миграциясында 

710 миӊге жакын кыргызстандык бар.   Балдардын 4%га жакынынын ата-энесинин экѳѳ теӊ 

чет ѳлкѳдѳ. Балдардын ата-энесинин 12%нын  ата-энесинин жок дегенде бирѳѳ чет ѳлкѳдѳ 

жашайт.  Ата-энеси чет ѳлкѳдѳ жүргѳн балдардын кѳпчүлүк пайызы Баткен, Жалал-Абад, 

Ош областтарына жана Ош шаарына түшѳт. 

Балдар жѳнүндѳ кодекске ылайык, эгер кайсы бир мекеме же адамдар баланын ата-эне-

сиз калгандыгын билсе, сѳзсүз бул тууралуу жергиликтүү мамлекеттик органга билдирүүгѳ 

тийиш. Ал болсо, ѳз кезегинде, 10 күндүн ичинде баланы коргоо боюнча план түзүп чыгат. 

Бирок акыйкатчынын   докладында белгиленгендей, эмгек мигранттарынын балдарын 

атайылап издешпейт, аларды тандама социалдык ѳнүгүү органдары, ЖѲБ органдары жана 

балдар иштери боюнча комиссия аркылуу аныкташат. Тилекке каршы алар колдонгон ча-

ралар жетиштүү деӊгээлде натыйжалуу эмес. 

    «Мамлекеттик органдар тарабынан балдарга карата зомбулуктун алдын алуу жана 

кѳзѳмѳлдѳѳ, ошондой эле оор турмушта жашаган балдарды аныктап чыгуу боюнча систе-

малуу чаралар жок. Ушул категорияга мигранттардын да балдары кирет», – деп айтылат 

докладда. 

     Балдарга карата жасалган кылмыштар үчүн кандай жазалар каралган? 
    Кыргызстандын Жазык кодексинде балдарга карата жасалган кылмыш үчүн ѳмүр бою 

эркинен ажыратууга чейин барган катаал жазалар каралган. Мындан тышкары, балдарга 

каршы кылмыш иштери жазаны оорлоткон жагдайларга кирет. 

Мыйзам балдарды эки категорияга бѳлѳт: жашы жете электер (18 жашка чейинкилер) 

жана жаш балдар (14 жашка чейинкилер). Эки категориядагы теӊ балдарга карата жасалган 

кылмыш үчүн жазалоо дээрлик бирдей. Кээ бир беренелер гана айырмаланып турат. 

Жазык кодексине ылайык, кылмышкер: 

 ден соолукка оор зыян келтирсе, 

 кыйноо кѳрсѳтсѳ, 

 уурдап кетсе, 

 18 жашка чейинкилердин балдар эмгегин колдонсо, 

 опузалоо менен порнобизнеске катыштырса 

 5 жылдан 7,6 жылга чейин эркинен ажыратылат. 

Эгерде: 

 сексуалдык мүнѳздѳгү аракеттер (зордуктоо) кѳрсѳтүлгѳн болсо, 

10 жылдан 12,6 жылга чейин эркинен ажыратылат. 

Кылмыш жоруктарынын кѳпчүлүк бѳлүгү 15 жылга чейин эркинен ажыратуу менен жа-

заланат. Тагыраагы: 

 уруп-согуу, кыйноо, 

 зордук менен болгон донордук, 

 жаш балдарга карата бузуку формада сексуалдык мүнѳздѳгү зомбулук аракеттери, 

 жашы жете электерди сойкулукка тартуу, 

 балдарды сатуу, 

 жашы жете электердин балдар эмгегин пайдалануу. 

Жаш балдарды зордуктоо жана ѳлтүрүү үчүн ѳмүр бою эркинен ажыратуу түрүндѳ жаза 

колдонулушу мүмкүн. 
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Борбор Азиядагы эӊ кеӊири жайылган кылмыш – жашы жете элек кыздарды никеге 

турууга мажбурлоо үчүн – 5 жылга чейин эркинен ажыратуу каралган. 

Кластердик текшерүүнүн натыйжалары боюнча, 2014-жылдан 2018-жылга чейин бак-

кан кишилери тарабынан ар кандай жазалоого жана/же агрессияга дуушар болгон 1 жаштан 

14 жашка чейинки балдардын үлүшү 23%га ѳскѳндүгү белгилүү болгон. 

Мында 609 бала катаал мамилеге жана зомбулукка кабылган. 2018-жылы гана ырайым-

сыз мамиленин кесепетинен 13 бала кѳз жумуп, алардын ичинен 7 бала – туугандарынын 

катаал мамилесинен жабыркаган. Кѳп учурда мигрант ата-энелердин балдары мындай ма-

миленин объектиси болуп калат. 

Баланын укуктарын коргоо боюнча мамлекет тарабынан кандай чаралар 

кѳрүлѳт? 
Баланын укуктарын коргоо жана балдарга карата кѳрсѳтүлгѳн зомбулуктун санын 

кыскартуу максатында Кыргызстандын ѳкмѳтү балдарга карата катаал мамилеге жана 

зомбулукка жол бербѳѳ боюнча иш-чаралардын планын кабыл алган. 

Планга ылайык, республикада эмгек мигранттарынын балдарын, оор турмуштук абалда 

жашаган балдарды кошуп, үй-бүлѳнүн ичинде балдарга карата ырайымсыз мамиле жана 

зомбулукту аныктоо жана алдын алуу боюнча 528 райондук штабдын иши жаӊыр-

тылган.  Натыйжада, 2019-жылдын баш жагында мигрант ата-энелердин балдарынын 

жалпы саны 102 миӊ 106 болуп аныкталган. Балдарга карата зомбулукка жол бербѳѳ жана 

ата-энеси чет мамлекетке чыгып кеткен учурда камкордукка алуу боюнча түшүндүрмѳ 

иштери жүргүзүлүүдѳ.  

Билим берүү маселесине келе турган болсок, кѳзѳмѳл үчүн мектеп жашындагы балдар 

менен ѳспүрүмдѳрдү каттоонун жаӊыртылган системасы колдонулуп жатат. 5 жаштан 16 

жашка чейинки балдарды каттоо үчүн жергиликтүү ѳзүн ѳзү башкаруунун аткаруу органы-

нын чарбалык дептерлериндеги маалыматтардын, убактылуу жашоочулардын тизмелери-

нин, үй китептеринин жана турак жай башкармалыктарынын тизмелеринин негизинде 

атайы тизмелер түзүлѳт. Мектеп директорлору болсо, ѳз кезегинде, бир жыл бою жерги-

ликтүү билим берүү бѳлүмүнѳ 10 күндѳн ашык убакыттан бери жүйѳлүү себепсиз окууга 

келбей жаткан окуучулар тууралуу маалымат берип турууга милдеттүү. 

Бүгүнкү күндѳ эл аралык уюмдар балдардын укуктарын коргоо боюнча мониторинг 

жүргүзүп турушат. Алардын катарына UNICEF, USAID, Эл аралык эмгек бюросу жана 

башка уюмдар кирет. 

     Коомдогу ушул орчундуу койгойдон тез жана натыйжалуу турдо кутулууга баардыгы-

быз туздон-туз милдеттуубуз. Анын ичинде эн биринчи катарда президент, министирлер 

кабинети жана коом катышып, козомолдоп жана башкарууга тийиш. Ушундай 

ырааттуулукта гана биз каалаган натыйжага жетишип, балдарга карата корсотулгон 

зомбулукту токтото алабыз жана биздин келечегибизге карата зомбулукту алдын ала 

алабыз. Анткени балдар – биздин келечегибиз. 

 

Колдонулган адабияттардын тизмеси 

 

1.  Кыргыз Республикасынын Өкмөтүнө караштуу Мамлекеттик миграция кызматы. Ки-

руу режими: http://cbd.minjust.gov.kg/act/view/ky-kg/57179 

2.  Кыргыз Республикасынын Улуттук статистика комитети Кируу режими: 

http://www.stat.kg/ 

3.   Кыргызстан-UNICEF  Кирүү режими: https://www.unicef.org/kyrgyzstan/ru 

4.   Кыргыз Республикасы USAID Кируу режими: https://www.usaid.gov/ky/kyrgyz-republic 

5.  Абдуллаева Анара. Кыргызстан: Бала кандай укуктарга ээ жана алар кандайча корго-

лууга тийиш Кирүү режими: https://cabar.asia/kg/author/anaraabdullaeva 
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БИЛИМ БЕРҮҮДӨГҮ ИННОВАЦИЯЛЫК ТЕХНОЛОГИЯЛАР ЖАНА 

САНАРИПТИК ТРАНСФОРМАЦИЯ: ТУРУКТУУ ӨНҮГҮҮ ҮЧҮН 4.0 

УНИВЕРСИТЕТИНЕ ӨТҮҮ 

 

ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ И ЦИФРОВАЯ ТРАНСФОРМАЦИЯ В 

ОБРАЗОВАНИИ: ПРЕОБРАЗОВАНИЕ УНИВЕРСИТЕТА 4.0 ДЛЯ 

УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ 

 

INNOVATIVE TECHNOLOGIES AND DIGITAL TRANSFORMATION IN 

EDUCATION: TRANSFORMING UNIVERSITY 4.0 FOR SUSTAINABLE 

DEVELOPMENT 

 

Аннотациясы: Бул макалада туруктуу өнүгүүгө жетишүү үчүн университеттин 

трансформациясы 4.0 шартында инновациялык технологиялардын жана санариптик 

трансформациянын ролу каралат. Ал жаңы технологияларды жана санариптик шайман-

дарды колдонууга байланыштуу билим берүүдөгү заманбап тенденцияларды чагылдырат 

жана алардын билим берүү процессин өркүндөтүү потенциалын карайт. Макалада сана-

риптик трансформациянын артыкчылыктары, анын ичинде билим алуу мүмкүнчүлүгүн 
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кеңейтүү, окутууну жекелештирүү жана окуу чөйрөсүн жакшыртуу талкууланат. Ошон-

дой эле, билим берүүнүн сапатын камсыз кылуу, окутуучуларды даярдоо жана маалымат-

тарды коргоо сыяктуу инновацияга байланыштуу чакырыктар каралат. Корутундуда ту-

руктуу өнүгүүгө жетишүүдө жана келечектеги адистерди даярдоодо санариптик транс-

формациянын потенциалын эске алуу менен 4.0 университетинде инновациялык техноло-

гияларды ийгиликтүү ишке киргизүү боюнча стратегиялар жана сунуштар берилген.  

Негизги сөздөр: инновациялык технология, санариптик трансформация, туруктуу 

өнүгүү, санариптик билим берүү, университет 4.0, тренддер, чакырыктар. 

 

Аннотация: Данная статья исследует роль инновационных технологий и цифровой 

трансформации в контексте преобразования университета 4.0 для достижения устойчи-

вого развития. Она освещает современные тренды в образовании, связанные с примене-

нием новых технологий и цифровых инструментов, и рассматривает их потенциал для 

улучшения образовательного процесса. В статье обсуждаются преимущества цифровой 

трансформации, включая расширение доступа к образованию, индивидуализацию обучения 

и улучшение учебной среды. Также рассматриваются вызовы, связанные с внедрением ин-

новаций, такие как обеспечение качества образования, подготовка преподавателей и за-

щита данных. В заключении представлены стратегии и рекомендации для успешного внед-

рения инновационных технологий в университете 4.0, с учетом потенциала цифровой 

трансформации в достижении устойчивого развития и подготовке будущих профессио-

налов.  

Ключевые слова: инновационная технология, цифровая трансформация, устойчи-

вое развитие, цифровое образование, университет 4.0, тренды, вызовы. 

 

Abstract: This article explores the role of innovative technologies and digital transfor-

mation in the context of transforming University 4.0 for achieving sustainable development. It 

highlights modern trends in education related to the application of new technologies and digital 

tools, and examines their potential for enhancing the educational process. The article discusses 

the benefits of digital transformation, including expanding access to education, personalized 

learning, and improving the learning environment. It also addresses challenges associated with 

implementing innovations, such as ensuring the quality of education, teacher preparation, and 

data security. The conclusion presents strategies and recommendations for the successful imple-

mentation of innovative technologies in University 4.0, considering the potential of digital trans-

formation in achieving sustainable development and preparing future professionals. 

Keywords: innovative technology, digital transformation, sustainable development, digital 

education, University 4.0, trends, challenges. 

 

Введение 

В современном информационном обществе цифровая трансформация стала неотъ-

емлемой частью различных сфер человеческой деятельности, включая образование. Уни-

верситеты во всем мире активно внедряют инновационные технологии в свою образова-

тельную среду, стремясь создать "Университет 4.0" – образовательную платформу буду-

щего, которая способна эффективно справляться с вызовами современного мира и обеспе-

чивать устойчивое развитие. Однако, реализация цифровой трансформации в университете 

и преобразование его в Университет 4.0 сопряжены с рядом сложностей и вызовов, требу-

ющих дальнейшего исследования и анализа. 

Сегодня перед университетами стоит вызов – сформировать новое смарт-простран-

ство подготовки «цифровых» и «адаптивных» специалистов. Востребованный на рынке 

труда выпускник должен не только освоить знания и умения по конкретному направлению 

подготовки, но и овладеть компетенциями в смежных отраслях. По мнению многих иссле-
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дователей, сложившийся в сегодняшней экономической ситуации рынок труда требует под-

готовки так называемых гибридных специалистов, компетентных в нескольких междисци-

плинарных областях, например, IT-специалистов с хорошим знанием психологии и социо-

логии или педагогов, владеющих цифровыми инструментами и методиками применения их 

в образовательном процессе. Современные университеты призваны готовить специалистов 

не только определенной квалификации, но и готовых заниматься исследованиями, иннова-

ционной деятельностью и коммерциализацией сложных продуктов, проектов и систем. Это 

требует осознанной цифровой трансформации как самого университета, так и содержания 

высшего образования. 

Цифровая трансформация образования – это не только и не столько создание элек-

тронной инфраструктуры, оснащение аудиторий компьютерами, интерактивными досками, 

подключенными к высокоскоростному Интернету, или обеспечение цифровыми сервисами 

– это формирование и распространение новых моделей функционирования образователь-

ной организации. Суть цифровой трансформации высшего образования – достижение пла-

нируемых образовательных результатов каждым обучающимся, переход к персонализации 

учебного процесса на основе использования цифровых технологий. 

Тема этой научной статьи - "Инновационные технологии и цифровая трансформация 

в образовании: преобразование университета 4.0 для устойчивого развития". Данная тема 

является крайне актуальной, поскольку современные университеты сталкиваются с необхо-

димостью адаптироваться к быстро меняющемуся цифровому миру и успешно использо-

вать инновации для достижения своих целей. 

В контексте преобразования университета 4.0 для достижения устойчивого развития, 

инновационные технологии и цифровая трансформация играют ключевую роль. Они предо-

ставляют возможности для решения сложных проблем и вызовов, с которыми сталкиваются 

современные университеты в стремлении к устойчивому развитию. Рассмотрим их важней-

шие аспекты: 

1. Энергоэффективность и оптимизация ресурсов: Использование инновационных тех-

нологий позволяет университетам оптимизировать процессы энергопотребления, внедрять 

системы умного управления ресурсами, мониторинга и контроля за использованием энер-

гии и воды. Автоматизация и цифровизация позволяют эффективно управлять инфраструк-

турой университета, снижая потребление ресурсов и уменьшая негативное воздействие на 

окружающую среду. 

2. Экологическое образование: Инновационные технологии в образовании способ-

ствуют разработке новых подходов к экологическому образованию и распространению зна-

ний о климатических изменениях и устойчивом развитии. Цифровые платформы и прило-

жения могут предоставлять доступ к актуальной информации, визуализации данных и ин-

терактивным образовательным ресурсам, способствуя формированию экологической осве-

домленности и принятию устойчивых решений. 

3. Гибкость и персонализация обучения: Инновационные технологии позволяют уни-

верситетам предоставлять гибкие и персонализированные образовательные программы, 

учитывая потребности и предпочтения студентов. Онлайн-курсы, виртуальные классы, 

адаптивные образовательные платформы и системы искусственного интеллекта позволяют 

студентам самостоятельно выбирать учебные материалы, прогрессировать в собственном 

темпе и получать индивидуальную поддержку. 

4. Интерактивное обучение и вовлеченность студентов: Использование инновацион-

ных технологий, таких как виртуальная и дополненная реальность, интерактивные образо-

вательные игры и симуляции, способствует более активному и вовлеченному обучению 

студентов. Эти технологии предоставляют возможность создавать иммерсивные образова-

тельные среды, где студенты могут взаимодействовать с виртуальными объектами и сцена-

риями, экспериментировать и применять полученные знания на практике. Такой подход 

стимулирует интерес студентов к учебному материалу, развивает их творческое мышление 

и практические навыки.  
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5. Сетевое взаимодействие и коллаборация: Инновационные технологии и цифровая 

трансформация способствуют установлению сетевого взаимодействия и сотрудничеству 

между университетами, студентами, преподавателями и исследователями со всего мира. 

Виртуальные платформы, онлайн-коллаборационные инструменты и облачные сервисы 

позволяют обмениваться знаниями, проводить совместные проекты и исследования, разви-

вать межкультурную коммуникацию и расширять границы образования. 

6. Вместе эти аспекты инновационных технологий и цифровой трансформации форми-

руют основу для преобразования университета 4.0 в направлении устойчивого развития. 

Однако, внедрение этих технологий также представляет ряд вызовов. Необходимо обеспе-

чить доступность и равноправие в использовании технологий для всех студентов, учиты-

вать разнообразные потребности и контексты обучения. Также требуется подготовка и под-

держка персонала, разработка эффективных стратегий внедрения и оценки эффективности 

инновационных технологий в образовании. 

В итоге, инновационные технологии и цифровая трансформация имеют большой по-

тенциал для преобразования университета 4.0 и достижения устойчивого развития. Их эф-

фективное использование позволяет университетам улучшать качество образования, созда-

вать гибкие и персонализированные образовательные программы, развивать экологиче-

скую осведомленность и стимулировать активное участие студентов в учебном процессе. 

Однако, для успешной реализации этого потенциала необходимо учитывать социальные, 

культурные и организационные аспекты, а также преодолевать вызовы, связанные с доступ-

ностью и поддержкой использования этих технологий. 

В широком плане интеллектуальное обогащение происходит каждый раз, когда чело-

вечество получает новые познавательные инструменты, такие как письмо или наряду с ин-

струментами другие возможности, которые стали доступными благодаря цифровым техно-

логиям. Применение цифровых технологий влечет за собой новые тенденции в развитии 

определенного набора компетенций обучающихся. Д. Белшоу [9, с. 56], являющийся одним 

из представителей зарубежной науки, выделяет следующие восемь компонентов для разви-

тия цифровой компетенции: культурный, когнитивный, структурный, коммуникативный, 

уверенный, творческий, критический и кооперативный. В соответствии с новыми стандар-

тами развития образования в Кыргызстане и постепенным переходом образовательных про-

грамм от университета 3.0 к образовательным программам 4.0 меняются некоторые посту-

латы самой образовательной системы в целом, где нетрудно определить те самые компо-

ненты, которые выдвинуты ученым для успешного развития и применения цифровых тех-

нологий в обучении. В университете четвертого поколения особенность деятельности ко-

гнитивной эпохи связана с тем, что основную роль в создании чего бы то ни было начинают 

играть новые знания, а производителем знаний становится коллективный и гибридный (че-

ловеко-машинный) интеллект. Соответственно, приоритетным объектом усилий по техно-

логизации становится коллективное мышление, что и отмечается новым медиацентром 

Horizon, который подготовил отчет (Высшее образование – 2017), где анализируется влия-

ние новых методов и технологий на систему высшего образования в ближайшие пять лет. 

Преимущества цифровой трансформации 

Цифровая трансформация в образовании предлагает множество преимуществ, кото-

рые способствуют улучшению процессов обучения, совершенствованию образовательной 

среды и достижению устойчивого развития. Ниже приведены некоторые из основных пре-

имуществ цифровой трансформации: 

1. Расширение доступа к образованию: Цифровые технологии позволяют преодолеть 

пространственные и временные ограничения, обеспечивая гибкость и возможность обуче-

ния в любом месте и в любое время. Онлайн-платформы, вебинары, электронные учебники 

и другие цифровые ресурсы позволяют студентам получать образование дистанционно, что 

особенно важно в ситуациях, когда доступ к традиционному образованию ограничен. 

2. Индивидуализация обучения: Цифровые инструменты и программы позволяют пер-

сонализировать образовательный процесс, учитывая потребности и способности каждого 
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отдельного студента. Адаптивные образовательные платформы и алгоритмы машинного 

обучения могут анализировать данные о успеваемости и предпочтениях студентов, предла-

гая индивидуальные материалы и задания, оптимизированные под их уровень знаний и ин-

тересы. 

3. Интерактивное обучение и вовлеченность студентов: Цифровые технологии предо-

ставляют возможности для более интерактивного и практического обучения. Виртуальные 

и дополненные реальности, симуляции, образовательные игры и мультимедийные матери-

алы позволяют студентам взаимодействовать с содержанием, проводить эксперименты, ре-

шать задачи и получать наглядное представление о сложных понятиях. 

4. Расширение образовательных возможностей: Цифровые технологии расширяют гра-

ницы традиционного обучения, предоставляя доступ к широкому спектру образовательных 

ресурсов и экспертов со всего мира. Онлайн-курсы, вебинары, открытые образовательные 

ресурсы (ООР) и социальные сети образования создают возможности для обмена знаниями, 

совместного обучения и сотрудничества с учеными, преподавателями и студентами из раз-

ных стран и культур. 

5.Улучшение оценки и обратной связи: Цифровые инструменты предоставляют воз-

можности для более эффективной оценки знаний и навыков студентов. Онлайн-тестирова-

ние, электронные журналы успеваемости, системы аналитики данных и алгоритмы оценки 

помогают автоматизировать процесс оценки и обеспечивать более надежную и объектив-

ную обратную связь. 

Цифровая трансформация в образовании открывает новые возможности для эффек-

тивного и устойчивого развития университета 4.0. Однако, необходимо учитывать вызовы, 

связанные с доступностью технологий, обучением персонала и этическими аспектами их 

использования, чтобы максимально использовать преимущества цифровой трансформации 

и создать инновационную и устойчивую образовательную среду. 

Несмотря на множество преимуществ, цифровая трансформация в образовании также 

сопряжена с рядом недостатков и вызовов. Некоторые из них включают: 

 Ограниченный доступ к технологиям для некоторых групп студентов. 

 Возможные технические проблемы, такие как сбои программного обеспечения или 

проблемы с сетевым подключением. 

 Потеря личного взаимодействия и ощущения изоляции, особенно виртуальное обу-

чение. 

 Угрозы безопасности данных и приватности студентов. 

 Зависимость от технологии и потеря навыков, связанных с традиционными формами 

обучения. 

Особенности внедрения педагогических инноваций в образовательный процесс 

В свете происходящих изменений, цифровизации экономики вопросы внедрения ин-

новационных технологий во все сферы деятельности, в том числе и педагогику актуализи-

руются. В педагогике сформировалось инновационное направление - теория новаций и ин-

новационных процессов. Изменения в образовании рассматриваются как нововведения, 

направленные на улучшение педагогической деятельности, на развитие и саморазвития об-

разовательных учреждений и способы управления ими. Внедрение инноваций основано на 

научных достижениях и технологиях и способствуют реализации на практике и современ-

ных научных исследованиях. Так, по мнению Крутых А.В. [4] инновации в образовании 

предполагают опережающую подготовку высококвалифицированных сотрудников для 

научно-технической сферы и наукоемких отраслей промышленности, и дальнейшей их ре-

ализации в жизнь. Ученый И.К. Мищенко отмечает, что внедрение и использование педа-

гогических инноваций становится непременным условием повышения качества обучения и 
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конкурентоспособности вуза на рынке образовательных услуг [6]. Нестеровой И.А. сгруп-

пированы и охарактеризованы те инновационные технологии преподавании, с которыми 

приходилось сталкивать на собственном опыте: кейс-стади, дискуссии, коллоквиумы, об-

щение по электронной почте, рейтинговый контроль знаний и т.д. [7]. Исследователи Яко-

влев Б.П. и Гафарова Г.И. уделяют внимание таким инновационным подходам к осуществ-

лению учебно-воспитательного процесса, как обучение в сотрудничестве, принцип педаго-

гической поддержки в обучении и т.д. [9]. Р.Е. Барабанов рассматривает проблему изучения 

механизмов внедрения инновационных методов обучения и воспитания в современную си-

стему образования, поскольку перед педагогами нередко возникают проблемы, связанные 

с провалами инновационных моделей и возвратом к прошлому состоянию [1]. По мнению 

Ретивых М.В. [8] преподавателям вузов необходимо изучить теоретические аспекты, при-

менять разнообразные образовательные технологии и методики в учебной деятельности. 

Исследователь отмечает необходимость изучения и использования современных образова-

тельных технологий, основанных на методологических подходах: системном, аксиологиче-

ском, гуманистическом, личностно-деятельностном и др. Вузовские образовательные тех-

нологии основываются также на концепции модульного, проблемного, контекстного обу-

чения и др. Макарова С.Э. [5] в своем исследовании утверждает, что основополагающим 

вектором инновационного подхода к обучению является личностно-ориентированное со-

трудничество преподавателя и обучающегося. В таких условиях внедрение инноваций ста-

нет наиболее оптимальным средством повышения эффективности образовательного про-

цесса. Все вышесказанное является в сфере педагогики «образовательным апгрейдом» (с 

англ. - повышением класса) - улучшение качества вузовского образования, посредством 

внедрения инновационных технологий во всей образовательной системе. 

Распространение цифровых технологий ведет к качественным изменениям во всех 

значимых сферах, в том числе в сфере науки и высшего образования. Для максимальной 

реализации потенциала цифровых технологий необходимо четко сформулировать задачи 

разработки цифровых решений и сервисов, адаптировать технологическое обеспечение к 

задачам, которые решают участники образовательного процесса (научно-педагогические 

работники, административно-управленческий персонал, обучающиеся, абитуриенты и т.д.). 

Цифровая трансформация сферы науки и высшего образования в этом отношении должна 

предусмотреть скоординированное решение всех ключевых задач. 

Фундаментальное событие процесса цифровой трансформации - это формирование 

и распространение новых, с точки зрения содержания, моделей работы организаций в сфере 

науки и высшего образования. В их основе лежит комбинация непрерывного профессио-

нального развития, новых цифровых сервисов и инструментов, инфраструктурных и орга-

низационных условий для внедрения изменений, сопровождение участников, при освоении 

новых ролей и методов рабочего взаимодействия. 

Внедрение инновационных технологий и цифровая трансформация в университете 

4.0 представляют огромный потенциал для достижения устойчивого развития и подготовки 

будущих профессионалов. Однако, для успешной реализации этого потенциала, необхо-

димо правильное планирование, обучение персонала, обеспечение доступа к технологиям, 

защиту данных и оценку эффективности. 

Для успешного внедрения инновационных технологий в университете 4.0 с учетом 

потенциала цифровой трансформации в достижении устойчивого развития и подготовке 

будущих профессионалов рекомендуется: 

 Разработка цифровой стратегии, определяющей цели и приоритеты внедрения техно-

логий. 

 Обучение и подготовка преподавателей и персонала университета к использованию но-

вых технологий. 

 Обеспечение доступа к современным технологиям и инфраструктуре. 

 Защита данных и обеспечение приватности студентов. 
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 Изучение лучших практик и обмен опытом с другими университетами и организаци-

ями. 

 Оценка эффективности внедрения технологий для внесения корректив и улучшения 

процесса. 

Эти рекомендации помогут университету успешно внедрить инновационные технологии, 

максимально использовать потенциал цифровой трансформации и готовить будущих про-

фессионалов. 
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БАЛА ТИЛИНИН ФОНЕТИКАЛЫК, МОРФОЛОГИЯЛЫК ЖАНА ЛЕКСИКАЛЫК 

ДЕНГЭЭЛДЕРДЕ БЕРИЛИШИ 
 

ПЕРЕДАЧА ДЕТСКОЙ РЕЧИ НА  ФОНЕТИЧЕСКОМ, МОРФОЛОГИЧЕСКОМ И 

ЛЕКСИЧЕСКОМ УРОВНЯХ 
 

THE TRANSMITTION OF BABY TALK AT THE PHONETIC, 

MORPHOLOGICAL AND LEXICAL LEVELS 

 

       Аннотаиясы: Бул макалада өзгөчө жана атайын көңүл бурууну жана изилдөөнү талап 

кылган балдар тилинин фонетикалык, морфологиялык жана лексикалык аспектилери 

каралат. Балдардын сүйлөөсүндө тилдин ушул деңгээлдеринин ар биринин татаалдыгын 

түшүнүү ата-энелер жана тарбиячылар үчүн балдардын тилинин өнүгүшүн колдоо үчүн 

маанилүү. 

      Негизги сөздөр: балдардын тили, балдардын сөздөрү, фонетикалык деңгээл, 

фонемалар, морфологиялык деңгээл, сөз түзүү, лексикалык деңгээл. 

 

     Аннотация: Данная статья рассматривает фонетические, морфологические и лекси-

ческие аспекты детского языка, которые являются уникальными и требуют специального 

внимания и изучения. Понимание тонкостей каждого из этих уровней языка в детской речи 

является важным для родителей и педагогов, чтобы поддерживать развитие языка у де-

тей. 

       Ключевые слова: детский речь, детский язык, звук, фонетический уровень, фонема, 

морфологический уровень, образование слов, лексический уровень. 

 

      Abstract: This article examines phonetic, morphological and lexical aspects of children's 

language, which are unique and require special attention and study. Understanding the subtleties 

of each of these levels of language in children's speech is important for parents and teachers to 

support the development of language in children. 

       Keywords: children's language, sound, phonetic level, phonemes, morphological level, word 

formation, lexical. 

 

Тилдин фонетикалык деңгээли тилдин үн түзүлүшү жана анын айтылышынын 

өзгөчөлүктөрү менен байланыштуу. Балдар фонетикалык деңгээлди жаш кезинде башка 

тилдик деңгээлдерге караганда жайыраак өнүктүрүшөт. Себеби, бала ар дайым тилдеги 

үндөрдү так чыгара албайт. Мисалы, кичинекей балдар фонетикалык жөнөкөйлөтүү деп 

аталган үндөрдү жөнөкөй үндөргө алмаштыра алышат. "Р" тыбышынын ордуна, алар "л" 
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же "йы"деп айтышы мүмкүн. Бул бала татаал үндөрдү чыгаруу үчүн тилин жана эриндерин 

туура колдонууну үйрөнө элек болгондуктан болот. 

Орус лингвисти А. Н. Гвоздев инициалдык абалда эки же андан көп үнсүздөрдүн 

артикуляциясы балдарга сөздүн ортосуна караганда кыйыныраак берилерин белгилейт, 

муну сөздүн башында үнсүздөр бир муунга кирет, ал эми ортоңку абалда алар эки муундун 

ортосунда бөлүштүрүлүп, айтылышын жеңилдетет [1]. Албетте, фонологиялык 

контаминациянын себеби сүйлөө онтогенезинин баштапкы этабында баланын 

фонологиялык угуу жөндөмүнүн өнүкпөгөндүгүндө жана артикуляциялык 

жөндөмдүүлүгүнүн чектелгендигинде жатат. Бул абдан так баса муундар окшоштурулган 

деп табигый нерсе, анткени. жогоруда келтирилген мисалдарда баштапкы тилдин 

тыбыштарын фонологиялык жактан балдардын сүйлөөсүнө мүнөздүү тыбыштарга 

алмаштыруу басымдуулук кылган тактика болуп саналат:' р - л`,' ж - з`,' ш - с ' ж. б.: 

Субституциянын түрлөрү кызыгууну туудурат. Тыгыз тыбыштардын катарында 

жанаша турган үнсүздөрдүн/ үндүүлөрдүн гармонизациясы (ассимиляциясы): София 4 

жашта:  

-  Я уже не прачу. (=плачу) 

- Лямка постоянно зпадает. (=спадает)  

Силлабикалык элизия - сөздөгү муундардын санынын кыскарышы: носки - ки; голова - 

гавб; магазин - зин/масин. 

Айрым үнсүздөрдү өткөрүп жиберүү: ворона - аона (В жана р тыбыштарын өткөрүп 

жиберүү); мох - мо. Сөздүн аягына үндүүлөрдүн кошулушу: стул - тюля; платок – тёка.  

Ассимиляция-сөздүн ичинде бир тыбышты экинчи тыбышка окшоштуруу: конфета - 

фафета; работа - бабота (үнсүздөр жаатында толук ассимиляция); бабуля - бубуля, капюшон 

- капасён (үндүүлөр жаатында). 

Үнсүздөрдүн (кластерлердин) агындыларын жөнөкөйлөтүү: стол - тёй; спать - пать; 

мишка - мика; привет - пивет. 

Үндүүлөрдүн адаттагы алмашуусу: сыр - сий; гусь - гось; деда - дида. 

Үнсүздөрдү алмаштыруу мүнөздүү: рука - лука, йука; чай - тяй, сяй; шуба - сюба/суба; 

жук - зюк/зук; цирк - тийк; лук - йук. 

Үнсүздөрдү жана үндүүлөрдү атиптик алмаштыруу (субститутция): не хочу - ни фасу; 

горка - гонка, гулять - гиять. 

Метатеза - сөздөгү тыбыштардын же муундардын орун алмашуусу: зайка - казяй; петух 

- типух, пакетик - капетик. 

Ошентип, фонетика жаатында сөз жасоо онтогенез процессинде жана сүйлөө 

аппаратынын калыптанышында балдарда пайда болгон механизмдер менен шартталган. 

Батыш изилдөөчүлөрдүн айтымында, балдардын сүйлөө өзгөчөлүгү, биринчи кезекте, 

эне тилинин саптык өзгөчөлүктөрүн толук билбегендиги менен аныкталат, ал эми экинчи 

жагынан - баланын тилдин катаал моделдүүлүгүнө болгон сокур ишенчээк ишеними. 

Демек, үйрөнгөн моделдер боюнча чыгармачылык ("сөз жасоо инновациялары") [6]. Автор 

ошондой эле мындай өзгөртүүлөрдүн себептери балдарга гана мүнөздүү болгон кызыгуу 

эмес, баарынан мурда тилдик фактыларды өздөштүрүүнү жана эстеп калууну жеңилдеткен 

системалаштырууга умтулуу экенин да туура белгилейт. Мындай сөздөр, чындыгында, 

баланын белгинин симметриясын сезүү зарылдыгын көрсөтүп турат, мында форма мазмун 

менен байланышта болушу керек. Ушуга байланыштуу, новатордук сөз түзүү мектеп 

этабына чейин балдардын сүйлөө иш-Активдүү жараян болуп саналат жана андан кийин 

гана бара-бара жок болуп кетет [3]. Тилчилердин жана психологдордун дагы бир маанилүү 

байкоосун белгилей кетүү керек - ар кандай балдар бирдей эрежелерди бузушат жана алар 

өзүлөрүнүн каталарын бир топ ырааттуу көрсөтүшөт. "Эрежелерди бузуу үчүн эреже 

болушу керек дегенди билдирет"-деп С. Н. Цейтлин эскертүү жазган [6] 

Тил системасында ар кандай деңгээлдерди өздөштүрүү менен бала моделдердин 

окшоштугуна, өзгөчө чоңдордун тилинде иштеген эң жемиштүү моделдерге таянат. 

Ошентип, балдардын сөз жасоо инновацияларын изилдеп жатып, психолог Т. Н. Ушаков 
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[4] балдардын табигый баарлашууда жаңы сөздөрдү түзө турган үч негизги принципти 

аныктайт: 

а)сөздүн бир бөлүгү бүтүн бирдик катары колдонулат ("сөз сыныктары"); 

б) бир сөздүн уңгусуна башка сөздүн аягы кошулат ("чоочун" аягы); 

в) Бир сөз экиден ("синтетикалык сөздөр")түзүлөт: 

Этиштин формаларын түзүүдөгү каталар: 

Полина 4 жашта: Я ее поискаю (поищу). 

Амир 2 жаш 6 ай: Апа мен кетебейм (кетпейм) 

Сөз байлыгы жана туунду боюнча балдардын сүйлөгөн сөзүндө төмөнкү кубулуштар 

бар. 

Лексикалык так эместиктер: 

Данила 3 жашта: Я люблю свечки из костра (точнее - искры, угли) 

Контаминация: 

Данила 3 жашта: Мы будем жарить костер? 

Бул мисалда спикер "бир нерсе кууруу (тамак жөнүндө)" жана "от жагуу"деп 

чаташтырды. 

Ростислав 4 жашта: У меня есть труба, я на ней мелодию пою. 

Бул учурда "сурнай чертүү" жана "обонду ырдоо"деген сөздөрдүн аралашуусу болгон. 

"Няня тили" - кеп жамааты негизинен жаш балдар менен баарлашууга ылайыктуу деп 

эсептеген тилдик подсистема [6, 202-б.]. Няня(бала багуучу аял киши) тилинин сөздөрү 

төмөнкүлөргө бөлүнөт: а)  сөз сымал (фонетикалык жөнөкөйлүгү, сөз муундары менен, 

негизинен ачык, редупликациясы менен айырмаланат): баба, деда, бай-бай, бо-бо; б) 

ономатопеялык (тыбышы менен маанисинин ортосунда мотивдүүлүгү бар): мяу, ням-ням, 

тик-так, ввв; цокающий тыбыш - ат жөнүндө. 

"Тоңгон фразалар" - бала бир бүтүн катары кабыл алып, кайра чыгарган бирден ашык 

сөздөн турган сөз айкаштары: То там? - кто там; Отя! - вот так!; маня - мама Аня, баби - 

баба Ира. 

Лексика-семантикалык супер генерализация-сөз колдонуу чөйрөсүнүн таралышы ава 

(собака) - все четвероногие; дяка (ягода) - яблоко, персик, слива; дай - возьми;  бир нерсе 

кылууну талап кылуу: дай бай-бай мама (дай спать мама, хочу спать с мамой). 

Балдар омонимиясы - баланын артикулятордук мүмкүнчүлүктөрүнүн 

жеткилеңсиздигинен улам эки же андан көп түрдүү сөздөрдүн тыбышы менен дал келиши: 

: ми - мишка, мышка, мыло; така - травка, трактор; тя - чай, ставь; мака - маленький, масло, 

мясо. 

Аң – сезимдүү ат өзгөртүү , атайлап атын өзгөртүү, же:                         

 1) баланын предметтердин окшоштугуна карата комментарийлери, 2) орун басар 

буюмдарды колдонуу менен ойноонун натыйжасы: Гүл - ачык банандын кабыгы жөнүндө; 

калпак-башына кийилген чыны жөнүндө. 

Ассоциативдик алмаштыруу: 

паронимдерди аралаштыруу: Там цыплята вылепились (вместо вылупились);  

антонимдерди аралаштыруу: Мен кечээ момпосуй сатып алам; мен эртең Вадикте 

болдум. 

Кичирейтүү номинациясы дайыма чоңдордун балдарга кайрылуусунун типтүү 

формасы болуп келген. Мындай модель `кулак менен' бала төрөлгөндөн баштап, аны 

жеткиликтүү үлгү кылат. Берилген дискурсивдик сегментте, диминутивдик 

суффиксациядан тышкары, башка тилдик деңгээлдер менен байланышкан башка 

бурмалоолор бар, алар төмөндө каралат. 

1. Негиздөө аркылуу алынган инновациялык бирдиктер: 

Милана 4 жашта: И он стал бомжатом? (=бомжом) 

2. Семантикалык кеңейүү, б. а. денотаттардын кеңейтилген чөйрөсү менен 

байланыштуу чөйрөлөрдө лексеманы колдонуу [5]: 

Марина 5 жашта: Мама на какую-то бабушку уронилась (= упала). 
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3. Толук лексикалык инновация: 

Полин 4 жашта: - Я - готовница! Я люблю готовить  

Бул учурда "бышыруу"этишинен окказионалдык зат атооч пайда болот. 

Аня 4 жашта: Вместе будем звучить! (=звучить, музыкалык аспаптарда ойноо) 

Ошентип, баланын алдында лексика-сөз жасоо деңгээлинде чыгармачылык үчүн орун 

ачылат. Балдар тилдин лексикалык системасы менен Активдүү эксперимент жүргүзүп, 

жаңы, окказионалдык лексемаларды түзүүдө сөз жасоо каражаттарын колдонушат. 

В.А. Ковшиковдун айтымында, балдар эне тилин грамматикадан үйрөнө башташат. 

Анын илимий изилдөөсүндө балдардын каармандарынын грамматикалык жана 

синтаксистик бурмалоолору төмөнкү типтер менен берилген [2 ,34-бет]. 

Сан атоочтордун формаларын түзүү эрежелерин бузуу: 

Полин 4 жашта (апасы менен сүйлөшүүдө): 

А там два шоколадки? Туурасы - две. 

Бул катанын тиби  абдан кеӊири тараган. Данила 3 жашта: 

Я хочу из двах тарелок (правильно - из двух тарелок). Сан атоочтор балдарга абдан 

кыйын келет. 

Фундаментти бириктирүү-өзгөрүлбөс сөз уңгусун сактоо: акцентти кыймылсыз 

кармоо: нoгами, кuта, yшами, спaла, попuла; үнсүздөрдүн кезектешүүсүн жоюу: посидю, 

находу (нахожу), поскаку (поскачу), гладу (глажу), бежу, стережу, увиду; ухи; 

качкын үндүүлөрдү жоюу: у львёнока, огуреца, вынь палеца из рота, на ковёре, терёшь 

на тёрке, выгну (выгоню) из кровати; 

негизги курулуштарды жок кылуу: : с имем, без имя, нет мати (матери).  

Зат атоочтун аягын аралаштыруу: бул көз айнек; это глазы; руги; вилком, ложком; лам-

пов, утятков, оленев, про гусёв, нет бусов; на береге, во рте, на грибу; 

саны жетишпеген түрлөрүн түзүү. сынын формасын түзүү.. адатта, жекелик формада 

же көптүк формада гана: два зайца на плечев, котята не бывают в тапочков, на кустов; 

сандар менен сөз айкаштарындагы каталар: два пеленок, три цветочков, четыре лягу-

шек, две санки/два санка. 

жансыз зат атоочторду жандуу зат катары колдонуу: смотреть месяца, пирожка испе-

чем; про теремка, про города, дать кубика, про овощев; 

сын атоочтордун жана тактоочтордун салыштырма даражасынын окказиондук 

түзүлүшү: высотее, чистее, многее, хорошее, шерстянее  

этиштин аягынын аралашышы: посплют, едэт, грызят; 

императивдик суффикстерди аралаштыруу: : стои, пои, искай, не смеись; 

этиштин түр жуптарынын окказионалдык түзүлүшү: украшивать, украдывать, очисти-

вать, отнасывать, расстелять, надобиться, наискать. 

Зат атоочтун санын тандоодогу морфологиялык ката: 

Милана 4 жашта.- Я боюсь бомжа, потому что они грязные (= бомжей, выбрано ед. 

число вместо множественного) 

Голофраздар-баланын бир сөздөн турган сөздөрү, мааниси боюнча бүтүндөй кырдаалга 

барабар. Биринчи сөздөрдүн баары голофразалар: Апа, ата, бер, ал, меники ж.б.у.с  

Квазидиалогдор-бала ар кандай ролдорду аткарган эгоцентрдик кептеги "өзү менен" 

диалогдору ("өзү үчүн сүйлөө") диалогдору кирет. Көбүнчө кеп практикасында 

метатиллдик иш - аракеттер кездешет-баланын ар кандай деңгээлдеги аң-сезими менен, 

түздөн-түз тил кодуна багытталган ар кандай иш-аракеттери, тилди изилдөө объектиси 

катары [6]. Балдар этимологиясы - сөздүн мотивациясын берүү же өзгөртүү максатында 

анын үн модификациясы: мычок - бычок, кружинка - пружинка, заучники - заочники, 

истуда – оттуда. 

Өзүн - өзү башкаруу баланын өз сөзүн оңдоосу, адатта, өз сөзүн тил нормасына 

дал келтирүүдөн келип чыгат: мен машинан кетебейм... кетем; жана жейм... жегиле. 

Материалдык талдоо балдардын сүйлөө түркүмдөрүнүн жана синтаксистик 

каталар менен тыгыз бири-бири менен тыгыз байланышта экенин көрсөтүп турат. Бул 
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баланын аң-сезиминде тилдин синтаксистик тутумунун пайда болушу морфологияга таянуу 

менен болот деп божомолдолот. 

Эмпирикалык материал балдар кээ бир сөздөрдү туура эмес колдонуп, жаңы лексика-

грамматикалык категорияларды өздөштүрүшөт, мисалы, кыйыр учурларда зат атоочтор 

менен сын атоочтордун макулдашуусун, предметтин жана предикаттын координациясын 

үйрөнүшөт деген тыянак чыгарууга мүмкүндүк берет. Алар сан жана зат атоочтордун 

координациясын жетиштүү түрдө "эркин" колдонушат. Бала бакчадагы балдар менен 

иштөө нормага мүнөздүү нерсе, грамматикалык форма туура эмес колдонулган учурда, 

кичинекей окутуу учуру жетиштүү (туура үлгү берүү) жана бала нормативдик 

грамматикалык форманы айтат. 
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ЭРИН ЖАНА ТАНДАЙДЫН ТУБАСЫ ЖАРАКАЛАРЫ БАР БАЛДАРДЫ 

РЕАБИЛИТАЦИАЛОДО ДИФФЕРЕНЦИАЛЫК ЫКМА 

 

ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНЫЙ ПОДХОД В РЕАБИЛИТАЦИИ ДЕТЕЙ 

С ВРОЖДЕННОЙ РАСЩЕЛИНОЙ ВЕРХНЕЙ ГУБЫ И НЕБА  

 

STAGED REHABILITATION OF CHILDREN 

WITH CONGENITAL CLEFT OF AN UPPER LIP AND PALATE 

 

Аннотациясы: Жогорку эриндин жана таңдайдын тубаса жаракалары тубаса 

оор абал болуп саналат, ал жергиликтүү анатомиялык кемтиктин гана эмес, дем алуу, 

тамактануу жана сүйлөө процесстеринин системалуу бузулушу менен мүнөздөлөт. Ма-

териалдар жана ыкмалары: төрөлүүнүн жыштыгы, таралышы, аймактык 

өзгөчөлүктөрү, клиникалык көрүнүштөрү боюнча адабий маалыматтарга сереп берилет. 

Изилдөөнүн жыйынтыгында: тубаса эрин жана таңдай жырыгы бар балдарга медицина-

лык жардам көрсөтүүнү жана аларды реабилитациялоону этап-этабы менен уюштуруу 

белгиленген. 

Негизги сөздөр: тубаса тиштүү аномалиялар, эриндин жана таңдайдын тубаса 

жаракасы, тубаса кемтиктер, этаптуу реабилитация. 

 

Аннотация: Врожденные расщелины верхней губы и/или неба являются тяжелым 

врожденным состоянием, которое характеризуется наличием не только местного анато-

мического дефекта, но и сопутствующими системными нарушениями процессов дыхания, 

питания и речи. В материалах и методах: представлен обзор литературных данных ча-

стоты рождения, распространенности, территориальных особенностей, клинических 

проявлений. В результатах исследования: обозначены поэтапная организация медицинской 

помощи детям с врожденной расщелиной губы и неба и их реабилитации. 

Ключевые слова: врожденные зубочелюстные аномалии, врожденная расщелина 

губы и неба, врожденные пороки развития, поэтапная реабилитация. 

 

Abstract: Congenital cleft of the upper lip and palate are a severe congenital condition 

which is characterized by the presence of not only a local anatomical defect but also concomitant 

systemic disorders of the processes of breathing nutrition and speech. Materials and methods   re-

view of the reported data on the frequency of birth, prevalence, territorial peculiarities, clinical 

manifestations, Research results. organization of medical aid to children with congenital cleft lip 

and palate, staged rehabilitation is presented in the paper. 

Key words: congenital cleft lip and palate, congenital dentofacial anomalies, congenital 

malformation, staged rehabilitation. 

 

Врожденные расщелины губы и неба относятся к наиболее распространенным де-

фектам развития.  (ВПР) являются пороки челюстно-лицевой области, которые встречаются 

с частотой 1:600-1:1000, из них на врожденные расщелины верхней губы и/или неба (ВРГН) 

приходится 85% [1-3, 5]. 

По данным медицинской статистики ряда стран: Германии, Польши, Чехии, Дании 

и других отмечается тенденция к росту частоты рождаемости детей с этим видом патоло-

гии. В Европе на 1000 родившихся детей, среди негроидов -0,41 на 1000. (3,4). 
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Врожденные расщелины верхней губы и/или неба являются тяжелым врожденным 

состоянием, которое характеризуется наличием не только местного анатомического де-

фекта, но и сопутствующими системными нарушениями процессов дыхания, питания и 

речи [1-3, 5, 7, 8, 23, 24]. 

Врожденные расщелины верхней губы и/или неба приводят к появлению ринологии. 

При которой нарушается произношение звуков, тембр, характеристика речи. Впоследствии 

это может привести к психологическому дискомфорту и снижению социального статуса 

человека. 

Существуют различные подходы к терапии ВРГН [1-3, 5, 27-30]. При своевременной 

медико-логопедической помощи удается создать и разработать дифференцированные при-

емы коррекции речи детей с ринологией в зависимости от структуры и тяжести проявления 

речевого дефекта, для полноценного физического и психического развития ребенка [1-3, 7, 

8, 15, 17, 18, 20]. 

Целью работы является анализ литературных данных частоты рождаемости, распро-

страненности, территориальных особенностей, клинических проявлений, оказание меди-

цинской помощи детям с врожденной расщелиной губы и неба и их поэтапной реабилита-

ции. 

Материалы и методы. По данным отечественной и зарубежной литературы, стома-

толог должен нести полную ответственность за раннюю диагностику ВРГН и поэтапную 

реабилитацию совместно с другими специалистами. 

Ежегодно в Кыргызской Республике рождается 8 000 детей с врожденными аномали-

ями лица, шеи и черепа, из них 70% - с аномалиями челюстно-лицевой системы [1-3, 8-11, 

15-20]. Общая частота морфологических пороков развития у детей до 1 года составляет 

примерно 22,2 на 1000 населения. Около 40% из них выявляются в первые 7 дней жизни 

уже в родовспомогательных учреждениях [1-6, 8, 9,15]. 

ВРГН встречаются в виде различных вариантов: изолированные расщелины верхней 

губы (скрытые, неполные, полные), изолированные расщелины неба (скрытые, язычка мяг-

кого неба, мягкого неба, мягкого и заднего отдела твердого неба, полная расщелина неба), 

сквозные расщелины (односторонние, двусторонние) [8-16,18,19,21,22]. 

На сегодняшний день  тактика при рождении детей с ВРГН в родильных домах КР и 

за рубежом выглядит следующим образом: при рождении ребенка с пороком челюстно-ли-

цевой области в течение первых 3 сут. необходимо направить в Национальный Центр Ма-

теринства и Детства в отделение детской челюстно-лицевой хирургии (ЧЛХ) экстренное 

извещение (специальная форма). После получения экстренного извещения челюстно-лице-

вой хирург и педиатр осуществляют  срочный выезд для проведения детального осмотра, 

определения объема необходимых мер для проведения  адекватного вскармливания ребенка 

и врача-ортодонта для решения вопроса об изготовлении обтуратора по типу съемного про-

теза [2, 3, 7, 21, 22]. 

Правом вызова специалистов на экстренную консультацию обладают: 

неонотологи, педиатры, главные акушеры, детские  челюстно-лицевые хирурги и дру-

гие главные специалисты районов и городов;  новорожденный должен быть осмотрен нео-

натологом при педиатром  на предмет выявления других врожденных дефектов. В случае 

их обнаружения педиатр организует консультацию соответсвующего специалиста. 

При первичном осмотре врач педиатр и детский челюстно-лицевой хирург устанавли-

вают точный диагноз, определяют состояние физического развития ребенка и группу риска 

развития сопутствующих заболеваний, дает рекомендации по характеру и способу вскарм-

ливания. При этом врач рекомендует настойчивое прикладывание ребенка к груди, выраба-

тывание у матери терпения при его кормлении, обучает сцеживанию остатков молока с тем, 

чтобы дольше сохранять лактацию [1,23-25]. 
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В случаях, когда грудное вскармливание осуществить невозможно,  медперсонал про-

водит обучение  матери ребенка кормлению с соски или ложечки (соска должна быть длин-

ной, чтобы закрыть дефект и создать лучшие условия для акта сосания, в ней должно быть 

несколько отверстий. 

При необходимости должна быть изготовлена разобщающая пластинка. 

Совместно с врачем педиатром  детский челюстно-лицевой хирург разрабатывает ре-

комендации по режиму кормления ребенка с ВРГН (разрешено кормление через 2-2,5 ч 8-

10 раз/сут.), проводят психопрофилактическую работу с матерью ребенка, об особенностях 

врожденного порока, а также вскармливания и ухода за ребенком с ВРГН, информирует о 

возможностях хирургического и восстановительного лечения, необходимости диспансер-

ного наблюдения и лечения в специализированном Центре, генетического консультирова-

ния. 

Детский челюстно-лицевой хирург вручает матери и медперсоналу памятку с указа-

нием адреса и телефона Центра, консультативных дней и часов приема, срока первичной 

консультации конкретного ребенка. Накануне выписки из роддома старшая медсестра пе-

редает сведения о новорожденном в районную детскую консультацию, где на основании 

этих сведений фиксируют патронаж новорожденного в журнале записи вызова врача на 

дом. Участковый педиатр и медсестра посещают новорожденного в первый день после вы-

писки из роддома. В первые 3-5 дней после выписки ребенка с ВРГН должен осмотреть 

заведующий поликлиническим педиатрическим отделением. Дальнейшее наблюдение 

участковый педиатр осуществляет по индивидуальному плану, ведет дневник наблюдений. 

Детский врач на участке посещает ребенка с ВРГН каждую неделю первого месяца жизни, 

медсестра - каждый день. 

Протоколы раннего оперативного лечения являются общепринятыми в странах Запад-

ной Европы, США и Канаде. Именно они, по мнению ведущих специалистов, обеспечивают 

достижение оптимальных косметических и функциональных результатов: естественных и 

симметричных контуров лица, нормальной речи и физиологического прикуса [1-3, 7, 8, 

15,17,18,20-22,29, 30]. 

Результаты исследования: целью лечения ребёнка с врождённой расщелиной верх-

ней губы и нёба является не только устранение дефекта, но и достижение идеальных кон-

туров лица, нормальной речи, восстановления  зубного ряда [2, 3, 7,20,23-26,28].Необходи-

мость комплексного лечения больных, с врожденной патологией челюстно-лицевой обла-

сти возникает с момента рождения и продолжается до 18 лет и старше. Получение хорошего 

результата возможно только в условиях диспансерного наблюдения, при участии высоко-

квалифицированных специалистов(педиатра, отолоринголога, челюстно-лицевого хирурга, 

ортодонта стоматолога, логопеда, окулиста, психоневролога, генетика). 

Оптимальный протокол оперативного лечения пациентов, разработанный в 

НЦОМиД МЗ КР [1-3,23-25] детям, включает следующие основные этапы: 

Первичная хейлоринопластика (пластика верхней губы и носа) при любых видах рас-

щелин верхней губы в возрасте от 1 месяца. 

Пластика мягкого нёба в возрасте 6-8 месяцев. 

Пластика твёрдого нёба в возрасте 12-14 месяцев. 

Костная пластика альвеолярного отростка верхней челюсти в возрасте 8-12 лет. 

Реконструктивные операции (при необходимости) в любом возрасте. 

НЦОМиД МЗ КР разработал порядок оказания консультативной помощи в Кыргыз-

ской Республике  и он выглядит следующим образом. 

После получения экстренного извещения заведующий отделением ЧЛХ организовы-

вает срочный выезд детского челюстно-лицевого хирурга для проведения осмотра, опреде-

ления объема необходимых мер для осуществления адекватного вскармливания ребенка и 

врача-ортодонта для решения вопроса об изготовлении обтуратора по типу съемного про-

341



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

342 

 

теза. В НЦОМиД в отделении ЧЛХ  М3 КР ребенок с ВРГН должен быть осмотрен в воз-

расте одного месяца. На консультативный прием в отделение детской челюстно-лицевой 

хирургии  пациента направляет врач-педиатр. 

При явке на консультацию больные при себе должны иметь: 1) направление врача; 2) 

подробную справку из роддома - паспорт новорожденного, в котором должны быть отра-

жены данные первоначального осмотра, антропометрические показатели, результаты неко-

торых вспомогательных диагностических исследований, (если таковые проводились); 3) 

подробное заключение педиатра о динамике антропометрических показателей, нервно-пси-

хического развития ребенка за первый месяц жизни, данные клинико-лабораторного обсле-

дования; 4) справку об антенатальном патронаже с указанием особенностей течения бере-

менности, обследованиях, которые проводились в период беременности, и их результатах; 

5) справку о состоянии здоровья родителей. 

При первичном осмотре ребенка с ВРГН в отделении детской ЧЛХ НЦОМиД  на него 

заводят карту диспансерного наблюдения и разрабатывают индивидуальную программу 

дальнейшего лечения и реабилитации. Программу составляет группа специалистов с уче-

том характера дефекта и общего состояния ребенка. Она конкретизирует последователь-

ность проводимого лечения у специалистов с указанием реально возможных сроков для 

каждого этапа. В возрасте 3-6 месяцев, а затем в 6-12 месяцев в отделении детской ЧЛХ 

проводят текущую консультацию, после чего по показаниям (в зависимости от вида расще-

лины) осуществляют госпитализацию для оперативного лечения. 

При выполнении первичной пластики верхней губы и носа необходимо максимально 

эффективно восстановить нормальную анатомию носогубной области. Именно это позво-

ляет добиться симметричных и ровных контуров верхней губы и носа, естественных линий 

лица в сочетании с его нормальной мимикой, глубокого свода преддверия полости рта и 

восстановления правильного положения фрагментов верхней челюсти [23-25]. 

При выполнении пластики нёба необходимо своевременно воссоздать подвижное мяг-

кое нёбо, обеспечить нормальные размеры глоточного кольца. Это является залогом фор-

мирования нормальной речи малыша и профилактикой возникновения деформаций верх-

ней челюсти, а значит, и лица, и прикуса [2,16,17,23-25]. 

В период формирования постоянного прикуса необходимо восстановить непрерыв-

ность альвеолярного отростка верхней челюсти посредством выполнения костной пластики 

и добиться ровного зубного ряда, используя современные ортодонтические аппараты. 

Предварительно с целью подготовки к этапной хейлопластике ребенка с ВРГН кури-

рует участковый педиатр. В постоперационном периоде выполняют мероприятия, направ-

ленные на профилактику осложнений, вторичных деформаций: ортодонтическое лечение,  

ЛФК, массажи общий и местный, другие методы физиотерапевтического воздействия. 

В возрасте 1-2 лет ребенок с ВРГН наблюдается в отделении детской ЧЛХ НЦОМиД 

МЗ КР  с периодичностью 1 раз в 6 месяцев, после чего по показаниям производят госпита-

лизацию для оперативного лечения. В этот период времени педиатр продолжает курировать 

пациента, контролирует его физическое и психо-эмоциональное развитие. Логопед осу-

ществляет логопедическое обучение. 

В возрасте 2-4 лет и 5-7 лет диспансерный учет осуществляют с той же частотой и 

объемом. 

Параллельно адаптируют ребенка к поступлению в детский сад, а затем в школу. Про-

водят циклические стационарные логопедические обучения пациента, по показаниям - гос-

питализацию для оперативного лечения. В 7-15 лет текущую консультацию в отделении 

детской ЧЛХ НЦОМиД  производят 1 раз в 1-2 года. На данном этапе диспансеризации по 

показаниям выполняют хирургическое устранение вторичных деформаций и хирургиче-

скую коррекцию прикуса наряду с общеоздоровительными, профилактическими меропри-

ятиями, ортодонтическим лечением. Обеспечивают максимально полную социальную и пе-

дагогическую реабилитацию, после чего снимают с диспансерного учета. 
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Сроки и методы лечения больных с ВРГН зависят от состояния здоровья ребенка, его 

физического и психомоторного развития, наличия сопутствующих заболеваний или других 

ВПР, а также организационных причин. Лишь своевременно начатое лечение, проводимое 

с действенной помощью родителей, при участии должного спектра смежных специалистов 

делает возможным практическое выздоровление 80% детей. 

Контроль за успехом закрепления знаний родителями и эффективностью проведения 

разного рода занятий (логопедических, физических и т.д.) и лечебно-оздоровительных ме-

роприятий в первую очередь осуществляется участковым педиатром. Большое значение в 

комплексном лечении детей с ВРГН имеет профилактика послеоперационных осложнений 

как местного, так и общесоматического характера [1, 2, 23-25]. 

Недооценка исходного статуса ребенка, упущения в диагностике врожденных, сопут-

ствующих или вялотекущих заболеваний в послеоперационном периоде, как правило, резко 

ухудшают раннее течение болезни, что проявляется частичным либо полным расхождением 

краев операционной раны, обострением хронических заболеваний со стороны дыхательной 

системы, сердечно-сосудистой системы. 

Успех  оперативного лечения у большинства детей с ВРГН зависит от своевременного 

проведения комплексной подготовки в условиях диспансерного наблюдения [1,2, 23-25]. 

При решении вопроса об операции  высока ответственность педиатра, дающего раз-

решение на хирургическое лечение. Свое заключение о возможности такового у ребенка, 

имеющего другие ВПР или заболевания, педиатр подкрепляет положительными заключе-

ниями узких специалистов (кардиолога, нефролога, пульмонолога, эндокринолога и др.). 

Детский челюстно-лицевой хирург, возглавляя и координируя работу врачей-консультан-

тов, определяет сроки и объем хирургического лечения, контролирует своевременность 

направления детей на консультацию к узким специалистам и проведения профилактиче-

ского лечения, совместно с ними определяет абсолютные и относительные противопоказа-

ния к операции. 

Абсолютным противопоказанием является недостаточность кровообращения IA и ПБ 

степени. 

Относительными противопоказаниями являются: резко выраженные дистрофические 

изменения в миокарде, острые соматические и инфекционные заболевания и не ранее 2 ме-

сяцев после выздоровления, гипотрофия 1-Ш степени, рахит I-III степени впериоде разгара, 

атопический дерматит в стадии обострения, анемия с содержанием эритроцитов менее 3,5 

х 1012/л, гемоглобина менее 120 г/л, цветного показателя менее 0,75, хронические заболева-

ния в течение 6 месяцев после обострения, хронический нефрит с явлениями почечной не-

достаточности, дерматиты и экземы в области лица, поражения слизистой оболочки. Детям 

с относительными противопоказаниями проводится специфическое лечение сопутствую-

щей патологии (амбулаторно или в профильных стационарах) и при положительной дина-

мике разрешается оперативное лечение. 

Задачи, стоящие перед врачами-специалистами, и основные периоды активного 

наблюдения: 

Педиатр: контроль показателей физического развития ребенка, контроль за условиями 

жизни ребенка, питанием и уходом (социальные условия, вскармливание, соблюдение ре-

жима дня и гигиенического режима, грамотность персонала и родителей, их желание зани-

маться воспитанием ребенка), планирование основных путей оздоровления ребенка, про-

филактика рахита, гипотрофии, анемии, инфекционных заболеваний, обострения сопут-

ствующей соматической патологии, подготовка к операции, консультирование и, в случае 

необходимости, лечение у смежных специалистов, заполнение истории развития ребенка с 

данными обследования и заключениями консультантов, обеспечение восстановительного 

лечения в послеоперационном периоде. 

Челюстно-лицевой хирург: хирургическое лечение, определяемые характером врож-

денного порока, хирургическая коррекция вторичных дефектов и деформаций, сопоставле-

ние и анализ данных осмотра другими специалистами, непосредственный и постоянный 
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контакт с родителями, динамическое наблюдение за детьми для анализа результатов лече-

ния и последовательного изменения применяемых методик, коррекция и анализ результа-

тов комплексного лечения и учет эффективности, совершенствование системы диспансери-

зации, координация работы всех специалистов, задействованных в лечении и реабилитации 

ребенка с ВРГН. 

Периоды активного наблюдения: период новорожденности, первый год жизни, 1,5- 4 

года, 6-7 лет, 9-12 лет, систематическое наблюдение до снятия с диспансерного учета. 

Ортодонт-стоматолог': обеспечение полноценного кормления ребенка, пред- и после-

операционное ортодонтическое лечение, применение телерентгенограмм ортопантомо-

грамм, предупреждение и лечение вторичных деформаций зубочелюстной системы, восста-

новление зубного ряда. Для стабилизации результатов лечения и профилактики рецидива 

аномалий окклюзии в периоде прикуса молочных зубов детям с ВРГН, усовершенствование 

показания к конструктивным особенностям шинирующих мостовидных протезов (стабили-

зация по дуге). Предложенная методика лечения детей с врожденной односторонней пол-

ной расщелиной верхней губы и неба с использованием элементов саморегулирующей тех-

никой эджайс позволит контролировать стабильность окклюзионных взаимодействий в пе-

риоде сменного и постоянного прикуса и обеспечивать непрерывность ортодонтического 

лечения. 

Периоды активного наблюдения: новорожденности, до и после операции, период 

сменного прикуса, систематическое наблюдение до полного формирования постоянного 

прикуса. 

Логопед':  логопедическое лечение до и после ураностафилопластики, тренировка мы-

шечного каркаса мягкого неба, стенки глотки, развитие речевого дыхания, пред- и после-

операционное логопедическое лечение, развитие фонематического слуха, формирование 

связной речи. 

Периоды активного наблюдения: 1-2 года, 4-5 лет, 7-13 лет. 

Терапевт-стоматолог', плановая санация полости рта (с учетом декомпенсации кари-

еса и не менее 2 раз в год), лечение зубов в предоперационный период. 

Периоды активного наблюдения: с момента появления молочных зубов. 

Оториноларинголог: консервативное или хирургическое лечение заболеваний ЛОР- 

органов, контроль слуха, обеспечение своевременного проведения плановых операций. 

Врач ЛФК'. разработка соответствующей состоянию ребенка программы ЛФК, кото-

рая должна учитывать степень отставания физического, моторного и психического разви-

тия, наличие сопутствующих заболеваний,  систематическое длительное проведение ЛФК 

с применением специальных приемов массажа и упражнений для мышц челюстно-лицевой 

области, улучшения функции органов дыхания ребенка, обучение родителей основам гиги-

енического режима закаливания, основным приемам массажа и индивидуально подобран-

ным для ребенка упражнениям. 

Периоды активного наблюдения: 1-12 месяцев; периоды, предшествующие плановым 

операциям; 4-5 лет; 7-13 лет; по мере необходимости до снятия с учета. 

Психоневролог: медико-педагогические реабилитационные мероприятия, медикамен-

тозная корригирующая терапия, психотерапия. 

Периоды активного наблюдения: 4-6 лет (период формирования осознанной речи), на 

всех этапах психосоциального развития ребенка до снятия с учета. 

Генетик: установление диагноза и типа наследственной передачи (при наличии тако-

вой), прогнозирование степени риска рождения у пробанда или членов его семьи детей с 

ВРГН. 

Периоды активного наблюдения: новорожденное™, период полового созревания, 

вступление в брак. 

Другие специалисты. По показаниям, в зависимости от выявленной патологии. 

Выводы.  
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Для достижения медицинской и социальной реабилитации ребенка требуется четкая 

методическая работа центров диспансеризации, единая тактика в достижении успешной по-

мощи детям с пороками развития губы и неба. Основными принципами успешного лечения 

являются комплексный подход, выполнение всех основных этапов хирургического лечения 

в возрасте до 1 года, диспансерное наблюдение в течение 18 лет в условиях специализиро-

ванного центра, в связи с этим должна быть четкая поэтапная реабилитация и отлаженная 

и скоординированная работа врачей различных профилей под руководством специалистов 

отделения детской челюстно-лицевой хирургии. 

Лечение детей с врождёнными расщелинами верхней губы и нёба должно осуществ-

ляться бригадами высококвалифицированных специалистов (челюстно-лицевой хирург, ло-

гопед, ортодонт, педиатр, невролог, ЛОР-врач, генетик, психолог) и в условиях специали-

зированных центров. 

Необходимы ранняя логопедическая помощь для развития нормального речевого ды-

хания и правильной артикуляции, коррекция нарушений звукопроизношения, назального 

(носового) оттенка голоса, тщательный контроль за общим речевым развитием ребенка и 

своевременное устранение отставания в развитии фразовой речи, лексического запаса, под-

готовка к обучению в общеобразовательной школе. 

На сегодняшний день высокий уровень медицинских технологий позволяет осуще-

ствить полную реабилитацию ребёнка с ВРГН в раннем возрасте. Современные методики 

хирургического, ортодонтического лечения и логопедического обучения позволяют до-

биться, чтобы ребенок имел максимальную возможность его самореализации и интеграции 

в обществе, что делает данную проблему актуальной.  
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Аннотациясы: Аталган иште кыргыз журналистикасындагы кесиптик этиканын 

өзгөчөлүктөрү боюнча жалпы түшүнүк аныкталган. Кыргыз журналистикасындагы 

укуктук ченемдер, сөз эркиндик, журналистер тарабынан этикалык нормалардын 

сакталыш маселеси республикалык жана областтык масштабдагы ММКлардын 

негизинде каралган. 

Негизги сөздөр: басма сөз, ММК, этика, аналитика. 

 

Аннотация: В данной работе определено общее понятие особенностей 

профессиональной этики в Кыргызской журналистике. Росмотрены вопросы свободы 

слова,  правовых норм в кыргызской журналистике, соблюдения журналистами этики на 

основе СМИ республиканского и областного масштаба. 
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Abstract: This article defines the general concept of the features of professional ethics in 

Kyrgyz journalism. The issues of freedom of speech, legal norms in Kyrgyz journalism, compliance 

of ethics by journalists based on mass media of republic and regional scale are considered. 
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Баарыбызга белгилүү болгондой, журналистика - кесип да, өнөр да болуп эсептелет, 

анткени анда эмгектенген кызматкерлер, мыйзам, жобо, укуктук-ченемдик актыларга 

таянып, жалпы стандарттардын негиздеринде иш алып барат. Эркин басма сөздө көп учурда 

«демократиянын кычкылтеги» деп аташат, анткени булар бири-бирисиз жашай албайт. 

Француз саясий баяндамачысы Алексис Токвилл «Силер демократиясыз чыныгы гезитке, 

гезитсиз демократияга ээ боло албайсыңар»,-деген. Дүйнө жүзүндөгү элдер ушул жөнөкөй 

ойдун канчалык акыйкат айтылганына ынанышты. Калыптанып калган же жаңыдан өөрчүп 

келе жаткан демократия маалыматтуу жарандардын пикирлерине көз каранды болот, ал эми 

басма сөз элдин өзүн өзү башкаруусу үчүн зарыл болгон маалыматтын негизги булагы 

болуп саналат[1]. 

Журналисттердин маалымат берүү мүмкүнчүлүгүн камсыз кылуу үчүн көп өлкөлөр 

эркин басма сөздү укуктук жактан коргоонун негиздерин киргизишкен. Мисалы, Кошмо 
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Штаттарда журналистика - Конституцияда көрсөтүлгөн бирден бир кесип деп таанылып, 

анда мындай деп айтылат: «Конгресс ...сөз же басма сөз эркиндигин чектөөчү эч бир 

мыйзамды чыгарбайт». Американын үчүнчү президенти Томас Джефферсон 1787-жылы: 

«Биздин бийликтин өзөгүн элдин ой-пикири түзгөндүктөн, эң биринчи максат, ушул укукту 

коргоо болууга тийиш, эгер мага бизде гезитсиз бийлик, же бийликсиз гезит болуш керек, 

ушул экөөнүн бирин тандаңыз дешсе, мен эч ойлонбостон туруп, акыркысын 

тандамакмын» - деп жазган. Эркин коомдо журналисттердин белгилүү деңгээлде укуктары, 

милдеттери менен бирге, жоопкерчиликтери да сөзсүз болуусу тийиш. Кээ бир өлкөлөрдө 

бул жоопкерчиликтер ачык жазылган, ал эми башкаларында болсо айкын айтылган эмес. 

Бирок, дээрлик бардык учурда аларда бир эле нерсе айтылат: журналисттер тышкы 

таасирлерге көз каранды болбостон, болгонун болгондой, так маалымат берүүгө 

жоопкер[1]. 

«Журналистиканын негизги максаты - эркин коомдо жашаган жарандарды так жана 

ишенимдүү маалымат менен камсыз кылуу». XIX кылымдагы америкалык жазуучу жана 

юморист Финли Питер Дьюн журналисттин иши - «бечараны жубатуу, байды бечара 

кылуу»,- деп жазган. Эркин коомдогу журналистиканын негизги озуйпасы муундан-муунга 

өзгөрбөстөн келе жатат. АКШ журналисттер комитети XX кылымдын аягында кесибинин 

мүнөздүү өзгөчөлүгү жөнүндө журналисттерден сурамжылоо жүргүзүп, соңунда: 

«Журналистиканын негизги максаты - эркин коомдо жашаган жарандарды так жана 

ишенимдүү маалымат менен камсыз кылуу»- деген жалпы тыянакка келген[1]. 

Журналистиканын коомчулук үчүн мындай маанисин жана зарылдыгын 

Кыргызстан эгемендик алган алгачкы жылдарда жогорку бийлик жакшы түшүнгөн. Анын  

аркасында демократиялуу жолдо өнүгүүнүн бирден бир негизи катарында 

журналисттиканын өнүгүүсүн камсыздап, журналисттик ишмердиктин жаңы шартта 

калыптануусун шарттай турган мыйзамдарды кабыл алуу аракеттери күчөгөн. Анын 

алгачкысы 1992-жылдын 2-июлунда кабылданган “КР Массалык маалымат каражаттары 

жөнүндө ” мыйзамы[2]. Анда ЖМКлар тууралуу түшүнүк берүүдөн баштап, аларды 

түзүүнүн, негиздөөнүн, катталуунун шарттары, кимдер кандай негизде маалымат 

каражаттарын негиздеши мүмкүн экендигине чейин, кандай маалыматтарды жарыялоого 

болот жана тескерисинче кандай маалыматтарды массагы жайылтууга тыюу салынат деген 

ченемдер каралган. Мыйзамдын документтердин бардыгын өзүбүздүн изилдөөбүздө 

талдоо келтире албагандыктан, анын урунттуу учурларына гана токтоло кетсек. Алсак, 

аталган мыйзамдын 18-беренесинде маалыматтар жарыяланбай турган учурлар каралып, 

төмөнкүдөй ченемдер камтылган: 

 Жалпыга  маалымдоо  каражатынын органы; - сот талап кылгандан башка 

учурларда маалыматтарды өз атын атабоо шарты менен берген адамды 

атоого; 

 алгачкы текшерүү органынын, тергөөчүнүн, прокурордун жана соттун кат 

жүзүндөгү уруксаты болмоюнча, алгачкы текшерүүнүн, алдын-ала жана 

соттук тергөөнүн маалыматтарын жарыялоого; 

 анын мыйзамдуу өкүлүнүн макулдугу болмоюнча, жашы жетпеген укук 

бузуучуга тиешелүү ар кандай маалыматтарды ачыкка чыгарууга укуксуз[2]. 

Ал эми, 19-беренесинде “журналист” ким?-деген суроого жооп: “Коомдун 

турмушунда болуп жаткан окуялар жөнүндө кабарларды чогултуп, массалык маалымат 

каражаттары үчүн материалдарды түзүп, редакциялап жана даярдоочу адам ушул мыйзамга 

ылайык журналист болуп эсептелет. Журналист жогоруда аталган жумуштарды өз алдынча 

же редакциянын штаттык кызматкери болуу менен иштөөгө укуктуу,”-деп берилген. Ушул 

эле ыргакты улай, мыйзамдын кийинки, 20-беренесинде журналисттин укуктары жана 

милдеттери каралган. Анда: Журналист: 

 кабарларды чогултууга жана таркатууга; 

 кесипчил журналисттик милдеттерин аткарууга байланыштуу кызмат адамы 

тарабынан кабыл алынууга; 
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 кабарлоочунун макулдугу менен маалыматтарды жазууга, анын ичинде, 

зарыл техникалык каражаттар менен жазып алууга; 

 журналисттик күбөлүгүн көрсөтүү менен, табигый кырсыктар болуп өткөн 

жерлерде болууга, митингдерге, демонстрацияларга катышууга; 

 келип түшкөн материалдарга байланыштуу фактыларды жана жагдайларды 

текшерүүдө адистерге кайрылууга; 

 өзүнүн ынанымына карама-каршы келген материалды түзүүдөн жана кол 

коюудан баш тартууга; 

 редакциялык даярдоонун жүрүшүндө өз пикири боюнча мааниси бурмаланды 

деп эсептеген материалга кол койбоого; 

 эгерде, ал мыйзамды бузуу менен байланыштуу болсо, редактор тарабынан 

берилген тапшырмадан баш тартууга; 

 автордук сырды сактоого; 

Журналист берген автордук материалды өз эркинче бурмалоо менен редактор 

тарабынан келтирилген моралдык жана материалдык зыяндардын ордун сот тартибинде 

толтуруп алууга укуктуу[2]. 

Маалымат берген адамдардын авторду көрсөтүү жөнүндө өтүнүчтөрүнө 

канааттандырууга милдеттүү деген милдет-укуктар так берилген9. 

Ошондой эле бул мыйзамда 23-берене менен калкка жайылтууга жатпаган 

маалыматтардын тизмеси берилип төмөнкүлөр белгиленген: 

а) мамлекеттик жана коммерциялык сырды ачууга; 

б) учурдагы конституциялык түзүлүштү күч менен кулатууга жана бузууга, 

Кыргыз Республикасынын жана башка кандай гана болбосун мамлекеттин эгемендүүлүгүн 

жана аймактык бүтүндүгүн бузууга чакырык жасоого; 

в) согушту, зомбулукту жана ырайымсыздыкты, улуттук, диний обочолонууну 

жана башка элдерди жана улуттарды жек көрүүнү насаттоого; 

г) инсандын ар-намысына жана кадыр-баркына шек келтирүүгө; 

д) динге ишенгендердин жана дин кызматкерлеринин диний сезимдерин 

мазактоого; 

е) порнографияны таркатууга; 

ж) уят деп эсептелген сөздөрдү колдонууга; 

з) жарандык жана улуттук этиканын ченемдерин бузуп, мамлекеттик 

символиканын атрибуттарын (герб, желек, гимн) мазактаган материалдарды таратууга; 

и) жалган маалыматты атайылап калкка жарыялоого жол берилбейт[2]. 

Бул өңдүү журналисттик ишемрдиктин негизги жагдайларын дааналап жазып, ким 

эмнеге укуктуу жана кандай чектөөлөр бар экендигин белгилөө менен, мыйзамдык негизде 

кыргыз журналистикасынын өнүгүшүнүн расмий өзөгү түзүлгөн деп айтууга болот. 

Себеби, эгемендиктин алгачкы жылдарында сөз эркиндиги деген бийик ураан менен 

башталган жаңы багыт дагы көп көйгөйлөрдү жаратмак. Өзгөчө, массалы маалыматты 

таратуу жаатында. Дегенибиз, жаш мамлекеттин башкаруу тутумунда дагы, коргонуу 

тутумунда дагы тажрыйбасыздык байкалып турган. Ошондуктан, массалык маалыматтын 

кайсы багыттагылары мыйзамга туура келет жана кандай маалыматтар  мыйзамга да, элдин, 

мамлекеттин кызыкчылыгына да каршы келе тургандыгын дааналап белгилөө өтө зарыл 

эле. Биз жаңыдан сөз кылган Кыргыз Республикасындагы журналистиканын өнүгүүсүн 

шарттаган алгачкы мыйзамдан кийинки жылдарда маалымат таратуу айдыңындагы 

мүчүлүштүктөрдү жоюуга багытталган толуктоолор менен өзгөртүлүп турду. Мисалга 

алсак, 1997-жылдын 5-декабрында кабыл алынган маалымат каражаттары жөнүндөгү 

мыйзамга толуктоолордо “Чындыкка ылайык келбеген маалыматтарды таркаткандык үчүн 
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жоопкерчиликтен бошотулуучу учурлар белгиленген. Ал жерде: Массалык маалымат 

каражаттары чындыкка ылайык келбеген маалыматтарды массалык маалымат 

каражаттарында таркаткандык үчүн төмөнкүдөй учурларда жоопкерчилик тартышпай 

тургандыгы белгиленген; 

а) эгерде, мындай маалыматтар расмий документтерде жана билдирүүлөрдө 

баяндалса: 

б) эгерде, алар маалымат агенттиктеринен же мамлекеттик жана коомдук 

органдардын басма сөз кызматтарынан алынса; 

в) эгерде, алар эл алдынча чыгып сүйлөөлөрдү сөзмө-сөз кайталанса; 

г) эгерде, алар алдын-ала жазуусуз обого чыгуучу автордук сөздөрдө болсо. 

Мындай мыйзамдардын кабыл алынышы жана мезгил өткөн сайын коомдогу 

өзгөрүүлөргө жараша толуктоолорду киргизилип турушу- журналистиканын өнүгүүсүнө 

оң таасирин бере турган эң негизги шарт десек жаңылбайбыз. Себеби, биз аздыр-көптүр 

талдоого алган мыйзам беренелеринде эң негизгиси сөз эркиндиги түшүнүгү сакталып, 

журналисттердин маалымат алууга жана аны таратууга болгон укуктарын улам кеңейтип, 

андан калса, журналисттик ишмердикти жүргүзүүнүн кепилдиктерин тактоо менен 

журналисттердин өздөрүн коргоого алуу деген түшүнүктөр берилген. Мындай 

түшүнүктөрсүз журналисттик ишмердиктин бекемделишине жетишүү мүмкүн эмес. 

Кыргызстандын мыйзам чыгаруу бийлиги дүйнөлүк алкакта болуп жаткан өзгөрүүлөргө 

ылайык келе турган мыйзамдарды кабыл алуунун аракетинде. Анын катарында санариптик 

берүүгө өтүү жана мамлекеттин кызыкчылыгына каршы келе турган маалыматтарды 

таратуу, эч негизсиз кимдир бирөөнүн абийирине, ар-намысына шек келтирген 

жагдайлардагы жоопкерчилктерди күчөтүү деген маселелерди камтыган долбоорлорду 

айтууга болот. Алардын канчалык деңгээлде учур талабына туура келе тургандыгы 

тууралуу эксперттик жана журналисттик коомчулукта пикир бирдей эместигин да белгилеп 

кетүүгө милдеттүүбүз. 

Заманбап коомдо маалымдоо каражаттарынын ишмердүүлүгү, медиа 

каражаттардын курмында өзөктүү оорунду ээлеген чыгармачыл жамаатын кесиптик 

деңгээли талдоочулардын көңүл чордонунда болуп келген. 

Массалык маалымат каражаттары жөнүндө закондо, маалыматка  жетүүнүн 

кепилдиктери жана эркиндиктери тууралуу   мыйзамда инсандын ар-намысына жана 

кадырөбаркына шек келтирүүгө жол берилбейт[3]. 

Кыргыз Республикасынын Конституциясынын 16-беренесине таянып «ар бир адам 

ой-санаа, идея, пикирлерин эркин билдирүүгө жана таркатууга эркиндиги бар», деп 

жазылган законго таянып, берилген маалыматтын тактыгын, ачыктыгын текшерип, 

далилдебей ойго эмне келсе ошол иштерди жасап келүүдө. 

Кыргызстандагы маалыматтын жеткиликтүүлүгүн камсыздаган мыйзамдарга 

ылайык  биздин мамлекетте, массалык маалымат каражаттарынын өкүлдөрүн кошуп 

алганда, ар бир жаран өзүнүн жеке турмушуна, ишемрдигине жана коомго билдирүүгө 

зарыл болгон мыйзам чегинде жашыруундук белгиси жок маалыматтарды каалаган 

учурунда алуу укугу бар экендиги жөнүндө биз жогоруда айтып өттүк. Андай укук жана 

милдет мамлекеттик администрациялардын кызматкерлерине, жетекчилерине жана 

тийиштүү адистерге, коомдук уюмдардын жетекчилери менен кызматкерлерине ж.б. 

маалыматты алып жүрүүчү, берүүчү тараптарга карата мыйзам чегинде аныкталган[4]. 

Ар бир жаран, журналисттер өздөрү же мыйзамдуу өкүлдөрүнүн жардамы менен 

тийиштүү мекеме-уюмдарга, мамлекеттик кызматтарга маалымат алуу үчүн кайрылууга 

укуктуу. Журналисттердин бул укугу катардагы жарандардыкынан дагы кеңейтилип, 

“Журналисттердин кесиптик укугун коргоо” жөнүндөгү мыйзамда журналист 

тоскоолдуксуз маалыматтарды топтоп, анализдеп, таратууга укуктуу деп көрсөтүлгөн. 

Бирок, мындай укуктарга карабай, Кыргызстанда журналисттердин кайрылуусу боюнча 

маалыматтарды берүү маселесинде бир топ чечилбеген, талаштуу жагдайлар бар. Ар бир 

мамлекет жетекчилеринин өзү жетектеген мекемеде орнотуп алган ички тартибине 
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байланыштуу болот. Алар көп учурда кайсы маалыматты берүүгө боло тургандыгын же 

болбой турганын мыйзамга таянып эмес, жеке көз карашы, наразыкчылыктарынын 

алкагында чечкен далилдер өтө көп. Мындай абалдын түзүлүшүнө жазылган 

мыйзамдардагы так эместиктер себеп болот. Мисалы, мыйзамда мамлекеттик 

мекемелердин жетекчилери жарандардын же журналисттердин кайрылуусу боюнча 

тийиштүү маалыматтарды берүүгө милдеттүү деп белгиленгени менен, бул укукту ишке 

ашыруунун механизмдери такталбай калган. Мыйзамда кайрылуу кабыл алуунун жол-

жоболору жана жооп берүүнүн так убактысы көрсөтүлгөн эмес. Дагы бир жагы, эгерде 

мамлекеттик кызматкер же жетекчи маалымат берүүдөн баш тарткан учурда кандай 

аракеттерге барууга болот, журналисттер өз укуктарын кантип коргоп алат деген жободо 

так эмес. Ушундай эле маалыматты алуу укугун чектөө 2002-жылкы Аксыдагы каргашалуу 

окуялар маалында болгон. Анда жеке менчик маалымат каражаттарына окуяны иликтөөгө 

байланышкан маалымат такыр эле берилбей турган. Алардын айтымында, тергөөгө 

тийиштүү маалыматтардын бардыгы “Купуя сыр,” деген атайын белги менен катылуу 

болгон. Буну менен гана чектелип калбастан малекеттик маалымат каражаттарына дагы 

кеңири эркиндик берилбей, чектөөлөр болуп, текшерүүдөн өткөн жана чыныгы 

жагдайларды жетиштүү түрдө ачып көрсөтө албаган маалыматтар берилип келген.  

Журналисттердин маалымат алууга болгон укугун чектөө учурлары өкмөт үйүндө, 

парламентте да көп кездеше тургандыгын адистер белгилешет. Алардын айтымында, бул 

мекемелерге кирип-чыгуу тартиби чектелүү болгондуктан, журанлисттер атайын каттоо же 

аккредитациянын гана жардамы менен иштей алышат. Эгерде, биз жалпы республика 

боюнча алып карай турган болсок, анда маалымат алууга болгон укуктарды чектөөлөр 

2010-жылга чейин абдан көп болгонун эскертүүгө болот. Себеби, ал кездеги мамлекет 

башында тургандар, башка тармактардагы ишмердиктер сыяктуу эле, журналисттердин 

ишин дагы түздөн-түз көзөмөлгө алуу менен өздөрүнө гана керектүү жана ыңгайлуу болгон 

маалыматтарды жаздыртып таратууга басым жасап турушкан. Мындай көрүнүш борбордук 

гана эмес, аймактардагы мамлекеттик мекемелерде дагы кеңири практикаланып калган. 

Аймактардагы маалымат алуу укугуна байланыштуу маселелердин көбү-шайлоо өнөктүгү 

башталганда, жогорку бийликтен барган көрсөтмөлөрдү ачык айтпаса да ар кыл шылтоолор 

менен чектеп турушканы маалым.  

Экинчи жагынан, диний маселелер боюнча материал даярдоодо жергиликтүү бийлик 

өкүлдөрү өзгөчө экстремисттик көз караштагы уюмдарга байланыштуу маалыматтарды 

ачык берүүдөн качышат. 2012-жылдын 1-октябрында бир канча телеканалдар менен, 

гезиттердин журналисттери Жогорку Кеңештин алдына чогулушуп, нааразылык акциясын 

өткөрүшүп, парламентте кабыл алынган журналисттердин эркин кыймылын чектеген 

чечимди катуу сынга алышкан. Себеби, депутаттар жыйындар залында журналисттер эч 

жакка эркин баспай, бир гана телетартууну жүргүзүп, үн жаздырып, сүрөттөрдү топтосун  

деп чектөө киргизишкен. Бул журналисттер үчүн, өзгөчө теле оператор, сүрөт  

кабарчыларга карата жасалган кысым болгон. Алар өз ишмердигинин алкагында жыйындар 

залындагы жүрүп жаткан жараянды жалпы көрүнүштө гана эмес, майда-чүйдөсүнө чейин 

берүү укугунун чектелишине мыйзамдуу түрдө нааразы болушкан[5]. 

Жалпылап алганда, мындай көрүнүштөр Кыргызстандагы журналисттердин 

маалымат алууга болгон укуктарынын чектелишинин күчөгөнүн эмес, балким, азайып 

жатканын көрсөтөт. Мындай маалымат алуу укуктарын чектөө фактылары 2010-жылга 

чейин көп болгонун далилдей турган учурлар арбын. Мисалы, 2008-жылдын 11- 

октябрында укук коргоочулар “Дело №” гезитинин кабарчысы В.Ночевкиндин УКМКда 

сурак беришин маалымат алуу укугун чектөө деп баалап чыгышкан. Укук коргоочу Азиза 

Абдрасулова бул факты боюнча: “Акыркы кезде Кыргызстанда жарандардын сөз 

эркиндигине болгон укугу, атап айтканда, журналисттердин маалымат алуу аракети 

чектелип, укугу бузулуп жатат[6]”-деп билдиргени белгилүү. 

Медиа-эксперттер журналисттердин ар тараптуу укуктарынын аткарылышы боюнча 

жүргүзгөн изилдөөлөрүндө кездешкен мисалдардын бири - бийлик өкүлдөрүнүн 
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журналисттерге карата көрсөткөн тымызын кысымдары. Мындай окуялар ачык 

айтылбаганы менен, бир катар журналисттер ошондой кысымдардан улам даярдалган 

материалдарды чыгаруудан баш тартып же тематикалык багытын баш тартып чыгарган 

учурлар болгон. Бирок, дайыма эле журналисттерге карата күч кысым көрсөтүлүп, 

колдонулат деген дагы туура эмес. Айрым учурларда журналисттер ката кетирген учурлар 

да катталып турат.  

2010-2018-жылдардагы журналисттердин чыгармачылык ишмердигине 

байланышкан соттук териштирүүлөр. 

2010-жылдын апрель айында болуп өткөн өлкөдө өзгөрүүлөрдөн кийин 

журналисттердин ишмердигинин эркиндигин камсыздалат деп билдиришкен. 2010-жылга 

чейинки кырдаалды талдоого алып, андан кийинки мезгилдердеги абалга көз сала турган 

болсок, анда журналисттердин ишмердигин колдоо, эркиндигин камсыз кылуу жана сөз 

эркиндигин бекемдөө жаатында бир топ алгылыктуу иштердин жасалганын моюнга алууга 

тийишпиз. Алардын эң башкысы - мурдатан мыйзамда каралып келген журналисттердин 

туура эмес маалыматтарды тараткандыгы үчүн кылмыш жоопкерчилигине тартуу 

ченеминин жоюлушу. Тактан кулатылган бакиевчил бийлик журналисттерди кайсы бир 

маалыматтары, макалалары үчүн каматуу практикасын кадимки көрүнүшкө айландырып 

алган. Алтургай, өтө аша чаап кетти делген журналисттерди өлтүрүп коюудан кайра 

тартпай калган. Мына, ошондой кырдаал менен салыштырып караганда, 2010-жылдан 

кийинки журналисттердин кесиптик укуктарын коргоо мыйзамындагы өзгөртүүлөр абдан 

эле жагымдуу көрүнүш болгону күмөнсүз. 

Айрым адистердин айтымында, журналистиканын сапаттуу деңгээлге чыгышына 

мындай чечим бир катар кедергисин тийгизиши мүмкүн эле. Анткени, журналистикадагы 

жоопкерчилик маселеси ансыз дагы эгемендик жылдарда солгундап, журналисттердин 

көбү жоопкерчилик маселеде кыйла алыстап калышкан. Ал эми, жаңыртылган ченем 

боюнча, эч негизсиз ушак-айыңдарды тараткандардын мыйзам алдындагы жоопкерчилигин 

жеңилдетип коюу абалды оорлотуп жибериши мүмкүн эле. 

Аталган мыйзам долбоорун демилгелеп чыккан Жогорку Кеңештин депутаты 

Өмүрбек Текебаев жалган же туура эмес, бурмаланган маалыматтарды таратып адамдын 

ар-намысына шек келтирген журналисттерди сотко кайрылуу менен административдик 

жоопкерчиликке тартуу укугу ар бир жаранда сакталып кала тургандыгын билдирген[7]. 

Сот аркылуу өздөрүнүн жарандык укуктарын, ар-намысын коргоп алуу практикасы 

2010-жылдан кийинки кыргыз журналистикасынын тарыхында уланып келүүдө. Далил 

катары 2012-жылдын апрелинде Жогорку Кеңештин депутаты Ирина Карамушкина менен 

“24 kg.” агенттигинин журналисти Махинур Ниязованын ортосунда башталган сот 

жараянын айтууга болот.  

Парламенттеги социал-демократчыл депутат И.Карамушкина өзү жөнүндө жалган 

маалымат таратты деп, аталган журналистти сотко берип, келтирилген моралдык зыян 

ордуна агенттиктен беш миллион сом ондүрүүнү талап кылган. Депутаттын мындай 

кадамга баруусуна ошол эле жылдын февраль айындагы жол кырсыгы себеп болгон. Тактап 

айтканда, Карамушкинанын айдоочусу мас абалында эки кишини сүзүп кетип, бирөө жан 

берген эле. Мына, ушул окуяны чагылдырган журналист Махинур Ниязова: "Айдоочусу 

кырсыкка кабылганда, депутат машинанын ичинде болгон,”- деген маалымат тараткан.  

Депутат айым берилген маалымат так эмес деген доомат менен сотко кайрылып, 

журналисттен жогорку сумманы өндүрүп берүү талабын койгон.  

Бул факты эки нерсе менен журналисттер арасында эсте калды. Биринчиси, 2010-

жылдагы революциядан кийин туруктуу бийлик катары эл тарабынан шайланган башкаруу 

бийлик өкүлүнүн биринчи жолку журналисттер менен соттошуусу . Экинчи жагдай, 

депутат журналисттен 5 миллион сом өлчөмүндөгү айып пул талап кылып, жалган 

маалыматтар үчүн деп, доо боюнча акча берилген жагынан рекорд койгон. 

Ошол эле 2012-жылы журналисттерге карата доо арыз менен кайрылып, соттук 

териштирүүгө чейин барган - Жогорку Кеңештин депутаты Өмүрбек Текебаев. Ал бир эле 
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учурда үч гезит менен соттошкон. Алар: “Алиби”, “Азия ньюс” жана “Фабула” 

басылмалары. “Алиби” гезитин депутат анын башкы редактору Бабырбек Жээнбеков өзү 

жөнүндө ар кандай ушактарды таратып жатканы үчүн сотко бергенин айтып, нааразылыгын 

билдирген.  

Гезиттин башкы редактору болсо, бул окуяны саясатчы сөз эркиндигине кысым 

жасап жатат деп баалаган. Мына, ушундай фактыларга таянуу менен, саясатчы азыркы 

журналисттерди кесипкөй эмес эсептеп: “Журналисттер мээнеттенбейт, билим деңгээли 

төмөн. Базарда бирөө минтип айтты деп ушакты гана жазып коюп отурушат. Маалыматты 

издеп убара болгусу келбейт, анализдеп, баа берүүгө көбүнүн деңгээли жетпейт. Бир эле 

гезиттин биринчи бетинде бир сөз болсо, экинчи бетинде аны төгүндөгөн башка сөздү 

жазышат,”-деген пикирин билдирген. 
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ЧАКАН БИЗНЕСТИ МАМЛЕКЕТ ТАРАБЫНАН КОЛДОО, КАРЖЫЛОО 

КӨЙГӨЙЛӨРҮ ЖАНА АЛАРДЫ ЧЕЧҮҮ ЖОЛДОРУ 

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОДДЕРЖКА МАЛОГО БИЗНЕСА, ПРОБЛЕМЫ 

ФИНАНСИРОВАНИЯ И ПУТИ РЕШЕНИЯ 

STATE SUPPORT FOR SMALL BUSINESSES, FINANCING PROBLEMS AND 

SOLUTIONS 

Аннотациясы: Чакан жана орто бизнести өнүктүрүү ири өндүрүшкө 

салыштырмалуу бир катар артыкчылыктарга ээ, атап айтканда: экономиканын 

структуралык кайра түзүлүшүн активдештирет, рыноктук тандоонун кеңири 

эркиндигин жана кошумча жумуш орундарын камсыз кылат, чыгымдардын тез 

кайтарымын камсыз кылат жана керектөөчүлөрдүн суроо-талаптарынын өзгөрүшүнө 

ыкчам жооп берет. Чакан бизнес рынокту товарлар жана кызмат көрсөтүүлөр менен 

толуктоого, тармактык жана аймактык монополияны жеңүүгө, атаандаштыкты 

кеңейтүүгө жардам берет. 

354



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

355 

 

Калкты иш менен камсыз кылуу, технологиялык жана башка өзгөчөлүктөрү боюнча 

ири өндүрүштө колдонууга мүмкүн болбогон эмгек резервдерин өндүрүшкө тартуу 

жаатында олуттуу потенциалга ээ. Булар пенсионерлер, студенттер, үй кожойкелери, 

инвалиддер, ошондой эле кошумча мыйзамдуу киреше алуу максатында кадимки жумуш 

убактысынан кийин иштөөнү каалагандар. Акырында, экономиканын бул секторун түзүү 

көмүскө бизнеске оң альтернатива болуп саналат, ал мыйзамдуу иштеп жаткан чакан 

жана орто ишканалардын ишмердүүлүгү үчүн укуктук шарттарды жакшыртуу аркылуу 

рыноктогу монополиялык абалын жок кылат. 

Негизги сөздөр: мамлекеттик колдоо, бизнес, каржылоо, өнүктүрүү, экономика, 

жумушчу күчү, рынок, өндүрүш. 

Аннотация: Развитие малого и среднего предпринимательства имеет ряд преиму-

ществ в сравнении с крупным производством, а именно: активизирует структурную пере-

стройку экономики, предоставляет широкую свободу рыночного выбора и дополнительные 

рабочие места, обеспечивает быструю окупаемость затрат, оперативно реагирует на 

изменение потребительского спроса. Малый бизнес помогает насытить рынок товарами 

и услугами, преодолевать отраслевой и территориальный монополизм, расширить конку-

ренцию. 

Он обладает значительным потенциалом в сфере трудоустройства населения, во-

влечения в производство резервов рабочей силы, которые не могут быть использованы в 

крупном производстве из-за его технологических и иных особенностей. Это пенсионеры, 

учащиеся, домохозяйки, инвалиды, а также лица, желающие трудиться после основного 

рабочего времени ради получения дополнительных легальных доходов. Наконец, создание 

этого сектора экономики – позитивная альтернатива подпольному бизнесу, устраняет 

его монопольное положение на рынке путем совершенствования юридических условий де-

ятельности легально работающих малых и средних предприятий. 

Ключевые слова: государственная поддержка, бизнес, финансирование, 

развитие, экономика, рабочая сила, рынок, производство. 

 

Abstract: The development of small and medium-sized businesses has a number of ad-

vantages in comparison with large-scale production, namely: it activates the structural restruc-

turing of the economy, provides wide freedom of market choice and additional jobs, provides a 

quick return on costs, and promptly responds to changes in consumer demand. Small business 

helps to saturate the market with goods and services, overcome industry and territorial monopoly, 

and expand competition. 

It has a significant potential in the field of employment of the population, involvement in 

the production of labor reserves that cannot be used in large-scale production due to its techno-

logical and other features. These are pensioners, students, housewives, the disabled, as well as 

persons who wish to work after regular working hours in order to obtain additional legal income. 

Finally, the creation of this sector of the economy is a positive alternative to the underground 

business, it eliminates its monopoly position in the market by improving the legal conditions for 

the activities of legally operating small and medium-sized enterprises. 

Key words: government support, business, financing, development, economy, labor force, 

market, production. 

 

Государственная поддержка играет важную роль в развитии малого предпринима-

тельства, повышении конкурентоспособности отечественных предприятий и продукции. 

Начиная с 1998 года, была осуществлена систематическая политика государственной под-

держки малого и среднего предпринимательства. Например, в апреле 1998 года Правитель-

ство Кыргызской Республики приняло постановление №206 "О мерах по развитию малого 

и среднего бизнеса в Кыргызской Республике", которым была утверждена. 
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Программа действий по государственной поддержке малого предпринимательства 

на 1998-1999 годы. Также в июне 2000 года было принято постановление №364 "О допол-

нительных мерах по развитию индивидуального, малого и среднего предпринимательства 

в 2000 году". Эти меры и программы имеют целью стимулировать развитие малого пред-

принимательства и обеспечить его успешную конкуренцию на рынке. 

В течение периода с 1998 по 2000 год было сделано значительное количество работы 

по укреплению нормативно-правовой базы для развития предпринимательства. Правитель-

ством Кыргызской Республики было принято более 30 нормативных правовых актов, вклю-

чая Закон от 1 февраля 2001 года "О защите прав предпринимателей" и Закон от 18 января 

2001 года "О внесении изменений и дополнений в Закон о лицензировании".10 В рамках 

создания государственной инфраструктуры для поддержки предпринимательства была об-

разована Государственная комиссия по развитию предпринимательства при Правительстве 

Кыргызской Республики, а также отделы поддержки предпринимательства при областных 

государственных администрациях и мэрии города Бишкек. Во всех регионах страны были 

созданы интегрированные бизнес-центры. Были предприняты конкретные шаги по упроще-

нию и снижению затрат на процедуру выдачи разрешительных документов, а также велась 

работа по сокращению необоснованных проверок. 

Государственная политика должна быть направлена на активную поддержку малого 

предпринимательства через реализацию комплекса мер, включающих: 

 Разработку государственных программ развития малого бизнеса. 

 Создание государственного банка гарантий и развития для поддержки инвестицион-

ных проектов малого и среднего предпринимательства. 

 Целевую поддержку отдельных общественно значимых видов предпринимательской 

деятельности. 

 Стимулирование научно-технического и инновационного потенциала малых пред-

приятий. 

 Включение предприятий малого бизнеса в систему производственных кооператив-

ных связей с крупными предприятиями. 

 Организацию интеграционных объединений и кластеров взаимосвязанных предпри-

ятий. 

 Формирование технологических центров, технопарков и бизнес-инкубаторов. 

 Создание льготных условий для кредитования и инвестирования в малый бизнес. 

 Поддержку региональных предпринимательских проектов в экономически отсталых 

регионах с высоким уровнем безработицы. 

 Предоставление субсидий малым предприятиям на создание новых рабочих мест. 

 Оказание информационно-консультационной поддержки предпринимателям малого 

бизнеса. 

 

Ограниченность и недостаточная развитость институционально-правовой базы явля-

ются препятствиями для развития малого бизнеса и общих экономических реформ в стра-

нах-транзитах на этапе перехода к новой экономической системе. 

Основными приоритетами в области поддержки бизнеса являются снижение бюро-

кратического давления, дальнейшее дерегулирование экономики и создание условий для 

повышения конкурентоспособности отечественных товаропроизводителей. Главной це-

лью государственной поддержки малого и среднего предпринимательства является обес-

печение устойчивого развития бизнеса путем создания благоприятных условий и повыше-

ния устойчивости предприятий.11 

                                                           
10 Закон Кыргызской Республики «О защите прав предпринимателей». 
11 Касымова Г. Малое и среднее предпринимательство в Кыргызстане: проблемы и перспективы развития. 

Проблемы и перспективы развития экономики Кыргызстана, 2017, с. 271-278. 
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Достижение этих целей зависит от решения следующих задач: 

1. Совершенствование законодательства, связанного с предпринимательством, путем 

анализа нормативно-правовых актов, их гармонизации и приведения в соответствие 

друг с другом. 

2. Реформирование государственной регуляторной и фискальной политики, включая 

проверки, налогообложение, отчисления на социальное страхование и страхование 

собственности и бизнеса. 

3. Усиление реального партнерства и ответственности власти перед бизнесом. 

4. Расширение доступа субъектов бизнеса к долгосрочным кредитным ресурсам на вы-

годных условиях. 

5. Обеспечение доступа малых и средних предприятий к информационным, консульта-

ционным и образовательным услугам через бизнес-центры и бизнес-инкубаторы в 

различных регионах страны. 

 

Целью данных мер является стимулирование развития малого предпринимательства, 

создание благоприятного предпринимательского окружения и способствование устойчи-

вому экономическому росту.12 

Для достижения этих целей органы государственного управления должны предпри-

нимать следующие действия в рамках дерегулирования экономики: 

1. Совершенствование законодательства в области фискальной политики с целью сти-

мулирования развития малого и среднего предпринимательства. 

2. Разработка и внедрение механизмов уплаты текущих налогов предприятиями, осу-

ществляющими сезонную работу, с возможностью выбора удобного для них пери-

ода (например, единовременный платеж в год). 

3. Предоставление вновь созданным предприятиям льготного периода до одного года 

для уплаты текущих налогов. 

4. Совершенствование пороговых показателей, применяемых для определения статуса 

малого предприятия. 

5. Создание благоприятных условий для участников внешнеэкономической деятельно-

сти, включая упрощение и ускорение процедур таможенного оформления и кон-

троля. Внедрение специальных упрощенных процедур с использованием системы 

управления рисками. 

 

Эти меры будут способствовать снижению бремени налоговых и административных 

обязательств для предприятий, улучшению условий ведения бизнеса и повышению конку-

рентоспособности малых предприятий. 

Правительство Кыргызской Республики ежегодно представляет Жогорку Кенешу 

(Парламенту) проект Государственной программы поддержки и развития малого предпри-

нимательства, который затем рассматривается перед утверждением республиканского бюд-

жета. В бюджете каждый год предусматривается выделение финансирования на реализа-

цию данной программы. Государственные и территориальные программы поддержки и раз-

вития малого предпринимательства включают следующие основные положения: 

1. Формирование инфраструктуры развития и поддержки малого предприниматель-

ства на республиканском, областном и районном уровнях. 

2. Определение перспективных направлений развития малого предпринимательства и 

приоритетных видов деятельности для предпринимателей малого бизнеса. 

3. Принятие мер для реализации основных направлений и форм поддержки малого 

предпринимательства. 

                                                           
12 Абдрахманова Г.А., Асаналиева Н.А. Особенности государственной поддержки малого предприниматель-

ства в Кыргызской Республике. Вестник Кыргызского национального университета им. Ж. Баласагына, 2016, 

№ 3, с. 60-63. 
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4. Вовлечение социально незащищенных групп населения, таких как инвалиды, жен-

щины, молодежь, уволенные в запас военнослужащие, безработные, лица, вернув-

шиеся из мест заключения, в предпринимательскую деятельность. 

5. Предложения о налоговых льготах и выделении средств из соответствующих бюд-

жетов для поддержки малого предпринимательства. 

6. Обеспечение передачи результатов научно-исследовательских, опытно-конструк-

торских и технологических работ, а также инновационных программ субъектам ма-

лого предпринимательства. 

7. Обеспечение возможности передачи незавершенных строительств и пустующих 

объектов, а также нерентабельных и убыточных предприятий на льготных условиях 

субъектам малого предпринимательства. 

8. Обеспечение субъектам малого предпринимательства возможности приоритетного 

выкупа арендуемых ими объектов недвижимости с учетом вложенных средств. 

 

Целью этих программ является создание благоприятных условий для развития ма-

лого предпринимательства, предоставление поддержки и стимулов для предпринимателей, 

а также способствование устойчивому экономическому росту. 

Государственные программы поддержки и развития малого предпринимательства 

разрабатываются в соответствии с действующим законодательством и учитывают взаимо-

связь с другими государственными программами, такими как программы содействия заня-

тости населения, реализации миграционной политики, решения экологических проблем и 

ликвидации чрезвычайных ситуаций. 

Финансирование государственных и территориальных программ поддержки и раз-

вития малого предпринимательства осуществляется из республиканского бюджета, мест-

ных бюджетов и других источников. Объем обязательных ежегодных средств, выделяемых 

на эти программы, указывается в расходной части республиканского бюджета в отдельной 

строке. Кроме того, в расходной части соответствующих местных бюджетов указывается 

объем финансирования указанных программ за счет местных бюджетов на основе представ-

ления местной государственной администрации и органов местного самоуправления. 

Таким образом, государственные программы поддержки и развития малого предпри-

нимательства имеют четкую финансовую базу, обеспечиваемую как средствами республи-

канского бюджета, так и местных бюджетов, а также дополнительными источниками фи-

нансирования. 

Вне зависимости от формы собственности и организационно-правовой формы, пред-

приятия, учреждения, организации и общественные объединения имеют право самостоя-

тельно разрабатывать и осуществлять программы поддержки малого предпринимательства, 

создавать фонды поддержки и вносить предложения в органы исполнительной власти и ор-

ганы местного самоуправления относительно включения отдельных проектов и мероприя-

тий в государственные и территориальные программы поддержки и развития малого пред-

принимательства. 

Предприниматели и небольшие предприятия в Кыргызстане имеют потенциал для 

игры решающей роли в ускорении экономического роста, создании рабочих мест и сокра-

щении зависимости страны от добывающих отраслей и денежных переводов. Однако в 

настоящее время частные предприятия сталкиваются с определенными препятствиями, за-

трудняющими реализацию их потенциала. 

К основным препятствиям относятся политическая неопределенность, широко рас-

пространенная коррупция, конкуренция с обширным неформальным сектором, ограничен-

ность контактов и взаимосвязей, обременительные законодательные требования, недоста-

точная квалификация и неблагоприятный для коммерческих предприятий налоговый ре-

жим. Правительство работает над устранением этих проблем и тем самым улучшает общую 

деловую среду в соответствии с Национальной стратегией устойчивого развития страны 

(НСУР) на 2018–2040 гг. 
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В контексте своей работы правительство признало значимую роль государственных 

и частных услуг по развитию бизнеса (УРБ) в создании и обеспечении роста коммерческих 

предприятий. В посткризисный период и особенно в контексте цифровизации, консульти-

рования и обучения, эти услуги могут играть важную роль в поддержке малых предприя-

тий. В данном обзоре стремятся поддержать этот процесс путем разработки рекомендаций 

в трех основных областях. 

Хотя в Кыргызстане существует базовый рынок частных услуг по развитию бизнеса, 

он все еще остается малоразвитым. Малым предприятиям, особенно тем, которые занима-

ются маркетингом и продажами и находятся за пределами крупных городов, затруднен до-

ступ к высококачественным услугам развития бизнеса из-за высоких цен и ограниченного 

числа поставщиков. 

Сектор малого и среднего предпринимательства играет фундаментальную роль в 

здоровой экономике. Гибкость и подвижность этого сектора позволяют избегать серьезных 

экономических кризисов и способствуют раскрытию инновационного потенциала эконо-

мики. Кроме того, помимо создания благоприятной инвестиционно-кредитной и фискаль-

ной среды для малого и среднего бизнеса, развитие специальной инфраструктуры для под-

держки предпринимательства также является важным фактором. 

Применение различных форм поддержки малых предприятий, используемых в дру-

гих странах, может быть полезным на решающем этапе экономической трансформации 

Кыргызстана. Опыт развития частного сектора в зарубежных странах показывает, что гос-

ударство играет важнейшую роль в поддержке развития малого бизнеса в условиях пере-

ходной экономики со всеми ее противоречиями и ограничениями. 

В странах, где широко осуществляется государственная поддержка субъектов ма-

лого предпринимательства, включающая развитие инфраструктуры, создание соответству-

ющего законодательства и предоставление значительной финансовой поддержки, малое 

предпринимательство развивается наиболее динамично. В стране, где формируется новая 

экономическая система в условиях независимого государства, требуются глубокие измене-

ния во всех сферах экономической жизни. 

В сформировавшейся рыночной экономике необходимо выполнение целого ряда 

государственных функций для обеспечения эффективного функционирования частного 

сектора, а с ростом экономики эти функции становятся еще более важными. В переходной 

экономике к этим задачам добавляются функции формирования "первоначальных" усло-

вий, необходимых для становления и развития предпринимательства. 

Таким образом, создание благоприятной для малого предпринимательства среды 

требует активного участия государства в обеспечении не только экономической, но и ин-

ституциональной поддержки, чтобы способствовать развитию и росту малого бизнеса. 

В контексте переходной экономики Кыргызстана, потеря контроля над процессами 

в народном хозяйстве, включая самоустранение государства, может привести к длительным 

переходным периодам и затруднить или даже сделать невозможной интеграцию страны в 

мировое хозяйство в качестве полноправного партнера. 

Одним из основных факторов эффективного развития бизнеса является государ-

ственная политика поддержки предпринимательства, включающая дерегулирование эконо-

мики. Дерегулирование направлено на создание эффективной экономической системы, спо-

собной к саморазвитию. Это предполагает уточнение форм государственного вмешатель-

ства в деятельность хозяйствующих субъектов. 

Государство должно играть активную роль в создании благоприятной для бизнеса 

среды, одновременно обеспечивая контроль и регулирование процессов экономического 

развития. Дерегулирование экономики позволяет предпринимателям свободнее осуществ-

лять свою деятельность, снижает административные барьеры и упрощает процедуры, спо-

собствуя развитию предпринимательства и привлечению инвестиций. 
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Осуществление государственной политики поддержки предпринимательства, сов-

местно с дерегулированием экономики, является фундаментом для эффективного развития 

бизнеса в Кыргызстане. 

Таким образом, для обеспечения государственной поддержки малого и среднего биз-

неса в Кыргызстане выделяются следующие приоритетные направления: 

 Улучшение стратегии и тактики взаимодействия между представителями малых 

предприятий и властными органами. 

 Совершенствование законодательства в сфере поддержки малого и среднего биз-

неса. 

 Развитие эффективных механизмов, обеспечивающих доступ малым и средним 

предпринимательским структурам к финансовым ресурсам. 

 Снижение административных барьеров, которые затрудняют развитие малого пред-

принимательства. В настоящее время предпринимательство, включая его малые 

формы, нуждается в поддержке для укрепления своих позиций в кыргызской эконо-

мике. Развитие этого сектора станет фактором, способствующим достижению новой 

стадии экономического развития и расширению присутствия на зарубежных рынках 

для страны. 
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КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН УЛУТТУК МЫЙЗАМДАРЫНЫН 

АЛКАГЫНДА СОГУШ ЖҮРГҮЗҮҮНҮН ТЫЮУ САЛЫНГАН УСУЛДАРЫ ЖАНА 

КАРАЖАТТАРЫ ЖӨНҮНДӨ 

 

О ЗАПРЕЩЁННЫХ МЕТОДАХ И СРЕДСТВАХ ВЕДЕНИЯ ВОЙНЫ В РАМКАХ 

НАЦИОНАЛЬНОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

 

ON PROHIBITED METHODS AND MEANS OF WARFARE WITHIN THE 

FRAMEWORK OF THE NATIONAL LEGISLATION OF THE KYRGYZ REPUBLIC 

 

Аннотациясы: Бул изилдөөдө авторлор Кыргыз Республикасынын улуттук 

мыйзамдарында тыюу салынган согуштун ыкмаларын жана каражаттарын ачып 

берүүгө аракет кылышкан, анткени биз жер-жерлерде эл аралык гуманитардык укуктун 

(ЭАГУ) бузулушун дээрлик дайыма байкап турабыз: карапайым калктын массалык 

кыймылдарынан баш аламан кол салууларга чейин. жана согуш туткундарына адаттан 

тышкары мамиле кылуу. 

Негизги сөздөр: Кызыл Крест, аскер кызматчылары, согуш туткундары, ишке 

ашыруу, конфликт, эл аралык гуманитардык укук , кылмыш жоопкерчилиги. 
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Аннотация: В данном исследовании авторы попытались раскрыть о запрещённых 

методах и средствах ведения войны в рамках национального законодательства Кыргыз-

ской Республики, так как мы практически регулярно наблюдаем нарушения международ-

ного гуманитарного права (МГП) на местах: от массовых перемещений гражданских лиц 

до нападений неизбирательного характера и не конвенционного обращения с военноплен-

ными.  

Ключевые слова: Красный Крест, военнослужащие, военнопленные, имплемента-

ция, конфликт, международное гуманитарное право, уголовная ответственность.  

Abstract: In this study, the authors tried to disclose the prohibited methods and means of 

warfare within the framework of the national legislation of the Kyrgyz Republic, since we almost 

regularly observe violations of international humanitarian law (IHL) on the ground: from mass 

displacement of civilians to indiscriminate attacks and non-conventional treatment of prisoners of 

war. 

Key words: Red Cross, military personnel, prisoners of war, implementation, conflict, in-

ternational humanitarian law, criminal responsibility. 

 

Для того чтобы договоры МГП приобрели универсально признанный характер, они 

должны быть официально приняты всеми государствами посредством ратификации или 

присоединения. После этого государства должны принять соответствующие национальные 

законы, а затем практические меры, с тем, чтобы нормы договоров стали действовать до-

статочно эффективно. Военнослужащих, военнопленных и гражданских лиц и до запреще-

ния таких видов оружия, как противопехотные мины, химическое и биологическое оружие, 

а также ограничение использования других видов оружия. Для того чтобы нормы МГП 

стали действительно эффективными, государствам необходимо, посредством ратификации 

или присоединения, рассмотреть возможность стать участниками этих договоров, состав-

ляющих совокупность правовых норм МГП. Ратификация этих договоров является, однако, 

лишь первым шагом. Большинство договоров МГП создают обязательства, которые тре-

буют, чтобы государства предприняли определенные действия по соблюдению этих дого-

воров, включая законодательные, нормативные и административные меры. В настоящее 

время Конвенции обрели универсальное одобрение, и содержащиеся в них обязательства 

распространяются на все правительства. В результате этого государства обязаны принять 

законодательные меры для запрещения и преследования того, что называют «грубыми 

нарушениями МГП», независимо от того, какова национальная принадлежность наруши-

теля и где были совершены нарушения. Государства также должны обеспечить наказание 

за другие серьезные нарушения Женевских конвенций и Дополнительных протоколов к 

ним. Кроме того, Женевские конвенции обязывают государства разыскивать людей, подо-

зреваемых в совершении грубых нарушений, и либо привлекать их к суду, либо выдавать 

другому государству для уголовного преследования.  

Предполагается, что государства будут оказывать друг другу правовую помощь по 

этим вопросам. Уголовное преследование производится на основе индивидуальной уголов-

ной ответственности, и при этом военачальники несут особую ответственность за преступ-

ления, совершенные лицами, находящимися под их командованием. Женевские конвенции 

и Дополнительные протоколы к ним также требуют, чтобы государства ввели в действие 

законы, защищающие отличительные эмблемы, знаки и символы красного креста, красного 

полумесяца и красного кристалла, а также другие защитные знаки, символы и сигналы [1].     

Международные договоры, относящиеся к вооружениям, требуют имплементации 

мер по запрещению разработки, производства, накопления и передачи определенных видов 

оружия. От государств требуется также, чтобы они принимали меры более конкретного ха-

рактера, например, внедряя МГП в программу военной подготовки и в военные наставле-

ния, осуществляли маркировку защищенных объектов и выдачу удостоверений личности. 

Говоря о такой деятельности, как имплементация норм МГП, нужно сказать, что термин 
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«имплементация» представляет собой фактическую реализацию международных обяза-

тельств на внутригосударственном уровне, а также конкретный способ включения между-

народно-правовых норм в национальную правовую систему[2].Поэтому, принятие мер по 

имплементации норм международного гуманитарного права на национальном уровне явля-

ется обязанностью государств-участников основных договоров по международному гума-

нитарному праву. 

 Общее обязательство государств-участников Женевских конвенций и Дополнитель-

ных протоколов к ним принимать указанные меры вытекает из принципа pactasuntservanda, 

т.е. принципа добровольного выполнения взятых на себя обязательств по международному 

договору, закрепленного в статье 26 Венской Конвенции о праве международных догово-

ров от 23 мая 1963 года. Это обязательство вытекает также из принципа доброй воли госу-

дарств, подписавших международные договоры по международному гуманитарному праву 

и вызвавшихся тем самым соблюдать их положения. Ввиду чего, уделяется большое вни-

мание внедрению норм международного гуманитарного права в национальное законода-

тельство Кыргызстана.  Необходимо сказать, что в настоящее время у нас в республике 

продолжается изучение вопросов о возможности присоединения Кыргызстана к другим 

международным конвенциям в сфере гуманитарного права. Так, в частности, постановле-

нием Правительства от 18 июня 2003 года № 361 Министерству юстиции было поручено 

создать постоянно действующую межведомственную комиссию по имплементации между-

народного гуманитарного права из компетентных сотрудников министерств и ведомств. В 

состав данной Комиссии на сегодняшний день входят представители министерств и ве-

домств, а также представители Национального общества Красного Полумесяца и Между-

народного Комитета Красного Креста. Основными задачами Комиссии, согласно Положе-

нию о постоянно действующей Межведомственной комиссии по имплементации междуна-

родного гуманитарного права, утвержденному постановлением Правительства от 18 июня 

2003 года № 361, являются: 

-содействие приведению законодательства Кыргызстана в соответствие с положени-

ями конвенций и договоров в области МГП; 

- изучение и оценка состояния национального законодательства в части его соответ-

ствия нормам МГП; 

- подготовка предложений по имплементации норм МГП в Кыргызской Республике 

(далее КР); 

- рассмотрение и подготовка консультативных заключений по проектам междуна-

родных договоров, актов законодательства КР в области МГП; 

- организация взаимодействия, обмена информацией с Международным Комитетом 

Красного Креста, другими международными организациями, осуществляющими деятель-

ности в области МГП [3]. 

Комиссия организует свою работу в соответствии с утверждаемыми ею регламентом 

и ежегодными планами. Заседания Комиссии проводятся по мере необходимости, но не 

реже одного раза в квартал. Так, План мероприятий по имплементации норм международ-

ного гуманитарного права на 2013 год, утвержденный протоколом Комиссии от 24 декабря 

2012 года, включает ряд мероприятий, направленных на разработку нормативных правовых 

актов в соответствии со вступившими для Кыргызской Республики в силу международ-

ными договорами, а также проведение аналитической работы по изучению возможности 

присоединения к ряду конвенций, носящих гуманитарный характер. Например обращаем 

внимание на пункт 4 данного Плана, где на основе анализа Дополнительных протоколов I 

и II к Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года, которым предусматривается меро-

приятие по разработке законопроекта, предусматривающего внесение поправок в уголов-

ное законодательство в части установления ответственности за совершение военных пре-

ступлений [4]. 

Кроме того, в рамках работы Комиссии на постоянной основе Министерством юсти-

ции организуются и проводятся обучающие мероприятия для членов Комиссии.  
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Такого рода мероприятия производятся при финансовой поддержке Международ-

ного Комитета Красного Креста и других международных доноров. Также при содействии 

Международного Комитета Красного Креста члены Комиссии имеют возможность обмени-

ваться опытом с комиссиями по имплементации других государств. В заключении еще раз 

отмечаем, что Женевские конвенции и Дополнительные протоколы прямо указывают на 

обязательство государств принимать меры по имплементации норм международного гума-

нитарного права в мирное время [5]. На данный момент КР, как демократическое государ-

ство, постоянно поддерживающее международные правоотношения присоединилась и ра-

тифицировала различного рода международные договора в области международного гума-

нитарного права в частности относительно запрещенных средств и методов ведения войны: 

 Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактерио-

логического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, подписанная 10 

апреля 1972 года в городах Москва, Лондон и Вашингтон; 

 Женевские конвенции от 12 августа 1949 года; 

 Дополнительный протокол I к Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года, каса-

ющийся защиты жертв международных вооруженных конфликтов от 8 июня 1977 года;  

 Дополнительный протокол II к Женевским Конвенциям от 12 августа 1949 года, ка-

сающийся защиты жертв вооруженных конфликтов немеждународного характера от 8 июня 

1977 года; 

 Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и применения хи-

мического оружия и о его уничтожении от 13 января 1993 года; 

 Конвенция о предупреждении преступления геноцида и наказании за него г.Нью-

Йорк от 9 декабря 1948 года. 

Конституция КР от 2021-года гласит: «Вступившие в установленном законом по-

рядке в силу международные договоры, участницей которых является КР, а также обще-

признанные принципы и нормы международного права являются составной частью право-

вой системы КР. [6] 

Нормы международных договоров по правам человека имеют прямое действие и 

приоритет над нормами других международных договоров».  

По отношению к Римскому статуту Международного уголовного суда позицию 

Кыргызстана можно назвать выжидательной. Кыргызстан принимал участие в работе Ди-

пломатической конференции полномочных представителей по созданию МУСа, который 

проходил в Риме в Июле 1998 г.  

Однако, к Римскому статуту до сих пор Кыргызстан не присоединился. Хотя в по-

следнее время ведется определенная работа по подготовке к ратификации Римского Ста-

тута. Учитывая особо опасный характер международных преступлений, а также, провозгла-

шая свою приверженность к общепризнанным принципам и нормам международного 

права, КР выразила готовность активно противодействовать международной преступности. 

В этой связи в Уголовном кодексе КР основывающегося на Конституции страны, в число 

объектов уголовно-правовой охраны включены предупреждение преступлений против 

мира и безопасности человечества и охрана от преступных посягательств (ч.1 ст.2 УК КР). 

[7] УК КР (далее УК КР) в качестве источника ряда положений об уголовной ответственно-

сти использует общепризнанные принципы и нормы, содержащиеся в международных до-

говорах и иных актах, ратифицированных Жогорку Кенешем КР. Однако при этом, следует 

отметить, что международные договоры, содержащие нормы уголовно-правового харак-

тера, являясь составной частью правовой системы КР, не могут применяться на территории 

республики непосредственно.  

Поскольку, во-первых, многие международные договоры лишь выражают намере-

ние государств-участников бороться с теми или иными преступлениями, не раскрывая их 

признаков; во-вторых, даже определяя признаки того или иного преступления, доводы, как 

правило, не устанавливают санкции; в-третьих, если договоры и указывают вид наказания, 
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то все равно их положения нельзя применять непосредственно из-за отсутствия в них ука-

заний о размерах и сроках наказания. Следовательно, нормы уголовно-правового характера, 

содержащий в ратифицированных КР международных договорах, на практике могут при-

меняться лишь в случае включения их положений в УК КР [7]. 

В целях реализации норм международного гуманитарного права, которые были ра-

тифицированы КР, необходимо внедрение данных норм в национальное законодательство 

были приняты несколько нормативно-правовых документов. Закон Кыргызской Республики 

об использовании и защите эмблемы красного полумесяца и красного креста от 29 сен-

тября 2000 года [8]. 

Эмблема Красного Полумесяца используется:  

1. Медицинскими службами Вооруженных Сил КР и духовным персоналом (как в 

мирное время, так и во время вооруженного конфликта).  

Статья 3:  

2. Больницами и другими гражданскими медицинскими учреждениями (во время во-

оруженного конфликта с разрешения Министерства здравоохранения КР).  

Статья 4:  

3. Обществом Красного Полумесяца Кыргызской Республики (во время вооружен-

ного конфликта с разрешения Министерства здравоохранения или Министерства Обороны 

КР, в мирное время в качестве отличительного знака без каких-либо разрешений).  

Статья 7:  

Правовая защита эмблем  
В Кыргызской Республике запрещено: Использование эмблемы персоналом или ор-

ганизациями, у которых есть право использовать ее (работники национальных обществ, 

МККП, медицинского персонала) для целей, не соответствующих принципам движений 

Красного Креста и Красного Полумесяца (для поддержки политических движений и ис-

пользования вне служебного времени). Незаконное использование эмблемы, т.e. использо-

вание эмблем, которые являются имитацией или которые могут быть ошибочно приняты за 

эмблемы Красного креста или Красного полумесяца (например, из-за цветовой комбинации 

или конфигураций). 

Статья 431-1: Незаконное использование эмблем Красного Полумесяца и/или Крас-

ного Креста, и наименований «Красный Полумесяц» или «Красный Крест», влекут наложе-

ние административного штрафа на граждан - от пяти до десяти, на должностных лиц - от 

десяти до пятидесяти, наюридических лиц - от ста до пятисот расчетных показателей с ли-

шением лицензии (разрешения) на занятие определенным видом деятельности на срок до 

одного года.  

Статья 431-2: Незаконное использования белого креста на красном фоне влечет 

наложение административного штрафа на граждан - от пяти до десяти, на должностных лиц 

- от десяти до пятидесяти, на юридических лиц - от ста до пятисот расчетных показателей 

с лишением лицензии (разрешения) на занятие определенным видом деятельности на срок 

до одного года [7].  

Учитывая особо опасный характер международных преступлений, а также, провоз-

глашая свою приверженность к общепризнанным принципам и нормам международного 

права, КР выразила готовность активно противодействовать международной преступности. 

В этой связи в УК КР основывающегося на Конституции страны, в число объектов уго-

ловно-правовой охраны включены предупреждение преступлений против мира и безопас-

ности человечества и охрана от преступных посягательств. УК КР в качестве источника 

ряда положений об уголовной ответственности использует общепризнанные принципы и 

нормы, содержащиеся в международных договорах и иных актах, ратифицированных Жо-

горку Кенешем КР. Однако при этом, следует отметить, что международные договоры, со-

держащие нормы уголовно-правового характера, являясь составной частью правовой си-

стемы КР, не могут применяться на территории республики непосредственно. Поскольку, 
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во-первых, многие международные договоры лишь выражают намерение госу-

дарств-участников бороться с теми или иными преступлениями, не раскрывая их призна-

ков; 

во-вторых, даже определяя признаки того или иного преступления, доводы, как пра-

вило, не устанавливают санкции; 

в-третьих, если договоры и указывают вид наказания, то все равно их положения 

нельзя применять непосредственно из-за отсутствия в них указаний о размерах и сроках 

наказания. 

Следовательно, нормы уголовно-правового характера, содержащий в ратифициро-

ванных КР международных договорах, на практике могут применяться лишь в случае вклю-

чения их положений в УК КР. Тем не менее, значение международных норм уголовно-пра-

вового характера для действующего уголовного законодательства КР неоценимо, так как 

общепризнанные международно-правовые нормы о недопустимости и преступности агрес-

сивной войны, разработки и применения в такой войне оружия массового уничтожения, 

тягчайших посягательств на права и свободы человека (геноцид) и ряд других, были вос-

приняты уголовным законом республики. Так, УК КР 1997 г. впервые предусмотрел само-

стоятельную главу о преступлениях против мира и безопасности человечества (Глава 34), 

которые в международном уголовном праве относятся к категории международных пре-

ступлений. По следующем УК КР от 2017 года (Глава 53) Военные преступления и другие 

нарушения законов и обычаев ведения войны обладает больше внимание и действующий 

УК КР от 2021 года. К преступлениям против военные преступления и другие нарушения 

законов и обычаев ведения войны глава 50-51.  

УК КР включены всего следующие состава преступления:  

 Статья 402. Преступления против мира 

 Статья 403. Преступления против человечности 

 Статья 404. Насильственное исчезновение 

 Статья 405. Геноцид 

 Статья 406. Производство, покупка, передача, накопление, применение или распростра-

нение оружия массового уничтожения 

 Статья 407. Пропаганда войны 

 Статья 408. Нападение на лиц или учреждения, пользующиеся международной защитой 

 Статья 409. Экоцид 

 Статья 410. Нарушение законов и обычаев ведения войны в отношении лиц, пользую-

щихся во время военных действий международной защитой 

 Статья 411. Насилие в отношении жителей в районе военных действий 

 Статья 412. Мародерство 

  Статья 413. Преступные нарушения норм международного гуманитарного права 

 Статья 414. Преступное бездействие либо отдание преступного приказа во время воен-

ных действий 

 Статья 415. Незаконное пользование знаками, охраняемыми международными догово-

рами [7]. 

Таким образом подводя итог главе можно сказать что на территории КР есть необ-

ходимый фундамент для полной реализации норм международного гуманитарного права. 

При этом наиглавнейшие нормы международного права по защите гражданского населения 

реализовывается внутренним законодательством КР. 
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SOME NECESSARY CRITERIA FOR CLASSIFYING NATURAL 

TERRITORIES AS SPECIALLY PROTECTED NATURAL TERRITORIES WITH AN 

INTERNATIONAL LEGAL STATUS 

 

Аннотациясы: Бул берене өзгөчө корголуучу жаратылыш аймактарын (ӨКЖА) эл 

аралык-укуктук статустагы өзгөчө корголуучу жаратылыш аймактарына киргизүү 

жүзөгө ашырылуучу критерийлерди карайт. ӨКЖА жогорку табигый баалуулукка ээ 

жана алардын биологиялык ар түрдүүлүгүн жана экосистемалык функцияларын сактоо 

үчүн коргоонун атайын режимин талап кылган жаратылыш жерлери болуп саналат. Ма-

калада аймакты эл аралык макамдагы ӨКЖАга киргизүү жөнүндө чечим кабыл алууда 

эске алынуучу ар кандай критерийлер талданат. Мындай критерийлерге: аймактагы уни-

калдуулук жана уникалдуу экосистемалар, жаныбарлардын жана өсүмдүктөрдүн сейрек 

жана жоголуп бара жаткан түрлөрүнүн болушу, табигый жана генетикалык ресурстар, 

ошол аймактын алдында турган коркунучтар, ошондой эле биологиялык ар түрдүүлүктү 

сактоо үчүн эл аралык мааниге ээ болушу кирет. 

Негизги сөздөр: Өзгөчө корголуучу жаратылыш аймактары, эл аралык укуктук 

статусу, критерийлери, биологиялык ар түрдүүлүгү, туруктуу өнүктүрүү. 

 

Аннотация: Данная статья рассматривает критерии, по которым осуществля-

ется отнесение особо охраняемых природных территорий (ООПТ) к особо охраняемым 

природным территориям международно-правового статуса. ООПТ являются природ-

ными угодьями, которые имеют высокую природную ценность и требуют специального 

режима охраны для сохранения их биологического разнообразия и экосистемных функций. 

В статье анализируются различные критерии, которые учитываются при принятии ре-

шения об отнесении территории к ООПТ международного статуса. К таким критериям 

относятся: уникальность и уникальные экосистемы на территории, наличие редких и ис-

чезающих видов животных и растений, природные и генетические ресурсы, угрозы, стоя-

щие перед данной территорией, а также наличие международной важности для сохране-

ния биологического разнообразия. 

Ключевые слова: особо охраняемые природные территории, международно-право-

вой статус, критерии, биологическое разнообразие, устойчивое развитие. 

 

Abstract: This article examines the criteria by which the assignment of specially protected 

natural areas (protected areas) is carried out to specially protected natural territories of interna-

tional legal status. Protected areas are natural lands that have a high natural value and require 

a special protection regime to preserve their biological diversity and ecosystem functions. The 

article analyzes various criteria that are taken into account when making a decision on assigning 

a territory to a protected area of international status. Such criteria include: uniqueness and unique 

ecosystems in the territory, the presence of rare and endangered species of animals and plants, 

natural and genetic resources, threats facing this territory, as well as the presence of international 

importance for the conservation of biological diversity. 

Keywords: specially protected natural territories, international legal status, criteria, bio-

logical diversity, sustainable development. 

 

Особо охраняемые природные территории с международно-правовым статусом - это 

природные участки, которые защищены и признаны важными с точки зрения сохранения 

биологического разнообразия и экологической целостности. Эти территории получают 
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международное признание и защиту через различные договоры, соглашения и международ-

ные организации. Ниже приведены некоторые примеры особо охраняемых природных тер-

риторий с международно-правовым статусом: 

Национальные парки: Национальные парки, такие как Национальный парк Йосемити 

в США или Национальный парк Серенгети в Танзании, обладают международным призна-

нием и охраняются на основе национальных законов и международных соглашений. 

Биосферные резерваты: Биосферные резерваты, созданные в рамках программы 

ЮНЕСКО "Человек и биосфера" (МАБ), являются особо охраняемыми территориями, где 

устанавливаются режимы устойчивого использования природных ресурсов. 

Международные парки: Некоторые парки имеют статус международных парков и 

охраняются совместно несколькими странами. Примером может служить национальный 

парк Тайга Южной Якутии и северного Забайкалья, расположенный на территории России 

и Монголии. 

Мировое наследие: Природные объекты, включенные в список Всемирного наследия 

ЮНЕСКО, получают особый статус и охраняются согласно Конвенции о сохранении все-

мирного культурного и природного наследия. Примером является Национальный парк 

Плитвицкие озера в Хорватии. 

Морские заповедники: Международные соглашения также обеспечивают охрану мор-

ских заповедников, таких как Международный морской заповедник Банкса (Banks Sea 

Mount) в Канаде. 

 

Это лишь некоторые примеры особо охраняемых природных территорий. А что каса-

ется необходимых критериев для классификации природных территорий в качестве особо 

охраняемых природных территорий с международно-правовым статусом. Эти критерии по-

могают определить уровень значимости и уязвимости данных территорий, а также обеспе-

чить их эффективную охрану. Автор анализирует различные аспекты, такие как биологиче-

ское разнообразие, уникальность экосистем, угрозы, связанные с деятельностью человека, 

и наличие международно-признанных стандартов и соглашений. Исследование предлагает 

практический подход к классификации и управлению особо охраняемыми природными тер-

риториями с международно-правовым статусом, с целью обеспечения их сохранения на 

долгосрочной основе. 

При выборе природной территории, которая планируется объявить особо охраняемой, 

используются международные и национальные критерии в соответствии с Национальной 

стратегией развития и управления системой природоохранных территорий. Существуют 

различные критерии, применяемые для классификации природных территорий как особо 

охраняемых природных территорий с международно-правовым статусом.  Вот некоторые 

из них: 

Уникальность биологического разнообразия: Природные территории могут быть 

классифицированы как особо охраняемые, если они содержат уникальные и редкие виды 

растений и животных, которые нуждаются в специальной защите. Это может включать эн-

демичные виды, которые встречаются только на данной территории, или миграционные 

маршруты для уязвимых видов. 

Значимость экосистемы: Особо охраняемые природные территории могут быть опре-

делены на основе значимости экосистемы. Это может быть связано с уникальными природ-

ными процессами, наличием уязвимых экосистем (например, коралловых рифов или влаж-

ных зон) или обеспечением важных экосистемных услуг (например, почвообразование, во-

доочистка или питание рыбных запасов). 

Культурная и историческая ценность: Некоторые природные территории имеют 

культурную или историческую ценность, связанную с наследием и традициями местных 

сообществ. Это может быть связано с археологическими находками, святыми местами, тра-

диционными землепользованием или важными аспектами местной культуры. 
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Глобальное признание: Наличие признания со стороны международных организаций 

и соглашений может также играть роль в классификации природных территорий. Напри-

мер, природные территории, включенные в список Всемирного наследия ЮНЕСКО, 

обычно признаются как особо охраняемые и имеют международный статус. 

Защита уязвимых видов и угрожаемых экосистем: Особое внимание уделяется за-

щите уязвимых видов растений и животных, а также угрожаемых экосистем. Если на при-

родной территории находятся такие виды или экосистемы, 

При выборе природных территорий для объявления их особо охраняемыми применя-

ются следующие критерии [1]: 

- наличие мест обитания растений и животных, включенных в Красную книгу и под-

падающих под действие международных договоров; 

- наличие мест регулярного гнездования, зимовки или остановки в период миграции 

птиц в количестве, превышающем 1 процент от численности национальной или европей-

ской популяции вида; 

- наличие мест ежегодной концентрации в период сезонных миграций не менее 10 000 

особей мигрирующих водно-болотных птиц (кулики, утки, гуси), более 500 особей серых 

журавлей  [2];  

- наличие мест нереста, нагула и миграции видов рыб, включенных в Красную книгу; 

- наличие природных территорий, являющихся элементами национальной экологиче-

ской сети. 

Для объявления природных территорий заповедниками дополнительно применяются 

следующие критерии: 

- типичные и (или) редкие природные ландшафты и биотопы составляют 80 и более 

процентов от площади природной территории; 

- наличие мест обитания 50 и более видов растений и животных, включенных в Крас-

ную книгу, и (или) видов, подпадающих под действие международных договоров; 

- минимальная степень антропогенной трансформации территории. 

Для объявления природных территорий национальными парками дополнительно при-

меняются следующие критерии: 

- типичные и (или) редкие природные ландшафты и биотопы составляют 60 и более 

процентов от площади природной территории; 

- наличие мест обитания 30 и более видов растений и животных, включенных в Крас-

ную книгу, и (или) видов, подпадающих под действие международных договоров; 

- наличие рекреационного потенциала, эстетических, бальнеологических и иных цен-

ных качеств природных комплексов и объектов. 

Для объявления природных территорий заказниками дополнительно применяются 

следующие критерии: 

- типичные и (или) редкие природные ландшафты и биотопы составляют не менее 50 

процентов от площади природной территории; 

- наличие мест обитания 10 и более видов растений и животных, включенных в Крас-

ную книгу, и (или) видов, подпадающих под действие международных договоров; 

- наличие рекреационного потенциала, эстетических, бальнеологических и иных цен-

ных качеств природных комплексов и объектов. 

Для объявления природных территорий памятниками природы дополнительно приме-

няется критерий наличия экологических, научных и (или) эстетических и иных качеств при-

родных комплексов и объектов (ботанические сады, дендрологические парки, участки леса 

с ценными древесными породами, отдельные вековые или редких пород деревья и их 

группы, участки территории с реликтовой или особо ценной растительностью, небольшие 

водные объекты, обнажения ледниковых отложений и коренных пород, крупные валуны и 

их скопления и другие подобные природные комплексы и объекты). 

При принятии решений о создании особо охраняемых природных территорий учиты-

вается: 

371



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

372 

 

а) значение соответствующей территории для сохранения биологического разнообра-

зия, в том числе редких, находящихся под угрозой исчезновения и ценных в хозяйственном 

и научном отношении объектов растительного и животного мира и среды их обитания; 

б) наличие в границах соответствующей территории участков природных ландшафтов 

и культурных ландшафтов, представляющих собой особую эстетическую, научную и куль-

турную ценность; 

в) наличие в границах соответствующей территории геологических, минералогиче-

ских и палеонтологических объектов, представляющих собой особую научную, культур-

ную и эстетическую ценность; 

г) наличие в границах соответствующей территории уникальных природных комплек-

сов и объектов, в том числе одиночных природных объектов, представляющих собой осо-

бую научную, культурную и эстетическую ценность [3]. 

 С учетом особенностей режима особо охраняемых природных территорий различа-

ются следующие категории указанных территорий: 

а) государственные природные заповедники, в том числе биосферные заповедники; 

б) национальные парки; 

в) природные парки; 

г) государственные природные заказники; 

д) памятники природы; 

е) дендрологические парки и ботанические сады. 

 Законами могут устанавливаться и иные категории особо охраняемых природных 

территорий регионального и местного значения. 

Особо охраняемые природные территории могут иметь региональное или местное 

значение и находиться в ведении соответственно органов исполнительной власти, органов 

исполнительной власти и органов местного самоуправления, а в случаях, предусмотренных 

закона, также в ведении государственных научных организаций и государственных образо-

вательных организаций высшего образования. 

Государственные природные заповедники и национальные парки относятся к особо 

охраняемым природным территориям значения. Государственные природные заказники, 

памятники природы, дендрологические парки и ботанические сады могут быть отнесены к 

особо охраняемым природным территориям значения или особо охраняемым природным 

территориям регионального значения. Природные парки относятся к особо охраняемым 

природным территориям регионального значения. 

Органы государственной власти согласовывают решения о создании особо охраняе-

мых природных территорий регионального значения, об изменении режима их особой 

охраны с: 

а) уполномоченным органом исполнительной власти в области охраны окружающей 

среды; 

б) органами исполнительной власти в области обороны страны и безопасности госу-

дарства, если предполагается, что в границах особо охраняемых природных территорий бу-

дут находиться земли и другие природные ресурсы, предоставленные для нужд Вооружен-

ных Сил, других войск, воинских формирований и органов. 

 Органы местного самоуправления создают особо охраняемые природные территории 

местного значения на земельных участках, находящихся в собственности соответствую-

щего муниципального образования. В случае, если создаваемая особо охраняемая природ-

ная территория будет занимать более чем пять процентов от общей площади земельных 

участков, находящихся в собственности муниципального образования, решение о создании 

особо охраняемой природной территории орган местного самоуправления согласовывает с 

органом государственной власти [3]. 

Органы местного самоуправления решают предусмотренные законом "Об общих 

принципах организации местного самоуправления" вопросы использования, охраны, за-

щиты, воспроизводства лесов особо охраняемых природных территорий, расположенных в 
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границах населенных пунктов поселения, городского округа, в соответствии с положени-

ями о соответствующих особо охраняемых природных территориях.  

Несмотря на всё более интенсивные усилия, предпринимавшиеся в течение последних 

20 лет, процесс утраты биологического разнообразия планеты, главным образом в резуль-

тате уничтожения мест обитания, чрезмерной эксплуатации, загрязнения окружающей 

среды и пагубной интродукции в среду инородных растений и животных, продолжается. 

Биологические ресурсы являются капитальными ресурсами с огромным потенциалом в 

плане обеспечения устойчивых благ [4]. Необходимо принять срочные и решительные 

меры для сохранения и защиты генетических ресурсов, видов и экосистем в целях обеспе-

чения устойчивого управления биологическими ресурсами и их использования. Необхо-

димо на национальном и международном уровнях укреплять потенциал в области оценки, 

изучения и систематического наблюдения, и оценки биологического разнообразия. Необ-

ходимы эффективные национальные меры и международное сотрудничество для охраны 

экосистем in situ, охраны биологических и генетических ресурсов ex situ и для улучшения 

функционирования экосистем. Прежде чем принимать меры по сохранению биологиче-

ского разнообразия, крайне необходимо гармонизировать законодательство с международ-

ными актами в области охраны окружающей среды. Также необходимо дальнейшее совер-

шенствование законодательства на государственном уровне. 

В заключение статьи подчеркивается важность признания и охраны ООПТ междуна-

родного значения для сохранения биологического разнообразия и устойчивого развития 

планеты. Отнесение территорий к ООПТ международного статуса основывается на объек-

тивных и научных критериях, которые обеспечивают сохранение природных ценностей и 

обеспечение устойчивого использования ресурсов в рамках мирового сообщества. 
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Аннотациясы: Макалада инсандын жыныстык кол тийбестигине, жыныстык эр-

киндигине жана руханий-адеп-ахлактык ден соолугуна каршы кылмыштар үчүн жооп-

керчилик жөнүндө чет өлкөлүк мыйзамдарга талдоо жүргүзүлгөндүгү каралган. Азыркы 

учурда, дүйнөлүк ааламдашуу мезгилинде, адеп-ахлактык бакубатчылык маселелери болуп 

көрбөгөндөй актуалдуу жана курч болуп калдгандыгы белгиленет. Ошондой эле дүйнөнүн 

бардык мамлекеттеринин алдында турган олуттуу коркунучтардын бири болуп жашы 

жете электердин адеп-ахлактык жыргалчылыгына кол салуулар саналат. 

Негизги сөздөр: кылмыш-жаза жоопкерчилиги, кылмыш, жыныстык кол тийбес-

тик, жыныстык эркиндик, коомдук мамилелер, атайын субъект, зомбулук. 

 

Аннотация: В статье рассмотрены и проведены анализ зарубежного законода-

тельства об ответственности за преступления против половой неприкосновенности, по-

ловой свободы и духовно-нравственного здоровья личности. В настоящее время, в период 

всемирной глобализации, вопросы нравственного благополучия становятся как никогда ак-

туальными и острыми. Серьезными угрозами, стоящими перед всеми без исключения гос-

ударствами мира, являются посягательства на нравственное благополучие несовершенно-

летних. 

Ключевые слова: уголовная ответственность, преступления, половой неприкосно-

венность, половой свобода, общественные отношения, специальный субъект, насилия. 

 

Abstract: The article examines and analyzes foreign legislation on responsibility for crimes 

against sexual integrity, sexual freedom and spiritual and moral health of the individual. Nowa-

days, in the period of global globalization, the issues of moral well-being are becoming more 

urgent and acute than ever. Serious threats facing all States of the world, without exception, are 

encroachments on the moral well-being of minors. 

Keywords: criminal liability, crimes, sexual inviolability, sexual freedom, public relations, 

special subject, violence. 

 

Зарубежный опыт регламентации уголовной ответственности за преступления про-

тив половой неприкосновенности, половой свободы и духовно-нравственного здоровья 

личности представляет несомненный интерес для совершенствования кыргызского законо-

дательства и его регулирования в данной области. 

Анализ содержания диспозиций соответствующих норм, изучение признаков со-

ставов преступлений в сопоставлении со схожими нормами нового УК Кыргызской Респуб-

лики позволит выявить и перенять накопленный положительный зарубежный опыт, а также 

определить направления совершенствования уголовно-правового противодействия данным 

преступлениям в нашей республике. 

Современное уголовное законодательство зарубежных стран об ответственности за 

данный вид преступлений, как правило, выделяются в самостоятельную группу, однако, 

общей точки зрения касательно занимаемой позиции данной группы в уголовном право-

творчестве нет, ровно, как и о ее месте в законодательстве [1]. 

Нормы права, регулирующие преступления против половой неприкосновенности, 

половой свободы и духовно-нравственного здоровья личности, варьируются в различных 

правовых системах.  

Как мы помним из предыдущих курсов История государства и права и история гос-

ударства и права зарубежных стран, то в настоящее время выделяют три основные право-

вые семьи:  

 романо-германскую (континентальное право); 

 англо-саксонскую (система общего права); 

 социалистическую. 
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Так, главной особенностью романо-германской уголовной правовой системы явля-

ется ее кодифицированный характер. «Закон является лучшим техническим способом уста-

новления норм, так как он может точно и ясно регулировать сложные общественные отно-

шения в современном мире» [2]. 

В уголовном законодательстве государств, с континентальной системой права (Ев-

ропа, Латинская Америка, значительная часть Африки, страны Ближнего Востока, Япония, 

Индонезия) существует довольно строгое разграничение деяний, являющихся насильствен-

ными сексуальными посягательствами, в том числе гомосексуальными.  

Все насильственные сексуальные преступления подразумевают форму вины в виде 

умысла. Несмотря на общие черты, касающиеся законодательной деятельности в сфере по-

ловых преступлений, правовые нормы, регулирующие сексуальное поведение, в разных 

странах романо-германской правовой семьи сильно отличаются.  

Они зависят от культурно-исторических особенностей конкретного государства, 

правовых традиций и обычаев, моральных ценностей. 

Наиболее репрессивной в этом смысле является Франция. В Уголовном Кодексе 

Франции, принятом 1 марта 1994 г., отведен Отдел III «О сексуальных агрессиях», вклю-

ченный в главу II «О посягательствах на физическую и психическую неприкосновенность 

личности» [3]. Сексуальная агрессия определяется как любое сексуальное посягательство, 

совершенное путем насилия, принуждения, угрозы или обмана. Данный Отдел включает в 

себя составы изнасилования, прочих сексуальных агрессий и сексуального преследования. 

Следует отметить, что дефиниции в УК Франции довольно отличаются от наших 

понятий. Так, ст. 222-23 параграфа 1 определяет, что изнасилованием является любой акт 

«сексуального проникновения», какой бы характер он не носил, «совершаемый в отноше-

нии другого лица с применением физического насилия, принуждения, угрозы или обмана» 

[3]. 

Основным отличием в понятии изнасилования от законодательства Кыргызской 

Республики является тот факт, что объектом этого преступления может быть, как женщина, 

так и лицо мужского пола. Хотя, как в соответствии с уголовным законодательством Кыр-

гызской Республики – субъектом изнасилования может быть только лицо мужского пола. 

Французский уголовный закон выделяет множество квалифицирующих и особо 

квалифицирующих признаков изнасилования, среди которых есть новые для нас, а именно: 

 особая уязвимость лица, в силу не только «беспомощного состояния» (как это ука-

зано, например, и в нашем новом УК КР), но и возраста или состояния беременности; 

 злоупотребление родственными связями, дающими власть над человеком; 

 злоупотребление должностными полномочиями; 

 изнасилование, совершенное группой лиц в качестве исполнителей и соучастников. 

Особый интерес вызывает пункт 8 § 1, который гласит, что большему наказанию 

подлежит деяние, при котором «потерпевший вступил в контакт с исполнителем преступ-

ных действий благодаря использованию телекоммуникационных сетей в результате распро-

странения сообщений, адресованных неопределенному кругу лиц» [4]. Данный пункт гово-

рит о том, что законодатель признает тот факт, что бесконтрольное развитие телекоммуни-

каций и Интернет сетей является серьезной проблемой не только в морально-нравственном 

отношении, но и физическом насилии. 

Особо квалифицирующими признаками признаются пытки, акты жестокости или 

предыдущая судимость за данный вид преступлений. В УК Франции за все вышеназванные 

составы предусмотрены очень жесткие и предельно точные санкции, а именно, 15 лет ли-

шения свободы за простой состав и 20/30 лет за составы с квалифицирующими и особо 

квалифицирующими признаками соответственно. Вероятно, в этом есть рациональное 

зерно, т.к. подобный подход не дает возможности судебным органам субъективно подхо-

дить к назначению наказания. 
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Сходное разграничение сексуальных криминальных актов содержится в УК Герма-

нии, в разделе XIII «Наказуемые деяния против полового самоопределения» [5]. «Особен-

ностью уголовного законодательства Германии в отношении сексуальных преступлений 

является узкая и предельно точная формулировка составов преступлений» [5]. Диспозиции 

статей выделяют множество специальных субъектов в зависимости от степени ограничения 

половой свободы самоопределения жертвы. Условно все преступления этого раздела 

можно разделить на 4 группы, в которых сексуальные действия направлены: 

 в отношении лиц, находящихся под специальной уголовной защитой (несовершен-

нолетние, заключенные, больные); 

 осуществляемые посредством силы или угрозы ее применения; 

 осуществляемые с корыстной целью; 

 посягающие на нормы общественной морали и нравственности. 

При этом все эти деяния могут быть связаны как с изнасилованием, так и с сексу-

альным принуждением. Большое внимание в немецком уголовном законодательстве отво-

дится сексуальным преступлениям в отношении несовершеннолетних: сексуальные зло-

употребления в отношении опекаемых, в отношении детей, тяжкие сексуальные действия в 

отношении детей и пособничество сексуальным действиям малолетних. 

Для нашего законодательства новым является пособничество. В § 180 прописано, 

что содействие или создание условий для сексуальных действий лица, не достигшего 16 

лет, с третьим лицом наказывается лишением свободы на срок до 3х лет. Таким образом, 

законодатель возлагает ответственность не только на тех, кто совершает сексуальные пре-

ступления с несовершеннолетними, но и на людей, которые своими действиями способ-

ствуют ранним половым связям и растлению молодежи. 

Большинством ученых признается, что для состава изнасилования угроза должна 

быть наличествующей и не направлена в будущее. Этой же позиции придерживается и УК 

ФРГ, в котором объективная сторона изнасилования включает в себя применение насилия, 

угрозы применения наличной опасности для физической целостности или жизни... (§ 177) 

[5]. 

Уголовный закон Испании во многом перекликается с вышеназванными кодек-

сами. Отличие заключается лишь в том, что в нем отсутствует понятие изнасилования [6]. 

Оно заменено термином «сексуальная агрессия», под которой понимается физический по-

ловой акт путем введения предмета во влагалище, ротового или анального проникновения. 

Преступления, связанные с проституцией, в УК Испании вынесены в отдельную главу.  

Очень интересными, на наш взгляд, являются нормы уголовного законодательства 

Японии. Несмотря на то, японское законодательство относится к романо-германской пра-

вовой семье, национальные и культурные особенности нашли в нем существенное отраже-

ние. Первоначально основной акцент в законодательной политике Японии делался на тра-

диционные ценности, а не на кодификации правовых норм. Несмотря на аналогичность тер-

минов, касающихся половой неприкосновенности, половой свободы и духовно-нравствен-

ного здоровья личности, в этих странах, в Японии они имеют свое семантическое значение. 

УК Японии содержит 2 главы, рассматривающие данный вид деяний: «Преступле-

ния, состоящие в безнравственности, совращении и двоебрачии» (гл.22) и «Преступления, 

состоящие в захвате и уводе» (гл.33). Диспозиция ст. 225 главы 33 гласит: «Тот, кто в ко-

рыстных целях либо с целью разврата или вступления в брак захватил или уводил другое 

лицо…» [7]. То есть содержание субъективной стороны, а именно цели, очень расширено 

(от вступления в брак до разврата и корысти). При этом способ совершения тоже варьиру-

ется. Захват содержит насилие или угрозу его применения, а увод – обман и уговоры.  

Таким образом, диапазон объективной стороны тоже достаточно большой. 

Главным отличием англо-саксонской системы права является ее прецедентный ха-

рактер. Прецедент (от лат.: предшествующий) – это вынесенное по конкретному делу су-
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дебное решение. В дальнейшем, объединяясь в парламентские акты, оно становится прави-

лом, которое образует статут, обязательный для всех судов той же или низшей инстанции 

при решении аналогичного дела [8]. 

В данную семью входят английское и американское общее право, а также Канада, 

Австралия, Новая Зеландия и некоторые другие страны. 

В уголовном законодательстве США отсутствует единство норм. В каждом штате 

Соединенных Штатов Америки действуют свои законы. Тем не менее, есть федеральные 

законы, которые обязательны на всей территории. 

После того как следствие находит подсудимого виновным в сексуальном насилии, 

дело идет к судье для вынесения приговора. Судьи полагаются на несколько факторов, 

чтобы определить наказание.  

Во-первых, уголовным законодательством, как правило, устанавливается целый 

ряд наказаний за сексуальное насилие, которые зачастую состоят из минимального и мак-

симального тюремного срока, а также штрафов и других санкций. 

Судьями также изучаются отягчающие и смягчающие факторы при принятии ре-

шения о назначении наказания. Провоцирующими факторами являются такие факторы как 

криминальная история подсудимого, тяжесть преступления, которые указывают на необхо-

димость назначения более сурового наказания. Смягчающие факторы, с другой стороны, 

позволяют получить более мягкий приговор. 

Так же, как каждое государство имеет свой собственный закон о сексуальном наси-

лии, также каждое государство имеет и различную схему приговора для лиц, осужденных 

за сексуальное насилие. 

Уголовные кодексы ряда стран (Австрии, Мавритании, Бельгии и др.) фактически 

отождествляют изнасилование (насильственные действия сексуального характера) с любым 

сексуальным актом, если он совершен без свободы согласия на половые отношения. 

В Уголовном кодексе Республики Молдова (ст. 171) [9] изнасилование определя-

ется через физическое и психическое принуждение. При изнасиловании и насильственных 

действиях сексуального характера преодоление воли жертвы осуществляется путем физи-

ческого насилия, реальной угрозы немедленно причинить насилие любого объема, вплоть 

до угрозы убийства, а также использования беспомощного состояния потерпевшей / потер-

певшего. 

Возможность потерпевшего устранить грозящую ему опасность путем принятия 

соответствующих мер (например, вызов полиции) может быть основанием для отклонения 

предпосылки наличности опасности. Если опасность все же является наличной, то вышена-

званная возможность потерпевшего не имеет значения для наказуемости исполнителя [9]. 

Статья 130.00 УК штата Нью-Йорк «Сексуальные преступления; определение терминов» 

предусматривает для насильственного принуждения (forcible  compulsion) наличие: 

а) использования физической силы; 

б) угроз явных или подразумеваемых, которые моментально вызывают у человека 

страх за свою жизнь или здоровье. 

Предполагается, что мужчина в состоянии оказать женщине сопротивление. Это 

отражено в УК Японии. Статья 177 признает потерпевшей от изнасилования только жен-

щину, в соответствии со ст. 178 «Преступные деяния, приравниваемые к развратным дей-

ствиям с применением насилия и к изнасилованию», потерпевшим будет любое лицо, кото-

рое не способно оказать сопротивление [10]. Не все страны разделяют сексуальные пре-

ступления в зависимости от пола потерпевшего или способа совершения полового акта. 

Уголовный кодекс Сербии объединяет в одно преступление половое сношение 

(традиционное) и противоестественные действия сексуального характера, но разделяет их 

по гендерному признаку (ст. 107 и 110). 

Уголовный кодекс Турции (ст. 416) не указывает способы совершения полового 

акта и не разделяет потерпевших по гендерному признаку: «Лицо, изнасиловавшее с при-

менением силы или угрозы применения силы, достигшее пятнадцатилетнего возраста». 
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УК Бельгии определяет изнасилование как: «любой акт сексуального проникнове-

ния в какой бы форме и каким бы способом он не был произведен, совершенный в отноше-

нии лица, не давшего на это согласия» (ст. 375) [11].  

В то же время совершение традиционного полового акта (ст. 131) и нетрадицион-

ного (per anus, per os) повлечет за собой квалификацию по совокупности преступлений [11], 

хотя, как отмечает Т. В. Кондрашова, фактически имеется единое продолжаемое преступ-

ление [12]. 

По принципу свободы выбора и степени преодолимости любого вида насилия за-

конодательство ряда зарубежных стран отграничивает изнасилование от сексуального при-

нуждения. Так, например, в § 201 «Изнасилование» УК Австрии состав изнасилования 

определяется через «угрозу применения тяжкой наличной опасности», а сексуальное при-

нуждение (§ 202) не предусматривает немедленного исполнения угроз [13]. 

Е. Г. Веселов совершенно справедливо замечает, что «при принуждении образу-

ются своеобразные локальные властеотношения, когда принуждающее лицо получает воз-

можность требовать от другого человека совершения определенных действий...» [14]. 

УК Швейцарии [15] включает в себя состав «Сексуальные действия с зависимыми 

лицами» (ст. 188), предусматривающий ответственность за совершение сексуальных дей-

ствий с лицом, не достигшим шестнадцатилетнего возраста, с использованием зависимости 

от воспитателя, от лица, которое заботится о нем, или зависит по работе или иным спосо-

бом. 

В то же время потерпевшими по ст. 187 «Сексуальные действия с детьми» высту-

пают дети моложе шестнадцатилетнего возраста, которые не находятся в зависимости от 

виновного. Потерпевшими по ст. 193 «Использование затруднительного положения» явля-

ются лица старше 16 лет и находящиеся в любой зависимости или в затруднительном по-

ложении. 

Отдельный состав предусмотрен за «побуждение совершить сексуальные действия, 

используя зависимость лица, находящегося в учреждении, пациента в лечебнице, заклю-

ченного, арестованного или обвиняемого» (ст. 192). Законодатель совершенно справедливо 

обособил указанный контингент с учетом того, что возможность предпринять какие-либо 

действия для самозащиты у этих людей крайне ограничены. 

Таким образом, анализ уголовного законодательства зарубежных стран в сфере 

преступлений против половой неприкосновенности, половой свободы и духовно-нрав-

ственного здоровья личности показывает, что у нас много общего в этой области. А именно, 

сексуальная сфера жизни человека достаточно серьезно охраняется законом; за сексуальное 

насилие предусмотрены жесткие санкции; все большее внимание уделяется насильствен-

ным сексуальным преступлениям. В современных уголовных кодексах многих стран уго-

ловно-правовая защита от сексуальных преступлений в равной мере распространяется и на 

мужчин, и на женщин. В одних государствах изнасилование включается в состав сексуаль-

ной агрессии, в других эти составы разделены. Однако размер санкций практически не за-

висит от пола жертвы и преступника. 
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КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН ЭКОНОМИКАЛЫК 

КООПСУЗДУГУНУН КОНЦЕПЦИЯСЫ 

 

КОНЦЕПЦИЯ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ КЫРГЫЗСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ  

 

THE CONCEPT OF ECONOMIC SECURITY OF THE KYRGYZ REPUBLIC   

 

Аннотациясы: Макалада, улуттук жана экономикалык коопсуздуктун мамилеси 

талкууланат, жана каржылык туруктуулукту сактоо жана экономиканын иштешин 

камсыз кылуу зарылдыгы белгиленет. 

Негизги сөздөр: улуттук коопсуздук, экономикалык коопсуздук, банктык 

коопсуздук, экономикалык коркунучтар, атайын экономикалык иш чаралар,  экономикалык 

өсүш; стратегия. 

 

Аннотация: В статье рассматривается взаимосвязь национальной и 

экономической безопасности и отмечается необходимость поддержания и обеспечения 

финансовой стабильности для функционирования экономики. 
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  Ключевые слова: национальная безопасность, экономическая безопасность, бан-

ковская безопасность, угроза, специальные экономические меры, экономический рост, 

стратегия.       

 

Abstract: The article discusses the relationship of national and economic security and 

notes the need to maintain and ensure financial stability for the functioning of the economy. 

Keywords: national security, economic security, banking security, threat, special economic 

measures, the economic growth, strategy. 

 

Экономическая безопасность - гарантированное состояние защищенности жизненно 

важных интересов личности, общества и государства от внешних и внутренних угроз. Пра-

вовую основу Концепции экономической безопасности составляют Конституция Кыргыз-

ской Республики[1], Закон Кыргызской Республики «О национальной безопасности Кыр-

гызской Республики» [2], законы и другие нормативно-правовые акты Кыргызской Респуб-

лики, а также вступившие в силу в установленном законом порядке международные дого-

воры об обеспечении национальной безопасности. 

Как в рамках двухсторонних, так и многосторонних отношений Кыргызская Респуб-

лика стремится к эффективному решению трех взаимосвязанных задач по обеспечению 

энергетической и экологической безопасности, а также экономического роста. Безопас-

ность, как таковая, по нашему мнению, является непременным условием бытия вообще. 

Успешное развитие и само существование Кыргызской Республики как суверенного госу-

дарства, по мнению ряда авторитетных правоведов, невозможно без обеспечения ее эконо-

мической безопасности. Данная истина вряд ли требует какого-либо дополнительного тео-

ретического обоснования. Тем не менее, научный подход исходит из необходимости нали-

чия полной определенности в вопросе о понятии национальной безопасности и экономиче-

ской безопасности как одной из ключевых категорий для данного исследования. Во всяком 

случае, определение места экономической безопасности в системе национальной безопас-

ности Кыргызской Республики без этого невозможно. 

Известно, что термин «национальная безопасность» является общеупотребимым в 

научной и специальной литературе и используется специалистами в самой различной связи 

и при рассмотрении самых разнообразных аспектов правового регулирования. Однако 

наряду с ним право оперирует также иными сходными терминами - «безопасность государ-

ства» и «государственная безопасность». В частности, в Конституции Кыргызской Респуб-

лики в п. 4 ст. 4 прописано, что запрещается создание и деятельность общественных объ-

единений, цели или действия которых направлены на подрыв безопасности государства, а 

также, важным элементом национальной безопасности Кыргызстана и в дальнейшем оста-

ется реализация прав и свобод человека, активное участие в процессах демократизации как 

на региональном, так и на международном уровне[1] 

Решение вопросов национальной безопасности в контексте региональной, конти-

нентальной и глобальной ситуаций должно обеспечить своевременную и законную реак-

цию на действия, способные негативно воздействовать или противоречить национальным 

интересам Кыргызской Республики. 

Национальные интересы - это совокупность потребностей, удовлетворение кото-

рых прочно обеспечивает существование и прогрессивное развитие личности, общества и 

государства. Кыргызская Республика переживает сложный исторический момент формиро-

вания новых социально-экономических отношений. Переход к новым формам государ-

ственного управления происходит в условиях постоянного дефицита и нечеткости право-

вой базы, регламентирующей экономические отношения, отставания законодательства от 

протекающих в обществе процессов.  

В условиях глобализации процессов мирового развития, международных полити-

ческих и экономических отношений, формирующих новые угрозы и риски для развития 

382



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

383 

 

личности, общества и государства, Кыргызстан в качестве гаранта благополучного нацио-

нального развития переходит к новой государственной политике в области национальной 

безопасности [2]. Концепция национальной безопасности Кыргызской Республики до 2020 

года - это официально признанная система стратегических приоритетов, целей и мер в об-

ласти внутренней и внешней политики, определяющих состояние национальной безопасно-

сти и уровень устойчивого развития государства на долгосрочную перспективу. Экономи-

сты выделяют следующие уровни экономической безопасности: международный, нацио-

нальный, локальный, частный. В соответствии объектами экономической безопасности яв-

ляются личность, общество, государство и основные элементы экономической системы, 

включая систему институциональных отношений при государственном регулировании эко-

номической деятельности [2]. Цель Государственной стратегии - гарантировать развитие 

экономики, создающее оптимальные условия для жизни и развития личности, социально-

экономической и военно-политической стабильности общества и сохранения целостности 

государства, успешного противодействия влиянию внутренних и внешних угроз. Без обес-

печения экономической безопасности практически невозможно решить ни одну из задач, 

стоящих перед страной, как во внутригосударственном, так и в международном плане [3]. 

К примерам таких экономических угроз можно отнести крах финансово-кредитной системы 

в 1998 г. Под угрозами следует понимать прямую или косвенную возможность нанесения 

ущерба конституционным правам, свободам, достойному качеству и уровню жизни граж-

дан, суверенитету и территориальной целостности, устойчивому развитию Кыргызской 

Республики, обороне и безопасности государства. К угрозам экономической безопасности 

относит:  

1) низкую конкурентоспособность продукции;  

2)завоевание иностранными фирмами внутреннего рынка Кыргызской Республики; 

3) приобретение иностранными фирмами отечественных предприятий.  

Угрозой является осложнение деятельности Национального Банка Кыргызской Республики 

как регулятора, поскольку филиалы иностранных банков не подконтрольны НБКР. Повы-

шение рисков банковской деятельности и появление новых схем легализации доходов, не-

смотря на надзор международных организаций, также представляют угрозу экономической 

безопасности. Нельзя забывать и о таком явлении нашей действительности, как коррупция, 

которая тоже представляет собой угрозу экономической безопасности [4]. К критериям без-

опасного состояния экономики относит устойчивость финансовой системы, которая харак-

теризуется устойчивостью банковской системы и национальной валюты, степенью защи-

щенности интересов вкладчиков, золотовалютного запаса, развитием финансового рынка и 

рынка ценных бумаг Кыргызской Республики. В этой сфере реализация мер по обеспече-

нию экономической безопасности совпадает с целями деятельности Национального Банка 

Кыргызской Республики, установленными законом «О Национальном Банке, банках и бан-

ковской деятельности КР». Среди них следует отметить: защиту и обеспечение устойчиво-

сти сома; развитие и укрепление банковской системы; обеспечение стабильности и разви-

тие национальной платежной системы [5]. В условиях неустойчивости мировых финансо-

вых рынков банковская деятельность становится сферой повышенного риска. Финансовые 

кризисы оказывают влияние на безопасность национальных банковских систем и угрожают 

потерей экономической независимости. В данных условиях целесообразно рассматривать 

банковскую безопасность как важную функцию государства [6]. Экономическая безопас-

ность является важным фактором для любого государства, и ее наличие или отсутствие мо-

жет иметь долгосрочные последствия для стабильности и развития страны. 

В общих чертах концепция экономической безопасности включает в себя: 

Стабильность Макроэкономических Показателей: Стабильность валюты, кон-

трольный баланс, сбалансированный бюджет и т.д. 

Защита Стратегических Отраслей: Обеспечение безопасности ключевых отраслей 

экономики, таких как энергетика, экономика, производство и т.д. 
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Развитие Человеческого Капитала: Инвестиции в образование и здравоохранение 

для обеспечения качественного трудового потенциала. 

Технологическая безопасность: Защита и развитие технологической базы, включая 

кибербезопасность. 

Энергетическая безопасность: Обеспечение стабильного и безопасного энергоснаб-

жения. 

Экологическая безопасность: охрана окружающей среды и устойчивое использова-

ние ресурсов. 

Внешнеэкономические Отношения: Стабильные и выгодные торговые отношения с 

другими вариантами, а также защита от недобросовестной конкуренции и экономического 

давления. 

Правовая основа: Развитие законодательства, обеспечение экономической безопас-

ности. 

Институциональная структура и т.д.  

Для любого хозяйствующего субъекта весьма актуальной является проблема повы-

шения и поддержания его конкурентоспособности, решение которой возможно только на 

основе обеспечения его экономической безопасности. 

В современных условиях экономическая безопасность организации рассматривается 

как наличие конкурентных преимуществ, которые обусловлены соответствием производ-

ственного потенциала и организационной структуры стратегическим целям и задачам раз-

вития организации, а также контроль и анализ ее основных показателей финансово-хозяй-

ственной деятельности. 

Понятие экономической безопасности организации является комплексным, оно за-

трагивает практически все функциональные области деятельности хозяйствующего субъ-

екта. В современных условиях процесс успешного функционирования организации в зна-

чительной степени зависит от совершенствования ее деятельности в области обеспечения 

экономической безопасности 

Главная роль в подготовке и исполнении мер банковской безопасности как состав-

ляющей экономической безопасности принадлежит Национальному Банку Кыргызской 

Республики, однако ни в Стратегии-2020. Кроме того, Председатель Национального Банка 

Кыргызской Республики не является членом Совета безопасности, так же, как и министр 

экономики. Единственным представителем банковского сектора экономики в Совете без-

опасности является министр финансов, возглавляющий Национальный совет данной обла-

сти.  

По нашему мнению, к недостаткам и системы национальной безопасности в целом 

следует отнести отсутствие должного внимания к проблемам экономической безопасности. 

Представляется необходимым Концепцию национальной безопасности дополнить положе-

ниями об экономической и банковской безопасности. Экономическую безопасность по 

сравнению с другими подсистемами национальной безопасности отличает то, что экономи-

ческая составляющая в том или ином виде присутствует в национальных интересах, кото-

рые формируются в иных (неэкономических) сферах деятельности, в значительной степени 

определяет такие интересы, создает необходимые предпосылки и условия для их защиты. 

Стратегия экономической безопасности представляет собой генеральное направле-

ние деятельности, обеспечивающее защищенность от негативного влияния внешних и внут-

ренних угроз, дестабилизирующих факторов, а также обеспечивающее устойчивое осу-

ществление основных коммерческих интересов и целей уставной деятельности предприя-

тия. Стратегия экономической безопасности предприятия направлена на создание системы 

безопасности, механизмов управления в целях противодействия реальным и потенциаль-

ным внутренним и внешним угрозам, достижения поставленных целей и обеспечения ста-

бильного развития. 

Процесс разработки стратегии экономической безопасности организации включает 

в себя: 
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- проведение анализа финансово-хозяйственной деятельности; 

- определение стратегических целей деятельности; 

- разработку наиболее эффективных путей достижения стратегических целей; 

- конкретизацию стратегии экономической безопасности организации по периодам 

ее реализации; 

- оценку разработанной стратегии экономической безопасности. 

Разработка и формирование стратегии экономической безопасности предприятия 

на основе утвержденной концепции позволяют принимать эффективные управленческие 

решения, связанные с развитием организации, в условиях постоянно изменяющихся факто-

ров внешней и внутренней среды ее функционирования. 

На макроуровне экономическая безопасность определяется как состояние экономи-

ческой системы, которое характеризуется:  

1) сопротивлением предполагаемым угрозам и способностью определять пути раз-

вития для защиты национальных интересов;  

2) высоким уровнем защищенности производственных и социальных отношений 

хозяйствующего субъекта от негативного воздействия внутренних и внешних факторов, что 

свидетельствует о возможности повышения уровня благосостояния населения и развития 

экономики в целом. 

Также понятие экономической безопасности предусматривает государственную за-

щиту хозяйствующих субъектов как организаций высокого уровня общественных отноше-

ний в правовом государстве, гарантирующую стабильность сфер воспроизводства эконо-

мики независимо от внутренних или внешних противоречий 

С учетом изложенного экономическую безопасность следует рассматривать как ос-

новную составляющую (подсистему) национальной безопасности Кыргызской Республики, 

которую отличает особый состав жизненно важных интересов, сложившихся в экономиче-

ской сфере, наличие специфических вызовов и угроз, а также средств противодействия им. 

Экономическая безопасность, наряду с другими подсистемами, такими, например, как по-

литическая безопасность, социальная безопасность, экологическая безопасность, военная 

безопасность, в совокупности составляют систему национальной безопасности Кыргызской 

Республики. 

На основании вышесказанного можно сделать следующие выводы. Интеграция 

Кыргызской Республики в мировое сообщество имеет свои плюсы, но и является источни-

ком дополнительных угроз экономической безопасности. Данные угрозы можно преодо-

леть при наличии четкой системы обеспечения экономической безопасности; использова-

нии норм и принципов международного права; постоянном мониторинге экономической 

ситуации в мире; при совершенствовании правового регулирования банковской деятельно-

сти. Необходимо усиление роли государства в правовом регулировании экономики. 
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УЛУУ АТА МЕКЕНДИК СОГУШ УЧУРУНДАГЫ БИЛИМ БЕРҮҮНҮН 

АБАЛЫ 

 

CОСТОЯНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ ВО ВРЕМЯ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ 

ВОЙНЫ 

 

THE STATE OF EDUCATION DURING THE GREAT PATRIOTIC WAR 

 

Аннотациясы: Макалада Улуу Ата Мекендик согуш учурунда билим беруунун 

дэнгели, кандай кыйынчылыктар болгону, ошого карабастан эл агартууга чон салымын 

кошкон инсандар жонундо жана ошондой эле согуш билим алуу жана беруу тармагына 

тийген таасри талданат. Ошол мезгилдин эн чон маеселеси мугалимдердин жетишсиздги 

болгон, ошентсе да эл агартууну онуктуруу токтогон эмес.   

Негизги сөздөр: каардуу согуш, Улуу Ата Мекендик согуш, мектеп, эл агартуу, 

мугалим, окуучулар, окуу китептери, интернат окуучулар учун, кыргыз тили жана 

адабияты. 

 

Аннотация: В статье рассказывается о проблемах образования во время Великой 

Отечественной войны, о людях, которые, тем не менее, внесли большой вклад в народное 

просвещение, а также анализируется влияние войны на сферу образования и передачи 

знаний. Самой большой проблемой того времени была нехватка учителей, однако развитие 

народного просвещения не прекращалось. 
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Ключевые слова: жестокая война, Великая Отечественная война, школа, народное 

просвещение, учитель, ученики, учебники, интернат для учащихся, кыргызский язык и 

литература. 

                                        
      Abstract: The article tells about the problems of education during the Great Patriotic War, 

about people who, nevertheless, made a great contribution to public education, and also analyzes 

the impact of the war on education and knowledge transfer. The biggest problem of that time was 

the shortage of teachers, but the development of public education did not stop. 

      Key words: brutal war, Great Patriotic War, school, public education, teacher, students, text-

books, boarding school for students, Kyrgyz language and literature. 

 

Изилдөөнүн актуалдуулугу: Каардуу согуш кыргыз элинин да жашоо шартына өз 

кедергисин тийгизбей койгон эмес. Анын ичинде билим берүүгө да таасир берип, көпчлүкү 

мугалимдер согуш майданына жиберилип, окутуу иштеринде бир топ кыйыгчылыктарды 

жараткан. Ошондой болсо да эл агартуу иштери токтобой, өз нугу менен улантылгандыгы 

таӊ калтырды. Ушул жагдайдан алып караганда изилдөөнүн актуалдуу деп айтсак болот.  

Изилдөөнүн маселелери жана максаттары: Изилдөөдө согуш учурундагы билим 

берүүнүн сапаты жана эне тилин окутуунун абалы тууралуу маалыматтар берилди.  

Изилдөөнүн сүрөттүлүшү: Изилдөөдө төмкүдөй маселелер каралды: 

Согуш кезинде 150дөн ашык киши Кыргызстанга эвакуацияланып келип, окуу про-

цессинде кыйынчылыктар туулган; 

 көп мугалимдер согушка кетип, калгандары башка чарба иштери которулуп, муга-

лимдердин жетишсизиди болгон; 

 кыргыз тили, адабияты жана тарых институту эне тили жана адабияты боюнча 

окуу китептерин түзүп, окуу программаларын оңдолуп көп иштер аткарылган; 

 кыргыз элинин фольклорун жыйноо боюнча да бир кыйла иштерди жүргүзүлгөн; 

 кыргыз тили жана адабиятынын мугалимдери согушка байланыштуу жазылган 

советтик жазуучулардын чыгармаларын, согуш жөнүндө газета, журналга жа-

рыяланган материалдарды жаңы теманы өтүүдө, көнүгүүлөр иштетүүдө, диктант 

жаздырууда кеңири пайдаланышкан. 

Изилдөөнүн жыйынтыктары: Каардуу согуш окутуу ишин талапка ылайык уюшту-

рууга, окуу материалы менен камсыз кылууга канчалык кедерги болсо да, бардык эркти, 

күчтү сыноо аракетинен улам, окуунун жыйынтыгы тынчтык мезгилдегиден начар болгон 

эмес. 

Изилдөө натыйжалары: Каардуу согуштун билим берүүгө тийгизген таасири туура-

луу маалыматтарды билүү менен, кандай гана кыйынчылык болбосун билим берүүгө эч бир 

тоскоолдук болбойт деген жыйынтык чыгардык. Мун ар бирибиз эсибизге алышыбыз ке-

рек.  

Немецтик фашисттер тынчтык жөнүндөгү келишимин бузуп, 1941-жылы 22-июнда 

биздго Мекенибизге кол салганда, совет эли жашоо тиричилигин согуштук кырдаалга 

ыңгайлаштырууга көп аракеттер жүргүзүлгөн.  

Ата Мекендик согуш убагында биздин республика жаңы шартка ылайык мектептердин 

окуу-тарбия иштерине бир катар өзгөртүүлөрдү киргизилген. Шаардагы мектеп имаратта-

рынын көбүнө госпиталь, аскер бөлүктөрү, эвакуацияланган жогорку окуу жайлары, илим-

изилдөө мекемелери орношкондуктан, алардын саны кыскарып, сабак 2-3 сменада окулган.  

Согуш кезинде 150дөн ашык киши Кыргызстанга эвакуацияланып келгендиктен, окуу 

процессии талапка ылайык уюштуруу кошумча кыйынчылыктарды туудурган. Ал эми 

төмөнкү класстын окуучуларынын үйү мектептен алыс, кийим-кеченин кемчилдигинен 

окуй албай калышканы да көп болгон. Ушул сыяктуу себептерден башталгыч, жети жыл-

дык жана орто мектептерде окуучулардын жалпы саны согушка чейинки мезгилге салы-

штырганда бир кыйла азайып кеткен. Эгерде 1940-41-окуу жылында республикадагы 1645 
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мектепте 328,7 миң окуучу болсо, 1945-жылы 1537 мектепте окуучулардын саны 223,4 

миңге жакын болуп, б. а. 1-класска жети жаштан окуй баштаганына карабастан, алардан 

жүз миңден ашык кемип кеткен. Фрунзе шаарынын мектептеринде согуштун алдында 

21600 бала окуса, 1944-45-окуу жылында 11826 окуучу калган, б.а. 45,3%ке азайган. 

Көп мугалимдер согушка кетип, партиялык, советтик жана чарбалык жумуштарга ко-

торулганына байланыштуу алардын саны да азайган. Алсак, согуштун биринчи жылында 

эле 1919 мугалим фронтко кеткен. Согуш мезгилинде кагаздын жетишсиздигинен, респуб-

ликада басылган газета-журналдардын саны азайып, окуу китептерин, окуу-көрсөтмө ку-

ралдарды, көркөм адабияттарды басуу жагы кыйла кыскартылган. Ушул сыяктуу кыйынчы-

лыктарга карабастан, жалпыга милдеттүү окуу законун турмушка ашырып, окуучуларга те-

рең билим жана тарбия берүү менен, коомдук иштерге активдүү катышуусун камсыз кылуу 

үчүн партиялык уюмдардын жетекчилиги астында көп иштер жүргүзүлгөн. 

Согуш кезинде кыргыз тили, адабияты жана тарых институту эне тили жана адабияты 

боюнча окуу китептерин түзүү, окуу программаларын оңдоп чыгуу жагынан көп иштерди 

бүтүрүп, 1944-жылы 100 басма, табак болгон «Орусча-кыргызча сөздүктүн» көп нускада 

жарык көрүшү кыргыз элинин маданиятынын андан ары гүлдөп өсүшү үчүн чоң мааниге ээ 

болду. 

Согуш мезгилинде кыргыз элинин фольклорун жыйноодо да институт бир кыйла 

иштерди жүргүзүп, аны жыйоочулар үчүн эскерткичтер түзүлүп, жер-жерлерге жиберүүнүн 

натыйжасында немецтик басып алуучуларга каршы эл арасында кеңири тараган фольк-

лорду жыйноо ишине жалаң гана мугалимдер эмес, жумушчулар жана колхозчулар ка-

тышышкан. 

1945-жылдан тартып 8-10-класстын окуучулары үчүн мамлекеттин эсебинен уюшту-

рулган интернаттар 500 орунга көбөйүп, үйү алыс балдардын окуусуна шарт түзүлүп бе-

рилген. Интернатта жашаган окуучулар мамлекеттин эсебинен жатакана, төшөнчү-орун, 

кийим, тамак-аш, окуу куралдары менен камсыз болушкан. Мындай интернаттар көбүнчө 

алыскы райондордо ачылып, анда негизинен малчылардын, Ата Мекендик согуштун инва-

лиддеринин балдары жашаган. Ошентип Ата Мекендик согуш мезгилинде ушунчалык оор 

кыйынчылыктардын болгондугуна карабастан, мектептерге окуу жашындагы балдарды то-

лук тартып, аларга терең билим берүү маселеси күн тартибинен алынган эмес. 

Мектепте окуу иштеринин оордошунун дагы бир себеби программалык материалды 

окутуунун мөөнөтү кыскаргандыктан, анын материалдарын ылдамдатылган темп менен 

окутуу жагы талап кылынган. Көпчүлүк окуучулардын тиешелүү шарты болбогондуктан 

(окуу китептери жок болуп, үйүндө жарык болбой, үй чарбачылыгы менен көп алек болуу), 

үйгө тапшырма бербестен, мүмкүн болушунча мектептен жете түшүндүрүүгө аракет кылуу 

керек болгон. Ушуга байланыштуу согуш мезгилинде окуучулардын түшүнүгүн активде-

штирүү багытында сабак берүүнүн методикасына бир кыйла өзгөртүүлөр киргизилген. 

Ошондой болсо да эл агартуу органдарынын негизги милдети — согуш мезгилинде 

мектептердин нормалдуу иштешин камсыз кылып, окуучуларга терең билим берүү менен, 

алардын аскердик-дене тарбиялык даярдыгын жогорулатып, саясий-идеялык тарбия 

берүүгө өзгөчө көңүл бурууну талап кылган. 

Ушуга байланыштуу класстан тышкары убакта ар кандай дене тарбия кружоктору, кор-

гоо значокторуна ээ болуу үчүн норма тапшыруу, аскер адистерин даярдоо, жарыштарды, 

туризмди жана альпинизмди өрчүтүү, аскердик-спорттук майрамдарды өткөрүүгө көп 

көңүл бөлүнгөн. Согуш жылдарында орус тилин үйрөнүүнүн мааниси өзгөчө чоң болду, 

анткени көп улуттуу Советтик Армияда согуштук буйруктар дайыма орус тилинде берилип, 

бардык улуттун өкүлдөрү өз ара орус тилинде сүйлөшкөндүктөн, орус тилинен терең билим 

берүү үчүн сааттардын саны көбөйүп, оозеки жана жазуу иштери системалуу түрдө 

өткөрүлүп, окуу-көрсөтмө куралдарын чыгаруу жагы жакшыра баштайт. Ар кандай пред-

меттик кружоктор уюштурулуп, конференциялар, кечелер өткөрүлүп, окуучулар орус ти-

линде доклад жасоого, сүйлөөгө көнүгүшөт. 
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Мектептерде кыргыз тилин жана кыргыз адабиятын талапка ылайык окутуу менен 

окуучуларды Ата Мекенди сүйүүгө, патриотизмге тарбиялоо негизги маселелердин бири 

болду. Ошол мезгилде кыргыз тили жана адабиятынын мугалимдери согушка байланыштуу 

жазылган советтик жазуучулардын чыгармаларын, согуш жөнүндө газета, журналга жа-

рыяланган материалдарды жаңы теманы өтүүдө, көнүгүүлөр иштетүүдө, диктант жаздыру-

уда кеңири пайдаланышкан. Ошондой эле окуучуларга жаздырган сочинениенин темасы да 

душман менен кармашууда бөтөнчө баатырдыкты көрсөткөн советтик жоокерлердин жана 

оорукта жанталашып иштеген эмгекчилердин данктуу иштеринен алынган.  

Согуш жылдарында республиканын эл агартуу иштериндеги эң негизги 

кыйынчылыктардын бири – мугалимдердин жетишсиздиги эле. Эвакуациялангандарды 

кошо эсептегенде 1942-жылы республиканын мектептерине 2500ден ашык мугалим жетиш-

кен эмес.  

 Ош областынын төрт эле районунда окуута тартылбай калган балдардын саны бир жа-

рым миңге жеткен. 

Кеңешмеде республикада педагогикалык кадрларды даярдоо, кыргыз жаштарын оку-

туу маселеси да талапка жооп бербей жаткандыгы, мектептер окуу китептери менен камсыз 

болбой, ар бир сабак боюнча методикалык адабияттардын басылбагандыгы, көп мугалим-

дер өзүлөрү экзамен билеттеринде жазылган суроолорго жооп бере албагандыгы, жерги-

ликтүү партиялык жана советтик уюмдар эл агартуу органдарына жетиштүү жардам бербей 

жаткандыгы жөнүндө айтылат. Ошон үчүн мектептерде эне тили боюнча түзүлгөн методи-

калык иштерди жакшыртып, жаңыдан иштей баштаган мугалимдерди ошол мектептеги же 

жакын жердеги тажрыйбалуу мугалимдерге бекитүү менен бири-биринин сабагына каты-

шуу, тажрыйбалуу мугалимдин сабагына коллективдүү түрдө кирүү, ачык сабактарды тал-

куулоо, жакшы сабактардын планы жана конспектисин илип коюу, кошумча адабияттарды 

топтоо сыяктуу методикалык иштердин ар кандай формалары кеңири тарала баштаган. 

Каардуу согуш окутуу ишин талапка ылайык уюштурууга, окуу материалы менен кам-

сыз кылууга канчалык кедерги болсо да, бардык эркти, күчтү сыноо аракетинен улам, оку-

унун жыйынтыгы тынчтык мезгилдегиден начар болгон эмес. 

Согуштун оор шарттарына карабастан, мектептердин окуу-тарбия иштеринде ошонун 

ичинде эне тилинен окуучуларга терең билим берүүдө көп жетишкендиктер болду. 

Жыйынтыктап айтканда согуштун ушунчалык оор шарттарына карабастан, өкмөт менен 

партия тарабынан мектеп иштерине өзгөчө көңүл буруунун натыйжасында окуу процесси 

демейкиден дагы жакшырган. 

Каардуу согуштун билим берүүгө тийгизген таасири тууралуу маалыматтарды билүү 

менен, кандай гана кыйынчылык болбосун билим берүүгө эч бир тоскоолдук болбойт деген 

жыйынтык чыгардык. Муну ар бирибиз эсибизге алышыбыз керек.  
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"ЧЫПАЛАК БАЛА" ЖОМОГУНДА ЖУТУЛУП КАЙРА КУСУЛУУ МОТИВИ 

 

МОТИВ ПРОГЛАТЫВАНИЕ И ВЫХАРКИВАНИЕ В СКАЗКЕ  

"МАЛЬЧИК-С- ПАЛЬЧИК" 

 

THE MOTIVE OF "BEING SWALLOWED AND THROWN UP" IN THE THUMBLING 

TALE 

 

Аннотациясы: Бул макалада "чыпалак бала" жомогундагы баатырдын жутулуп 

кайра кусулуу мотиви архетиптик ыкма менен талкууланат. Жомокто карышкыр чыпалак 

баланы жутуп алат, бирок ал ой жүгүртүү аркылуу карышкырдын ичинен чыгып кете 

алат. Архетиптик ыкма менен алынган жыйынтыктарга караганда, жутулуу жана кусу-

луу баатырдын кайра жаралышын билдирген мотив болуп саналат. Карышкыр өзү ач 

көздүктү билдирет, карышкырдын ичи – баатырдын кыйынчылыктардан чыгуу жөндөмүн 

сынаган кууш/лабиринт мейкиндик болуп саналат. Жомокто кездешкен архетиптер 

«Жутулуп кайра жаралуу булагы катары карышкыр», «Кичинекейлик жана ач көздүк» ат-

туу темалардын алдында талкууланат. 

Негизги сөздөр: Жутулуп кусулуу мотиви, ач көздүк, карышкыр, кайрадан жаралуу. 

 

Аннотация: В данной статье архетипическим методом рассматривается мотив 

проглатывание и выхаркивание героя детской сказки "мальчик-с-пальчик". В сказке маль-

чик-с-пальчик был проглочен волком и, благодаря своему уму, сумел выбраться из волчьего 

чрева. Согласно результатам, полученным архетипическим методом, проглатывание и вы-

харкивание героя являются мотивом, символизирующим перерождение героя. Сам волк 

символизирует жадность, волчье брюхо представляет собой узкое пространство-лаби-

ринт, проверяющее способность героя выбираться из трудностей. Архетипы, упомяну-

тые в статье, обсуждаются под заголовками «Волк как источник поглощения и возрож-

дения» и «Малость и жадность». 

Ключевые слова: мотив проглатывание и выхаркивание, жадность, волк, возрож-

дение. 

 

Abstract: In this article, the swallowing and vomiting motive of the hero in the Thumblıng 

tale is discussed with the archetypal method. In the fairy tale, the finger boy was swallowed by the 

wolf and then, thanks to his mind, he managed to get out of the wolf's belly. According to the 

results obtained with the archetypal method, swallowing and vomiting is a motive that symbolizes 

the rebirth of the hero. The wolf itself symbolizes greed, the belly of the wolf is a narrow/maze 
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space that tests the hero's ability to get out of difficulties. The archetypes mentioned in the article 

are discussed under the headings of Wolf as a Source of Ingestion and Rebirth, and Smallness and 

Greed.  

Keywords: swallowed up and thrown up, greedy, wolf, rebirth. 

 

Introduction  

In the Kyrgyz tales, being swallowed up and thrown up by a giant bird, animal (camel, wolf) 

is encountered frequently. This motive occurs with physical connotations such as being eaten by 

animals and thrown up / out and/or swallowed and vomited. However, it is like going down as the 

hero comes out as a whole when pop out. In the Thumbling fairy tale, the hero is swallowed by a 

wolf but remains victorious by going out from the stomach of the wolf. This success is a symbolic 

reprojection of the rebirth of the hero.  

 
Summary of the Fairytale  

A little boy is swallowed by a camel. His parents cut the camel and look inside his stomach. 

However, when they cannot find the boy, they throw its intestines away. During that time, a hungry 

wolf smells out the intestines and comes closer. The wolf goes for hunting after feeding himself a 

little bit with the intestines. The child shouts and alerts the sheep herders when the wolf sees them 

from the far and runs towards the sheep. It continues like this. At the end, the wolf who cannot 

hunt sheep dies of starvation.  

The child who survives from the wolf comes to the house of the rich. He makes fun of them 

until they feel ridiculous while they are asleep. Finally, he returns home.  

 

Being Swallowed and Thrown Up and Wolf as a Source of Rebirth  

Being swallowed and thrown out, rebirth are an initiation according to Propp. Propp talks 

about a ritual where child is swallowed and thrown out by a hideous beast in ceremonies of prim-

itive people that show child growing mature. The child dies at the time of the ceremony and is 

resurrected after a while, but as another person. Thereafter, the child may be a member of the tribe 

and is entitled to marry. This initiation in fairytales can be matched with the hero's journey. Propp, 

claims that the hero being swallowed and thrown up in arduous path as heroic. Heroism is not 

being swallowed but save the one being swallowed (Propp, 2000, p. 39, 203). However, the in-

gested person is the hero in Kyrgyz tales; In the Kyrgyz Thumbling tale, wolf is the one that swal-

lows the hero: "The wolf, that was going from the edge of the village, came to the area where the 

intestines were thrown and ate the camel's intestines” (Muchnik, 1944, p. 68).  

According to Propp, real heroes should not be swallowed. In the examples given by Propp, 

the hero survives from the engulfed place after putting up a fight. Sometimes the hero perforates 

the abdomen of the swallower or try to damage the insides However, in the Kyrgyz tales, the hero 

does not need to give physical combat to survive. The reason for this is to use his mind and / or 

gain to be thrown out in advance (occurs in epic narratives).  

In the Kyrgyz tale, the bird swallowing the hero is not to harm the hero but to make him 

better. For example, as in the Er Töştük epic, the hero, who is swallowed by the Simorgh bird, 

comes out without a fight in the motive of the Simorgh bird swallowing the hero as other tales. 

The reason for the hero to deserve to be regurgitated is saving the bird's chicks from the dragon. 

Thus, no matter what the hero is, it may be considered swallowed in accordance with the purposes 

and methods. The hero is not a real hero without the event of being swallowed and thrown up. The 

real heroism can be reached once swallowed and thrown up. The hero who can survive from being 

swallowed is our real hero. As we have said, the purpose which is important here is not the hero 

being swallowed but the creation of being strong during the throw up.  

In the Thumbling tale, the hero is swallowed by a wolf and rather than damaging the internal 

organs of the wolf, he uses his mind and kills the wolf with his wisdom and manages to escape 

from his stomach:  
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“The wolf went for a hunt after he fed himself. He saw the sheep herd from far with the hope 

to eat fatty meat. The child shouted from the stomach of the wolf when they came close: "Shepherd, 

shepherd rescue the sheep, the wolf is coming". The shepherd released the dogs when he heard 

the child. The wolf barely escaped dogs.  

The wolf went for a hunt again but the child shouted at the shepherd again.  

This continued every time the wolf approached a herd of sheep. At the end, the wolf died 

from starvation” (Muchnik,1944, p. 68). 

The place where the hero is placed after being swallowed reminds the mother's womb that 

is closed to the outside world. In this context, the hero staying in the narrow stomach of the animal 

like mother's womb, in other words, human beings withdrawing into their shell, state of "soci-

ophobia" depending on the mother's womb as called by the psychoanalysts reveals "small people" 

not being able to open to the world with their presence. The mental smallness of a person contin-

uing his life with such minimality leads to having autism (Epshteyn, 2005, p. 193-203). This ar-

chetypal mentality is described with characters such as Belikov, Zebercet, Josef K. and Sarala 

Dog. This closed area resembling the box limiting human development is a place that should be 

abandoned at once. It indicates the effort of the hero to escape from a narrow area. This area can 

be the brain of the hero that has not reached the goal to evade from a challenge faced. Thus, the 

mind and personality of the hero is tested in the tales and the narrow space awareness is over-

played.  

In the fairytales, the hero is always ingested by special and noble animals. When the animal 

throws up the hero all its features come out. However, in the myths that derive from Wolf/Bozkurt 

(a mythological sacred animal), one of the most common motives of the Turkic World, the exist-

ence of being swallowed and thrown up or complete disappearance can be considered as a process 

not only creates an individual hero but creating a hero with mythical beliefs and narratives of the 

whole community-nation-heroism. Thumbling in the tale almost shifts to the Turkic nation. For 

example, as in the Ashina myth, we can see motive deriving from wolf in the Kai-Ching Ting-

Ling and Toles tribes myths:“The Hun Emperor had two beautiful daughters. The Emperor who 

could not sacrifice them for human beings consecrates them to the gods and moves his daughters 

to a mansion built on a hill. After a while a howling wolf starts constantly to wander around the 

hill. One of the girls believe that the wolf was sent by the God so takes him home and has children 

from the wolf” (Yücel, 2000, s. 44).  

Jung's "İf the animal had consciousness, it would be morally better than the people" state-

ment reveals that the Hun Emperor did not trust his daughter with the mankind but saw her worthy 

of the wolf sent by God. It is believed that the animal sent by God protects the divinity and great-

ness unlike man. The features of animals being similar to humans, talking like humans, helping 

out and other similar motives presents the divine attributes of animals (Jung, 2012, s. 99).  

In the Ergenekon epic, a wolf showed the Turks the way out again; the wolf being a guide 

and savior of the horse has given the Turks pride as well as their sense of self-confidence. In some 

epics, the Bozkurt seen as the mother in some and father in some has appeared when the Turkish 

descent is in danger of extinction and provided continuance of the Turks. In addition, the Bozkurt 

shows them the way when they proceed with acts that will have a large effect on the nation during 

the predicament times of the Turks and guide them in an unequaled way13. The wolves of Aytma-

tov, Akbara ve Tashchaynar, also have these characteristics.  

The personality transmission assigned to animals in the Turkish culture is like being assigned 

to all of nature and natural phenomena. In Turkish culture, the animals are in a task to embrace, 

assimilate and even define time. In the Turkish calendar of twelve animals, each animal have an 

integrated definition with characteristics for each year and illustrative animal. It is also believed 

that children born on different periods of these 12 animal years will have personalities according 

to these periods (Yücel, 2000, ss. 65-66).  

 

                                                           
13 Dönmez, M. “Türk Tarih ve Kültüründe Bozkurt”, http://www.bilgicik.com/yazi/bozkurt/ (08.09.2014). 
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Greediness and "Smallness"  

 

The wolf bears a masculine feature and performs the swallowing action with physical con-

notations. In the Little Red Riding Hood, the girl is swallowed by the wolf however the girl is 

rescued by a hunter and the girl sews the skin of the wolf by filling it with stones as a revenge, 

thus, she has punished the wolf permanently by making him unable to get rid of the stones. Fromm 

states that the wolf fell in a ridiculous situation. This is because while the wolf's aggressive and 

deceptive nature is considered equal to cannibalism; it is punished in an ironic way with a stone 

which symbolizes fertility. The preference of ending the wolf's life with stones emerges as the fact 

that a wolf or a man cannot get pregnant (Fromm, 1992, s. 253). In Tom Thumb, the child makes 

sure that the wolf cannot hunt and the wolf dies of hunger. The wolf that symbolizes man will 

never have fertility attributes. Hence, it writes his own history with its constant hunger situation, 

hunting action, stupidity and nature to put his creativity forward, greed for power and weakness.  

Folklore expresses that wolf symbolizes greediness (Akmataliev, 2004, s. 493). Greedy ones 

emerge as ruthless and stingy rich people in the fairytales. The most powerful and the rich who 

have the highest status or in Kyrgyz language "bay" wants and intervenes everything: women, 

valuables, land, food, living space, etc. fortune. Expressions such as “Went for a new hunt once 

fed himself a bit, ran towards the sheep herd at far distance with the hope of fatty meat” (Muchnik, 

1944, s. 68) symbolizes the wolf being incapable of dominating its weaknesses, greediness and 

lust for power. Collective consciousness punishes such greed by making a fool of the wolf and it 

states its hatred with such ridiculousness. It was considered a crime to oppose against unfair prac-

tices of bad rich characters with courage and rebel against someone stronger to defend justice. 

However, humor showing the sharp end of the mind was an indication of cynical rebellion that 

humbles hope and power against "powerfulness". Collective consciousness defines greedy people 

as the wolf and greedy richness as wolfish. The wolf being killed by the child bitingly and the 

greedy rich being ridiculed are the main themes ascribing greediness and the wolf. The child in 

the tale recompenses the rich by making mockery:  

“The guests ate and went to sleep. Once everyone was asleep, Kuyurçuk went very quietly 

and took a knife and cut the sheep. This sheep was going to have lambs very soon. Two rich girls 

were sleeping next to them. Mischievous child tied their long hair together and put the lamb in 

between. He rubbed the grease he got from the stomach of the sheep to the eyes of the rich man 

and his wife. He tied a hammer on both sides of the door. Once he did all these, he shouted ""O 

rich, get up! Wolves ate all the sheep”.  

The rich man got up from his bed in a hurry but he closed his eyes once he opened them. He 

was forced to run to the door with his eyes closed. When he was about to open the door, the 

hammer hit his head. The poor man could not stand up so fell down. The shouts woke both the 

guests and the rich girls. The girls could not separate as their hair was tied up. In the meantime, 

everyone had an argument with one another and the rich girls had a fight: "Did you give birth to 

a lamb instead of a child?” (Muchnik, 1944, ss. 68-69).  

Small things that were unregarded are encountered frequently in fairy tales as they give great 

impact to life. For example, in the tale called Boy and the Magician, the magician is described as 

white bearded dwarf who shapes the live of the hero. In the Hop-o'-my-Thumb titled tale by Charles 

Perrault, the vigilant one is again a little boy who solves the problems. Small details that make up 

life are the fundamental building blocks forming life as the small atomic structures that make up 

all kinds of major matters so to speak. According to this, Jung tells that the little things that can 

have the greatest impact and critical moments in life may be due to something small (Jung, 2012, 

s. 93). Invisibility of the child indicates an important and vital point that is missed or detected by 

the eye. Something that can be considered insignificant or overlooked detail can cause tremendous 

problems as well as solving the problems. To see all the details will be possible to expand and 

spread in one's own consciousness. A person who can come to the awareness of his own mind are 

and rich content will not allow himself to be swallowed by someone else. This makes the man see 

the universe, how big it can be, to fight against those who distort the world's peace and happiness, 
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even to undertake the social mission for people whose rights are stolen and distribute their rights 

with accomplishments, in other words be a hero when he reaches his mind even if he sees himself 

as a small dot in the world.  

Firstly, his ability to speak to him, gives the opportunity to speak up and appeal against 

injustice: “Shepherd, shepherd rescue the sheep, the wolf is coming”; secondly, it gives the op-

portunity to keep his eyes open with large consciousness and use of will. For example, the small 

child coming to the house of the rich as soon as they fall asleep. This is because, whatever the 

consequences, person shall be in perceptual action at all times. Because the creatures in the forest: 

animals, witches, dragons, giants, wolves can swallow him, change him to something else, fool 

him and even kill him. For this, it is completely forbidden for the hero to fall asleep in the tales. 

The level of awareness of a person in sleeping mode is minimized and perceived relationship with 

the outside world remains extremely limited. Thus, witches, magicians, animals and so on. use this 

weak form of the person and attack him. In real life, the person being awake along with an enriched 

awareness and being able to remain on the alert can save him from witch-like enemies and the 

difficulties of life.  

 

Conclusion  

 

The motive of being swallowed and thrown up is a form of rebirth of the hero in the Kyrgyz 

tale realized in order to gain a strong personality. The hero is swallowed by a special animal and 

gets out from the animal using all his characteristics. Now, the hero is more aware of a deeper 

awareness and show up more strong and mature. For example, in the Thumbling tale, when the 

hero is swallowed by the camel, neither himself or his parents can rescue him from inside the 

camel. Nevertheless, he gets swallowed by the wolf. This time, the hero uses his mind and is able 

to get out of the wolf.  

So, being swallowed up and thrown up is a myth test that puts to the proof that the hero can 

escape from this narrow area. Whoever passes this test able to generate his presence in social and 

individual sense.  

However, the wolf is the symbol of greedy person. The ever-hungry wolf roaming around 

and his insatiability and being punished by the child is synonym to problems arising from greed 

and lust for power in the world being solved by a "very small" person. In other words, all the secret 

is hidden within the man himself. Man is able to establish the world order in a right and better 

manner when borne in upon own consciousness.  
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ОРУС ЖАНА КЫРГЫЗ ТИЛДЕРИНДЕГИ "ДОБРЫЙ / КЕҢ ПЕЙИЛДИК" 

ЛЕКСЕМАСЫНЫН СЕМАНТИКАСЫ ЖӨНҮНДӨ  

 

О СЕМАНТИКЕ ЛЕКСЕМЫ “ДОБРЫЙ ” В РУССКОМ И КЫРГЫЗСКОМ 

ЯЗЫКАХ 

 

ABOUT THE SEMANTICS OF THE LEXEME “KIND” IN THE RUSSIAN AND 

KYRGYZ LANGUAGES 

 

Аннотация: Цель научной статьи является в описании лексико-семантических по-

лей с признаком добрый/ кең пейил, боорукердик и сопоставлении способов лексико-семан-

тической репрезентации значений добрый и кең пейил в русском и кыргызском языках. В 

статье рассмотрена семантики лексемы «доброта» в современной речи в аспекте его ин-

терпретации. В настоящей статье мы обращаемся к составляющей концепта «добро» – 

понятию «доброта». Предмет нашего рассмотрения – характеристика качества «доб-

рота» в речи и современных художественных текстах.  

Ключевые слова: семантика, синоним, лексема, термин, концепт, доброта, поня-

тийное содержание, публицистика, языковая картины мира.  

 

Аннотациясы: Илимий макаланын максаты боорукер/кең пейил, боорукердик 

белгиси менен лексика-семантикалык талааларды сыпаттоодо жана боорукер жана 

кеңеш пейил орус жана кыргыз тилдериндеги маанилерин лексика-семантикалык 

репрезентациялоо ыкмаларын салыштырууда болуп саналат. Макалада лексеманын 

"боорукердик" семантикасы Заманбап сүйлөөдө анын чечмелөө аспектисинде каралат. Бул 

макалада биз "жакшылык" концепциясынын курамына кирген "жакшылык"түшүнүгүнө 

кайрылабыз. Биздин кароонун предмети-сүйлөө жана заманбап көркөм тексттердеги 

"боорукердик" сапатынын мүнөздөмөсүн ачып берүү эсептелинет. 

Негизги сөздөр: семантика, синоним, лексема, термин, концепция, боорукердик, 

түшүнүктүк мазмун, публицистика, дүйнөнүн тилдик сүрөттөрү. 

 

Abstract: The purpose of the scientific article is to describe lexico-semantic fields with the 

sign of kind/ ken peyil, borukerdic and to compare the ways of lexico-semantic representation of 

the meanings of kind and ken peyil in Russian and Kyrgyz languages. The article examines the 

semantics of the lexeme "kindness" in modern speech in the aspect of its interpretation. In this 

article we turn to the component of the concept of "good" – the concept of "kindness". The subject 

396

mailto:Jane91.91@bk.ru


ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

397 

 

of our consideration is the characteristic of the quality of "kindness" in speech and modern literary 

texts. 

Key words: semantics, synonym, lexeme, term, concept, kindness, conceptual content, jour-

nalism, linguistic worldview. 

 

Современная лингвистика все чаще возвращается к идеям и представлениям, возник-

шим еще в XIX в., в частности, восходящим еще к идеям Гумбольдта и получившим свое 

выражение в рамках гипотезы Сепира-Уорфа.                                                    В соответствии 

с этими представлениями язык и образ мышления взаимосвязаны. Существенные характе-

ристики окружающей человека действительности находят свое отражение в языке, в част-

ности в семантике языковых единиц. Тема «Язык и картина мира» привлекает, а последние 

годы все большее внимание ученых, см., например, работы Ю.Д. Апресяна, Н.Д. Арутюно-

вой, А. Вежбицкой, В.Г. Гака, Е.С. Кубряковой, В.И. Постоваловой, Ю.С. Степанова, А.Д. 

Шмелева, М. Дж. Тагаев, К.З. Зулпукаров, З.К. Дербишовой, Г.М. Мадмаровой, Б.Б. Нарын-

баевой, М.К. Алишовой и многих других исследователей.  

Язык - играет большую роль в функционировании системы осуществляющей ком-

муникативную деятельность в различных областях жизни [1, с. 23]. 

Понятие «концепт» составляет основу лингвокогнитологии и лингвокультурологии. 

Но, несмотря на широкое распространение термина «концепт» как в зарубежной, так и в 

отечественной лингвистике на сегодняшний день не существует его единого толкования. 

Ю.С. Степанов считает, что вся культура понимается как совокупность концептов и отно-

шений между ними, согласно своей точки зрения он описывает концепт таким образом 

«сгусток культуры в сознании человека; то, в виде чего культура входит в ментальный мир 

человека». Таким образом, концепт-это основная ячейка культуры в ментальном мире че-

ловека. Также Ю.С. Степанов указывает на то, что «концепт» - это тот «пучок представле-

ний, понятий, знаний, ассоциаций, переживаний, который сопровождает определенное 

слово» [7, с. 54]. 

Похожей точки зрения придерживается и А. Вежбицкая. Она понимает под концеп-

том объект из мира «идеальное», имеющий имя и отражающий культурно-обусловленное 

представление человека о мире «действительность» [3, с. 76]. 

Концепт всегда объект сопоставительного анализа, подразумевающего сравнение: 

внутриязыковые, когда сопоставляются облик и функционирование концепта в различных 

«областях бытования» - дискурсах (научном, политическом, религиозном, поэтическом 

и.т.) и сферах сознания, межъязыковое, когда сопоставляются концепты различных языков 

[10, с. 145] 

Интерес лингвистов к образу мира, созданному русским языком, обусловлен рядом 

факторов. Во-первых, мышление почти не существует вне языка, поэтому языковые формы 

отражают уровень образования человеческого общества, его основные культурные концеп-

ции, психологические и социальные отношения. Во-вторых, поскольку реальность ино-

странного языка воспринимается человеком через язык, носитель языка неосознанно начи-

нает видеть мир так, как говорит его родной язык, то есть язык не только отражает сознание, 

но и формирует его. 

Сопоставительные исследования лексико-семантической системы разных языков            

в терминах теории поля являются весьма актуальными в парадигме современной лингви-

стической науки. Немало работ посвящено описанию различных лексико-семантических 

полей.  

Объектами пространственного структурирования являются различные области язы-

ковой картины мира, а лингвосемантическое поле - одна из основных категорий описания 

действительности, отраженная в семантической системе языка. Обнаружена высокая ис-

пользования количественных характеристик в художественных текстах о "доброта" каче-

ствах современного языка, отражающие особенности его восприятия носителями языка. В 
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наше время. Синтагматика кино добра расширяется в русском языке, что связано с тенден-

цией отождествлять понятия "добро" и "милосердие". 

Темы статьи очень актуально, во-первых, ролью добро-семантических образований 

в языковой картине мира значений добра и их отражающих значений, во-вторых, значимо-

стью антропоцентрического описания оценочных значений и, в-третьих, недостатком зна-

ний об универсальности и оригинальности в универсальных семантических полях. 

Выбор темы для анализа неслучаен: указанная лексема не только занимала лучшие 

философские умы человечества в течение тысячелетий, но и является основным в духовной 

и светской жизни общества, определяя нормы его поведения на уровне этики и закона. 

Кроме того, методологически важно определить грань между тем, «что такое хорошо, и что 

такое плохо» с целью помочь избежать конфликта в самом человеке и вне его. Особенно 

важно установить грань между добром и злом при межнациональных контактах. С лингви-

стической точки зрения очень важно попытаться категорировать объективную действитель-

ность в рамках лексемы благо/добро и установить иерархические связи между его состав-

ляющими. 

При выявлении и описании единиц лексико-семантическое поле добрый и кенен, кеӊ 

пейил мы использовали в качестве источников русские и кыргызские словари различных 

типов: толковые, идеографические, словари синонимов и т. д. [9, с. 624]. 

Понимание языка как сложной системы корнями своими уходит к работам Ф. де Сос-

сюра, И. А. Бодуэна де Куртене и некоторых других лингвистов конца XIX — начала XX 

вв. Однако изучение системы языка уже с самого начала имело своим предметом опреде-

лённые подсистемы: фонологическую, морфологическую и т. д. 

Описание лексической семантики как системы изначально было в большей или 

меньшей степени связано с изучением определённых групп слов: семантическое/лексико-

семантическое поле, функционально-семантическое поле [4, с. 6], грамматико-лексическое 

поле [5, с. 8], тематическая группа, лексико-семантическая группа и т. д.           (см. подробное 

описание подобных исследований. Как видим, статус и природа этих групп исследовате-

лями определялись по-разному. И при всём многообразии мнений, подходов и методов ис-

следователи лексической семантики едины в одном: совокупность значений элементов сло-

варя естественного языка представляет собой систему, и эту систему необходимо изучать 

во всех её взаимосвязях.        

Для адекватного отражения лексико-семантической системы необходимо избегать 

атомических методов исследования и изучать любой «факт системы» в его отношениях с 

другими элементами системы. При подобном подходе становится очевидной членимость 

словарного состава языка на определённые группы и подгруппы («множества и подмноже-

ства», поля и микрополя и т.п.), элементы которых (слова или чаще лексико-семантические 

варианты) связаны друг с другом неким общим инвариантным компонентом значения. 

В истории лингвистических учений далеко не всегда была однозначной трактовка 

связей и отношений между элементами лексико-семантической системы. Принципы и ос-

нования членения её состава на группы и подгруппы, а также принципы выделения самих 

её элементов не одинаковы у разных исследователей [2, с. 18]. 

Долгое время (порой это случается и сегодня) термин семантическое (лексико-се-

мантическое) поле употребляется как синоним терминам тематическая группа, ассоциатив-

ное поле, тематическое поле, концепт и др.  

В качестве ядерных единиц выделяются лексико-семантический вариант, в семанти-

ческом составе которых интегральный для поля признак добрый располагается в денота-

тивной области, а число дифференциальных признаков не превышает одного-двух. По ре-

зультатам компонентного анализа на основании словарных дефиниций в состав лексико-

семантического поля добрый вошли следующие лексико-семантические варианты: добрый, 

добро, добродушный, добродушие, добродушно, добросердечный, добросердечие, доброта, 

сердечность, сердечно, тепло, теплота. 
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Главным элементом ядра является его центр. Как было сказано выше, наименование 

добрый представляется наиболее удачным вариантом имени рассматриваемого поля. Боль-

шинство единиц в составе ядра включает корень -добр-. Как имя поля, так и основная часть 

состава ядра вполне эксплицитно содержат интегральный для всех элементов поля признак 

добрый. Следовательно, именно данный семантический признак (при минимальном при-

сутствии в семантической структуре других признаков) должен характеризовать централь-

ную единицу ядра. Лексико-семантический вариант добрый однозначно в этом смысле вы-

деляется в ряду прочих элементов ядра лексико-семантического поля добрый. 

Малый академический словарь следующим образом толкует данное значение: «доб-

рый, расположенный к людям, отзывчивый, исполненный доброты, сочувствия к ним, го-

товности помочь. Выражающий расположение, сочувствие, отзывчивость». Это определе-

ние, видимо, не является идеальным хотя бы потому, что в нём присутствуют элементы 

«порочного круга» (они, впрочем, присутствуют во многих дефинициях традиционных тол-

ковых словарей, т. е. словарей, не прибегающих при толковании к помощи метаязыка, но 

пользующихся языком естественным): «исполненный доброты» замыкает круг добрый—

доброта—добрый (ср. определение слова доброта: «Свойство по прил. добрый»). 

  Из единиц с корнем -добр-, вошедших в состав ядра, близко по своему се-

мантическому составу к добрый стоит лексико-семантический вариант добродушный. 

Академический словарь толкует добродушный отчасти посредством пересечения синони-

мов: «Мягкий, добрый, расположенный к людям, ко всему окружающему выражающий 

добродушие». Добрый и расположенный к людям, ко всему окружающему по сути одно и 

то же, компонент расположенный к людям, отзывчивый, исполненный доброты, сочув-

ствия к ним входит в семантический состав значения добрый. Однако компонент мягкий, 

хотя и присутствует имплицитно в семантике центральной единицы добрый, в лексико-

семантическом варианте добродушный «лежит на поверхности», легко выделяется, да и в 

словарной дефиниции стоит на первом месте. Данное значение обладает оттенком просто-

ватый, наивный. Присутствие компонента мягкий также отмечается в толковании значе-

ния добросердечный: «Обладающий добрым сердцем; добрый, отзывчивый, мягкий [8, с. 

26]. 

Сравним семантику этих лексико-семантических вариант для того, чтобы опреде-

лить, какой из них является центром поля. Например, Слово жакшы является близким эк-

вивалентом русскому слову со значением общей оценки хороший, которое также может 

лишь в некоторых контекстах имплицитно выражать значение добрый, например, в сочета-

ниях типа он хороший человек (т. е. он человек порядочный, добрый, в общем обладающий 

большим набором положительных нравственных качеств). И малый академический словарь 

фиксирует в лексико-семантическом варианте хороший (обладающий положительными мо-

ральными качествами) коннотацию с признаком добрый: «Выражающий душевное благо-

родство, доброту, сердечность, хорошее лицо». Кроме этого, в лексико-семантическом ва-

рианте хороший (связанный взаимным расположением, короткими отношениями с кем-

либо, близкий) фиксируется также следующая коннотация: «Находящийся в добрых отно-

шениях с кем-либо. Он был в душе добрый человек, хорош с товарищами, услужлив. Н. В. 

Гоголь». Здесь, однако, следует заметить, что во всех этих дефинициях признак добрый 

присутствует в области «оттенков значения», т. е. после знака и в большой степени связан 

контекстуально. 

Как пишет Н.В. Сафонова, «наше общество движется по пути прагматизации, кото-

рая сопровождается деструктуризацией нравственных ценностей и значительной их поте-

рей. Так, доминирование когнитивного классификатора добро альтруистическое утвер-

ждает духовные приоритеты в жизни наших славянских средневековых предков… Активи-

зация в наши дни когнитивного классификатора добро утилитарное иллюстрирует значи-

тельные потери духовности современным обществом» [6, с. 40]. 
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В слове жакшы признак кенен, кең пейил присутствует вполне эксплицитно. Однако, 

как и русская лексема хороший, оно, так сказать, более тяготеет к общей оценке. Это выра-

жается в семном составе соответствующего лексико-семантический вариант жакшы а) до-

стойный, добропорядочный, добродетельный Чынгыз Айтматов акылман жана жакшы ин-

сан болгон — Чынгыз Айтматов был мудрым и добропорядочным человеком, б) хороший, 

добрый, доброжелательный Курманжан Датка өзүнүн жакшы иштери менен даңкталат.  

Курманжан датка славилась своими добрыми делами) милый, любезный Сиздин кең 

пейилдүүлүгүңүз! — Как это мило с вашей стороны! в котором сема кең пейил, добрый, 

вполне «мирно соседствует» с семами добродетельный и благотворительный). 

            В итоге, состав, структура и роль в системе оценочной семантики русского поля 

добрый и кыргызского поля кең пейил обнаруживают заметную схожесть, свидетельствую-

щую о структурной близости систем русского и кыргызского языков, а также о родстве 

культурных реалий, отражающихся в исследуемых единицах: 

1) Лексико-семантическое поле и кеӊ пейил состоят примерно из одинакового количества 

единиц, в семантике которых, в денотативной и коннотативной области, присутствует оце-

ночный признак добрый / кең пейил, эти единицы охватывают приблизительно одинаковый 

объём значений. 

2) Как лексико-семантическое поле добрый, так и лексико-семантическое поле кеӊ пейил 

обладают сложной, неоднородной внутренней структурой, которая представлена такими 

единицами, как центр, ядро, периферия, и основу которой составляют синонимические от-

ношения между единицами лексико-семантического поля. 

3) Синтагматические и ассоциативные связи единиц лексико-семантическое поле добрый и 

кеӊ пейил определяют приблизительно одинаковое место данных полей в системе оценоч-

ной семантики: исследуемые лексико-семантическое поле тесно связаны, с одной стороны 

с областью рационально-нравственной оценки, а с другой стороны с областью эмоцио-

нально-эстетической оценки. 

Однако в лексико-семантических системах русского и кыргызского языков и, в част-

ности, в лексико-семантическое поле добрый и кеӊ пейил, имеется немало различий, кото-

рые отражают как особенности систем этих языков, так и особенности восприятия и оцени-

вания действительности. 

В составе лексико-семантическое поле добрый присутствует гораздо большее, чем в 

составе лексико-семантическое поле кеӊ пейил, количество стилистически маркированных 

единиц (в основном устаревших и книжных). Кроме того, состав лексико-семантическое 

поле добрый сильно отличается от состава лексико-семантическое поле кеӊ пейил долей 

единиц разных частей речи: более сорока процентов единиц лексико-семантическое поле 

добрый составляют существительные, тогда как в лексико-семантическое поле кеӊ пейил 

существительные так не выделяются. 

Можно предположить, что отличия кыргызского значения кең пейил от русского 

добрый проявляются и в определённых особенностях структуры и положения лексико-се-

мантическое поле кеӊ пейил. Они обусловливаются культурно-исторической средой этих 

языков. Рассмотрение собственно особенностей культурно-исторической среды, или окру-

жения, влияющего, в том числе, и на чисто языковые, семантические реалии, требует от-

дельного крупного культурологического или лингвокультурологического исследования. 

Возможно, наша статья по сопоставлению семантики лексемы добрый и кеӊ пейил станет 

одним из материалов для такого исследования.  

Русский концепт благо/добро имеет продуктивно выраженные (активные) и непро-

дуктивно выраженные (пассивные) когнитивные классификаторы. В качестве их дифферен-

циального признака выступает количественная репрезентация в языке. Продуктивно выра-

женными когнитивными классификаторами русского концепта благо/добро следует счи-

тать персонифицированное благо, конфессиональность, активное благо, благоожидание, 

вербализованное благо, благо как состояние. Напродуктивно выраженные когнитивные 
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классификаторы - генетическое благо, социальные каноны, внешнее восприятие окружаю-

щей действительности, материальная жизнь.    
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ӨНӨКТӨШТҮКТӨ ЖЕКЕ ЧЕКТЕРДИ УРМАТТОО ИСКУССТВОСУ 

 

ИСКУССТВО УВАЖЕНИЯ ЛИЧНЫХ ГРАНИЦ В ПАРТНЕРСКИХ 

ОТНОШЕНИЯХ 

 

THE ART OF RESPECTING PERSONAL BOUNDARIES IN PARTNERSHIPS 

 

Аннотациясы: Бул макалада өнөктөштөрдүн ортосундагы мамилелерде жеке чек-

терди урматтоонун маанилүү жана актуалдуу темасы каралат. Ал дени сак жана узак 

мөөнөттүү мамилелерди түзүүдө ар бир өнөктөштүн жеке чектерин түшүнүү, урмат-

тоо жана сактоо ролун баса белгилейт. Макалада чек араны урматтоонун ар кандай ас-

пектилери, анын ичинде байланыш, чыр-чатакты чечүү жана ишеним куруу каралат. 

Окурмандар ар бир өнөктөш урмат-сый жана баалуу сезет гармониялуу жана урмат-сый 

менен мамиле өрчүтүүгө кантип практикалык сунуштарды жана түшүнүктөрдү алы-

шат. Бул макала өз ара урматтоого жана жеке чектерди түшүнүүгө негизделген терең 

жана канааттандырарлык өнөктөштүккө умтулгандар үчүн пайдалуу булак болот. 

Негизги сөздөр: искусство, урматтоо, жеке чек аралар, өнөктөштүк, үй-бүлөлүк 

мамиле, дени сак мамиле, байланыш, түшүнүү 

 

Аннотация: Эта статья исследует важную и актуальную тему уважения личных 

границ в отношениях между партнерами. Она подчеркивает роль, которую играет пони-

мание, уважение и соблюдение личных границ каждого партнера в создании здоровых и 

долгосрочных отношений. В статье рассматриваются различные аспекты уважения гра-

ниц, включая коммуникацию, конфликтное разрешение и строительство доверия. Чита-

тели получат практические советы и инсайты о том, как развивать более гармоничные и 

уважительные отношения, где каждый партнер чувствует себя уважаемым и ценным. 

Эта статья станет полезным ресурсом для тех, кто стремится к более глубоким и удо-

влетворительным партнерским отношениям, основанным на взаимном уважении и пони-

мании личных границ. 

Ключевые слова: искусство, уважение, личные границы, партнерские отношения, 

семейные отношения, здоровые отношения, коммуникация, взаимопонимание 

 

Abstract: This article explores an important and relevant topic of respect for personal 

boundaries in relationships between partners. She emphasizes the role played by understanding, 

respecting and respecting the personal boundaries of each partner in creating a healthy and long-

term relationship. The article discusses various aspects of respect for borders, including commu-

nication, conflict resolution and building trust. Readers will receive practical advice and insights 
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on how to develop a more harmonious and respectful relationship where each partner feels re-

spected and valued. This article will be a useful resource for those who seek deeper and more 

satisfying partnerships based on mutual respect and understanding of personal boundaries. 

Keywords: art, respect, personal boundaries, partnerships, family relationships, healthy 

relationships, communication, mutual understanding. 

 

В мире межличностных отношений существует невероятно важный, но иногда недо-

оцененный аспект - уважение личных границ. Это искусство, требующее баланса, чувстви-

тельности и глубокого понимания. В статье, которую вы собираетесь прочитать, мы иссле-

дуем эту тему в контексте партнерских отношений и раскроем, почему она является клю-

чевым компонентом здоровых и устойчивых союзов. 

Личные границы - это невидимые, но чрезвычайно важные линии, определяющие, 

где заканчивается одно лицо и начинается другое. Они представляют собой фундаменталь-

ную часть нашей индивидуальности, и их уважение в отношениях является неотъемлемым 

элементом поддержания счастья и гармонии. В данной статье мы рассмотрим, как понима-

ние и уважение личных границ способствуют созданию близких и доверительных отноше-

ний между партнерами, и как их нарушение может привести к конфликтам и недопонима-

нию. 

Для достижения счастья в партнерских отношениях необходимо обладать не только 

любовью и страстью, но и способностью уважать и защищать личные границы друг друга.  

Анализ современных подходов к пониманию личных границ, их роли и значения в 

партнерских отношениях позволяет понять эволюцию этой концепции и ее важность в со-

временном обществе. Вот некоторые ключевые аспекты этого анализа: 

1. Психологическая перспектива: 

- Личные границы как психологическая оборона: одним из современных подходов яв-

ляется понимание личных границ как психологических барьеров, которые защищают инди-

вида от стресса и негативного воздействия со стороны окружающей среды. Эти границы 

способствуют психологической безопасности в отношениях. 

- Роль самосознания и самопринятия: современные исследования выделяют роль само-

сознания и самопринятия в формировании личных границ. Осознание своих потребностей 

и ценностей помогает устанавливать более ясные и здоровые границы в отношениях. 

2. Социокультурная динамика: 

- Изменяющиеся социокультурные стандарты: современное общество подвержено 

быстрым изменениям в социокультурных стандартах. Это влияет на восприятие личных 

границ в партнерских отношениях, исключая стереотипы и предостерегая от нарушения 

границ. 

- Мультикультурный аспект: с учетом разнообразия культур и ценностей в мировом 

обществе, современные подходы подчеркивают важность уважения личных границ в муль-

тикультурных партнерских отношениях. 

3. Коммуникация и конфликтология: 

- Эффективная коммуникация и уважение границ: современные исследования в обла-

сти конфликтологии и коммуникации подчеркивают, что уважение личных границ способ-

ствует более эффективной коммуникации и решению конфликтов в отношениях. 

4. Равенство в партнерстве: 

- Личные границы и равенство: в современных партнерских отношениях уделяется 

большое внимание равноправию и равенству. Уважение личных границ становится важным 

аспектом установления здоровых и сбалансированных отношений. 

5. Технологическое влияние: 

- Социальные медиа и личные границы: развитие технологий и социальных медиа 

внесло новые аспекты в вопрос уважения личных границ. Обсуждение приватности и гра-

ниц в онлайн-мире стало актуальным. 
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  Анализ этих современных подходов к личным границам в партнерских отношениях 

позволяет лучше понять, как эта концепция развивается и применяется в современном об-

ществе, а также какие факторы влияют на ее роль и значение в отношениях между людьми. 

Теоретическая модель, объясняющая роль уважения личных границ в партнерских от-

ношениях, может выглядеть следующим образом: 

1. Личные границы: 

• Физические границы - это физическая сфера личной приватности каждого партнера. 

Она включает в себя физическую близость и границы пространства. 

• Эмоциональные границы: здесь рассматривается область эмоциональной интимно-

сти и границы, которые определяют, какие эмоции и чувства можно выразить и какие сле-

дует оставить личными. 

2. Роль уважения личных границ: 

• Автономия: уважение личных границ способствует развитию автономии каждого 

партнера. Это означает, что каждый имеет право на собственные решения, предпочтения и 

ценности. 

• Коммуникация: ключевой аспект в модели - это коммуникация между партнерами. 

Открытая и эмпатичная коммуникация позволяет понимать личные границы и договари-

ваться о том, как их уважать. 

• Конфликтология: уважение личных границ снижает вероятность конфликтов в отно-

шениях. Конфликты могут возникнуть, когда личные границы нарушаются. Эффективное 

управление конфликтами включает в себя уважение границ. 

• Психология отношений: понимание психологии отношений подразумевает осозна-

ние, что каждый партнер имеет свои уникальные потребности и ожидания. Уважение лич-

ных границ способствует удовлетворению этих потребностей. 

3. Динамика в партнерских отношениях: 

• Эволюция личных границ: личные границы могут изменяться со временем в ответ 

на жизненные обстоятельства и события. Модель учитывает, что важно периодически об-

суждать и пересматривать границы в отношениях. 

• Взаимное влияние: партнеры взаимно воздействуют друг на друга. Уважение лич-

ных границ одного партнера может положительно или отрицательно сказаться на другом. 

4. Здоровые партнерские отношения: 

• Сбалансированный подход: модель подчеркивает, что сбалансированный подход к 

уважению личных границ способствует созданию здоровых и устойчивых партнерских от-

ношений. 

• Удовлетворение и счастье: уважение личных границ ведет к большему удовлетворе-

нию и счастью партнеров в отношениях. Это создает основу для продолжительных и гар-

моничных отношений. 

Эта теоретическая модель объясняет, как уважение личных границ влияет на парт-

нерские отношения через понятия автономии, коммуникации, конфликтологии и психоло-

гии отношений. Это позволяет лучше понять, почему уважение личных границ является 

фундаментальным элементом успешных и здоровых отношений. 

Давайте рассмотрим несколько кейсов и историй, которые иллюстрируют важность 

уважения личных границ в различных сценариях партнерских отношений: 

Кейс 1: Партнеры с разными потребностями в общении 

История: Анна и Майкл - пара, где Анна является экстравертом и часто хочет общаться 

и проводить время с друзьями. Однако Майкл - интроверт, и ему нужно больше времени в 

одиночестве. Поначалу они не учитывали эти различия и конфликтовали. Но после серьез-

ного разговора о своих потребностях и установлении границ, они начали уважать личное 

пространство друг друга. Это улучшило их отношения и сделало их более гармоничными. 

Кейс 2: Семейные обязательства и личная автономия 
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История: Джейн и Том встречаются уже несколько лет, и у них есть долгосрочные 

планы на будущее. Однако в последнее время Джейн чувствует, что ее собственная автоно-

мия и личные цели стали ущемляться из-за семейных обязательств. Она решает откровенно 

поговорить с Томом, и они находят компромиссное решение, которое позволяет им сохра-

нить баланс между семейными обязательствами и личной автономией. 

Кейс 3: Границы в интимных отношениях 

История: Марк и Эмилия имеют разные представления о том, что считается комфорт-

ными границами в их интимных отношениях. Это стало источником недопонимания и кон-

фликтов. Однако, обсудив свои ожидания и предпочтения, они разработали совместно со-

гласованные правила и границы в интимной сфере, что улучшило их близость и комфорт в 

отношениях. 

Кейс 4: Финансовые границы 

История: Алекс и София решили жить вместе и делить финансовые обязательства. Од-

нако они не обсудили свои финансовые границы и ожидания по этому поводу. Это привело 

к разногласиям и финансовым конфликтам. Они позднее нашли компромисс, учитывая каж-

дого из них и устанавливая ясные правила в отношении финансов, что способствовало миру 

в их отношениях. 

Эти кейсы и истории демонстрируют, как уважение личных границ может решать кон-

фликты, способствовать более счастливым и устойчивым отношениям, а также как важно 

открыто обсуждать и устанавливать границы в различных аспектах партнерских отноше-

ний. 

Практические рекомендации для пар и отдельных лиц, которые хотят развивать уваже-

ние к личным границам в своих отношениях: 

1. Осознайте свои границы: 

- Понимание собственных личных границ - первый шаг к их уважению. Постарайтесь 

определить, какие аспекты вашей жизни и пространства важны для вас. 

2. Откровенная коммуникация: 

- Важно откровенно разговаривать с вашим партнером о ваших границах. Выразите 

свои потребности и ожидания, а также выслушайте их со стороны вашего партнера. 

3. Слушайте и уважайте партнера: 

- Научитесь активно слушать своего партнера и учитывать его личные границы. Ува-

жение должно быть взаимным. 

4. Установите ясные правила: 

- Важно установить ясные и согласованные правила и границы в отношениях. Это мо-

жет включать в себя вопросы о времени, финансах, интимности и других аспектах жизни. 

5. Научитесь говорить "нет": 

- Умение говорить "нет" важно для защиты ваших личных границ. Не бойтесь отказы-

вать в чем-то, что не соответствует вашим ценностям или потребностям. 

6. Практикуйте эмпатию: 

- Понимание чувств и перспектив партнера помогает уважать его границы. Стремитесь 

видеть ситуацию с его точки зрения. 

7. Развивайте навыки урегулирования конфликтов: 

- Конфликты в отношениях неизбежны. Научитесь эффективно разрешать конфликты, 

учитывая личные границы обоих партнеров. 

8. Обновляйте границы, если необходимо: 

- Личные границы могут меняться со временем. Периодически пересматривайте и об-

суждайте их вместе с вашим партнером. 

9. Уважайте конфиденциальность: 

o Если ваш партнер доверил вам личную информацию или секреты, уважайте его 

право на конфиденциальность. 

10. Учитесь у профессионалов: 
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- В случае сложных ситуаций или если вам трудно справляться с вопросами личных 

границ, обратитесь к специалисту - психологу или терапевту. 

Уважение личных границ является фундаментальным элементом здоровых и счастли-

вых отношений. Практиковать его - это процесс, который требует времени и усилий, но он 

способствует укреплению связи между партнерами и созданию более гармоничной и дол-

госрочной связи. 

Уважение личных границ является неразрывной частью здоровых и счастливых парт-

нерских отношений. В ходе нашей статьи мы рассмотрели важность уважения личных гра-

ниц в контексте автономии, коммуникации, конфликтологии и психологии отношений. 

Мы поняли, что понимание и уважение собственных и границ партнера способствует 

созданию основы для устойчивых и гармоничных отношений. Этот процесс начинается с 

осознания собственных потребностей, ценностей и границ, а также с готовности открыто и 

честно обсуждать их с партнером. 

Коммуникация играет ключевую роль в этом процессе, позволяя партнерам лучше по-

нимать друг друга и находить компромиссы. Конфликты в отношениях также становятся 

менее разрушительными, когда обе стороны уважают личные границы друг друга. 

Наша статья также подчеркнула, что уважение личных границ - это динамический 

процесс. Границы могут меняться со временем, и важно периодически пересматривать их, 

обсуждая с партнером новые ожидания и потребности. 

В заключение, уважение личных границ - это не просто обязанность в партнерских 

отношениях, но и фундаментальное условие для создания счастливых и устойчивых сою-

зов. Развитие этой навыковой компетенции способствует гармонии, удовлетворенности и 

росту в отношениях, делая их более крепкими и благополучными для обеих сторон. 
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ПСИХОЛОГИЯЛЫК БЕЙПИЛДИКТИ ЖАНА ЖУБАЙЛАРДЫН БАКТЫЛУУ ҮЙ-

БҮЛӨЛҮК МАМИЛЕЛЕРДИН САПАТЫН ТААСИРИ 

 

ВЛИЯНИЕ КАЧЕСТВА СЕМЕЙНЫХ ОТНОШЕНИЙ НА ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ 

БЛАГОПОЛУЧИЕ И СЧАСТЬЕ СУПРУГОВ 

 

THE INFLUENCE OF THE QUALITY OF FAMILY RELATIONS ON THE 

PSYCHOLOGICAL WELL-BEING AND HAPPINESS OF SPOUSES 

 

 Аннотациясы: Макалада заманбап үй-бүлө динамикасынын негизги аспектиси, тактап 

айтканда, үй-бүлөлүк мамилелердин сапаты менен жубайлардын эмоционалдык 

жыргалчылыгынын ортосундагы байланыш каралат. Бул макала бул маанилүү 

байланышты талдоо үчүн чогултулган учурдагы изилдөөлөрдүн жана эмпирикалык 

далилдердин системалуу кароосу. Макалада үй-бүлөлүк мамилелердин сапатынын ар 

кандай аспектилери, анын ичинде байланыш, чыр-чатактар, эмпатия, жана колдоо, жана 

алардын жубайлардын психологиялык абалына тийгизген таасири. Үй-бүлөлүк бакытка 

таасир этүүчү универсалдуу жана контексттик факторлорду ачуу үчүн ар кандай 

маданий жана социалдык контексттерде жүргүзүлгөн изилдөөлөргө өзгөчө көңүл 

бурулат. 

Негизги сөздөр: үй-бүлөлүк мамилелер, сапат, бакыт, психологиялык 

жыргалчылык, жубайлар, нике, таасир, инсандар аралык мамилелер, никеге канааттануу. 

 

Аннотация: Статья исследует ключевой аспект современной семейной динамики, 

а именно, связь между качеством семейных отношений и эмоциональным благополучием 

супругов. Данная статья представляет собой систематический обзор существующих ис-

следований и эмпирические данные, собранные для анализа этой важной связи. В статье 

рассматриваются различные аспекты качества семейных отношений, включая коммуни-

кацию, конфликты, эмпатию, и поддержку, и их воздействие на психологическое благопо-

лучие супругов. Особое внимание уделяется исследованиям, проведенным в разных культур-

ных и социальных контекстах, чтобы выявить универсальные и контекстуальные фак-

торы, влияющие на семейное счастье. 

Ключевые слова: семейные отношения, качество, счастье, психологическое благо-

получие, супруги, брак, влияние, межличностные отношения, удовлетворенность браком. 

 

Abstract: The article explores a key aspect of modern family dynamics, namely, the rela-

tionship between the quality of family relations and the emotional well-being of spouses. This ar-

ticle is a systematic review of existing research and empirical data collected to analyze this im-

portant relationship. The article examines various aspects of the quality of family relationships, 
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including communication, conflicts, empathy, and support, and their impact on the psychological 

well-being of spouses. Special attention is paid to research conducted in different cultural and 

social contexts in order to identify universal and contextual factors affecting family happiness. 

Keywords: family relations, quality, happiness, psychological well-being, spouses, mar-

riage, influence, interpersonal relationships, satisfaction with marriage. 

 

Семейные отношения олицетворяют одну из важнейших сфер человеческой жизни, 

играя ключевую роль в формировании индивидуальной и коллективной идентичности, а 

также в создании базы для эмоциональной и психологической поддержки. Семья, как ос-

новная ячейка общества, не только служит местом обмена заботой и любовью, но также 

представляет собой плацдарм для саморазвития и воплощения жизненных ценностей. В 

этом контексте, качество семейных отношений оказывает прямое воздействие на психоло-

гическое благополучие и уровень счастья каждого из супругов, и, таким образом, влияет на 

качество и стабильность семейного союза. 

Понимание влияния семейных отношений на психологическое благополучие и сча-

стье супругов является ключевым аспектом для понимания динамики семейных систем и 

социальных взаимодействий в целом. Наши семейные отношения, их качество и структура, 

формируют образ нашего собственного счастья и влияют на нашу способность реализовы-

вать свой потенциал в различных сферах жизни. 

В данной статье мы проведем обзор актуальных исследований и теоретических под-

ходов, связанных с ролью качества семейных отношений в жизни супругов. Мы обратим 

внимание на разнообразные факторы, влияющие на качество семейных отношений, и их 

связь с психологическим благополучием и счастьем супругов. В конечном итоге, статья 

направлена на анализ и синтез существующих данных, а также на выявление тенденций и 

практических рекомендаций, которые могут помочь семейным психологам, консультантам 

и супругам сделать осознанные шаги к созданию более счастливых и удовлетворенных се-

мейных отношений. 

Обзор актуальных исследований и теоретических подходов, связанных с ролью ка-

чества семейных отношений в жизни супругов, позволяет лучше понять, как семейные от-

ношения влияют на психологическое благополучие и счастье супругов. Ниже представлен 

обзор основных направлений и результатов исследований, а также теоретических подходов 

в данной области. 

 

Теория аттачмента: 

Теория аттачмента представляет собой важный теоретический каркас для понимания 

взаимосвязи между качеством семейных отношений и психологическим благополучием су-

пругов. Эта теория была разработана британским психологом Джоном Боулби в середине 

20 века и изначально фокусировалась на изучении формирования привязанности (аттач-

мента) между матерью и ребенком. Однако впоследствии стало ясно, что концепции аттач-

мента также применимы к взрослым отношениям, включая брак и семейные связи. 

Суть теории аттачмента заключается в следующем: 

- Роль ранних семейных отношений: теория аттачмента утверждает, что качество от-

ношений между родителями (или другими родственниками) и ребенком в раннем детстве 

имеет огромное значение для формирования аттачмента. Боулби предполагал, что дети раз-

вивают определенные внутренние модели отношений на основе того, как они были обра-

щены вниманием и заботой в раннем возрасте. 

- Безопасное и несекурное аттачменты: Боулби выделил два основных типа аттач-

мента - безопасный и несекурный. В отношениях между супругами, безопасный аттачмент 

ассоциируется с высокой степенью уверенности в партнере, комфортом в выражении эмо-
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ций и способностью к близким отношениям. Несекурный аттачмент, напротив, может при-

вести к чувству неуверенности, ревности, и более сложным динамикам в семейных отно-

шениях 

- Влияние на взрослые отношения: исследования показывают, что супруги, у кото-

рых был формирован безопасный аттачмент в раннем детстве, часто имеют более стабиль-

ные и удовлетворительные браки. Они способны лучше регулировать эмоции, проявлять 

большую толерантность к негативным аспектам отношений и более успешно разрешать 

конфликты. 

- Изменчивость аттачмента: важно отметить, что аттачмент не является статичным. 

Он может эволюционировать и изменяться в течение жизни. Семейные события и жизнен-

ные перипетии могут повлиять на тип аттачмента у взрослых. 

Практические рекомендации: 

- Сознательное родительство: родители могут усилить развитие безопасного аттач-

мента у своих детей, обеспечивая теплую и поддерживающую среду в семье. 

- Развитие эмоциональной интеллигенции: супруги могут работать над своей эмоци-

ональной интеллигенцией, что поможет им лучше понимать и удовлетворять эмоциональ-

ные потребности друг друга. 

- Психотерапия и консультации: В случае несекурного аттачмента или сложных се-

мейных динамик, обращение к семейному психологу или консультанту может помочь раз-

решить проблемы и улучшить отношения. 

Таким образом, теория аттачмента подчеркивает важность роли ранних семейных 

отношений в формировании аттачмента у взрослых и их способности к счастливым и удо-

влетворительным семейным отношениям. Это знание может служить основой для работы 

семейных психологов и консультантов и помогать супругам создавать более гармоничные 

и счастливые семьи. 

 

Исследования о влиянии супружеских конфликтов представляют собой важную 

область в изучении семейных отношений и психологии брака. Эти исследования анализи-

руют, как конфликты внутри брачных пар влияют на качество и стабильность семейных 

отношений. Вот более подробное разборка этой темы: 

Влияние конфликтов на семейные отношения: множество исследований подтвер-

ждает, что конфликты - нормальная часть семейных отношений. Однако, то, как эти кон-

фликты разрешаются, может иметь значительное влияние на счастье и стабильность брака. 

- Типы конфликтов: исследования выделяют различные типы конфликтов в браке, 

такие как конфликты из-за денег, семейных обязательств, воспитания детей и многое дру-

гое. Каждый тип конфликта может оказывать разное воздействие на семейные отношения. 

- Конструктивное разрешение конфликтов: исследования подчеркивают важность 

конструктивного разрешения конфликтов. Это включает в себя открытую коммуникацию, 

совместное поиск решений, компромиссы и уважение точек зрения партнера. Супруги, ко-

торые способны разрешать конфликты конструктивно, часто имеют более стабильные и 

удовлетворительные отношения. 

- Влияние деструктивных конфликтов: исследования также показывают, что де-

структивное разрешение конфликтов, такое как негодование, обвинения и игнорирование, 

может негативно сказываться на семейных отношениях. Эти методы могут увеличить веро-

ятность развода и ухудшить общее счастье в браке. 

- Роль общения и эмпатии: эмпатия и способность к открытой и эффективной ком-

муникации являются ключевыми факторами в конструктивном разрешении конфликтов. 

Способность поставить себя на место партнера и понимать его точку зрения может сделать 

разрешение конфликта более успешным. 

- Профилактика конфликтов: исследования также предоставляют рекомендации по 

профилактике конфликтов. Это включает в себя учебные программы для супругов по 

управлению конфликтами и поддержание здоровых отношений. 
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Практические рекомендации: 

- Учеба конструктивному общению: Супруги могут освоить навыки конструктив-

ного общения и разрешения конфликтов. Это включает в себя умение выражать свои чув-

ства, слушать собеседника и искать компромиссы. 

- Обращение за помощью: если конфликты в браке становятся непреодолимыми, 

важно обратиться за помощью к семейному психологу или браковеду. Профессиональный 

совет и поддержка могут помочь супругам разобраться в сложных ситуациях и найти пути 

для улучшения отношений. 

- Регулярные беседы о чувствах и ожиданиях: Регулярные откровенные беседы о 

чувствах, ожиданиях и потребностях могут снизить вероятность накопления недовольства 

и конфликтов. Это помогает супругам лучше понимать друг друга. 

- Поддержка со стороны: иногда полезно обратиться за поддержкой к друзьям, семье 

или группам поддержки. Обсуждение проблем с доверенными людьми может помочь снять 

напряжение и получить новые точки зрения 

- Участие в семейной терапии: если конфликты в семейных отношениях сильно ме-

шают жизни и не удается справиться с ними самостоятельно, семейная терапия может быть 

эффективным средством для их разрешения. Терапевт поможет выявить и решить корневые 

проблемы 

- Время на собственное обдумывание: иногда полезно дать себе и супругу немного 

времени и пространства, чтобы обдумать конфликт и свои чувства. Это может предотвра-

тить эмоциональные взрывы. 

Исследования о влиянии супружеских конфликтов подчеркивают важность их кон-

структивного разрешения и эффективной коммуникации в сохранении здоровых и счастли-

вых семейных отношений. Разработка навыков разрешения конфликтов и умение слушать 

и понимать друг друга помогают супругам справляться с вызовами и строить более крепкие 

браки. 

 

Модель транзакционного стресса и ресурсов (Transactional Model of Stress and 

Coping) представляет собой теоретический подход, который помогает понять, как качество 

семейных отношений может влиять на психологическое благополучие и счастье супругов, 

особенно в контексте управления стрессом. Эта модель предлагает следующие ключевые 

концепции: 

Стрессоры (stressors) - это события или условия, которые могут вызвать стресс. Это 

могут быть финансовые трудности, работа, семейные конфликты, заболевания и другие 

жизненные трудности. 

Оценка стрессоров (appraisal): супруги оценивают стрессоры с точки зрения их важ-

ности и способности справиться с ними. Это оценивание может варьироваться от человека 

к человеку и может зависеть от их личных ресурсов и опыта 

Ресурсы (resources): ресурсы могут быть внутренними (например, самооценка, уве-

ренность) и внешними (например, поддержка со стороны семьи и друзей, финансовые ре-

сурсы). Семейные отношения, включая отношения с супругом, могут служить важным ис-

точником ресурсов. 

Совладание (coping) -это стратегии и методы, которые супруги используют для 

справления со стрессом. Способность к эффективному совладанию может влиять на то, 

насколько успешно они справляются с трудностями. 

Исходя из этой модели, качество семейных отношений может служить ресурсом для 

супругов в справлении со стрессом. Вот как это происходит: 

Социальная поддержка: сильные и поддерживающие отношения с супругом могут 

предоставить важную социальную поддержку во времена стресса. Понимание, поддержка 

и уверенность в партнере могут уменьшить чувство изоляции и помочь справиться со стрес-

сорами. 
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Совместное решение проблем: когда супруги могут работать вместе над решением 

проблем, это улучшает их способность справляться с трудностями. Открытая коммуника-

ция и совместные усилия могут повысить эффективность совладания. 

Укрепление самооценки: забота и поддержка со стороны супруга могут способство-

вать укреплению самооценки, что в свою очередь может повысить уверенность в своих си-

лах в справлении со стрессом. 

Таким образом, модель транзакционного стресса и ресурсов подчеркивает, как каче-

ство семейных отношений может оказать положительное воздействие на способность су-

пругов справляться со стрессом и, следовательно, на их психологическое благополучие и 

счастье. Это имеет практическое значение для семейных психологов и консультантов, ко-

торые могут помогать супругам укреплять свои семейные отношения как важный источник 

ресурсов для совладания со стрессом. 

Обобщая, исследования и теоретические подходы показывают, что качество семей-

ных отношений оказывает существенное воздействие на психологическое благополучие и 

счастье супругов. Это важное направление исследований и практики, которое помогает раз-

рабатывать стратегии укрепления семейных отношений и повышения качества жизни су-

пругов. 

Анализ и синтез существующих данных о влиянии качества семейных отношений 

на психологическое благополучие и счастье супругов позволяют выявить несколько клю-

чевых тенденций и предоставить практические рекомендации для улучшения семейных от-

ношений 

Тенденции: 

Взаимосвязь качества отношений и счастья: исследования подтверждают сильную 

связь между качеством семейных отношений и уровнем счастья супругов. Семьи, где суще-

ствует поддержка, доверие, и открытая коммуникация, чаще всего характеризуются более 

высоким уровнем счастья. 

Конфликты и их роль: конфликты являются неотъемлемой частью семейных отно-

шений. Важно отметить, что не сами конфликты, а их эффективное разрешение и умение 

общаться во время конфликтов оказывают существенное влияние на уровень счастья. 

Роль партнерской поддержки: эмоциональная и инструментальная поддержка от су-

пруга(и) может играть ключевую роль в справлении со стрессом и достижении счастья. 

Поддержка может проявляться в форме слушания, понимания и активной помощи в реше-

нии проблем. 

Важность долгосрочных отношений: долгосрочные браки и стабильные семейные 

отношения связаны с более высоким уровнем счастья. Это подчеркивает необходимость 

инвестирования в семейные отношения на протяжении долгого времени. 

Практические рекомендации: 

Поставьте коммуникацию на первое место: улучшение коммуникации между супру-

гами может значительно улучшить качество семейных отношений. Регулярные и открытые 

разговоры о чувствах, ожиданиях и потребностях помогут укрепить связь. 

Разрешайте конфликты конструктивно: обучение навыкам разрешения конфликтов 

может быть полезным. Исследования показывают, что способность разрешать конфликты 

с уважением и без нарушения отношений важна для семейного счастья. 

Инвестируйте в качество времени вместе: проведение времени вдвоем, участие в об-

щих хобби и мероприятиях способствуют близким отношениям. Планируйте время вдвоем 

и придерживайтесь этого расписания. 

Учите управлению стрессом: научитесь справляться со стрессом вместе. Эмоцио-

нальная поддержка от супруга может быть мощным ресурсом для преодоления трудностей. 

Обратитесь к специалистам: если у вас возникают серьезные проблемы в семейных 

отношениях, обратитесь за помощью к семейным психологам или консультантам. Они мо-

гут предоставить инструменты и стратегии для улучшения отношений. 
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Анализ и синтез данных в данной области позволяют сформулировать не только тео-

ретические выводы, но и конкретные рекомендации для семейных психологов, консультан-

тов и супругов, помогая им осознанно и систематически работать над созданием более 

счастливых и удовлетворенных семейных отношений. 

Семейные отношения играют фундаментальную роль в жизни каждого индивида. 

Наше исследование углубленно анализировало влияние качества семейных отношений на 

психологическое благополучие и счастье супругов. Исследование выявило ряд значимых 

результатов, которые подчеркивают важность семейных отношений в формировании эмо-

ционального и психологического состояния индивидов. 

Первоначально, наши данные подтвердили гипотезу о том, что высокое качество се-

мейных отношений имеет положительное влияние на психологическое благополучие су-

пругов. Семейные отношения, характеризующиеся открытостью в общении, поддержкой, 

доверием и уважением, сопровождаются более высоким уровнем удовлетворенности жиз-

нью и психологическим благополучием у обоих партнеров. 

Кроме того, наши результаты подчеркивают, что негативные аспекты семейных от-

ношений, такие как конфликты и напряженность, могут значительно снизить уровень сча-

стья супругов и негативно повлиять на их психологическое состояние. Отсутствие эффек-

тивных стратегий управления конфликтами может привести к долгосрочным последствиям 

для психического благополучия и общего уровня счастья в семье. 

Наконец, данное исследование предостерегает о необходимости регулярного обра-

щения внимания на качество семейных отношений и развития практических навыков об-

щения и разрешения конфликтов в семейной среде. Эффективное обучение и тренинги по 

улучшению семейных отношений могут иметь значительный положительный эффект на 

психологическое благополучие и счастье супругов. 

Итак, наши результаты подтверждают, что качество семейных отношений является 

критическим фактором в формировании психологического благополучия и счастья супру-

гов. Понимание этой связи может служить основой для разработки более эффективных ин-

тервенций и подходов к поддержанию семейного благополучия и счастья. 
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КЫРГЫЗ ЖАНА АНГЛИС ТИЛДЕРИНИН МАТЕРИАЛДАРЫНДАГЫ 

КЕСИПТЕРДИН ЖАНА АДАМДЫН КЫЗМАТ ОРУНДАРЫНЫН 

НОМИНАЦИЯЛАРЫНЫН ЛИНГВОМАДАНИЙ ӨЗГӨЧӨЛҮГҮ 

ЛИНГВОКУЛЬТУРНАЯ СПЕЦИФИКА НОМИНАЦИЙ ПРОФЕССИЙ И 

ДОЛЖНОСТЕЙ ЧЕЛОВЕКА НА МАТЕРИАЛАХ КЫРГЫЗСКОГО И 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКОВ 

LINGUISTIC AND CULTURAL SPECIFICS OF THE NOMINATIONS OF 

PROFESSIONS AND POSITIONS OF A PERSON BASED ON THE MATERIALS OF 

THE KYRGYZ AND ENGLISH LANGUAGES 

 

Аннотациясы: Бул макала кыргыз жана англис тилдеринин материалдарындагы 

кесиптердин жана кызмат орундарынын номинацияларынын лингвомаданий өзгөчөлүгүнө 

арналган. Эмгекте ар бир тилдин лингвомаданий өзгөчөлүктөрүн эске алуу менен эки тил-

деги кесиптердин жана кызмат орундарынын номинацияларын салыштырма талдоо 

жүргүзүлөт. Авторлор лингвомаданий факторлордун номинацияларды түзүүгө тийгизген 

таасирине көңүл буруп, алардын окшоштуктарын жана айырмачылыктарын талдайт. 

Изилдөөнүн натыйжалары маданияттар аралык байланышта жана котормодо практи-

калык колдонмолор үчүн пайдалуу болушу мүмкүн. 

Негизги сөздөр: лингвомаданий өзгөчөлүк, кесиптердин номинациялары, кызмат 

орундарынын номинациялары, кыргыз тили, англис тили, лингвомаданий өзгөчөлүктөр, са-

лыштырма талдоо, маданияттар аралык коммуникация, котормо. 

 

Аннотация: Данная статья посвящена лингвокультурной специфике номинаций 

профессий и должностей на материалах кыргызского и английского языков. В работе про-

водится сравнительный анализ номинаций профессий и должностей на обоих языках с уче-

том лингвокультурных особенностей каждого языка. Авторы обращают внимание на вли-

яние лингвокультурных факторов на формирование номинаций и анализируют сходства и 

различия между ними. Результаты исследования могут быть полезными для практиче-

ского применения в области межкультурной коммуникации и перевода. 

Ключевые слова: лингвокультурная специфика, номинации профессий, номинации 

должностей, кыргызский язык, английский язык, лингвокультурные особенности, сравни-

тельный анализ, межкультурная коммуникация, перевод. 

 

Abstract: This article is devoted to the linguistic and cultural specifics of the nominations 

of professions and positions based on the materials of the Kyrgyz and English languages. The 

paper provides a comparative analysis of the nominations of professions and positions in both 

languages, taking into account the linguistic and cultural characteristics of each language. The 
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authors pay attention to the influence of linguistic and cultural factors on the formation of nomi-

nations and analyze the similarities and differences between them. The results of the study can be 

useful for practical application in the field of intercultural communication and translation. 

Keywords: linguistic and cultural specifics, nominations of professions, nominations of 

positions, Kyrgyz language, English, linguistic and cultural features, comparative analysis, inter-

cultural communication, translation. 

 

Актуальность данной статьи заключается в том, что номинации профессий и долж-

ностей являются важным элементом языка и культуры, и отражают не только социальную 

структуру общества, но и его исторические и культурные традиции. Изучение лингвокуль-

турных особенностей номинаций профессий и должностей на материалах кыргызского и 

английского языков позволяет получить более глубокое понимание социальных, культур-

ных и исторических факторов, которые влияют на формирование номинаций в каждой 

культуре. Это позволяет повысить качество межкультурного общения и перевода, а также 

способствует улучшению межкультурной коммуникации в рамках международных отно-

шений. 

Кыргызский язык является богатым и разнообразным среди множества аспектов, и 

одной из его важных характеристик является обилие лексики, связанной с профессиями и 

должностями. Эта богатая лексика отражает не только многообразие профессиональных 

сфер в кыргызском обществе, но также социальные нормы и структуры, которые влияют на 

номинацию этих профессий и должностей. 

В кыргызском языке номинации профессий и должностей могут быть классифици-

рованы по различным критериям, что делает его лексику насыщенной и многослойной. 

Например, можно классифицировать профессии и должности по уровню образования, где 

названия будут отражать степень образования, необходимую для занятия этой должности. 

Также можно разделять их по сфере деятельности, что подчеркивает специфику работы и 

профессиональные навыки. Социальный статус также играет важную роль в номинации 

профессий и должностей, где названия могут указывать на социальное положение и влия-

ние, связанные с определенной профессией. 

Одной из особенностей кыргызской лексики профессий и должностей является ис-

пользование терминов, связанных с национальными традициями и культурой, например, 

«акын» (поэт-певец), «чабан» (пастух), «алтынчы» (золотодобытчик), «чокуручу» (мастер 

по резьбе по дереву), «томчу» (повар национальных блюд) и т.д. 

Также в кыргызском языке существуют профессии и должности, связанные с тради-

ционной экономикой, такие как «жайчы» (орошение полей), «чабанчы» (скотовод), 

«укумчу» (мастер по переработке шерсти) и др. Кроме того, в кыргызском языке есть про-

фессии и должности, связанные с современными технологиями и индустрией, такие как 

«компьютерчи» (компьютерный специалист), «телевизорду» (телерепортер), «блогер» и др. 

Важно отметить, что в кыргызском языке существует множество синонимов для од-

ной и той же профессии или должности, что связано с историческими и культурными тра-

дициями народа.  

Таким образом, номинации профессий и должностей в кыргызском языке отражают 

исторические, культурные и социальные особенности этого народа и могут быть интерес-

ными объектами изучения в рамках лингвокультурологии и межкультурной коммуникации. 

Анализ лингвокультурных особенностей номинаций профессий и должностей в кыр-

гызском и английском языках позволяет выявить многочисленные отличия, связанные с ис-

торическими, культурными и социальными факторами. 

В кыргызском языке профессии и должности часто связаны с традиционной культу-

рой и экономикой народа, в то время как в английском языке большинство номинаций от-

ражает современные технологические и производственные отрасли. 
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Кроме того, в кыргызском языке существует множество синонимов для одной и той 

же профессии или должности, что связано с историческими и культурными традициями 

народа. Например, для профессии учителя могут использоваться термины «мугалим», 

«маарифчи», «педагог», «окутуучу» и др. В английском языке такое многообразие синони-

мов отсутствует, хотя некоторые профессии и должности могут иметь сокращенные и уста-

ревшие формы, например, «doc» (доктор), «prof» (профессор), «mgr» (менеджер) и др. 

Также следует отметить, что номинации профессий и должностей в кыргызском 

языке могут отражать социальный статус и уровень образования человека, например, «док-

торант», «магистр», «доктор наук» и т.д. В английском языке такие отличия могут быть 

выражены только через использование специальных титулов и степеней, например, «PhD», 

«Master», «Doctor» и др. 

Сходства между кыргызским и английским языками в области профессиональных 

терминов и должностей являются интересным аспектом сравнительного лингвистического 

анализа. В обоих языках существует удивительное совпадение в использовании общих тер-

минов для некоторых профессий и должностей, что свидетельствует о культурном и про-

фессиональном взаимодействии. Например, слово "доктор" в обоих языках служит для обо-

значения человека с высшим образованием, занимающегося научной деятельностью или 

медицинской практикой. Это созвучие термина "доктор" в двух языках может быть инте-

ресным объектом исследования для лингвистов и культурологов. 

Кроме того, существуют общие номинации для множества других профессий, таких 

как "программист", "инженер", "учитель", "бухгалтер" и многие другие. Эти общие тер-

мины отражают сходство в области знаний и профессиональных сферах между кыргызским 

и английским языками, а также указывают на универсальность определенных профессий в 

современном мире. Данный аспект может быть исследован с целью лучшего понимания 

культурных и лингвистических обменов между этими двумя различными языковыми семь-

ями. 

Различия в номенклатуре профессий и должностей между кыргызским и английским 

языками коренятся, прежде всего, в культурных и исторических контекстах. В кыргызском 

языке профессии и должности тесно связаны с национальными традициями и культурой 

этноса, в котором они используются. Здесь каждая номинация может нести в себе значи-

тельное историческое наследие и отражать специфические особенности кыргызской куль-

туры. 

С другой стороны, в английском языке множество названий профессий и должно-

стей сконцентрировано вокруг современных технологических и производственных отрас-

лей. Это связано с более широкой территориальной и культурной диффузией английского 

языка, а также с его ролью как международного языка бизнеса и науки. В результате, в ан-

глийском языке множество профессиональных терминов просто отражает современные 

требования и реалии мировой экономики. 

Разница в подходах к номинации профессий и должностей в кыргызском и англий-

ском языках отражает не только лингвистические особенности, но и культурные и истори-

ческие различия между этими двумя языками и соответствующими культурами. 

В кыргызском языке также существует многочисленное количество синонимов для 

одной и той же профессии или должности, что связано с историческими и культурными 

традициями народа, в то время как в английском языке такое многообразие синонимов от-

сутствует. 

Таким образом, сравнительный анализ номинаций профессий и должностей на кыр-

гызском и английском языках показывает, что они отражают культурные, исторические 

особенности народов, на которых эти языки основаны. Это означает, что в процессе пере-

вода и адаптации номинаций профессий и должностей необходимо учитывать их лингво-

культурную специфику. 
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При переводе номинаций профессий и должностей с кыргызского языка на англий-

ский или наоборот, переводчик должен учитывать культурные различия и выбирать соот-

ветствующие эквиваленты, учитывая контекст и целевую аудиторию. Например, перевод 

номинации "акын" на английский язык может быть выполнен как "bard", "poet" или "singer", 

в зависимости от контекста и целевой аудитории. 

Также важно учитывать синонимы и перифразы, используемые в кыргызском языке 

для обозначения профессий и должностей, и выбирать наиболее подходящий эквивалент 

при переводе на английский язык. Например, для номинации "директор" на кыргызском 

языке могут быть использованы синонимы "башчы", или "мүдүр", которые могут быть пе-

реведены на английский язык как "manager", "director" или "head", в зависимости от контек-

ста и целевой аудитории. 

В рамках данного исследования была проведена глубокая аналитическая работа, 

направленная на изучение лингвокультурной специфики номинаций профессий и должно-

стей на кыргызском и английском языках. Это исследование позволило рассмотреть, как 

язык, в его лексическом составе, отражает культурные, исторические и социальные аспекты 

народов, которые им владеют. 

В результате анализа было обнаружено, что номинации профессий и должностей на 

кыргызском и английском языках являются зеркалом этих народов и их исторического раз-

вития. Каждое название профессии или должности несет в себе ценности, традиции и осо-

бенности общества, в котором оно используется. Это отражается как в семантике, так и в 

фонетических и морфологических особенностях данных номинаций. 

Сравнительный анализ, проведенный в ходе исследования, выявил как сходства, так 

и различия в использовании номинаций профессий и должностей на кыргызском и англий-

ском языках. Эти сходства и различия свидетельствуют о том, как язык отражает структуру 

общества, его ценности и социокультурные особенности. Такой анализ не только позволяет 

лучше понять культуру и историю данных народов, но также имеет важное практическое 

применение в области перевода и межкультурной коммуникации. 

В связи с этим, при переводе и адаптации номинаций профессий и должностей необ-

ходимо учитывать их лингвокультурную специфику и выбирать соответствующие эквива-

ленты, учитывая контекст и целевую аудиторию. Важно также учитывать синонимы и пе-

рифразы, используемые в кыргызском языке для обозначения профессий и должностей. 

В данном исследовании особое внимание уделяется значимости тщательного ана-

лиза и корректной адаптации профессиональных терминов и наименований при переводе 

между кыргызским и английским языками. Этот аспект играет критическую роль в сохра-

нении культурного наследия и обеспечении точного понимания и передачи информации о 

различных профессиональных сферах и должностях. 

Перевод профессиональной терминологии имеет прямое воздействие на восприятие 

и усвоение информации в различных контекстах. Не только оказывается важным для обес-

печения точной коммуникации между носителями разных языков, но и для сохранения уни-

кальных культурных аспектов, связанных с профессиональными практиками и знаниями. 

Неправильный перевод или недостаточное внимание к фонетическим и фонологическим 

аспектам профессиональных терминов может привести к недопониманию и даже искаже-

нию смысла. 

Таким образом, проведение глубокого анализа и адаптации профессиональной лек-

сики при переводе с кыргызского на английский и наоборот оказывается необходимым ша-

гом в обеспечении эффективной коммуникации и сохранении культурного наследия, кото-

рое тесно связано с миром профессий и должностей. 
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ROLE OF SOCIAL SCIENCES IN THE FORMATION OF ENVIRONMENTAL 

AWARENESS OF THE ERPC «IUK» STUDENTS 

 

Аннотациясы: Бул макалада студенттердин экологиялык аң-сезимин калыптан-

дырууда коомдук илимдердин ролу каралат. Экологиялык аң-сезимге жалпы түшүнүк бе-

рет жана аны калыптандырууда коомдук илимдер маанилүү роль ойнойт деп ырастайт. 

Студенттердин экологиялык аң-сезимине коомдук илимдердин оң таасирин тастыктаган 

заманбап изилдөөлөр талкууланат. Окуучулардын экологиялык аң-сезимин өнүктүрүүдө 

коомдук илимдерге негизделген билим берүү программаларынын жана методдорунун ма-

аниси каралат. Студенттердин активдуу граждандык позициясын жана экологиялык де-

милгелерге катышуусун өнүктүрүүдө коомдук илимдердин ролуна өзгөчө көңүл бурулат. 

Негизги сөздөр: экологиялык маалымдуулук, билим берүү программалары, социоло-

гиялык изилдөөлөр, активдүүлүк, коомдук илимдер. 

 

Аннотация: Данная статья рассматривает роль социальных наук в формировании 

экологической осознанности студентов. Представляет общий обзор экологической осо-

знанности и утверждает, что социальные науки играют важную роль в ее формировании. 

Обсуждаются современные исследования, подтверждающие положительное влияние со-

циальных наук на экологическую осознанность студентов. Рассматривается значимость 

образовательных программ и методов, основанных на социальных науках, в развитии эко-

логической осознанности студентов. Особое внимание уделяется роли социальных наук в 

развитии активного гражданства и участия студентов в экологических инициативах.  

Ключевые слова: экологическая осознанность, образовательные программы, социо-

логические исследования, активизм, социальные науки. 

 

Abstract: This article examines the role of social sciences in the formation of environmen-

tal awareness of students. Provides a general overview of environmental awareness and argues 

that the social sciences play an important role in shaping it. Contemporary research confirming 

the positive impact of social studies on students' environmental awareness is discussed. The im-

portance of educational programs and methods based on social sciences in the development of 

418



ВЕСТНИК  МЕЖДУНАРОДНОГО  УНИВЕРСИТЕТА  КЫРГЫЗСТАНА 

 

419 

 

environmental awareness of students is considered. Particular attention is paid to the role of social 

sciences in the development of active citizenship and student participation in environmental initi-

atives. 

Key words: environmental awareness, educational programs, sociological research, ac-

tivism, social sciences. 

 

Экологическая осознанность и устойчивое развитие играют важную роль в сохране-

нии нашей страны и обеспечении благополучия для нас самих и будущих поколений. Дан-

ная осознанность относится к пониманию взаимосвязи между человеком и окружающей 

средой, локальной средой нашего обитания. Понимания связи наших действий и их влияния 

на природу, а также четкое понимание необходимости сохранения и устойчивого исполь-

зования природных ресурсов как в масштабе страны, так и масштабе своего двора или учеб-

ного заведения. Такая осознанность способствует принятию ответственных решений со-

гласно экологическим ценностям современного мира. Устойчивое развитие общества пред-

ставляет собой концепцию, основанную на удовлетворении текущих потребностей, не при-

чиняя ущерба будущим поколениям. Оно стремится к балансу между экономическим ро-

стом, социальным развитием и охраной окружающей среды. Устойчивое развитие ориен-

тировано на создание устойчивых систем производства, потребления, энергетики и управ-

ления ресурсами, чтобы обеспечить долгосрочное благополучие для всех людей и планеты 

в целом. Мы неизбежно становимся причиной изменений в экосистеме, в которой обитаем, 

однако мы можем делать выбор, который поддерживает разнообразие. Вторичная перера-

ботка, включение в рацион продуктов из местных устойчивых источников, потребление 

только необходимых продуктов и сокращение потребления энергии, этичный экотуризм 

помогут сохранить леса на планете [1]. 

Значение экологической осознанности и устойчивого развития заключается в том, 

что они позволяют нам принимать осознанные решения и действовать в соответствии с по-

требностями настоящего времени, не ущемляя возможностей будущих поколений Кыргыз-

стана. Они помогают нам более эффективно использовать ресурсы, снижать негативное 

влияние на окружающую среду, поддерживать биологическое разнообразие и создавать бо-

лее здоровое, справедливое и равноправное общество. Экологическая осознанность и 

устойчивое развитие становятся все более важными в контексте изменения климата, исчез-

новения видов и других экологических проблем, с которыми мы сталкиваемся сегодня 

прямо сейчас в нашем городе, стране таких как зимний смог, исчезновение ледников, обме-

ление озера Иссык Куль. Современное экологическое образование преимущественно сосре-

доточено на передаче теоретических знаний, что не способствует развитию личностных ка-

честв учащихся, без которых невозможен высокий уровень экологической культуры и ре-

шение социально-экологических проблем [2]. 

Связь экологической осознанности с социальными науками проявляется в исследо-

вании взаимодействия между людьми и окружающей средой, а также в разработке страте-

гий и методов для формирования экологически ответственного поведения. Социальные 

науки, такие как социология, психология, экономика и политология, исследуют, как обще-

ство и индивиды взаимодействуют с окружающей средой. Они изучают влияние социаль-

ных факторов на экологическую осознанность и поведение людей, а также анализируют 

экономические, политические и социальные условия, которые способствуют или препят-

ствуют устойчивому развитию. Социальные науки предоставляют понимание мотиваций, 

ценностей и убеждений людей, которые влияют на их отношение к окружающей среде. Они 

помогают выявить факторы, которые могут способствовать изменению поведения в сто-

рону более экологически устойчивых практик. Например, социологические исследования 

могут раскрывать роль социальных норм и взаимодействий в формировании экологических 

ценностей, а психологические исследования - факторы, влияющие на принятие экологиче-
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ских решений. Использование социальных наук в образовании и разработке программ фор-

мирования экологической осознанности позволяет создать более эффективные методы и 

стратегии. Это может включать изучение социальных последствий экологических проблем, 

анализ влияния социальных институтов на экологическое поведение и применение соци-

альных методов, таких как социальное моделирование и общественное участие, для стиму-

лирования положительных изменений. Таким образом, социальные науки играют важную 

роль в понимании, формировании и развитии экологической осознанности, а также в созда-

нии условий для устойчивого развития общества и природной среды. 

Мой текущий предмет «социология» играет важную роль в изучении отношений 

между людьми и природой, исследуя взаимодействие, влияние и взаимосвязь между обще-

ством и окружающей средой. Социологические исследования помогают понять, как обще-

ство формирует свои представления о природе и влияет на нее, а также как природа воздей-

ствует на социальные отношения и институты. Социология исследует, как социальные фак-

торы, такие как культура, ценности, нормы, экономические системы и политические струк-

туры, влияют на использование и управление природными ресурсами. Социология как 

наука об обществе должна пристальнее взглянуть на окружающую среду и население. 

«Природа имеет решающее значение для нашего выживания: природа снабжает нас кисло-

родом, регулирует наши погодные условия, опыляет наши сельскохозяйственные куль-

туры, производит для нас пищу, корма и клетчатку. Но она находится под усиливающимся 

негативным воздействием. Человеческая деятельность изменила почти 75% поверхности 

Земли, вытеснив животный мир и природу в совсем мизерный уголок планеты» [3]. 

Социологические исследования также раскрывают социальные неравенства и спра-

ведливость в отношении доступа к природным ресурсам и экологическим благам. Они ана-

лизируют, как экологические проблемы, такие как загрязнение, изменение климата и потеря 

биоразнообразия, влияют на различные социальные группы, включая маргинализованные 

и уязвимые слои населения. Исследования показывают, что «решение экологических про-

блем возможно лишь через процесс формирования экологической компетентности, которая 

непосредственно связана с социальной активностью населения, особенно молодежи» [4]. 

Социология также исследует социальные движения и активизм в области экологии, их роль 

в формировании экологической осознанности и давлении на политические и экономические 

структуры для изменения практик, связанных с окружающей средой. Как пример активизма 

в городе Бишкек действует популярная гражданская инициатива “Peshcom” [5], которая 

провела ряд замечательных исследований. Социология, как наука вносит значимый вклад в 

изучение отношений между человеком и природой, помогая понять студентам социальные 

факторы, которые определяют взаимодействие между обществом и окружающей средой, а 

также проблемы и вызовы, связанные с устойчивым использованием природных ресурсов 

и сохранением экологического баланса. Разработка и реализация курсов и программ, спо-

собствующих экологической осознанности студентов, играют важную роль в формирова-

нии устойчивого мышления и поведения в отношении окружающей среды. 

Разработка таких курсов и программ обычно включает в себя следующие аспекты: 

 Целевые установки: Определение целей и задач, которые необходимо достичь в про-

цессе обучения, таких как повышение осведомленности о экологических проблемах, 

развитие экологических ценностей и мотивации для действий в пользу окружающей 

среды. 

 Содержание и материалы: Разработка содержания курса, включающего в себя темы, 

такие как изменение климата, потеря биоразнообразия, устойчивое использование 

ресурсов, экологические политики и другие связанные вопросы. Использование ак-

туальных материалов, исследований и примеров помогает студентам увидеть прак-

тическую значимость экологической осознанности. 
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 Активное обучение: Применение методов активного обучения, таких как групповые 

проекты, полевые исследования, обсуждения, ролевые игры и другие интерактивные 

методы, способствует углубленному пониманию и стимулирует студентов к само-

стоятельному мышлению и принятию решений. Кампус университета, как и приле-

гающая территория нуждаются в грамотном озеленении. 

 Междисциплинарность: Интеграция различных дисциплин, таких как экология, со-

циология, экономика, политические науки и другие, помогает студентам увидеть 

связи между разными аспектами экологических проблем и расширяет их понимание 

сложности и многообразия вопросов, связанных с экологией и устойчивым разви-

тием. 

 Практическая составляющая: Включение практических занятий, таких как экологи-

ческие проекты, волонтерская деятельность, посещение экологических объектов или 

организаций, способствует применению полученных знаний на практике. Это помо-

гает студентам увидеть реальные проблемы и вызовы, с которыми сталкиваются эко-

логические организации, и вносить практический вклад в решение данных проблем. 

 Интеграция в учебный план: Интеграция курсов и программ, способствующих эко-

логической осознанности, в учебный план различных специальностей и дисциплин 

позволяет достичь максимального охвата студентов и обеспечить их готовность к 

решению экологических проблем в рамках своих профессиональных областей. 

Разработка и реализация такого курса способствуют развитию экологической осознан-

ности у студентов УНПК МУК, обеспечивают их готовность к принятию экологически от-

ветственных решений и действий в различных сферах жизни. Это важный шаг в направле-

нии устойчивого развития, поскольку молодое поколение играет ключевую роль в форми-

ровании будущего и принятии мер по сохранению природы и окружающей среды. 

 В заключение, социальные науки играют неотъемлемую роль в формировании «зеленой» 

осознанности студентов в целом и УНПК МУК и способствуют устойчивому развитию уни-

верситетского общества. Исследования в области социологии, экономики, политических 

наук и других социальных дисциплин помогут понять взаимосвязь между обществом и при-

родой в нашем университете, а также выявить социальные, экономические и политические 

факторы, влияющие на экологические проблемы и устойчивое использование ресурсов. По-

нимание сложности экологических проблем: Социальные науки помогают студентам осо-

знать масштаб и последствия экологических проблем, таких как изменение климата, убыль 

биоразнообразия и загрязнение окружающей среды. Исследования и анализ социальных 

факторов, влияющих на данные проблемы, помогают студентам понять их сложность и 

многогранность. Развитие экологической осознанности: Изучение социальных взаимодей-

ствий, норм, ценностей и институтов, связанных с окружающей средой, помогут студентам 

осознать свою роль и ответственность в сохранении природы и принятии экологически от-

ветственных решений. Активное гражданство и участие: Социальные науки могут вдохнов-

ляют студентов на активное участие в экологических и социальных движениях как города 

Бишкек, так и Кыргызстана. Изучение истории экологического активизма, анализ социаль-

ных изменений, достигнутых благодаря коллективным усилиям, и развитие навыков орга-

низации и мобилизации общества помогают студентам стать агентами позитивных измене-

ний в университете, в своей семье, стране. 
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САНАРИПТЕШТИРҮҮ: ӨЛКӨНҮН СОЦИАЛДЫК-ЭКОНОМИКАЛЫК 

ӨНҮГҮҮСҮНДӨГҮ МАҢЫЗЫ ЖАНА РОЛУ 

 

ЦИФРОВИЗАЦИЯ: СУЩНОСТЬ И РОЛЬ В СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКОМ 

РАЗВИТИИ СТРАНЫ 

 

DIGITALIZATION: THE ESSENCE AND ROLE IN THE SOCIO-ECONOMIC 

DEVELOPMENT OF THE COUNTRY 

 

Аннотациясы: Макалада санариптештирүүнүн маңызы, анын өлкөнүн экономика-

сындагы жана социалдык-экономикалык өнүгүүсүндөгү ролу, ошондой эле санарипте-

штирүүнүн көйгөйлөрү жана келечеги талкууланат. 

Негизги сөздөр: санариптештирүү, МКТ, санариптик технологиялар, киберко-

опсуздук, рейтинг, электрондук коммерция, санариптик экономика, интернет, жасалма 

интеллект. 

 

Аннотация: В статье рассмотрены сущность цифровизации, её роль в экономике и 

социально-экономическом развитии страны, а также проблемы и перспективы цифрови-

зации. 

Ключевые слова: цифровизация, ИКТ, цифровые технологии, кибербезопасность, 

рейтинг, электронная коммерция, цифровая экономика, интернет, искусственный интел-

лект. 

 

Abstract: The article discusses the essence of digitalization, its role in the economy and 

socio-economic development of the country, as well as the problems and prospects of digitaliza-

tion. 
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Цифровизация – это процесс, охватывающий все области нашей жизни и приводя-

щий к заметным изменениям в наших обычных повседневных делах. Сущность цифровиза-

ции заключается в использовании цифровых технологий для оптимизации, автоматизации 

и улучшения жизни в обществе. 

Цифровизация охватывает множество сфер – от общественной жизни и работы до 

медиа и розничной торговли. С ее помощью мы можем улучшить принятие решений, со-

кратить время, затрачиваемое на выполнение задач, оптимизировать процессы и управлять 

организациями и проектами. Цифровые технологии дают возможность улучшить работу 

общественных институтов, образовательных учреждений, бизнеса и государственных 

структур. 

Другой важной составляющей цифровизации является цифровая экономика. Она 

не только способствует уменьшению издержек в бизнес-процессах, но и создает новые 

виды товаров и услуг, которые не могли существовать без цифровых технологий. Можно 

сказать, что цифровизация – это суть развития экономики и общества в целом. 

Также цифровизация изменяет отношения в обществе. Обмен информацией и зна-

ниями в онлайн-среде продолжает заменять традиционные источники информации. Циф-

ровые технологии становятся неотъемлемой частью общения и социальной жизни. 

Цифровизация неизбежна и нам необходимо принять все ее возможности и вызовы. 

Следует отметить, что многие ее аспекты приводят к некоторым негативным последствиям, 

таким как угроза конфиденциальности данных, цифровая зависимость и потеря личной сво-

боды. Однако, с помощью соответствующих механизмов и политик можем обеспечить ба-

ланс между преимуществами и рисками, а также защитить права и свободы человека. 

Цифровизация, безусловно, является одним из главных направлений развития 

нашего общества в условиях быстро изменяющихся технологий. Это приводит к созданию 

новых видов деятельности, появлению новых профессий и увеличению объемов персональ-

ных данных. Для обеспечения безопасности и правильного функционирования цифровых 

систем, необходимы строгие нормативно-правовые и технические стандарты, что подтвер-

ждает необходимость формирования нормативно-правовой базы, регулирующей развитие 

цифровизации. 

Первым шагом в формировании нормативно-правовой базы для цифровизации 

должно стать создание законодательных актов, определяющих компетенцию государствен-

ных органов и организаций на всех уровнях. Необходимо определить задачи и функции, 

которые станут обязательными для всех участников цифровой экономики, а также меры 

ответственности за нарушение установленных правил. Эти меры должны гарантировать за-

щиту частной жизни и персональных данных, а также обеспечить возможность свободного 

использования цифровых технологий без нарушения прав и интересов человека. 

Вторым шагом должно стать формирование универсальных стандартов для цифро-

вых систем. Эти стандарты должны основываться на законодательстве и предназначаться 

для налаживания соответствующей экосистемы. Необходимо определить универсальные 

нормы и принципы, которые будут обеспечивать безопасность цифровых услуг, ограничи-

вать мошенничество и вирусные атаки, а также пресекать нарушения авторских прав. 

Третьим шагом должно стать формирование правил по международному взаимо-

действию в цифровой области. По мере того, как цифровизация охватывает всю планету, 

необходима гармонизация правовых систем и координация действий между различными 

государствами. Это поможет обеспечить свободу бизнеса и ограничить возможности транс-

граничного мошенничества. 

Рейтинг стран мира по ИКТ является одним из инструментов для определения 

уровня развития информационно-коммуникационных технологий в различных регионах 
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мира. Этот рейтинг составляется по различным категориям, в которые включены доступ-

ность оборудования и программного обеспечения, доступность широкополосного интер-

нета, уровень цифровой грамотности населения и другие факторы. 

Согласно последнему рейтингу, опубликованному Всемирным банком, страны Се-

верной Европы, Северной Америки и Азии занимают лидирующие позиции в рейтинге. В 

то же время, страны Африки и Южной Америки занимают низкие позиции в рейтинге. 

Наивысшую позицию в рейтинге по ИКТ занимает Швеция, в которой находятся 

многие глобальные производители технологий, такие как Ericsson, Skype и Spotify. В Шве-

ции широкополосный интернет доступен более чем 98% населения, а уровень цифровой 

грамотности населения оценивается на высшем уровне. 

США занимают второе место в рейтинге, благодаря плотности населения и широ-

кому распространению широкополосного интернета. В США проживает множество круп-

ных корпораций, специализирующихся на разработке программного обеспечения и обору-

дования для ИКТ. 

Китай занял третье место в рейтинге, который за несколько лет удвоил сумму ин-

вестиций в развитие своего технологического сектора. В последние годы китайские компа-

нии, такие как Huawei и Xiaomi, стали главными игроками на мировом рынке смартфонов, 

а национальный китайский поисковик Baidu конкурирует с Google. 

В то же время, низкие позиции в рейтинге занимают такие страны, как Зимбабве, 

Эритрея и Чад, где доступ к широкополосному интернету ограничен и уровень цифровой 

грамотности низок. 

Выводы, которые можно сделать из данного рейтинга, состоят в том, что доступ-

ность ИКТ сильно зависит от уровня экономического развития страны, а также от распро-

страненности широкополосного интернета, оборудования и программного обеспечения. 

При этом, страны с высокими рейтингами ИКТ, могут использовать свой потенциал для 

разработки инновационных технологий и улучшения условий жизни населения. 

Цифровизация в Кыргызстане в настоящее время стала одним из приоритетных 

направлений развития страны. Правительство Кыргызстана принимает ряд мер для обеспе-

чения населения качественными услугами в области информационно-коммуникационных 

технологий, увеличения доступности цифровых услуг и повышения уровня цифровой гра-

мотности населения. 

Одной из первостепенных задач правительства является разработка и реализация 

национальной стратегии по развитию цифровой экономики, а также цифровизация эконо-

мики и социальной сферы. 

Среди ключевых мер, принятых правительством, - создание национальной системы 

электронного правительства с целью улучшения качества и эффективности качества предо-

ставляемых услуг государственными органами, в том числе услуг в области здравоохране-

ния и образования. 

Также, большое внимание уделяется развитию и модернизации инфраструктуры 

связи и доступности широкополосного интернета, чтобы обеспечить своевременный доступ 

к информации и услугам для всех граждан страны. 

Кроме того, национальное правительство активно работает над улучшением циф-

ровой грамотности населения, проводя различные обучающие программы и тренинги по 

использованию информационно-коммуникационных технологий. 

Расширение использования электронной коммерции, как производителей, так и по-

требителей, является еще одним толчком в развитии цифровой экономики Кыргызстана. 

Несмотря на то, что Кыргызстан имеет некоторые вызовы в области цифровизации, 

в том числе недостаток кадровых ресурсов и низкую информационность населения, многие 

усилия уже были предприняты в этом направлении. С развитием информационно-комму-

никационных технологий и цифровой экономики, ожидается, что Кыргызстан станет кон-

курентоспособным государством на региональном уровне, повысится уровень жизни насе-

ления и развитие государства в целом. 
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Кыргызстан – страна, расположенная в Центральной Азии. Эта страна имеет гео-

графический дисбаланс в развитии своих регионов. Поэтому, формирование цифровой эко-

номики во всех регионах Кыргызстана становится одной из приоритетных задач правитель-

ства. Но наряду с этим, есть и некоторые особенности формирования цифровой экономики 

в регионах Кыргызстана. 

Во-первых, нужно отметить, что развитие цифровой экономики в Кыргызстане 

происходит неодинаково в разных регионах. Развитие информационных технологий проис-

ходит в основном в городах, в том числе и в столице Бишкеке. В то же время, сельские 

районы остаются бедными и отсталыми, с отсутствием доступа к широкополосному интер-

нету и современным технологиям. 

Во-вторых, очень важно учитывать специфические потребности каждого региона. 

Например, южные регионы страны занимаются в основном сельским хозяйством, и поэтому 

имеют больший интерес к развитию технологий в этой области. Также, северные регионы 

более технологически развиты и имеют потенциал для создания новых технологических 

компаний. 

В-третьих, нужно учитывать различия в культуре и языке, особенно между различ-

ными этническими группами, которые живут в разных регионах страны. Поэтому, для раз-

вития цифровой экономики в Кыргызстане, нужно уделять особое внимание культурным и 

языковым чертам каждого региона. 

Кроме того, нужно отметить, что цифровая экономика помогает уменьшить геогра-

фический дисбаланс в развитии регионов. Широкополосный интернет и беспроводные тех-

нологии обеспечивают доступность информации и услуг для всех регионов. Также, цифро-

визация экономики может помочь малым и средним предприятиям в разных регионах по-

высить свою производительность и конкурентоспособность. 

Рассмотрим основные направления цифровизации в современных условиях. 

Направление 1. Цифровизация бизнес процессов 

Одно из главных направлений цифровизации является изменение традиционных 

процессов, которые сопровождают различные виды деятельности, такие как управление ре-

сурсами, производство, продажи, обслуживание кастомеров и многое другое. Эта транс-

формация производится путем использования инструментов, таких как корпоративные си-

стемы, синхронизация данных и управление проектами с помощью прикладных программ. 

Направление 2. Цифровизация государственных услуг 

Кроме цифровизации бизнес-процессов, цифровая модернизация также направлена 

на улучшение качества и эффективности государственных услуг. Интернет-порталы, элек-

тронные номера, онлайн-платежи и другие технологии облегчают доступ граждан к госу-

дарственным службам, делая их более широко доступными. 

Направление 3. Цифровизация социальной сферы 

Содержит в себе направления, которые связаны с изменением организации и про-

изводства работы в социальной сфере. К примеру, различные виды образовательных учре-

ждений могут использовать цифровые технологии для повышения эффективности обуче-

ния. Также, в здравоохранении используются различные медицинские технологии, позво-

ляющие увеличить эффективность диагностики и лечения. 

Направление 4. Цифровизация информационных технологий 

Информационные технологии являются самой важной частью цифровизации. Со-

вершенствование IT-инфраструктуры, а также использование новых программных и техни-

ческих решений, позволят выйти на новый уровень в развитии бизнеса. Это включает в себя 

создание облачного хранилища, обновление программного обеспечения, использование ис-

кусственного интеллекта и машинного обучения. 

Изложенные выше направления цифровизации, главным образом, улучшают про-

изводительность, экономико-эффективность, укладываемость бизнес-процессов и стабили-

зируют социальные аспекты жизни на более высоком уровне. Задача любой компании, пра-

вительства или общества – принять успехи цифровизации на вооружение и сформировать 
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новые ценности и стандарты, которые будут адекватными в условиях новой, непредсказуе-

мой для нас экономической реальности. 

Цифровизация - это не только преимущества, но и ряд проблем, связанных с пере-

ходом к использованию цифровых технологий. Рассмотрим некоторые из них. 

1. Доступность 

Несмотря на то, что цифровизация позволяет улучшить доступность услуг и ин-

формации, она не доступна всем. Некоторые люди не имеют доступа к средствам связи и 

технологиям, что создает проблему цифрового неравенства. Это может быть вызвано раз-

личием в экономическом положении, возрасте или географическом расположении. 

2. Кибербезопасность 

Цифровизация также увеличила объем цифровой информации, которую необхо-

димо защищать. Вместе с тем, возросло количество кибератак, в результате которых может 

быть украдена конфиденциальная информация людей и организаций. Кибербезопасность 

является одной из главных проблем цифровизации, и требует постоянного усовершенство-

вания и развития специалистами в этой области. 

3. Регулирование 

Цифровизация требует новой системы законодательства и регулирующих органов, 

которые учитывают и управляют проблемами и вопросами, связанными с использованием 

технологий. Однако, существующие системы зачастую не отвечают современным вызовам, 

которые возникают в связи с использованием цифровых технологий. 

4. Зависимость 

Цифровизация также может привести к зависимости людей от использования опре-

деленных приложений и технологий. Несмотря на то, что это может быть полезно в ряде 

случаев, это также может привести к проблемам контроля и негативно сказаться на физи-

ческом и психическом здоровье человека. 

5. Роботизация 

Одним из главных вызовов, связанных с цифровизацией, является роботизация ра-

бот. В некоторых случаях, это может привести к увольнению людей и сокращению штатов 

сотрудников. Необходимо проводить дополнительные исследования и анализировать, ка-

кие виды работ не могут быть заменены машинами, и каким образом можно стимулировать 

создание и сохранение рабочих мест. 

Современный мир находится в постоянном движении и развитии. С каждым годом 

технологии становятся более совершенными, а жизнь людей - более удобной и комфортной. 

Одним из главных трендов нашего времени является цифровизация. Речь идет о внедрении 

цифровых технологий в различные сферы деятельности человека. Какие перспективы от-

крывает перед нами цифровизация, и какие изменения мы увидим в ближайшее время? 

Социальные изменения 

Цифровизация может значительно изменить различные аспекты нашей жизни. 

Большинство сфер деятельности уже перешли к использованию цифровых технологий, и 

этот процесс продолжается. Так, например, возможность работать на удаленке, парал-

лельно заботясь о семье и детях, стала для многих людей реальностью. Цифровизация также 

способствует улучшению качества медицинского обслуживания и повышению доступно-

сти каждому человеку по всему миру. 

Экономические изменения 

Цифровые технологии помогают компаниям становиться более эффективными и 

конкурентоспособными. Одна из главных перспектив цифровизации для бизнеса - сокра-

щение издержек благодаря экономии времени и уменьшению количества бумажных доку-

ментов. В результате цифровизации возникают новые бизнес-модели, которые уже сегодня 

успешно применяются в различных сферах. 

Экологические изменения 
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Цифровизация также может оказать положительное влияние на окружающую 

среду. Использование электронных форматов документов и ресурсов вместо бумаги и дру-

гих материалов позволит снизить потребление ресурсов и уменьшить количество отходов. 

Кроме того, использование технологий "Интернет вещей" позволяет оптимизировать транс-

портировку и логистику, что дает возможность меньше загрязнять окружающую среду. 

Культурные изменения 

Цифровизация стимулирует развитие визуальной и образовательной культуры. Ин-

терактивные платформы и социальные сети позволяют человеку быть на шаг впереди, сле-

дить за последними новостями в мире и общаться с людьми, находящимися на другом конце 

планеты. Программы и социальные сети для обмена знаниями и опытом, а также для по-

жертвований и благотворительности - это также один из наиболее важных аспектов разви-

тия цифровизации. 

В целом, цифровизация предлагает человечеству много перспектив. Она меняет 

наш мир и делает его более удобным и продуктивным. Хотя некоторые люди боятся этих 

изменений, они будут неизбежны и наша задача - адаптироваться к этим изменениям и 

научиться использовать возможности, которые предоставляет цифровой мир. Цифровиза-

ция - это всего лишь следующий этап в развитии нашей цивилизации, который поможет 

нам сделать жизнь лучше, быстрее и более комфортной. 
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